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    Zijnde een verhandeling in kort bestek over de geschiedenis van het Oostelijke Rijk.


    


    uit: De Keizers van Melcene en Mallorea


    De Universiteitspers van Melcene


    


    


    De oorsprong van het Melceense Rijk is voorgoed aan ons gezichtsveld onttrokken. Volgens sommige legenden zouden de voorvaderen der Melcenen in eenvoudige vaartuigjes over de onmetelijke zee ten oosten van de Melceense eilanden zijn komen varen; anderen beweren dat het oorspronkelijke Melcene een vertakking was van die merkwaardige cultuur die in Dalasia bestaat. Wat de bron ook moge zijn, de Melceense beschaving is ongetwijfeld de oudste ter wereld.


    Melcene heeft altijd een hechte band met de zee gehad, en haar bakermat werd gevormd door de reeks eilanden die de oostkust van het Malloreaanse vasteland omzomen. De hoofdstad Melcene was reeds een centrum van verlichte cultuur toen Tol Honeth nog een boerendorp was en Mal Zeth niet meer was dan een armzalig groepje tenten. Alleen Kell kon zich, in bespiegeling van de hemelen, doen gelden als tegenpool van het voorouderlijke tehuis van de Melcenen.


    Het was de komst van rampspoed die Melcene noopte haar gelukzalige afzondering te doorbreken. Naar schatting vijfduizend jaar geleden geschiedde in het verre westen een ramp. De Angaraks en Alorns leggen de schuld bij een theologisch dispuut tussen de Goden. Een dergelijke uitleg kan men niet serieus nemen, ofschoon deze redenering een interessant inzicht verschaft in de armzalige pogingen van primitieve geesten een verklaring voor natuurkrachten te vinden.


    Wat de oorzaak ook geweest moge zijn, deze catastrofe sloeg een enorme kloof in het protocontinent en leidde tot verzwelgende vloedgolven. Eerst ebde de zee weg, toen zwol hij aan om uiteindelijk tot rust te komen aan wat bij benadering de huidige kustlijn is. Voor Melcene betekende dit een ramp. Zeker de helft van het Melceense grondgebied werd door de zee verzwolgen. Hoewel de materiële verliezen enorm waren, overleefden de meeste Melcenen de ramp. Zo bleef er een ontredderde overbevolking achter die zich vastklampte aan de schamele resten van hun oude eilanden. De hoofdstad Melcene was voorheen een prachtige bergstad geweest waar het, ver van de loom makende effecten van het klimaat van de tropische laaglanden, aangenaam zaken doen was. Na de catastrofe was Melcene een ruïne, gehavend door de aardbevingen en overstromingen, en nu nog slechts een steenworp van de kust verwijderd.


    Na een periode van wederopbouw werd duidelijk dat het geslonken vaderland niet langer een draagvlak kon vormen voor de bevolking. Derhalve richtten de Melcenen hun blik op het vasteland. Zuidoostelijk Mallorea lag het dichtste bij, een gebied waar volkeren van hun eigen ras woonden met een verwante, zij het gecorrumpeerde taal. Op dit gebied nu concentreerden de Melcenen zich. Het omvatte vijf primitieve koninkrijken – Gandahar, Darshiva, Celanta, Peldane en Rengel – welke al spoedig niet opgewassen bleken tegen de technologisch superieure Melcenen en zo in hun groeiende rijk werden opgenomen.


    De grootste kracht van het Melceense Rijk was de bureaucratie. Hoewel de bureaucratische regeringsvorm nadelen kende, bood deze de voordelen van continuïteit en een helder pragmatisme dat zich meer bezighield met het vinden van de beste manier om een taak te volbrengen dan met grillen, vooroordelen en zelfgenoegzaamheid, die zo vaak bij andere regeringsvormen de boventoon voeren. De Melceense bureaucratie was praktisch op het extreme af. Het concept van een 'aristocratie van talent' bepaalde in hoge mate het Melceense denken. Als de ene instantie een begaafd individu over het hoofd zag, kon men ervan op aan dat een andere hem wel zou binnenhalen.


    De verscheidene departementen van de Melceense regering begaven zich spoorslags naar de nieuw verworven provincies op het vasteland teneinde de bevolking door te lichten op zoek naar knappe koppen. Zo werden de onderworpenen rechtstreeks in de vaart der volkeren van het Melceense Rijk opgenomen. Immer pragmatisch, hielden de Melcenen de koningshuizen van de vijf provincies op het vasteland in eer aangezien zij liever via de reeds bestaande machtsstructuren opereerden dan dat zij nieuwe schiepen.


    Gedurende de daarop volgende veertienhonderd jaar heerste er welvaart in het Melceense Rijk, dat zich verre hield van het theologische en politieke geharrewar van het westelijk continent. De Melceense cultuur was werelds, beschaafd en hoog ontwikkeld. Slavernij was onbekend en de handel met de Angaraks en de aan hen ondergeschikte volkeren in Karanda en Dalasia was buitengewoon winstgevend. De oude hoofdstad in Melcene werd een belangrijk wetenschappelijk centrum. Helaas legden bepaalde Melceense geleerden zich toe op de arcane wetenschappen. Hun vermogen boze geesten op te roepen ging het geknoei van de Morindim of de Karands alras ver te boven en drong gaandeweg door tot steeds duisterder en angstwekkender gebieden. Zij maakten vorderingen in de hekserij en necromantie. Hun voornaamste belangstelling gold het gebied der alchemie.


    De eerste confrontatie met de Angaraks vond plaats gedurende deze periode. Hoewel de Melcenen bij het eerste treffen zegevierden, beseften zij dat de Angaraks hen op den duur te machtig zouden worden, al was het maar door hun enorme aantallen.


    Zolang de Angaraks zich voornamelijk toelegden op het stichten van de Dalasische Protectoraten, heerste er een gewapende vrede, niet gespeend van wantrouwen. De handelscontacten tussen de beide naties zorgden voor een lichte verbetering in de verstandhouding, al vonden de Melcenen de preoccupatie van zelfs de meest wereldse Angaraks met religieuze aangelegenheden lachwekkend. In de loop van de daarop volgende achttienhonderd jaar verslechterde de verstandhouding van de twee naties en braken bijwijlen kleine oorlogen uit, die zelden meer dan een jaar of twee duurden. Beide partijen meden angstvallig het in het veld brengen van hun voltallige legermacht, ongetwijfeld teneinde een grootschalig conflict te vermijden.


    In een streven hun kennis over elkaar te vergroten, ontwikkelden de twee naties een traditie waarbij zij voor langere tijd de telgen van de respectievelijke leiders uitwisselden. De zoons van hooggeplaatste Melceense bureaucraten werden naar Mal Zeth gestuurd, naar de families van Angarakse generaals, en de zoons van die generaals werden naar de hoofdstad van het Melceense rijk gestuurd om daar grootgebracht te worden. Zo ontstond een groep jongemannen met een zeer kosmopolitische instelling die later de norm zou worden voor de heersende klasse van het Malloreaanse Keizerrijk.


    Eén zo'n uitwisseling aan het eind van het vierde millennium leidde uiteindelijk tot de eenwording van de twee volkeren. Een jongeling genaamd Kallath, zoon van een hoge Angarakse generaal, werd toen hij zo'n jaar of twaalf was naar Melcene gestuurd om daar zijn jeugd door te brengen in het huishouden van de Keizerlijke Minister van Buitenlandse Zaken. De minister had veelvuldige officiële en sociale contacten met de keizerlijke familie en Kallath werd al spoedig een graag geziene gast in het keizerlijk paleis. Keizer Molvan was een man op leeftijd van wie slechts één kind in leven was gebleven, een dochter die Danera heette en die ongeveer een jaar jonger was dan Kallath. Tussen de beide jongelui vond een niet ongebruikelijke ontwikkeling plaats tot Kallath op zijn achttiende naar Mal Zeth werd teruggeroepen teneinde zijn militaire loopbaan te beginnen. Kallath rees als een meteoor in de hiërarchie en verwierf reeds op zijn achtentwintigste de positie van Gouverneur-Generaal van het District Rakuth, de jongste man ooit verheven tot de Generale Staf. Een jaar later reisde hij naar Melcene, waar hij Prinses Danera tot vrouw nam.


    In de daarop volgende jaren verdeelde Kallath zijn tijd tussen Melcene en Mal Zeth, op welke plaatsen hij een machtszetel voor zichzelf creëerde, en toen Keizer Molvan in 3829 overleed, was hij gereed. Nog anderen hadden naar de troon gedongen, maar de meesten van hen hadden het leven gelaten – meerderen hunner onder geheimzinnige omstandigheden. Niettemin maakten vele adellijke families in Melcene fel bezwaar toen Kallath in 3830 tot Keizer van Melcene werd uitgeroepen; deze bezwaren werden met harde hand door Kallaths cohorten gesmoord. Danera had inmiddels zeven gezonde kinderen gebaard teneinde zeker te stellen dat Kallaths linie voortgezet zou worden.


    Toen Kallath het jaar daarop naar Mal Zeth reisde, bracht hij het Melceense leger naar de grens van Delchin, waar het in staat van paraatheid bleef. Te Mal Zeth stelde hij de Generale Staf een ultimatum. Zijn strijdmachten bestonden uit het leger van zijn eigen disctrict Rakuth en dat van de oostelijke vorstendommen in Karand, waar de Angarakse militaire gouverneurs hem trouw hadden gezworen. Samen met het leger op de grens van Delchin, verleenden deze hem absolute militaire overmacht. Zijn eis was dat men hem aanstelde als Oppergeneraal van de legers van Angarak. Hiervoor bestonden precedenten. In het verleden was al eens aan een enkele generaal dat ambt verleend, hoewel het veel gebruikelijker was dat de Generale Staf gezamenlijk regeerde. Maar Kallaths eis had een nieuw aspect. Zijn positie als Keizer was erfelijk en hij stond erop dat ook het Oppergeneraalschap over Angarak op zijn erfgenamen zou overgaan. Machteloos gaven de generaals toe aan zijn eisen. Kallath had nu suprematie op het continent als Keizer van Melcene en Opperbevelhebber van Angarak.


    De integratie van Melcene en Angarak was een turbulente aangelegenheid, maar tenslotte won Melceens geduld het van Angarakse hardvochtigheid, aangezien in de loop der jaren duidelijk werd dat de Melceense bureaucratie eindeloos veel doeltreffender was dan Angaraks militair gezag. De bureaucratie boog zich eerst over zulke alledaagse zaken als maten en geldeenheden. Hierna was een logische volgende stap het in het leven roepen van een continentaal Bureau voor Wegverkeer. Binnen luttele honderden jaren beheerde de bureaucratie vrijwel alle aspecten van het leven op het vasteland. Zoals altijd trok het begaafde mannen en vrouwen aan uit alle hoeken van Mallorea, ongeacht hun ras; al spoedig waren administratieve eenheden die uit Melcenen, Karands, Dalasiërs en Angaraks bestonden de regel. Tegen 4400 zat de bureaucratie stevig in het zadel. In de tussentijd was de titel Oppergeneraal in onbruik geraakt, wellicht omdat de bureaucratie doorgaans alle communicaties aan 'de Keizer' doorgaf. Er schijnt geen specifieke datum te zijn waarop de Keizer van Melcene de Keizer van geheel Mallorea werd, en dit gebruik werd pas formeel goedgekeurd na het rampzalige avontuur in het westen dat in de Slag van Vo Mimbre eindigde.


    De bekering van Melcenen tot de aanbidding van Torak was op zijn zachtst gezegd oppervlakkig. Zij aanvaardden, pragmatisch als zij waren, uit politieke overwegingen weliswaar de vormen van de Angarakse verering, maar de Grolims waren nooit in staat de kruiperige onderwerping aan de Drakengod af te dwingen die de Angaraks altijd had gekenmerkt.


    In 4850 kwam Torak zelve opeens uit zijn aeonenlange afzondering te Ashaba te voorschijn. Een enorme schok doorvoer geheel Mallorea toen de levende God, zijn verminkte gezicht verborgen achter een glimmend stalen masker, voor de poorten van Mal Zeth verscheen. De Keizer werd verachtelijk opzij geschoven en Torak nam volledige zeggenschap op zich als 'Kal' – Koning en God. Herauten werden uitgezonden naar Cthol Murgos, Mishrak ac Thull en Gar og Nadrak en in 4852 werd in Mal Zeth een krijgsraad gehouden. De Dalasiërs, Karands en Melcenen keken hun ogen uit toen daar opeens een figuur tegenover hen stond die hun altijd als louter mythologisch was voorgekomen en deze schok werd nog versterkt door de aanwezigheid van Toraks discipelen.


    Torak was een God en sprak slechts om bevelen te geven. Zijn Discipelen, Ctuchik, Zedar en Urvon evenwel waren mensen en zij onderzochten alles, te werk gaand met een soort kille minachting. Zij zagen meteen dat de Malloreaanse samenleving vrijwel geheel verwereldlijkt was – en namen maatregelen om een eind aan deze situatie te maken. Een schrikbewind viel als een vangnet over Mallorea. Overal waren Grolims, en voor hen was wereldsheid een vorm van ketterij. De offers, lange tijd vrijwel geheel in onbruik, werden met een verbeten geestdrift hernieuwd; spoedig was er geen dorpje in Mallorea dat niet zijn eigen altaar en walmend offervuur had. In één klap wierpen Toraks discipelen millennia van militair en bureaucratisch gezag omver en herstelden zij een absolute heerschappij van de Grolims. Al spoedig was er geen facet van het Malloreaanse leven dat niet geheel aan de wil van Torak onderworpen was.


    De mobilisering van Mallorea ter voorbereiding van de oorlog tegen het Westen zorgde voor een vrijwel volledige ontvolking van het vasteland; de rampzalige nederlaag bij Vo Mimbre vlakte een gehele generatie uit. De rampzalige campagne, gepaard aan de schijndood van Torak door de hand van de Rivaanse Wachter, verpletterde de laatste hoop in Mallorea. De seniele keizer kwam uit zijn schuilplaats te voorschijn en deed een poging de vernietigde bureaucratie te herstellen. De bemoeienissen van de Grolims om greep op de zaak te houden maakten hen alom gehaat. Zonder Torak hadden zij geen echte macht. De meeste zoons van de keizer waren bij Vo Mimbre gesneuveld, maar één kind leefde nog, een zeer begaafd zoontje van zeven, een nakomertje. De keizer wijdde zijn luttele laatste jaren aan het onderrichten van zijn zoon in al wat deze erop moest voorbereiden de taak van het leiderschap op zich te nemen. Toen de keizer ten slotte door ouderdom niet langer in staat was tot regeren, stootte Korzeth, toen veertien jaar, zijn vader meedogenloos van de troon om deze zelf te bestijgen.


    Na de oorlog was de Malloreaanse gemeenschap uiteengevallen in de oorspronkelijke componenten Melcene, Karanda, Dalasia en Mallorea Antiqua. Er was zelfs een beweging om nog verder te verbrokkelen tot de prehistorische koninkrijken zoals die voor de komst der Angaraks hadden bestaan. Deze beweging was met name sterk in het vorstendom Gandahar in zuidelijk Melcene, in Zamad en Voresbo in Karanda, en in Perivor in de Dalasische Protectoraten. De leiders van deze streken, die Korzeth wegens zijn jeugd onderschatten, verklaarden hals over kop hun onafhankelijkheid van de keizerlijke troon in Mal Zeth, en andere vorstendommen gaven te kennen dat zij spoedig dit voorbeeld zouden volgen. De jongen die de keizerskroon gegrepen had, bracht de rest van zijn leven in het zadel door in wellicht het grootste bloedbad in de geschiedenis; maar toen zijn strijd gestreden was, kon hij zijn troonopvolger een herenigd Mallorea nalaten. De afstammelingen van Korzeth brachten het continent een ander bewind. Voor de rampzalige oorlog was de Keizer van Mallorea vaak weinig meer geweest dan een zinnebeeld, en had de macht grotendeels bij de bureaucratie gelegen. Maar nu was de keizerlijke troon onaantastbaar. De zetel der macht verschoof van Melcene naar Mal Zeth, een gevolg van de militaire gerichtheid van Korzeth en zijn afstammelingen. Zoals wel vaker als de macht in handen van één heerser ligt, werden intriges de normale gang van zaken. Komplotten en samenzweringen waren aan de orde van de dag, allerlei functionarissen smeedden plannen om rivalen uit te schakelen en de gunst van de keizer te winnen. In plaats van een eind aan deze paleisintriges na te streven, moedigden Korzeths opvolgers deze aan, in de mening dat mannen die door onderling wantrouwen verdeeld blijven nooit een echte bedreiging voor de macht van de troon zouden kunnen vormen.


    De huidige keizer, Zakath, besteeg de troon in zijn achttiende jaar. Deze intelligente, gevoelige en vaardige jongeling deed al spoedig de hoop op een verlichte heerschappij herleven. Een persoonlijke tragedie echter deed hem van deze koers afwijken en maakte hem tot een man voor wie de halve wereld sidderde. Nu is hij bezeten door het begrip macht; de wens uiteindelijk Opperkoning te worden van alle Angaraks overheerst zijn gedachten nu reeds de afgelopen twee decaden. Het moet nog blijken of Zakath erin zal slagen zijn heerschappij op te leggen aan de Westelijke Angarakse koninkrijken, maar indien hij hierin slaagt, is het goed mogelijk dat de geschiedenis van de gehele wereld ingrijpend veranderd zal worden.
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    Hoofdstuk Een


    Hare Majesteit, Koningin Porenn van Drasnia, verkeerde die ochtend in een bedachtzame stemming. Zij stond aan het venster van haar roze kamer vol kwikjes en strikjes in het paleis te Boktor en keek toe hoe haar zoon Kheva in een zonovergoten tuin met Unrak, de zoon van Barak van Trellheim, speelde. De jongens waren van die leeftijd waarop je hen bijna kon zien groeien, en hun stemmen haperden tussen jongenssopraan en mannelijke bariton. Porenn slaakte een zucht en streek haar zwarte japon glad. De Koningin van Drasnia ging sinds de dood van haar gemaal in het zwart gehuld. 'Je zou trots op hem zijn geweest, mijn lieve Rhodar,' fluisterde zij bedroefd.


    Er werd zacht aan de deur geklopt.


    'Binnen,' antwoordde zij zonder zich om te draaien.


    'Een Nadraak verzoekt om audiëntie, Majesteit,' meldde de bejaarde kamerheer in de deuropening. 'Hij zegt dat u hem kent.'


    'Heus?'


    'Hij zegt dat hij Yarblek heet.'


    'Ach ja, Prins Kheldars compagnon. Laat hem maar binnen.'


    'Majesteit, hij heeft een vrouwspersoon bij zich,' zei de kamerheer misprijzend. 'Zij bezigt taal die uwe Majesteit wellicht niet aangenaam in de oren zal klinken.'


    Porenn schonk hem een warme glimlach. 'Dat zal Vella zijn,' zei zij. 'Ik heb haar wel eerder tekeer horen gaan. Volgens mij bedoelt ze het allemaal niet zo erg. Laat ze allebei maar binnen.'


    'Onverwijld, Majesteit.'


    Yarblek zag er even verlopen uit als altijd. De schoudernaad van zijn lange zwarte mantel had het begeven en was halfslachtig met een leren veter gerepareerd. Zijn zwarte baard was verwilderd, zijn haar verklit en hij zag eruit alsof hij waarschijnlijk niet al te prettig zou ruiken. 'Majesteit,' zei hij met een groots gebaar, een poging wagend tot een buiging, waarbij hij bijna zijn evenwicht verloor.


    'Zo vroeg reeds beschonken, meester Yarblek?' vroeg Porenn schalks.


    'Nee, niet echt, Porenn,' antwoordde hij zonder een spoortje gêne. 'Dit is nog een staartje van gisteravond.'


    De koningin nam er geen aanstoot aan dat de Nadraak haar bij haar voornaam aansprak. Yarblek had nooit bijster veel greep gehad op de hofetiquette.


    De vrouw die samen met hem was binnengekomen, was een beeldschone Nadraakse met blauwzwart haar en smeulende ogen. Zij droeg een strakke leren broek en een zwartleren vest. Een dolk met een zilveren handvest kwam boven elk van haar beide laarsschachten uit en nog eens twee messen nestelden onder de brede leren riem om haar middel. Zij maakte een buitengewoon bevallige buiging. 'Porenn, je ziet er vermoeid uit,' merkte zij op. 'Volgens mij krijg je niet genoeg slaap.'


    Porenn lachte. 'Vertel dat die lieden maar die me ongeveer elk uur een stapel paperassen brengen.'


    'Ik heb mezelf jaren geleden een regel gesteld,' zei Yarblek terwijl hij, zonder een uitnodiging af te wachten, breeduit op een stoel ging zitten. 'Stel nooit iets op schrift, dat bespaart tijd en moeite.'


    'Als ik het wel heb, zegt Kheldar dat ook altijd.'


    Yarblek haalde zijn schouders op. 'Silk staat met beide benen op de grond.'


    'Ik heb jullie beiden al heel lang niet gezien,' merkte Porenn op, terwijl ook zij plaats nam.


    'We zijn in Mallorea geweest,' vertelde Vella terwijl zij door het vertrek liep en de inrichting bewonderde.


    'Is dat niet gevaarlijk? Ik heb gehoord dat daar een plaag heerst.'


    'Die is min of meer tot Mal Zeth beperkt gebleven,' antwoordde Yarblek. 'Polgara heeft de keizer ertoe bewogen de stad te verzegelen.'


    'Polgara?' riep Porenn uit, terwijl zij opstond. 'Wat doet zij in Mallorea?'


    'Ze was toen we haar voor het laatst zagen op weg naar Ashaba, samen met Belgarath en de anderen.'


    'Hoe zijn ze naar Mallorea gekomen?'


    'Gevaren, neem ik aan, het is wel erg ver zwemmen.'


    'Yarblek, moet ik elk snippertje nieuws uit je lospeuteren?' vroeg Porenn geërgerd.


    'Even geduld, Porenn,' zei hij, op een lichtelijk gekwetste toon. 'Wil je eerst 't verhaal of eerst de berichten? Ik heb een heel stel berichten voor je, en Vella heeft er ook nog een paar waarover ze niet eens wil praten – tenminste niet met mij.'


    'Begin maar bij het begin, Yarblek.'


    'Zoals je wilt.' Hij krabde zich in zijn baard. 'Naar mij is verteld, waren Silk en Belgarath en de anderen in Cthol Murgos. Ze zijn door de Malloreanen gevangen genomen en Zakath heeft het hele gezelschap naar Mal Zeth meegevoerd. Die knaap met dat enorme zwaard – dat is toch Belgarion, nietwaar? Hoe dan ook, hij en Zakath zijn bevriend geraakt.'


    'Garion en Zakath?' vroeg Porenn ongelovig. 'Hoe dat zo?'


    'Dat zou ik niet weten. Ik was er zelf niet bij. Kort en goed, ze waren dus bevriend, maar toen brak de pest in Mal Zeth uit. Ik heb Silk en de anderen uit de stad weg weten te smokkelen en toen zijn we naar het noorden getrokken. Vóór Venna zijn we uit elkaar gegaan. Zij wilden met alle geweld naar Ashaba en ik had een karavaan met koopwaar die ik naar Yar Marak wilde brengen. Daar heb ik trouwens lekker aan verdiend.'


    'Waarom gingen zij naar Ashaba?'


    'Ze zaten een vrouw achterna die Zandramas heet – zij heeft Belgarions zoontje ontvoerd.'


    'Een vrouw? Dus Zandramas is een vrouw?'


    'Dat zeiden ze, ja. Belgarath heeft me een brief voor je meegegeven, daar staat 't hele verhaal in. Ik heb hem nog gezegd dat hij 't niet moest opschrijven, maar hij luisterde gewoon niet naar me.' Yarblek kwam uit zijn gemakkelijke houding overeind, tastte in zijn mantel en overhandigde de koningin een verkreukeld en groezelig stuk perkament. Toen slenterde hij naar het raam en wierp een blik naar buiten. 'Is dat niet de jonge Trellheim?' vroeg hij. 'Die forse knul met het rode haar?'


    Porenn las het perkament. 'Ja,' zei zij verstrooid, terwijl zij haar aandacht bij de brief probeerde te houden.


    'Is hij dan hier? Ik bedoel Trellheim?'


    'Ja. Alleen weet ik niet of hij al wakker is. Hij is gisteravond nogal laat opgebleven en was lichtelijk aangeschoten toen hij naar bed ging.'


    Yarblek lachte. 'Ja, zo ken ik Barak wel. Heeft hij zijn vrouw en dochters ook bij zich?'


    'Nee,' zei Porenn. 'Die zijn in Val Alorn gebleven, om voorbereidingen te treffen voor de bruiloft van zijn oudste dochter.'


    'Is die dan al van die leeftijd?'


    'Chereks trouwen jong. Dat vinden zij kennelijk de beste manier om te zorgen dat meisjes niet in moeilijkheden geraken. Barak en zijn zoon zijn hier gekomen omdat ze al dat geredder zat waren.'


    Yarblek lachte nog eens. 'Ik denk dat ik hem maar eens ga wekken, zien of hij al aan een slokkie toe is.' Hij legde met een pijnlijke blik zijn vinger op de plek tussen zijn ogen. 'Ik voel me vanochtend niet al te best en Barak weet welk middeltje mij helpt. Ik kom later nog wel even langs als ik me wat beter voel. Jij moet tenslotte al die post lezen. O ja,' zei hij, 'dat was ik bijna vergeten. Hier is nog wat.' Hij grabbelde nog wat onder zijn armzalige mantel. 'Eentje van Polgara.' Hij wierp de brief achteloos op de tafel. 'Eentje van Belgarion. Eentje van Silk en eentje van dat blonde meissie met de kuiltjes in de wangen – dat ze Fluwijn noemen. De slang heeft geen brief geschreven – maar ja, wat wil je. Als je me nu wilt excuseren, ik voel me echt beroerd.' Hij wankelde op de deur af en stommelde naar buiten.


    'Dat is werkelijk de ergerlijkste vent ter wereld,' verklaarde Porenn.


    'Dat doet hij met opzet,' zei Vella schouderophalend. 'Hij denkt dat hij grappig is.'


    'Yarblek zei dat jij ook een paar berichten voor me hebt,' zei de koningin. 'Laat ik ze allemaal maar meteen lezen – dan kan ik alle schokken tegelijk verwerken.'


    'Ik heb maar één bericht, Porenn,' antwoordde Vella, 'en dat is niet in briefvorm. Liselle – ook wel Fluwijn genaamd – vroeg of ik je onder vier ogen iets wilde vertellen.'


    'Goed,' zei Porenn, terwijl zij Belgaraths brief neerlegde. 'Ik weet niet zeker hoe ze hier achter zijn gekomen,' zei Vella, 'maar kennelijk is de Koning van Cthol Murgos niet de zoon van Taur Urgas.'


    'Wat zeg je daar, Vella?'


    'Urgit is niet eens familie van die schuimbekkende dolleman. Kennelijk heeft jaren geleden een zekere Drasnische zakenman een bezoek gebracht aan het paleis in Rak Goska. Hij is goed bevriend geraakt met de vrouw van Taur Urgas.' Zij glimlachte fijntjes. 'Zeer goed bevriend. Ik heb altijd al zo mijn verdenkingen gehad over die Murgische dames. Hoe dan ook, uit die vriendschap is Urgit voortgekomen.'


    Een verschrikkelijk vermoeden kwam bij Koningin Porenn op.


    Vella keek haar met een ondeugende grijns aan. 'We wisten allemaal dat Silk vorstelijke connecties had,' zei zij. 'Alleen wisten we niet met hoeveel koninklijke families hij wel gelieerd is.'


    'Nee toch!' riep Porenn gesmoord uit.


    Vella lachte. 'O, jazeker. Liselle heeft Urgits moeder erop aangesproken en die heeft bekend.' Het gezicht van de Nadraakse nam een ernstige uitdrukking aan. 'Waar het in Liselles bericht om gaat, is dat Silk niet wil dat die magere pierlala, die Javelijn, hier weet van krijgt. Maar Liselle vond dat ze het toch bij iemand moest melden. Daarom heeft ze mij gevraagd het jou te vertellen. Ik neem aan dat ze het aan jou wilde overlaten of je Javelijn erover wilt vertellen of niet.'


    'Wat bijzonder vriendelijk van haar,' zei Porenn droog. 'Nu willen ze al dat ik geheimen bewaar voor het hoofd van mijn eigen geheime dienst.'


    Vella's ogen schitterden. 'Liselle bevindt zich in een lastig parket, Porenn,' zei zij. 'Ik weet dat ik te veel drink en stevig vloek. Daarom denken mensen dat ik dom ben, maar dat ben ik niet. Nadraakse vrouwen weten wat er in de wereld te koop is en ik heb mijn ogen niet in m'n zak.


    Niet dat ik ze heb betrapt, maar ik durf er de helft van het geld dat ik krijg als Yarblek mij verkoopt onder te verwedden dat Silk en Liselle iets met elkaar hebben.'


    'Vella!'


    'Bewijzen kan ik 't niet, Porenn, maar ik laat me geen rad voor ogen draaien.' De Nadraakse snoof aan haar leren hes en trok een vies gezicht. 'Als 't niet te veel gevraagd is, zou ik nu graag in bad willen. Ik heb weken achtereen in 't zadel gezeten. Paarden zijn natuurlijk leuke beesten, maar ik ruik er toch liever niet naar.'


    Porenns gedachten dwarrelden door haar hoofd; om tijd te winnen stond zij op en liep op de verwilderde Nadraakse toe. 'Vella, heb jij ooit satijn gedragen?' vroeg zij. 'Of zelfs maar een japon?'


    'Satijn? Ik?' lachte Vella schor. 'Nadraken dragen nooit satijn.'


    'Dan word jij misschien de eerste.' Koningin Porenn strekte haar blanke handjes uit en lichtte Vella's weelderige blauwzwarte haardos op tot die boven op haar hoofd rustte. 'Ik zou mijn ziel verkwanselen voor zulk haar,' murmelde zij.


    'Ik wil best ruilen,' bood Vella aan. 'Weet je wat ik zou opbrengen als ik blond was?'


    'Stil even, Vella,' zei Porenn afwezig. 'Ik probeer na te denken.' Zij wond het haar van het meisje losjes om haar handen, verrast hoe levend het aanvoelde. Toen strekte zij haar hand uit, lichtte Vella's kin op en keek haar in haar enorme ogen. Daar leek iets uit te spreken, recht tot de Koningin van Drasnia, en opeens kende zij de lotsbestemming van het halfwilde meisje dat voor haar stond. 'O, lieve kind,' zei zij bijna lachend, 'wat staat jou een wonderbaarlijke toekomst te wachten. Vella, jij zult de hemel beroeren, de hemel zelve.'


    'Ik weet werkelijk niet waar je 't over hebt, Porenn.'


    'O, daar kom je beslist achter.' Porenn bezag het volmaakte gelaat voor zich. 'Ja,' zei zij, 'satijn. Lavendelblauw lijkt me mooi.'


    'Ik heb liever rood.'


    'Nee, lieve kind,' zei Porenn. 'Rood moet jij niet dragen. Het moet beslist lavendel zijn.' Zij strekte haar handen uit naar de oren van het meisje. 'En ik zou zeggen een amethist hier, en eentje daar.'


    'Wat ben jij van plan?'


    'Dit is een spelletje, kind. Wij Drasniërs zijn heel goed in spelletjes. En als ik klaar ben, zul jij tweemaal zo'n hoge prijs opbrengen.' Porenn klonk lichtelijk zelfvoldaan. 'Ga eerst maar in bad, en dan zullen we zien wat we kunnen doen.'


    Vella haalde haar schouders op. 'Zolang ik mijn dolken maar kan houden.'


    'Daar vinden we wel wat op.'


    'Kun je echt iets van zo'n troela als ik maken?' vroeg Vella klaaglijk.


    'Laat dat maar aan mij over,' zei Porenn glimlachend. 'Ga nou maar in bad, kind. Ik heb brieven te lezen en beslissingen te nemen.'


    Toen de Koningin van Drasnia de brieven had gelezen, liet zij haar kamerheer komen en deelde een aantal bevelen uit. 'Ik wens de Graaf van Trellheim te spreken,' zei zij, 'vóór hij al te dronken wordt. Verder wil ik Javelijn spreken zodra hij naar het paleis kan komen.'


    Zo'n tien minuten later verscheen Barak in haar deuropening. Hij keek ietwat lodderig uit zijn ogen en zijn enorme rode baard stak alle kanten uit. Yarblek kwam achter hem aan naar binnen.


    'Heren, zet uw bierpullen ter zijde,' zei Porenn resoluut. 'Er is werk aan de winkel. Barak, is de Zeemeeuw klaar om uit te varen?'


    'Zij is immer gereed,' zei hij op gekrenkte toon.


    'Mooi. Ga dan de bemanning optrommelen. Je hebt een reeks bestemmingen. Ik roep de Raad der Alorns bijeen. Stel Anheg, Fulrach en Brands zoon Kail in Riva op de hoogte. Doe Arendia aan om Mandorallen en Lelldorin op te halen.' Zij tuitte de lippen. 'Korodullin is te onwel om te reizen, dus doe Vo Mimbre maar niet aan. Hij zou nog van zijn sterfbed verrijzen om aan te treden als hij wist wat er gaande is. Ga liever naar Tol Honeth om Varana te halen. Ik laat zelf bericht sturen aan Cho-Hag en Hettar. Yarblek, ga naar Yar Nadrak om Drosta te halen. Vella blijft hier bij mij.'


    'Maar...'


    'Geen gemaar, Yarblek. Doe wat ik je zeg.'


    'Ik dacht dat je zei dat dit een bijeenkomst van de Raad der Alorns betrof, Porenn,' wierp Barak tegen. 'Waarom nodigen we dan de Arents uit en de Tolnedranen – en de Nadraken?'


    'Barak, dit is hoge nood en dit gaat iedereen aan.'


    Het tweetal bleef haar dom staan aanstaren.


    Zij klapte in de handen. 'Vooruit, heren, een beetje snel. We hebben geen tijd te verliezen.'


    


    Urgit, Hoge Koning van Cthol Murgos, zat op zijn opzichtige troon in het Drojim-paleis in Rak Urga. Hij droeg zijn paarse lievelingstenue, liet zijn ene been achteloos over de armleuning van de troon bungelen, en wierp kwajongensachtig zijn kroon van de ene hand naar de andere terwijl hij luisterde naar de eentonige stem van Agachak, de kadaverachtige Hiërarch van Rak Urga. 'Agachak, dit zal moeten wachten,' zei hij tenslotte. 'Ik ga volgende maand trouwen.'


    'Urgit, dit bevel komt van de Kerk.'


    'Fijn zo. Doe de Kerk mijn hartelijke groeten.'


    Agachak keek nogal op van zijn toon. 'Gelooft u nu werkelijk nergens meer in, mijn Koning?'


    'Niet in bijster veel, nee. Zou het kunnen dat deze verziekte wereld waarin wij leven al rijp is voor het atheïsme?'


    Voor het eerst van zijn leven zag Urgit twijfel op het gezicht van de Hiërarch. 'Atheïsme is een proper oord, Agachak,' zei hij, 'een vlak, grijs, leeg landschap waarin de mens zijn eigen lot bestemt en de Goden aan hun eigen lot overlaat. Ik heb hen niet gemaakt, zij hebben mij niet gemaakt, kortom, wij zijn elkaar niets schuldig. Ik wens ze overigens niets dan goeds.'


    'Dit is niets voor jou, Urgit,' zei Agachak.


    'Integendeel, ik heb er domweg genoeg van de paljas uit te hangen.' Hij strekte zijn been uit en wierp zijn kroon naar zijn voet. Hij ving deze als een hoepeltje op en schopte hem weer terug. 'Je kunt me niet helemaal volgen, hè Agachak?' zei hij terwijl hij de kroon uit de lucht plukte.


    De Hiërarch van Rak Urga richtte zich op tot zijn volle lengte. 'Dit is geen verzoek, Urgit. Ik vraag je dit niet.'


    'Mooi, want ik ga niet.'


    'Ik gelast je te gaan.'


    'Nee, dat zie ik anders.'


    'Weet je wel tegen wie je het hebt?'


    'Wis en zeker, ouwe jongen. Jij bent diezelfde langdradige oude Grolim die me dodelijk verveelt sinds ik de troon heb geërfd van die kerel die vroeger in Rak Goska op de vloerkleden placht te knauwen. Luister eens goed, Agachak. Ik zal korte woorden gebruiken en eenvoudige zinnen, teneinde je niet in verwarring te brengen. Ik ga niet naar Mallorea. Ik ben nooit van plan geweest naar Mallorea te gaan. Er valt wat mij betreft in Mallorea niets te beleven. Ik heb daar niets te zoeken. En ik ben beslist niet van plan bij Kal Zakath in de buurt te komen, en die is weer in Mal Zeth. Sterker nog, er zijn demonen in Mallorea. Heb jij ooit een demon gezien, Agachak?'


    'Een paar maal,' antwoordde de Hiërarch nors.


    'En jij wilt nog steeds naar Mallorea? Agachak, jij bent even waanzinnig als Taur Urgas was.'


    'Ik kan u tot Koning van Angarak maken.'


    'Ik wil helemaal geen Koning van Angarak zijn. Ik wil niet eens Koning van Cthol Murgos zijn. Ik wil alleen maar met rust worden gelaten, teneinde de gruwel te overdenken die mij ten deel gaat vallen.'


    'U doelt op uw huwelijk?' Op Agachaks gezicht verscheen een listig lachje. 'Daaraan kunt u ontkomen door met mij naar Mallorea te gaan.'


    'Ging ik te snel voor je, Agachak? Een gemalin is erg genoeg, maar demonen zijn een stuk erger. Heeft iemand jou ooit verteld wat dat gedrocht met Chabat heeft uitgevreten?' vroeg Urgit huiverend.


    'Ik kan u beschermen.'


    Urgit lachte honend. 'Jij, Agachak? Jij zou niet eens jezelf kunnen beschermen. Zelfs Polgara had de hulp van een God nodig om korte metten met dat gedrocht te maken. Wil jij Torak weer tot leven roepen om je een handje te helpen? Of misschien kun je Aldur erbij halen. Die heeft Polgara tenslotte ook geholpen. Niet dat ik echt denk dat Hij jou zou moeten. Ik mag jou niet eens lijden, en ik ken je mijn hele leven al.'


    'Urgit, je gaat te ver.'


    'Nee. Niet ver genoeg, Agachak. Eeuwen lang – waarschijnlijk eonen lang – hebben jullie Grolims in Cthol Murgos de lakens uitgedeeld, maar dat was toen Ctuchik nog leefde, en Ctuchik is nu dood. Dat wist je niet, hè, ouwe jongen? Hij heeft geprobeerd het tegen Belgarath op te nemen en Belgarath heeft korte metten met hem gemaakt. Misschien ben ik wel de enige Murgo die Belgarath ooit onder ogen is gekomen en het kan navertellen. We kunnen zelfs redelijk met elkaar overweg. Wil jij hem soms eens ontmoeten? Dat kan ik vast wel regelen, als je dat echt wilt.'


    Agachak kromp zichtbaar ineen.


    'Zo mag ik het zien, Agachak,' zei Urgit fijntjes. 'Ik ben bijzonder verheugd over je realiteitszin. Welnu dan, ik weet dat jij je hand kunt heffen en met je vingers allerlei enge gebaartjes in mijn richting kunt maken, maar ik heb dat soort gedoe inmiddels door. Ik heb Belgarion vorige winter, toen wij samen Cthaka doorkruisten, goed in de gaten gehouden. Bij de minste of geringste beweging van jouw hand kun jij op een regen pijlen in je rug rekenen. De boogschutters staan gereed en hun bogen zijn gespannen. Denk daar maar even heel goed over na, Agachak – en ga nu.'


    'Zo ken ik je niet, Urgit,' zei Agachak, met witte neusvleugels van woede.


    'Weet ik. Spannend, hè? Je kunt gaan, Agachak.'


    De Hiërarch draaide zich met een ruk om en maakte aanstalten naar de deur te lopen.


    'Overigens, ouwe jongen,' riep Urgit hem nog na. 'Ik heb vernomen dat onze dierbare broeder Gethel van Thull onlangs is overleden – had zeker iets gegeten dat hem niet bekwam. Thulls eten is zo ongeveer alles wat zwemt, vliegt, kruipt of zich in rottend vlees ontpopt. Jammer eigenlijk. Gethel was een van de weinige mensen ter wereld die ik op de kop kon zitten. Hoe dan ook, zijn troonopvolger is zijn achterlijke zoon Nathel. Ik heb Nathel meegemaakt. Hij heeft de mentaliteit van een aardworm, maar hij is een heuse Angarakse koning. Waarom vraag je niet of hij je naar Mallorea wil vergezellen? Het kan zijn dat je even tijd nodig zult hebben om hem uit te leggen waar Mallorea ergens is, want ik geloof dat hij de mening is toegedaan dat de wereld plat is, maar ik heb het volste vertrouwen in je, Agachak.' Urgit maakte een achteloos handgebaar naar de briesende Hiërarch. 'Schiet nou maar op,' zei hij. 'Ga terug naar je tempel en rijt nog maar een paar Grolims open. Wie weet kun je zelfs het vuur in je sanctum weer doen ontbranden. Als dat lukt, kalmeer je misschien wel wat.'


    Agachak stormde naar buiten en sloeg de deur achter zich dicht.


    Urgit sloeg gierend van de lach met een vuist op de armleuning van zijn troon.


    'Denk je niet dat je het misschien iets te bont hebt gemaakt, zoonlief?' vroeg Vrouwe Tamazin vanuit de schimmige alkoof waar zij had staan luisteren.


    'Misschien wel, moeder,' gaf hij, nog steeds lachend, toe. 'Maar was het niet vermakelijk?'


    Zij kwam moeizaam het licht in gelopen en bezag hem met een liefdevolle glimlach. 'Ja, Urgit,' viel zij hem bij, 'dat was het zeker, maar maak het niet te bont met Agachak. Hij kan een gevaarlijke vijand zijn.'


    'Ach, moedertje, ik heb al zoveel vijanden,' zei Urgit, terwijl hij onwillekeurig aan zijn lange puntneus trok. 'De meeste mensen op deze wereld haten mij, maar daarmee heb ik leren leven. Ik hoef tenslotte niet aan verkiezingen deel te nemen om de troon te behouden.'


    De grimmige hofmaarschalk, Oskatat, kwam nu eveneens uit de duistere alkoof. 'Wat moeten wij met jou beginnen, Urgit?' zei hij droog. 'Trouwens, wat heeft Belgarion jou eigenlijk geleerd?'


    'Hij heeft mij geleerd een koning te zijn, Oskatat. Misschien zal ik het niet lang maken, maar bij de Goden, zolang ik hier ben, zal ik ook koning zijn. Om zeep helpen zullen ze me toch wel, dus kan ik maar beter wat plezier beleven zolang ik er nog ben.'


    Zijn moeder slaakte een zucht en hief toen met een machteloos gebaar haar handen. 'Oskatat, er valt niet met hem te praten,' zei zij.


    'Kennelijk niet, Vrouwe Tamazin,' zei de grijsharige man. 'Prinses Prala wil je spreken,' zei Tamazin tegen haar zoon.


    'Ik sta onverwijld tot haar beschikking,' zei Urgit. 'Niet alleen onverwijld maar ook voor immer, als ik de huwelijkse voorwaarden goed heb begrepen.'


    'Wees aardig voor haar,' zei Tamazin vermanend.


    'Ja moeder.'


    Prinses Prala van het huis van Cthan schreed door een zijdeur het vertrek binnen. Zij ging gekleed in een rijtenue dat bestond uit een kuitlange zwarte rok, een witsatijnen blouse en glimmende laarzen. Haar hakken tikten als hamertjes tegen de marmeren vloer. Haar lange zwarte haar zwiepte achter haar aan en haar ogen stonden gevaarlijk. Zij hield een perkamentrol in haar handen.


    'Heer Oskatat, weest u zo goed mij te vergezellen?' vroeg Vrouwe Tamazin terwijl zij de hofmaarschalk de hand reikte.


    'Natuurlijk, Vrouwe,' antwoordde hij, terwijl hij met tedere zorgzaamheid Urgits moeder zijn arm aanbood. Het tweetal trok zich terug.


    'Wat nu dan?' vroeg Urgit zijn aanstaande bruid.


    'Stoor ik uwe Majesteit?' vroeg Prala. Zij nam niet de moeite een revérence te maken. De prinses was veranderd. Zij was niet langer de keurig onderdanige Murgische dame. De tijd die zij met Koningin Ce'Nedra en Markgravin Liselle had doorgebracht had haar beslist bedorven, vond Urgit, en de ongezonde invloed van Polgara de Tovenares was af te lezen aan elk gebaar dat zij maakte. Desalniettemin was zij, zo besloot Urgit, volslagen aanbiddelijk. Haar zwarte ogen fonkelden, haar exquise blanke huid leek haar stemming te weerspiegelen en haar weelderige zwarte lokken leken wel iets levends zoals zij over haar rug neertuimelden. Tot zijn verbazing merkte Urgit dat hij haar zeer toegenegen was.


    'Je stoort mij altijd, liefste,' zei hij in antwoord op haar vraag, terwijl hij met een groots gebaar zijn armen spreidde.


    'Hou op,' viel zij uit, 'je lijkt je broer wel.'


    'Het zit in de familie.'


    'Heb jij dit hierin gezet?' wilde zij weten, terwijl zij met de perkamentrol naar hem zwaaide alsof die een knuppel was.


    'Heb ik wat waarin gezet?'


    'Dit.' Zij ontvouwde de rol. '"Hierbij wordt overeengekomen dat Prinses Prala van het Huis van Cthan zijne majesteits lievelingsgade zal zijn,"' las zij voor. 'Lievelingsgade' siste zij tussen opeengeklemde tanden.


    'Wat is daar mis mee?' vroeg hij, lichtelijk verbaasd over de felle toon van de jongedame.


    'Het impliceert dat er nog anderen zullen zijn.'


    'Dat is gebruikelijk, Prala. Ik heb de regels niet gemaakt.'


    'Jij bent de koning. Maak dan andere regels.'


    'Ik?' Hij slikte even.


    'Er komen géén andere gades, Urgit – en koninklijke bijslapen al evenmin.' Haar anders zo zachte stem leek als een zweepslag door de lucht te knallen. 'Jij bent van mij en ik ben niet van plan je met wie dan ook te delen.'


    'Denk je daar echt zo over?' vroeg hij verrast.


    'Jazeker.' Zij stak haar kinnetje naar voren.


    'Zulke gevoelens heeft niemand ooit eerder voor mij aan de dag gelegd.'


    'Daar moet je dan maar aan wennen.' Haar stem was vlak en er klonken dolken in door.


    'We zullen die zinsnede wijzigen,' stemde hij schielijk toe. 'Hoe dan ook, meer dan één vrouw heb ik niet nodig.'


    'Inderdaad, mijn gebieder. Een bijzonder wijs besluit.'


    'Uiteraard. Al mijn koninklijke beslissingen zijn wijs. Zo staat het in de geschiedenisboeken.'


    Zij deed haar uiterste best haar gezicht in de plooi te houden, maar gaf het tenslotte op, barstte in lachen uit en wierp zich in zijn armen. 'O, Urgit,' zei zij terwijl zij haar gezichtje in zijn hals begroef, 'ik ben dol op je.'


    'Werkelijk? Wat merkwaardig.' Opeens kwam een idee bij hem op, waarvan de briljante eenvoud hem bijna verblindde. 'Wat zou je zeggen van een dubbele bruiloft, liefste?' vroeg hij haar.


    Zij tilde haar gezicht op uit zijn hals. 'Ik kan je even niet volgen,' moest zij bekennen.


    'Ik ben toch de koning, nietwaar?'


    'En heel wat méér koning dan voor je Belgarion leerde kennen,' viel zij hem bij.


    Daar sloeg hij geen acht op. 'Ik heb een bloedverwante,' zei hij, 'en ik krijg het, als ik straks getrouwd ben, natuurlijk erg druk.'


    'Heel erg druk, lieve,' viel zij hem bij.


    Hij hoestte zenuwachtig. 'Nou,' ratelde hij verder, 'dan heb ik straks niet veel tijd over om voor die bloedverwante van me te zorgen, waar of niet? Zou het niet beter zijn als ik haar uithuwelijkte aan een brave borst die haar al heel lang aanbidt?'


    'Urgit, ik kan je werkelijk niet volgen. Ik wist niet dat je vrouwelijke verwanten had.'


    'Eentje maar, mijn prinses,' zei hij grijnzend. 'Eentje maar.' Zij staarde hem aan. 'Urgit!' zei zij, naar adem snakkend. Hij schonk haar zijn wezelgrijnsje. 'Ik ben de koning,' zei hij. 'Ik kan precies doen waar ik zin in heb en mijn moeder is al veel te lang alleen, vind je ook niet? Oskatat heeft haar al lief sinds de tijd dat zij nog een meisje was en zij voelt op zijn minst genegenheid voor hem – al denk ik dat ze misschien best meer voor hem voelt. Als ik hen gelast te trouwen, dan zouden ze wel moeten, waar of niet?'


    'Urgit, dat is absoluut briljant,' zei zij vol bewondering.


    'Dat komt van de Drasnische kant van de familie,' zei hij bescheiden. 'Kheldar zelf had geen beter plan kunnen smeden.'


    'Het is volmaakt,' zei zij opgetogen. 'Op die manier heb ik geen last van een schoonmoeder als ik jou onder handen neem.'


    'Onder handen?'


    'Een paar kleinigheidjes, lieve,' zei zij zoetsappig. 'Je hebt een paar slechte gewoontes en je hebt een vreselijke smaak in kleren. Hoe kom je er in vredesnaam bij paars te dragen?'


    'Verder nog iets?'


    'Bij mijn volgende bezoekje zal ik de lijst meebrengen.'


    Op dat moment vroeg Urgit zich af of zijn besluit wel zo wijs was geweest.


    Zijne Keizerlijke Majesteit Kal Zakath van Mallorea had een drukke ochtend. Voor het merendeel was hij in conclaaf met Brador, Hoofd van het Bureau voor Interne Zaken, in een klein, blauw bekleed kantoortje op de bovenverdieping van het paleis.


    'Het wordt echt minder, Majesteit,' meldde Brador toen de pest aan de orde kwam. 'Er is de afgelopen week geen enkel nieuw geval gemeld, en een verrassend aantal mensen is zowaar hersteld. Het plan om alle wijken te ommuren heeft kennelijk gewerkt.'


    'Mooi,' zei Zakath. Hij ging over op het volgende punt. 'Zijn er nog berichten uit Karanda?'


    Brador nam ritselend de papieren door die hij in de hand had. 'Mengha is al in geen weken gesignaleerd, Majesteit.' Het Hoofd van het Bureau voor Interne Zaken glimlachte vluchtig. 'Ook die pestilentie lijkt af te nemen. De demonen zijn kennelijk vertrokken en de geloofsijveraars beginnen de moed te verliezen.' Hij tikte met een van de papieren tegen zijn getuite lippen.


    'Majesteit, dit is slechts op luttele feiten stoelend giswerk, aangezien ik geen agenten in dat gebied kan plaatsen, maar de moeilijkheden zijn kennelijk naar de oostkust verschoven. Kort na het verdwijnen van Mengha zijn hele horden Karandese vechtersbazen en de nodige Tempelwachten van Urvon en zijn Chandim de Bergen van Zamad over getrokken en nu zijn alle verbindingen met Voresebo en Rengel verbroken.'


    'Urvon?' vroeg Zakath.


    'Daar heeft het alle schijn van, Majesteit. Ik heb de indruk dat de Discipel stelling betrekt voor een beslissende confrontatie met Zandramas. Ik neig tot de raad het ze te laten uitvechten. Ik denk niet dat de wereld één van die twee erg zou missen.'


    Een kil lachje speelde om Zakaths lippen. 'Daar heb je gelijk in, Brador,' zei hij, 'dat is inderdaad verleidelijk, maar ik geloof toch niet dat we dergelijke toestanden moeten aanmoedigen – puur beleidsmatig niet. Die vorstendommen maken deel uit van het keizerrijk en zij hebben recht op keizerlijke bescherming. Er zouden heel nare geruchten de ronde kunnen gaan doen als wij zomaar zouden toezien hoe Urvon en Zandramas het land aan flarden rijten. Als iemand in Mallorea zich met krijgsgewoel doet gelden, dan moet ik dat zijn.' Hij bladerde de paperassen door die op de tafel voor hem lagen, lichtte één papier uit de stapel en bezag het fronsend. 'Hier moeten we ook maar werk van maken,' zei hij. 'Waar heb je Baron Vasca?'


    'Die zit in een cel met een schitterend uitzicht,' antwoordde Brador. 'Hij kijkt uit op de plaats van terechtstelling. Dat zal hem zeker aan het nadenken zetten.'


    Zakath bedacht opeens iets. 'Degradeer hem,' zei hij.


    'Dat is een nieuw woord voor die procedure,' mompelde Brador.


    'Dat bedoelde ik niet,' zei Zakath met weer zo'n kil lachje. 'Krijg hem zover dat hij ons vertelt waar hij al dat geld heeft verborgen dat hij de mensen met wie hij omging heeft afgeperst. Dat geld gaat naar de keizerlijke schatkist.' Hij draaide zich om en wierp een blik op de enorme landkaart aan de wand van zijn studeerkamer. 'Zuidelijk Ebal, lijkt mij zo.'


    'Majesteit?' zei Brador verrast.


    'Geef hem een post als Minister van Handel in zuidelijk Ebal.'


    'In zuidelijk Ebal is van handel geen sprake, Majesteit. Er zijn geen zeehavens en het enige dat in de moerassen van Temba gedijt zijn muggen.'


    'Vasca is een vindingrijk man, hij verzint wel iets.'


    'Dus u wilt niet dat hij...' Brador maakte een veelzeggend gebaar met zijn ene hand over zijn hals.


    'Nee,' zei Zakath. 'Ik probeer een suggestie die Belgarion mij heeft gedaan. Misschien heb ik Vasca op een dag nog eens nodig en ik heb liever niet dat ik hem dan in stukjes op moet graven.' Een gekwetste blik verscheen in de ogen van de Keizer. 'Enig nieuws over hem?' vroeg hij.


    'Vasca? Ik zei net...'


    'Nee, Belgarion.'


    'Zij zijn vlak na hun vertrek uit Mal Zeth gesignaleerd, Majesteit. Zij reisden in gezelschap van Yarblek, Prins Kheldars Nadraakse compagnon. Kort daarop is Yarblek naar Gar og Nadrak afgevaren.'


    'Dus het was allemaal arglist,' verzuchtte Zakath. 'Het was Belgarion dus in werkelijkheid louter erom begonnen om naar zijn eigen land terug te komen. Dat sterke verhaal van ze hebben ze van A tot Z verzonnen.' Zakath streek met een vermoeide hand over zijn ogen. 'Brador, ik was werkelijk op die jongeman gesteld,' zei hij triest. 'Ik had beter moeten weten.'


    'Maar Majesteit, Belgarion is niet naar het westen teruggekeerd,' zei Brador, 'althans niet in Yarbleks gezelschap. Wij houden de schepen van die figuur altijd scherp in de gaten en voor zover wij weten heeft Belgarion Mallorea niet verlaten.'


    Zakath leunde met een oprechte glimlach op zijn gezicht achterover. 'Ik weet niet zeker waarom, maar dat stemt mij opgewekter. Het denkbeeld dat hij mij had verraden was om de een of andere reden bijzonder pijnlijk. Enig idee waar hij heen is?'


    'Er zijn in Katakor enige merkwaardige verschijnselen gemeld, Majesteit – in de omgeving van Ashaba. Het betrof het soort zaken dat men met Belgarion in verband brengt – merkwaardige lichten aan de hemel, ontploffingen, en wat dies meer zij.'


    Zakath lachte hardop, een bijna opgetogen lach. 'Ja, hij richt graag een spektakel aan als iets hem niet aanstaat, nietwaar? Hij heeft bij één gelegenheid de hele wand uit mijn slaapkamer in Rak Hagga doen verdwijnen.'


    'Heus?'


    'Hij wilde mij iets duidelijk maken.'


    Er werd eerbiedig aan de deur geklopt.


    'Binnen,' antwoordde Zakath bondig.


    'Generaal Atesca is aangekomen, Majesteit,' meldde een van de in het rood gehulde wachtposten bij de deur.


    'Mooi, laat hem binnen.'


    De generaal met de gebroken neus kwam binnen en salueerde keurig. 'Majesteit,' zei hij. Zijn rode uniform was nog smerig van de reis.


    'Dat was snel, Atesca,' zei Zakath. 'Ik ben blij je weer te zien.'


    'Dank u, Majesteit. Wij hadden de wind in de rug en de zee was kalm.'


    'Hoeveel manschappen heb je bij je?'


    'Zo'n vijftigduizend.'


    'Hoeveel manschappen hebben we momenteel?' vroeg Zakath aan Brador.


    'Even over het miljoen, Majesteit.'


    'Dat is een fraai aantal. Laten we ze in gereedheid brengen.' Hij stond op en liep naar het raam. De bladeren begonnen te verkleuren, zodat de tuin daar beneden één en al geel en rood was. 'Ik wil de rust aan de oostkust herstellen,' zei hij, 'en aangezien het herfst begint te worden, moeten we de troepen ter plekke zien te krijgen vóór het weer verslechtert. We gaan naar Maga Renn en sturen van daaruit verkenningstroepen. Als de omstandigheden ernaar zijn, marcheren wij verder. Zo niet, dan kunnen wij bij Maga Renn wachten tot er meer troepen uit Cthol Murgos komen.'


    'Ik maak er meteen werk van, Majesteit.' Brador maakte een buiging en verliet stilletjes het vertrek.


    'Ga zitten, Atesca,' zei de Keizer. 'Wat is er in Cthol Murgos gaande?'


    'We streven ernaar de steden te behouden die wij hebben ingenomen, Majesteit,' meldde Atesca, terwijl hij een stoel aanschoof. 'Wij hebben het grootste deel van de krijgsmacht bij Rak Cthan verzameld, de mannen wachten daar op vervoer terug naar Mallorea.'


    'Is er enige kans dat Urgit een tegenaanval zal wagen?'


    'Dat denk ik niet, Majesteit. Volgens mij waagt hij zich niet met zijn leger op open terrein. Al weet je natuurlijk nooit waartoe een Murgo in staat is.'


    'Dat is een waar woord,' zei Zakath. Hij hield de wetenschap dat Urgo niet echt een Murgo was, voor zich. Terwijl hij achterover leunde, zei hij: 'Je hebt Belgarion al éénmaal voor mij gesnapt, Atesca.'


    'Ja, Majesteit.'


    'Ik vrees dat je dat nog eens zult moeten doen. Hij heeft weten te ontkomen. Dat was ongetwijfeld slordig van me, maar ik had op dat moment bijzonder veel aan mijn hoofd.'


    'Dan zullen we hem opnieuw moeten snappen, nietwaar, Majesteit?'


    


    De Raad der Alorns kwam dat jaar in Boktor bijeen. Ietwat ongebruikelijk, werd de raad voorgezeten door Koningin Porenn. De nietige blonde koningin van Drasnia schreed, als altijd gekleed in het zwart, kalm naar het hoofd van de tafel in de met rood behangen raadzaal van het paleis en nam plaats op de zetel die normaal gesproken voor de koning van Riva bestemd was. De andere aanwezigen staarden haar verbijsterd aan.


    'Heren,' begon zij ferm, 'ik ben mij ervan bewust dat dit geheel tegen de traditie indruist, maar de tijd dringt. Mij is iets ter ore gekomen waarvan ik meen dat u allen er weet van dient te hebben. Wij hebben besluiten te nemen en daarvoor hebben we bijzonder weinig tijd.'


    Keizer Varana leunde onderuit met een pretlichtje in zijn ogen. 'Hier lassen wij een korte pauze in terwijl de Alornse koningen als één man in katzwijm vallen,' zei hij.


    Koning Anheg keek de keizer met zijn krullekop een moment lang verbouwereerd aan en begon toen te lachen. 'Nee, Varana,' zei hij droogjes, 'daar zijn we allemaal al overheen geraakt toen Rhodar ons zover kreeg dat we Ce'Nedra naar Mishrak ac Thull volgden. Dit is Porenns terrein, laat zij de touwtjes maar in handen nemen.'


    'Nee maar, dank je wel, Anheg.' De Koningin van Drasnia klonk werkelijk licht verrast. Zij zweeg even, terwijl zij haar gedachten verzamelde. 'Zoals u allen ongetwijfeld is opgevallen, is er dit jaar een aantal koningen aanwezig die normaal gesproken niet in de Raad zitting hebben. De huidige kwestie raakt ons evenwel allen. Ik heb net bericht ontvangen van Belgarath, Belgarion en de hunnen.'


    Er voer een opgewonden gemurmel door de zaal. Porenn hief haar ene handje. 'Zij zijn in Mallorea en jagen de ontvoerders van Belgarions zoon na.'


    'Die jongeman is soms werkelijk sneller dan de wind,' merkte Koning Fulrach van Sendaria op. De jaren hadden Fulrach voller gemaakt en zijn bruine baard was nu met zilver doorweven.


    'Hoe zijn ze in Mallorea gekomen?' vroeg Koning Cho-Hag met zijn zachte stem.


    'Kennelijk zijn zij door Kal Zakath gevangen genomen,' antwoordde Porenn. 'Garion en Zakath zijn bevriend geraakt en Zakath heeft hen meegenomen toen hij naar Mal Zeth terugkeerde.'


    'Zakath heeft het klaargespeeld met iemand bevriend te raken?' vroeg Koning Drosta van Gar og Nadrak ongelovig met zijn schrille stem. 'Ongelofelijk!'


    'Garion krijgt soms de gekste dingen voor elkaar,' murmelde Hettar.


    'Die vriendschap behoort evenwel mogelijkerwijs tot het verleden,' vervolgde Porenn. 'Op een gegeven moment is Garion zonder van de Keizer afscheid te nemen 's avonds laat met de zijnen uit Mal Zeth weggeglipt.'


    'Met het hele keizerlijke leger op hun hielen, wil ik wedden,' vulde Varana aan.


    'Nee,' sprak Porenn hem tegen. 'Zakath kan momenteel niet uit Mal Zeth weg. Vertel ze het verhaal, Yarblek.'


    Silks schonkige compagnon kwam overeind. 'In Mal Zeth heerst de plaag,' zei hij. 'Zakath heeft de stad verzegeld. Niemand kan in of uit gaan.'


    'Zo 't u behaagt,' vroeg Mandorallen, 'hoe kon het dan geschieden dat onze vrienden vermochten te vlieden?'


    'Ik had een reizende hansworst opgepikt,' zei Yarblek zuur. 'Ik zag niets bijzonders in hem, maar Vella vond hem grappig. Zij houdt erg van schuine moppen.'


    'Pas op, Yarblek,' waarschuwde de Nadraakse danseres. 'Je bent nog gezond, maar daar kan ik iets aan doen.' Zij legde haar ene hand veelbetekenend op het handvest van een dolk. Vella droeg een schitterende lavendelkleurige japon. Wel waren er nog steeds een paar Nadraakse aspecten aan haar uitmonstering. Zij droeg nog steeds haar glimmende leren laarzen – met de dolken erin gestoken – en de gebruikelijke brede leren riem om haar middel werd nog steeds door soortgelijke messen opgeluisterd. Toch hadden alle mannen in de zaal haar vanaf het moment dat zij binnen was gekomen uit hun ooghoeken zitten opnemen. Hoe zij ook gekleed ging, Vella had nog steeds het vermogen alle blikken te trekken.


    'Hoe dan ook,' vervolgde Yarblek schielijk, 'die vent wist van een tunnel die vanuit het paleis naar een verlaten groeve buiten de stad voert. Zo konden wij ontkomen zonder dat men in Mal Zeth iets in de gaten had.'


    'Dat zal Zakath niet bevallen,' zei Drosta. 'Hij heeft er een gruwelijke hekel aan mensen te laten lopen als hij die eenmaal te pakken heeft.'


    'Er heeft in de Zeven Koninkrijken van Karanda in noordelijk Mallorea een of andere opstand plaatsgevonden,' vervolgde Porenn. 'Ik heb vernomen dat er demonen in het spel zijn.'


    'Demonen?' zei Varana sceptisch. 'Kom nou toch, Porenn.'


    'Dat meldt Belgarath.'


    'Belgarath heeft soms een merkwaardig gevoel voor humor,' zei Varana laatdunkend. 'Waarschijnlijk maakte hij maar een grapje. Demonen bestaan niet.'


    'Je hebt het mis, Varana,' zei Drosta opmerkelijk ernstig. 'Ik heb er een keer eentje gezien – in Morindland, toen ik nog een jongetje was.'


    'Hoe zag hij eruit?' vroeg Varana op weinig overtuigde toon.


    Drosta huiverde. 'Heus, dat wil je niet weten.'


    'Hoe dan ook,' vervolgde Porenn. 'Zakath heeft het grootste deel van zijn leger teruggeroepen uit Cthol Murgos om deze opstand eronder te houden. Het zal niet lang duren tot hij geheel Karanda met troepen overspoelt, en dat is het gebied waar onze vrienden zich bevinden. Daarom heb ik deze bijeenkomst belegd. Wat doen wij hieraan?'


    Lelldorin van Wildantor kwam overeind. 'We hebben snelle paarden nodig,' zei hij tegen Hettar.


    'Waarom?' vroeg Hettar.


    'Om hun te hulp te komen, natuurlijk.' De ogen van de jonge Asturiër fonkelden van opwinding.


    'Eh, Lelldorin,' zei Barak vriendelijk, 'tussen ons en Mallorea ligt de Zee van het Oosten.'


    'O,' zei Lelldorin schaapachtig. 'Dat wist ik niet. Dan hebben we een boot nodig, hè?'


    Barak en Hettar keken elkaar veelbetekenend aan.


    'Schip,' verbeterde Barak onwillekeurig.


    'Wat?'


    'Laat maar zitten, Lelldorin,' verzuchtte Barak.


    'Dit gaat niet,' zei Koning Anheg stellig. 'Zelfs als we ze zouden bereiken, zouden we Garions kansen op een overwinning bij het gevecht met het Kind der Duisternis teniet doen. Dat heeft de Zieneres ons bij Rheon verteld, weet je nog wel?'


    'Maar dit ligt anders,' sputterde Lelldorin tegen, met tranen in de ogen.


    'Nee,' zei Anheg, 'dat is niet zo. Dit is nou precies waarvoor wij gewaarschuwd zijn. We mogen pas weer bij ze in de buurt komen als het allemaal voorbij is.'


    'Maar...'


    'Lelldorin,' zei Anheg, 'ik wil er net zo graag op af als jij, maar het gaat niet. Zou Garion ons dankbaar zijn als wij verantwoordelijk waren voor het verlies van zijn zoon?'


    Mandorallen kwam overeind en begon te ijsberen. Zijn harnas rammelde. 'Voorwaar, uw overwegingen zijn de juiste, Majesteit,' zei hij tegen Anheg. 'Wij vermogen ons niet bij onze makkers te voegen, aangezien onze aanwezigheid hun queeste in gevaar zou brengen en wij allen zouden volgaarne ons leven opofferen om dat te voorkomen. Wel kunnen wij ons onverwijld naar Mallorea begeven en, zonder onze vrienden na te komen, tussen hen en de horden van Kal Zakath stelling betrekken. Zo zullen wij de kwaadwillende nadering van de Malloreanen stuiten opdat Garion kan ontkomen.'


    Barak staarde de reusachtige ridder aan, wiens gezicht blonk van tomeloze geestdrift. Toen begroef hij kreunend zijn gezicht in zijn handen.


    'Kom, kom,' prevelde Hettar, terwijl hij de grote man meelevend op de schouder klopte.


    Koning Fulrach wreef zich over zijn baard. 'Waarom krijg ik het gevoel dat we dit al eens eerder hebben meegemaakt?' vroeg hij. 'Het is net als de vorige keer. Wij moeten voor afleiding zorgen om onze vrienden een uitweg te verlenen. Wie heeft een idee?'


    'Val Mallorea binnen,' zei Drosta gretig.


    'Plunder Zakaths kusten,' zei Anheg al even gretig.


    Porenn zuchtte.


    'We zouden Cthol Murgos kunnen binnenvallen,' stelde Cho-Hag nadenkend voor.


    'Ja!' viel Hettar hem fel bij.


    Cho-Hag hief zijn ene hand. 'Slechts als krijgslist, mijn zoon,' zei hij. 'Zakath heeft strijdmachten bijeengebracht om Cthol Murgos te nemen. Als de legerscharen van het Westen zich in dat gebied begaven, zou hij haast wel genoopt zijn om ons tegenspel te geven, nietwaar?'


    Varana zakte dieper in zijn zetel onderuit. 'Ik zie mogelijkheden,' gaf hij toe, 'maar het is al herfst en de bergen van Cthol Murgos zijn in de winter een gruwel. Het is een slechte tijd voor troepenbewegingen. Een leger komt op bevroren voeten niet snel vooruit. Ik denk dat wij hetzelfde via diplomatieke weg kunnen bereiken – zonder ook maar één teen in gevaar te brengen.'


    'Echt iets voor een Tolnedraan om een of andere doortrapte kunstgreep te bedenken,' bromde Anheg.


    'Vind jij 't soms prettig te bevriezen, Anheg?' vroeg Varana.


    Anheg haalde zijn schouders op. 'Je moet 's winters toch iets,' zei hij.


    Varana keek naar het plafond. 'Alorns,' zei hij.


    'Best,' zei Anheg om ervan af te zijn, 'het was een grapje. Hoe luidt dat briljant doortrapte plan van jou?'


    Varana keek Javelijn aan, die aan de andere zijde van de zaal zat. 'Hoe goed is de Malloreaanse inlichtingendienst, Markgraaf Khendon?' vroeg hij op de man af.


    Javelijn ging staan en trok zijn parelgrijze wambuis recht. 'Brador zelf is geniaal, uwe Keizerlijke Hoogheid,' antwoordde hij. 'Zijn mensen zijn soms wat onbeholpen, maar daar staat tegenover dat hij er bijzonder veel heeft. Hij heeft onbegrensde middelen tot zijn beschikking.' Hij wierp Koningin Porenn een verwijtende blik toe.


    'Doe niet zo naar, Khendon,' prevelde zij. 'Ik moet op de kleintjes letten.'


    'Zeker, Hoogheid.' Hij maakte met een flauw glimlachje een diepe buiging, richtte zich toen weer op en vervolgde op ferme, zakelijke toon: 'De Malloreaanse inlichtingendienst is naar onze maatstaven weinig subtiel, maar Brador heeft de middelen om zo veel agenten in het veld te brengen als hij maar nodig acht. De Drasnische noch de Tolnedrische inlichtingendienst kan zich die weelde permitteren. Brador verliest soms bij een project honderd man, maar hij komt doorgaans wel te weten waar hij op uit was.' Hij snoof laatdunkend. 'Ik persoonlijk geef de voorkeur aan een zorgvuldiger werkwijze.'


    'Dus deze Brador heeft mensen in Rak Urga?' vroeg Varana verder.


    'Vrijwel zeker,' antwoordde Javelijn. 'Ik zelf heb er momenteel vier in het Drojim-paleis – en voor zover ik weet heeft uwe Majesteits dienst er twee.'


    'Daar wist ik niets van,' zei Varana onschuldig.


    'Heus?'


    Varana lachte. 'Goed dan,' vervolgde hij, 'wat zou Zakath doen als het nieuws Mal Zeth bereikte dat de Koninkrijken van het Westen op het punt stonden een krijgsverbond te sluiten met de koning van het Murgische rijk?'


    Javelijn begon te ijsberen. 'Het valt moeilijk te zeggen wat Zakath precies in een gegeven situatie zal doen,' zei hij nadenkend. 'Veel hangt ervan af hoe ernstig zijn problemen aan het thuisfront precies zijn, maar een alliantie tussen de Murgo's en het Westen zou een belangrijke bedreiging voor Mallorea vormen. Hij zou haast wel gedwongen zijn rechtsomkeert te maken teneinde al zijn krijgsgeweld tegen de Murgo's in te zetten voordat onze troepen hen konden versterken.'


    'Wij in alliantie met de Murgo's?' riep Hettar uit. 'Dat nooit!'


    'Niemand stelt een werkelijke alliantie voor, Heer Hettar,' lichtte Kail, de zoon van de Wachter van Riva toe. 'Wij willen alleen Zakath lang genoeg afleiden om Belgarion de tijd te geven hem te ontglippen. Wij kunnen de onderhandelingen eindeloos rekken en dan op niets laten uitdraaien.'


    'O,' zei Hettar een tikkeltje schaapachtig, 'dan ligt het anders – neem ik aan.'


    'Goed dan,' vervolgde Varana ferm. 'Misschien kunnen we Zakath ervan overtuigen dat wij op het punt staan een verdrag met Urgit te sluiten – als we het goed aanleggen. Javelijn, geef je mensen opdracht om in het Drojim-paleis een paar Malloreaanse agenten om zeep te helpen – natuurlijk niet allemaal – gewoon genoeg om Mal Zeth ervan te overtuigen dat het hier om serieuze diplomatieke bemoeienissen gaat.'


    'Ik begrijp het helemaal, Majesteit,' zei Javelijn glimlachend. 'Ik heb precies de juiste man – een Nyissische sluipmoordenaar, Issus, die wij recentelijk hebben aangetrokken.'


    'Mooi. Een vermeende alliantie zal evenveel uithalen als een daadwerkelijke. Wij kunnen Zakath afleiden zonder ook maar een enkele man te verliezen – tenzij we die Issus meetellen.'


    'Maakt u zich om Issus geen zorgen, Majesteit,' verzekerde Javelijn hem. 'Die redt zich wel.'


    'Volgens mij zien we iets over het hoofd,' bromde Anheg. 'Ik zou willen dat Rhodar hier was.'


    'Ja,' beaamde Porenn met een door tranen gesmoorde stem.


    'Neem me niet kwalijk, Porenn,' zei Anheg, terwijl hij haar nietige handje met de zijne omsloot, 'maar je weet wat ik bedoel.'


    'Ik heb een diplomaat in Rak Urga,' vervolgde Varana. 'Die kan een en ander met Koning Urgit opnemen. Weten wij iets over de Koning der Murgo's dat van nut kan zijn?'


    'Ja,' zei Porenn ferm. 'Hij zal beslist voor rede vatbaar zijn.'


    'Hoe weet u dat, Majesteit?'


    Porenn aarzelde even. 'Dat zeg ik liever niet,' zei zij met een snelle blik naar Javelijn. 'Neem dat nu maar van mij aan.'


    'Natuurlijk,' stemde Varana toe.


    Vella stond op en liep naar het venster. Haar satijnen japon vervulde het vertrek met muziek. 'Jullie westerlingen maken alles ook altijd zo ingewikkeld,' zei zij kritisch. 'Jullie probleem is Zakath. Stuur gewoon iemand met een scherp mes naar Mal Zeth.'


    'Vella, jij had een man moeten zijn,' zei Anheg lachend.


    Zij draaide zich om en keek hem smeulend aan. 'Vind je dat echt?' vroeg zij.


    'Nou ja,' zei hij van zijn stuk gebracht, 'misschien ook weer niet.'


    Zij leunde melancholiek tegen het venster. 'Ik wilde dat ik mijn hansworst hier had om mij te vermaken,' zei zij. 'Ik krijg altijd hoofdpijn van politiek.' Zij zuchtte. 'Ik vraag me af wat er van hem is geworden.'


    Porenn glimlachte, terwijl zij het meisje aandachtig opnam en terugdacht aan het plotselinge inzicht dat zij had gehad toen de Nadraakse net in Boktor was. 'Zou je heel erg teleurgesteld zijn als bleek dat die hansworst van jou niet was wie hij leek te zijn?' vroeg zij. 'Belgarath noemde hem in zijn brief.'


    Vella keek haar scherp aan.


    'Belgarath kende hem natuurlijk,' vervolgde Porenn. 'Het was Beldin.'


    Vella sperde haar ogen wijd open. 'De tovenaar met de bochel?' riep zij uit. 'Die vliegen kan?'


    Porenn knikte.


    Vella zei het een en ander dat een keurige jongedame nooit over haar lippen had gekregen. Zelfs Koning Anheg verschoot van kleur bij de taal die zij uitsloeg. Toen trok zij een dolk en stormde sissend op Yarblek los. Mandorallen versperde haar in zijn harnas de weg, terwijl Hettar en Barak haar van achteren beetgrepen en het mes aan haar greep ontworstelden.


    'Jij malloot!' krijste zij de ineenkrimpende Yarblek toe. 'Stommeling die je bent! Je had me aan hem kunnen verkopen!' Toen zakte zij snikkend tegen Baraks in bont gehulde borst ineen, terwijl Hettar haar voorzichtigheidshalve haar overige drie dolken afnam.


    


    Zandramas, Kind der Duisternis, stond uit te kijken over een troosteloos dal waar hier en daar eenzame dorpjes onder een loodgrijze hemel smeulden en rookten. De ogen van het Kind der Duisternis waren half geloken terwijl zij nietsziend uitkeek over de verwoesting aan haar voeten. Achter haar begon opeens een luid gekrijs en zij klemde haar tanden opeen. 'Geef hem te eten,' zei zij kortaf.


    'Zoals u gelast, meesteres,' zei de man met de witte ogen schielijk op verzoenende toon.


    'Zever niet, Naradas,' snauwde zij, 'zorg dat dat mormel ophoudt met krijsen. Ik probeer na te denken.'


    Het duurde zo verschrikkelijk lang. Zandramas had alles zo zorgvuldig voorbereid. Nu was ze de halve wereld over gereisd en toch volgde, in weerwil van al haar bemoeienissen, de Godenveller haar met zijn gruwelijke zwaard, met een achterstand van slechts luttele dagen.


    Dat zwaard. Dat vlammende zwaard. Het vervulde haar slaap van nachtmerries – en het lichtend gezicht van het Kind des Lichts joeg haar nog meer angst aan. 'Hoe is het mogelijk dat hij mij zo na kon komen?' barstte zij los. 'Kan niets hem dan ophouden?'


    Zij strekte met een heftig gebaar haar handen, met de palmen naar boven, voor zich uit. Een zee van lichtvonkjes leek onder de huid van haar handen te dansen – dansend en glinsterend als een sterrenbeeld binnen haar eigen vlees. Hoe lang zou het nog duren tot die vonken haar hele lichaam zouden vervullen en zij geheel niet menselijk meer zou zijn? Hoe lang zou het nog duren tot de gruwelijke geest van het Kind der Duisternis haar volslagen zou bezitten? Opnieuw krijste het jongetje.


    'Ik zei toch dat je hem tot zwijgen moest brengen!' schreeuwde zij bijna.


    'Ogenblikkelijk, meesteresse,' zei Naradas.


    Het Kind der Duisternis keerde terug tot de overpeinzing van het sterrenheelal dat in haar vlees besloten lag.


    


    Vorrion en Paard gingen bij het eerste licht erop uit, nog voor de anderen wakker waren, in galop over een bergweide in het zilverige ochtendgloren. Het was heerlijk om eens zonder de anderen uit te rijden, te voelen hoe de spieren van Paard zich onder hem samenbalden en strekten, om de wind tegen zijn gezicht te voelen zonder afgeleid te worden door gesprekken.


    Hij hield boven op een heuveltje de teugels in om de zonsopgang te bezien, en ook dat was heerlijk. Hij keek toe hoe de zon de Bergen van Zamad bestreek, dronk de eenzame schoonheid in en nam de liefelijke aanblik van de felgroene weiden en wouden in zich op. Het leven was goed hier. De wereld was vol liefelijks en bevolkt door mensen die hij liefhad.


    Hoe had Aldur zich kunnen dwingen dit alles achter te laten? Aldur was de God geweest die deze wereld bovenal had liefgehad, omdat Hij geweigerd had een volk te nemen dat Hem moest dienen, maar Hij had verkozen al Zijn dagen in eenzaamheid door te brengen om deze prachtige wereld te bezien. En nu kon Hij die alleen bijwijlen als geestverschijning bezoeken.


    Maar Aldur had dat offer gewillig gebracht. Vorrion zuchtte, en bedacht dat misschien geen enkel offer waarlijk ondraaglijk zou zijn als het uit waarachtige liefde gebracht werd. Uit die overtuiging putte Vorrion troost.


    Toen zuchtte hij nog eens en reed terug naar het meertje en het groepje tenten waar de anderen nog lagen te slapen.

  


  
    Hoofdstuk Twee


    Zij stonden die ochtend laat op. De aangrijpende gebeurtenissen van de afgelopen weken leken Garion alsnog parten te spelen, en hoewel hij uit het licht dat door de voorflap van zijn tent binnenstroomde kon opmaken dat de zon al hoog aan de hemel stond, viel het hem zwaar om in beweging te komen. Hij hoorde het gekletter van Polgara's kookgerei en het gemurmel van stemmen. Hij wist dat hij hoe dan ook binnen afzienbare tijd zou moeten opstaan. Hij dacht erover zich nog even om te draaien, maar besloot dat niet te doen. Hij stond voorzichtig op om Ce'Nedra niet wakker te maken. Hij glipte tussen de dekens vandaan, boog zich over haar heen en kuste zacht haar haar. Toen trok hij zijn roestbruine tuniek aan, pakte zijn zwaard en laarzen en dook de tent uit.


    Polgara stond in haar grijze reisjurk bij het kookvuurtje. Zoals altijd stond zij bij het werken zacht te neuriën. Silk en Belgarath stonden een eindje verderop gedempt te praten. Silk had zich om de een of andere reden verkleed en droeg nu het zachte parelgrijze kostuum waaraan men hem als een welvarend handelsman kon herkennen. Belgarath droeg natuurlijk nog steeds zijn roestbruine tuniek, opgelapte broek en niet bij elkaar passende laarzen. Durnik en Toth waren aan het vissen in het bergmeertje, en Vorrion stond de glanzende kastanjebruine vacht van zijn hengst te borstelen. De rest van hun vrienden was kennelijk nog niet op.


    'Wij dachten al dat jij de hele dag in je nest zou blijven,' zei Belgarath toen Garion op een boomstronk ging zitten om zijn laarzen aan te trekken.


    'Dat heb ik ook serieus overwogen,' gaf Garion toe. Hij stond op en keek over het flonkerende meertje uit. Aan de overkant was een bosje espen waarvan de stammen de kleur van verse sneeuw hadden. Het loof begon al geel te worden en het glansde in de ochtendzon als bladgoud. De lucht was koel en licht vochtig. Opeens kwam bij hem de wens op om hier een paar dagen te kunnen blijven. Met een zucht liep hij op zijn vader en Silk af, die bij het vuurtje stonden. 'Vanwaar dat fraaie pak?' vroeg hij de kleine Drasniër met het rattekopje.


    Silk haalde zijn schouders op. 'We trekken nu een gebied binnen waar ik vrij bekend ben,' antwoordde hij. 'Misschien kunnen we daar gebruik van maken – maar dan moet men me wel herkennen. Weet je echt heel zeker dat het spoor naar het zuidoosten voert?'


    Garion knikte. 'Helemaal aan het begin was er enige verwarring, maar ik ben er nu uit.'


    'Verwarring?' vroeg Belgarath.


    'De Sardion is hier ook geweest – lang geleden. Het leek er even op dat de Orbus allebei de sporen tegelijk wilde volgen. Ik heb hem toen even streng moeten toespreken.' Garion sloeg de riem van zijn zwaard over zijn schouder en gespte hem vast. Toen verschoof hij hem tot hij gemakkelijker zat. De Orbus op het gevest van het zwaard gloeide dofrood op.


    'Waarom doet hij dat?' vroeg Silk nieuwsgierig.


    'Vanwege de Sardion,' legde Garion uit. Hij keek over zijn schouder naar de gloeiende steen. 'Schei uit,' zei hij.


    'Kijk maar uit dat je hem niet kwetst,' waarschuwde Silk hem. 'We zouden lelijk in de penarie zitten als hij zou gaan mokken.'


    'Wat is er naar het zuidoosten?' vroeg Belgarath hem.


    'Voresbo,' antwoordde Silk. 'Daar is niet veel bijzonders, alleen wat karavaanroutes en in de bergen een paar mijnen. Pannor heeft een zeehaven. Die doe ik soms aan op mijn weg terug uit Melcene.'


    'Wonen daar Karands?'


    Silk knikte. 'En die zijn zo mogelijk nog primitiever dan die in de koninkrijken van het binnenland.'


    Een blauwe ringhavik kwam uit de heldere ochtendhemel neergestreken en ging zodra zijn klauwen de grond beroerden zinderend over in de gedaante van Beldin. De kleine gebochelde tovenaar ging gekleed in zijn gebruikelijke lompentenue dat bijeengehouden werd door leren riempjes, en er zaten takjes en stro in zijn haar en baard. Hij rilde. 'Wat heb ik de pest aan vliegen bij koud weer,' morde hij. 'Ik krijg er pijn van in m'n vleugels.'


    'Zo koud is 't toch niet?' zei Silk.


    'Moet je 't een paar duizend voet hoger proberen,' zei Beldin met een gebaar naar de hemel, waarna hij zich afwendde en een paar plakkerige grijze veren uitspuwde.


    'Weer een hapje onderweg gegeten, oom?' vroeg Polgara van bij haar kookvuurtje.


    'Ontbijt, Pol,' antwoordde hij. 'Een duif die vanochtend te vroeg op was.'


    'Dat hoefde nou toch echt niet.' Zij tikte veelzeggend met haar houten lepel tegen haar borrelende pan.


    Beldin haalde zijn schouders op. 'De wereld zal die ene duif heus niet missen.'


    Garion huiverde. 'Hoe kun je dat, ze zomaar rauw opeten?'


    'Dat went wel. Met mijn klauwen lukt 't me nooit zo best om kookvuurtjes te bouwen.' Hij keek Belgarath aan. 'Er is trammelant daar verderop,' zei hij, 'overal rook en rondzwervende bendes gewapende mannen.'


    'Kon je zien wie 't waren?'


    'Zo dicht ben ik niet bij ze in de buurt gekomen. Meestal zit er bij zo'n groepje wel een boogschutter die zich verveelt en ik wil liever geen veer laten omdat de een of andere grapjas zo nodig z'n schutterskunst moet bewijzen.'


    'Is je dat weleens gebeurd?' vroeg Silk nieuwsgierig.


    'Eén keer, lang geleden. Bij koud weer heb ik nóg last van mijn heup.'


    'Heb je er werk van gemaakt?'


    'Ik heb een hartig woordje met de boogschutter in kwestie gesproken. Ik heb hem gevraagd om het nooit meer te doen. Toen ik vertrok, brak hij zijn boog over zijn knie doormidden.' Hij wendde zich opnieuw tot Belgarath. 'Weten we zeker dat het spoor naar die vlakte voert?'


    'De Orbus weet het zeker.'


    'Dan moeten we 't erop wagen.' Het mannetje keek om zich heen. 'Ik dacht dat jullie onderhand de tenten wel hadden afgebroken.'


    'Het leek mij dat 't geen kwaad kon als iedereen een beetje slaap inhaalde. We hebben een zware reis gehad en er volgt denk ik zo nog meer.'


    'Jij kiest altijd van die idyllische plekjes voor je pleisterplaatsen, Belgarath,' merkte Beldin op. 'Volgens mij ben jij in 't geniep een romanticus.'


    Belgarath haalde zijn schouders op. 'Niemand is volmaakt.'


    'Garion,' riep Polgara.


    'Ja, tante Pol?'


    'Als jij de anderen eens wakker maakte? Het ontbijt is bijna klaar.'


    'Komt in orde, tante Pol.'


    Na het ontbijt braken zij hun kamp op en halverwege de morgen gingen zij op weg, waarbij Beldin voor hen uit vloog als verkenner. Het was nu aangenaam warm, en de tintelende geur van naaldbomen hing in de lucht. Ce'Nedra was opvallend stil terwijl zij, met haar donkergrijze mantel strak om zich heen getrokken, naast Garion voortreed.


    'Wat is er, liefje?' vroeg hij haar.


    'Ze had Geran niet bij zich,' murmelde de kleine koningin verdrietig.


    'Zandramas, bedoel je? Nee, inderdaad niet, hè?'


    'Was zij er wel echt, Garion?'


    'In zekere zin wel, maar in zekere zin ook niet. Het was net zoiets als toen bij Cyradis, dat ze er was en tegelijk ook niet.'


    'Ik begrijp je niet.'


    'Het was meer dan een projectie, maar minder dan echt aanwezig zijn. We hebben 't er gisteravond over gehad en Beldin heeft 't uitgelegd. Ik begreep er niet veel van. Beldins uiteenzettingen zijn soms nogal vaag.'


    'Hij is heel wijs, hè?'


    Garion knikte. 'Maar een erg goeie leermeester is hij niet. Hij raakt ongeduldig als mensen hem niet kunnen volgen. Hoe dan ook, dat vermogen om ergens tussen een projectie en echte aanwezigheid in te zijn, maakt Zandramas bijzonder gevaarlijk. Wij kunnen haar niet treffen, maar zij ons wel. Ze heeft jou gisteren bijna vermoord, weet je – maar Poledra heeft dat weten te beletten. Ze is doodsbang van Poledra.'


    'Dat was de allereerste keer dat ik je grootmoeder heb gezien.'


    'Nee, niet echt. Ze was erbij op de bruiloft van tante Pol, weet je nog wel? En ze heeft ons in Ulgoland geholpen toen wij de Eldrak moesten bevechten.'


    'Maar de ene keer was ze een uil en de andere keer een wolf.'


    'Als 't Poledra betreft, maakt dat geloof ik niet zoveel uit.' Opeens lachte Ce'Nedra.


    'Wat valt er te lachen?'


    'Als dit allemaal voorbij is en wij weer thuis zijn met ons kindje, waarom verander jij dan niet een tijdje in een wolf?' stelde zij voor.


    'Waarom?'


    'Het lijkt me best fijn om een grote grijze wolf bij het haardvuur te hebben liggen. En dan zou ik op koude avonden m'n tenen in je vacht kunnen steken om ze warm te houden.'


    Hij keek haar geruime tijd strak aan.


    'Ik zou je lekker achter je oren krabben, Garion,' bood zij aan om hem over te halen, 'en ik zou lekkere botten uit de keuken halen, dan zou je daar fijn op kunnen knagen.'


    'Laat maar zitten,' zei hij vlak.


    'Maar ik krijg heel gauw koude voeten.'


    'Dat heb ik gemerkt, ja.'


    Pal voor hen, toen zij over een schimmige bergpas reden, waren Silk en Sadi in een verhit dispuut verwikkeld. 'Geen sprake van,' zei Silk geagiteerd.


    'Ik vind echt dat je in deze bijzonder onredelijk bent, Kheldar,' protesteerde Sadi. De eunuch had zich van zijn iriserende zijden gewaad ontdaan en droeg nu een westerse tuniek en stevige laarzen. 'Jij hebt het distributienet al ter plekke en ik heb toegang tot ongelimiteerde bevoorrading. We zouden miljoenen kunnen verdienen.'


    'Zet dat maar uit je hoofd, Sadi. Ik handel niet in verdovende middelen.'


    'Verder handel je overal in, Kheldar. Er ligt hier een markt te wachten om aangeboord te worden. Waarom zou je je zaken door scrupules late versjteren?'


    'Sadi, jij bent Nyisser. Verdovende middelen maken deel uit van jouw cultuur, dus dit zul jij nooit begrijpen.'


    'Vrouwe Polgara gebruikt middelen als zij zieken behandelt,' sputterde Sadi tegen.


    'Dat ligt anders.'


    'Ik zie niet in waarom.'


    'Dat kan ik jou toch nooit duidelijk maken.'


    Sadi slaakte een zucht. 'Kheldar, je stelt me teleur. Jij bent een spion, een moordenaar en een dief. Je speelt vals, je vervalst geld en je gaat zonder problemen om met getrouwde vrouwen. Je belazert je klanten schandalig en je zuipt als een ketter. Jij bent de meest corrupte man die ik ooit heb meegemaakt, en nu weiger je om een paar onschuldige spulletjes te vervoeren die je klanten je in dank zouden afnemen.'


    'Je moet ergens je grenzen trekken,' antwoordde Silk hoogdravend.


    Fluwijn draaide zich in haar zadel om en keek hen aan. 'Heren, dat was een van de meest fascinerende gesprekken die ik ooit heb gehoord,' zei zij lovend. 'De implicaties op het gebied van de vergelijkende zedenleer zijn waarlijk duizelingwekkend.' Zij schonk het tweetal een stralende glimlach waarbij de kuiltjes in haar wangen fraai tot hun recht kwamen.


    'Eh – Markgravin Liselle,' zei Sadi. 'Heeft u toevallig Zith weer bij u?'


    'Och gut, ja, Sadi, nu je 't zegt.' De honingblonde schone hief haar ene hand als om zijn tegenwerpingen af te wimpelen. 'Maar ditmaal heb ik haar niet gestolen. Ze is in het holst van de nacht mijn tent binnengekomen en is geheel op eigen houtje in haar lievelingsplekje weggekropen. 't Stumpertje rilde warempel.'


    Silk verschoot van kleur.


    'Wil je haar terug?' vroeg Fluwijn de gladschedelige eunuch.


    'Nee,' zei Sadi zuchtend, terwijl hij met zijn hand over zijn hoofd streek. 'Laat ook maar. Als ze 't naar haar zin heeft, moesten we haar maar laten waar ze is.'


    'Ze heeft 't beslist naar haar zin, ze spint zelfs,' zei Fluwijn licht fronsend. 'Ik geloof dat je wat beter moet opletten dat ze niet te veel eet,' zei zij kritisch. 'Het lijkt wel of haar buikje steeds dikker wordt.' Toen glimlachte zij opnieuw. 'We willen toch geen vieze vette slang?'


    'Lieve help nee,' zei Sadi vol afschuw.


    Bovenaan de pas stond een grote dode boom en de blauwe havik zat op een tak druk met zijn snavel zijn veren glad te strijken. Toen zij naderbij kwamen, streek hij neer op de grond en stond opeens Beldin voor hen, binnensmonds vloekend.


    'Is er iets, oom?' vroeg Polgara hem.


    'Ik ben in een zijwind verzeild geraakt,' bromde hij. 'Die heeft mijn veren nogal in de war gemaakt. Je kent dat wel.'


    'O, zeker, dat gebeurt mij de hele tijd. Nachtbriesjes zijn zo grillig.'


    'Ja, maar jouw veren zijn te zacht.'


    'Ik heb de uil niet ontworpen, oom, dus kijk mij niet op die veren aan.'


    'Bij het kruispunt verderop is een taveerne,' zei Beldin tegen Belgarath. 'Wilde je die aandoen om te zien of we erachter kunnen komen wat er daar op de vlakte aan de hand is?'


    'Dat lijkt me geen slecht idee,' stemde Belgarath in. 'Laten we niet pardoes een strijdtoneel binnenrijden als dat niet hoeft.'


    'Dan wacht ik daar binnen op jullie,' zei Beldin en vloog weer weg.


    Polgara zuchtte. 'Waarom moet 't altijd een taveerne zijn?' zei zij klaaglijk.


    'Omdat drank de tongen losmaakt, Pol,' legde Belgarath geduldig uit. 'In een taveerne kom je in vijf minuten meer te weten dan in een uur in een theesalon.'


    'Ik wist gewoon dat je een reden zou kunnen verzinnen.'


    'Natuurlijk.'


    Zij reden vanaf het hoogtepunt van de beboste pas langs een zongespikkeld pad naar de taveerne. Het was een laag bouwwerkje van houtblokken die met modder gevoegd waren. De pannen van het lage dak waren in weer en wind van vele jaren kromgetrokken. Gelige kippen scharrelden in het stof bij de deur en een grote gevlekte zeug lag in een modderpoel, met een toom tevreden knorrende biggetjes aan de spenen. Aan een reling voor de taveerne stond een handjevol afgejakkerde knollen vastgebonden en op de stoep zat een Karand in door motten aangevreten bont te doezelen.


    Polgara hield haar paard in toen zij de taveerne naderden en de eerste vlaag van stank uit de bedompte ruimte haar neusvleugels bereikte. 'Dames, ik denk dat wij liever daarginds in de schaduw wachten.'


    'Er komt daar beslist een zeer doordringende geur vandaan, nietwaar?' beaamde Fluwijn.


    'Jij ook, Vorrion,' zei Polgara ferm. 'Het is nergens voor nodig dat jij zo jong al slechte gewoonten leert kennen.' Zij reed in de richting van een bosje hoge naaldbomen op enige afstand van de taveerden en steeg in hun schaduw af. Durnik en Toth wisselden een snelle blik en voegden zich toen bij Fluwijn, Ce'Nedra en Vorrion.


    Sadi steeg voor de taveerne af. Na één diepe ademteug begon hij licht te kokhalzen. 'Heren, hier voel ik mij niet thuis,' zei hij. 'Ik geloof dat ik ook maar buiten wacht. Bovendien is het etenstijd voor Zith.'


    'Zoals je wilt,' zei Belgarath schouderophalend. Hij steeg af en ging de anderen voor naar de taveerne. Zij stapten over de snurkende Karand op de stoep heen en liepen naar binnen. 'Elk gaat zijns weegs,' mompelde de grijsaard. 'Begeef je onder het publiek en praat met zoveel mensen als je maar kan.' Hij keek Silk aan. 'We zijn niet hier om weer een nieuwe loopbaan te starten,' zei hij vermanend.


    'Vertrouw me nou maar,' zei Silk.


    Garion bleef net binnen de deuropening staan en knipperde even met zijn ogen om die aan de schemering te laten wennen. Niets duidde erop dat de taveerne ooit werd schoongemaakt. De vloer was bedekt met muf stro dat naar gemorst bier riekte, en in de hoeken lagen hoopjes rottend voedsel. Een slordig in elkaar geflanste haard aan het andere uiteinde braakte rook uit, een bijdrage tot de algehele stank die in het vertrek heerste. De tafels bestonden uit grofgezaagde planken die op schragen rustten en de bankjes waren halve boomstammen met ruwhouten staven bij wijze van poten in de onderzijde geboord. Garion zag Beldin in een hoek zitten praten met een stel Karands en maakte aanstalten zich bij hen te voegen.


    Toen hij een van de tafeltjes passeerde, voelde hij iets zachts onder zijn voet. Hij hoorde een verontwaardigde krijs en een plotseling gekrabbel van hoefjes.


    'Wil jij wel es effe niet op m'n varken stappen?' voegde de lodderige Karand die aan het tafeltje zat hem krijgslustig toe. 'Ik stap toch ook niet op jouw varken?' Hij sprak het uit als 'forke' en ook verder had Garion even moeite zijn tongval te verstaan.


    'Kiek oet waar je lot,' zei de Karand dreigend.


    'Lot?' zei Garion, die dat woord onheilspellend in de oren klonk.


    'Lot. As je je ene voet voor de andere set.'


    'O, lopen.'


    'Sei ik toch – waar je lot.'


    'Neem me niet kwalijk,' zei Garion, 'ik verstond je even niet.'


    'Dat heppie altijd met vreemde lui, die snappe niet eens wat je zegt al proat je nog so klaar.'


    'Zullen we een pul drinken?' stelde Garion voor. 'Dan bied ik je varken mijn excuses aan zodra hij er weer bij komt.'


    De Karand nam hem argwanend uit half dichtgeknepen ogen op. De oude baas had een baard en ging gekleed in slecht getaande dierevellen. Hij had een muts op die uit de volledige pels van een das was gemaakt – met de pootjes en staart er nog aan. Hij was aartssmerig en Garion zag duidelijk de vlooien in zijn baard rondkrioelen.


    'Ik trakteer natuurlijk,' bood Garion aan terwijl hij tegenover de eigenaar van het varken plaatsnam.


    Het gezicht van de oude Karand klaarde aanmerkelijk op.


    Zij dronken samen een paar pullen bier. Het viel Garion op dat het goedje rauw en wrang smaakte, als was het een paar weken te vroeg getapt. Zijn disgenoot evenwel smakte met de lippen en rolde met zijn ogen als was dit het heerlijkste brouwsel ter wereld. Garion voelde iets kouds en nats tegen zijn hand en hij griste die weg. Toen hij naar beneden keek, zag hij een paar ernstige blauwe ogen omkranst door borstelige witte wimpers. Het varken had zich net nog in de modder gewenteld en bracht een sterke geur met zich mee.


    De oude Karand grinnikte. 'Da's me forke maar,' zei hij. "Tis een goeiig jong forke ennie is niet haatdragend.' De in pels gehulde kerel knipperde sentimenteel met zijn ogen. "Tis een wees, mot je wete.'


    'O ja?'


    'Maar se moeke hep voor baje lekker spek gesorgd.' De oude baas snoof en veegde zijn neus af aan de rug van zijn hand. 'Soms mis ik t'r echt,' bekende hij. Hij nam Garion onderzoekend op. 'Allemaggies, da's een baje groot mes dat je daar hep.'


    'Ja,' gaf Garion toe. Hij krabde onwillekeurig het halfvolgroeide varken achter de oren en het dier sloot gelukzalig de ogen, legde zijn kop op Garions schoot en knorde innig.


    'We kwamen net het pad uit de bergen af,' zei Garion, 'en toen zagen we op de laagvlakte overal rook. Is er hier soms wat aan de hand?'


    'Dat kan je wel segge, makker,' zei de oude baas zorgelijk. Hij keek Garion nog eens uit zijn ooghoeken aan. 'Jij ben toch niet een van die Malloreaniërs, hè?'


    'Nee,' verzekerde Garion hem, 'ik ben geen Malloreaan. Ik kom van verder in het westen.'


    'Ik wisnie dat t'r nog iets meer naar 't weste was van de Malloreaniërs. Hoe dan ook, daar benede in de vlakte sit allerlei vollek mekaar over godsdienst in de hare.'


    'Godsdienst?'


    'Hep ik 't sellef ook niet so op,' vertrouwde de Karand hem toe. 'Sommige mense wel en andere niet, nou, ikke dus mooi niet. Laat de Gode 't allemaal sellef maar uitsoeke, vinnik. Ik sorreg wel voor me eige saakies en dan hep niemand mekaar nodig.'


    'Lijkt mij heel verstandig,' zei Garion behoedzaam.


    'Nou, fijn dat jij dat ook so fint. Nou, t'r is een Grolim die Zandramas heet daaro in Darsheeva. Die Zandramas, sij komp naar Voresebo en begint daar een beetje over één of andere nieuwe God van Angarak – omdat Torak nou van de dooie is enso. Nou, dat sal mij ongeveer eve veel een sorreg zijn als mijn forke dat wat kan schele. Da's een pienter forke en hij weet precies als mense uit t'r nekhare, nou, je weet wel.'


    Garion klopte het varken op zijn modderige flank en het mollige beestje gaf een knor van vervoering. 'Braaf varken,' zei Garion bemoedigend. 'Forke, bedoel ik.'


    'Da's een best beessie. Hij is lekker warrem om op kouwe avonden tegen aan te kruipe – en hij snurkt haast bijna niet. Nou, die Zandramas dus komt daar een beetje hierheen en se begint me te preke en krijse en weet ik veel wat allemaal. Die Grolims beginne allemaal te kreune en valle plat op hullie bek. Nou, en toen kwam 'r laatst een heel stel nieuwe Grolims de berge over, en die segge dat die Zandramas 't helemaal verkeerd hep. Hullie segge dat t'r wel een nieuwe God over Angarak komp maarre dat die Zandramas, dat sij 't verders helemaal verkeerd hep. Nou, daar komp al die rook daar in de laagvlakte dus van. Allebei de partije sijn me daar aan 't brande en doodslaan en preke over hun idee van wie die nieuwe God dan wel sal sijn. Nou, ik en me forke, wij trekke de berge wel weer in, laat die lui mekaar maar uitmoorde. Als die 't allemaal uitgevochte hebbe, dan komen wij wel weer naar beneje en onderwegs gaan we dan wel op de knietjes voor wat voor altaar maar net heb gewonne.'


    'Je noemt die Zandramas steeds "zij", hè?' zei Garion.


    'Niet te gelove, hè, maar 't is echt een wijf,' zei de Karand snuivend. 'Da's wel 't allermallootigste dat ik ooit gehoord heb. Wijve hebbe toch ook niks met mannesaakies te maken, of wel soms?'


    'Heb je haar ooit gezien?'


    'Nou ik sei je toch dat ik me niet met godsgedoe afgeef. Ik en me forke, wij hou we ons afsijdig als 't om dat soort onsin gaat.'


    'Verreweg 't beste,' zei Garion. 'Maar ja, mijn vrienden en ik moeten door die vlakte daar beneden. Moeten we, afgezien van die Grolims, nog voor andere dingen uitkijken?'


    'Ik kan wel sien dat jij hier niet bekend ben,' zei de Karand met een veelzeggende blik op zijn lege pul.


    'Kom op,' zei Garion, 'laten we er nog eentje nemen.' Hij viste nog een munt uit zijn geldbuidel en gebaarde naar de waard.


    'Nou, 't klappe van de zweep hier in deze contreie, makker,' vervolgde de breedsprakige eigenaar van het varken, 'is dat hiero de Grolims altijd soldate bij sich hebbe. En die lui die Zandramas vollege, die hebbe 't leger van de koning van Voresbo bij sich. De ouwe koning, die had 't niet op dat godsgedoe, maar die hebbe hullie van de troon gemieterd. Se eige soon vond dat die ouwe te sot werd om nog te regere, dus heppie se pa aan de kant geset en istie sellef op de troon geklomme. Die soon is een uitgekookte donder en die kiest heus wel de kant die gaat winne. Dus hij met die Zandramas onder één hoedje spele, maar toen komp daar die Urvon, en die hep een heel leger uit Jenno en Ganesia bij sich en kerels in pantser en een stel lelijke swarte krenge van honde – en dan nog een hele horde Grolims, 't Is daar benede nou niet pluis, makker. Hullie moorde en brande en offere gevangene op allerlei altaars. Als ik jou was, sou ik me snor drukke en weg blijve van al die onsin.'


    'Kon ik dat maar, makker,' zei Garion uit de grond van zijn hart. 'We hebben gehoord dat er in Jenno demonen waren – bij Calida. Zijn die hier ook gesignaleerd?'


    'Demonen?' zei de Karand huiverend, en hij maakte het teken om kwade krachten te weren. 'Niks van gehoord, anders sat ik nou al met me forke so hoog in de berge dat hullie de bliksem achter ons aan moste sture om ons terug te hale.'


    Zijns ondanks begon Garion op de oude kletskous gesteld te raken. Zijn ongeletterde spraaktrant was bijna zangerig en had een zekere warme hartelijkheid die zich niet bekommerde om enigerlei onderscheid van rang en stand. Bovendien gaf hij blijk van een sluw en zelfs diepgaand inzicht in de chaos die hem omringde. Bijna spijtig gaf Garion gehoor aan Silks hoofdgebaar in de richting van de deur. Met zachte dwang verwijderde hij de varkenskop van zijn schoot. Het beest maakte een zacht verdrietig geluidje. 'Ik vrees dat ik nu moet gaan,' zei hij terwijl hij opstond. 'Bedankt voor je gezelschap – en bedankt dat ik je varken even mocht lenen.'


    'Forke,' verbeterde de Karand hem.


    'Forke,' zei Garion braaf na. Hij hield de waard, die net langskwam, aan en drukte hem een muntstuk in de hand. 'Geef mijn vriend en zijn forke wat ze maar willen,' zei hij.


    'Nou seg, dank je wel, jonge makker,' zei de oude Karand glunderend.


    'Graag gedaan,' zei Garion. Hij keek naar beneden. 'Het beste, varkentje,' zei hij nog.


    Het varken knorde koeltjes en trippelde om de tafel heen naar zijn baas.


    Ce'Nedra trok haar neusje op toen hij op het plekje in de schaduw afliep waar de dames hadden gewacht. 'Garion, wat heb jij uitgespookt?' vroeg zij. 'Je stinkt een uur in de wind.'


    'Ik heb met een varken kennisgemaakt.'


    'Een varken?' riep zij uit. 'Waarom in hemelsnaam?'


    'Dat is niet na te vertellen.'


    Terwijl zij verder reden, wisselden zij informatie uit, en het werd al snel duidelijk dat de eigenaar van het varken een opmerkelijk volledig en bondig inzicht had geboden in de situatie in Voresbo. Garion vertelde het gesprek na, met dialect en al.


    'Zo praatte hij toch zeker niet echt?' giebelde Fluwijn ongelovig.


    'Nou nee, m'froi,' zei Garion, een tikkeltje overdreven, 'als je echt streng bent, heb ik nog een paar dingetjes laten lopen. Hij had 't over hullie en sellef enzo en dat krijg ik echt niet over mijn lippen. Maar met dat varken kon ik prima opschieten.'


    'Garion,' zei Polgara lichtelijk afstandelijk, 'zou je misschien een eindje verder achterop kunnen rijden?' Zij gebaarde naar de achterhoede van de colonne. 'Zo'n meter of honderd, lijkt me.'


    'Wis en zeker,' zei hij. Hij hield Chretienne in. Het viel hem op dat het grote grijze paard ook aanstoot leek te nemen aan iets in de lucht.


    Op algemeen verzoek nam Garion die avond een bad in een ijskoud bergbeekje. Toen hij rillend bij het kampvuur terugkwam, keek Belgarath hem aan en zei: 'Volgens mij moet jij maar weer eens in het harnas. Als wat je vriend met dat varken vertelde ook maar voor de helft klopt, is dat geen overbodige luxe.'


    'Forke,' verbeterde Garion hem.


    'Wat?'


    'Laat maar.'


    De volgende ochtend was het helder en uitgesproken kil. De maliënkolder voelde klam aan, zelfs door de dikke gewatteerde tuniek heen die Garion er gewoontegetrouw onder droeg. Durnik sneed voor hem een lans van een tak uit een bosje in de omgeving en zette die klaar tegen een boom waar de paarden vast stonden.


    Belgarath kwam terug van de heuveltop vanwaar hij de vlakten beneden had overzien. 'Zo te zien is het daar beneden alom niet pluis, dus heeft het weinig zin te proberen mensen te ontlopen. Hoe sneller we Voresebo achter ons laten, hoe beter, dus laten we maar linea recta verder rijden. Laten we ons uit eventuele moeilijkheden proberen te praten, en als dat niet lukt dan moet het maar op de andere manier.'


    'Ik moest maar eens een volgende knuppel gaan vinden,' verzuchtte Sadi.


    Zij reden uit met Garion rinkelend voorop. Hij had zijn helm op en zijn schild was aan zijn linkerarm gegespt. Zijn lans rustte naast zijn voet in de stijgbeugel en hij had een dreigende gezichtsuitdrukking aangenomen. Het zwaard dat hij over zijn rug droeg trok gestaag, een teken dat zij Zandramas nog steeds op het spoor waren. Toen zij de rand van de voetheuvels bereikten, ging het kronkelende bergpad over in een smalle doorgroefde weg die naar het zuidoosten voerde. Zij spoorden hun paarden aan tot een draf en reden in een pittig tempo verder.


    Een paar mijlen de vlakte in reden zij langs een brandend dorp dat ongeveer een halve mijl van de weg lag. Zij hielden niet halt om op onderzoek uit te gaan.


    Tegen twaalven kwamen zij een groep gewapende mannen te voet tegen. Het was een man of vijftien en zij waren min of meer in uniform.


    'Nu?' zei Garion over zijn schouder, terwijl hij zijn lans steviger beetgreep.


    'Laat mij eerst eens met ze praten,' zei Silk en reed naar voren. 'Probeer er vervaarlijk uit te zien,' zei het mannetje terwijl hij op de onbekenden af reed. 'Jullie versperren de weg,' zei hij op botte toon.


    'Wij hebben bevel om iedereen die passeert te controleren,' zei een van hen, met een lichtelijk nerveuze blik op Garion.


    'Goed, jullie hebben ons gecontroleerd. Ga nou maar uit de weg.'


    'Aan welke kant staan jullie?'


    'Dat is nou echt een domme vraag, man,' antwoordde Silk. 'Aan welke kant staan jullie?'


    'Daar hoef ik geen antwoord op te geven.'


    'Ik dus ook niet. Kijk uit je doppen, man. Zie ik eruit als een Karand – of een Tempelwacht – of een Grolim?'


    'Ben je een volgeling van Urvon of van Zandramas?'


    'Geen van beiden. Waar ik heilig in geloof, dat is geld, en dat verdien je niet door je met godsdienst te bemoeien.'


    De slordig uitgemonsterde soldaat keek nog onzekerder. 'Ik moet mijn kapitein melden aan welke kant je staat.'


    'Ervan uitgaand dat je me gezien hebt,' zei Silk, terwijl hij veelzeggend een geldbuideltje in zijn hand opgooide. 'Hoor es, makker, ik heb haast. Jullie religie kan me geen moer schelen. Wees zo goed en laat je aan mij ook niks gelegen liggen.'


    De soldaat keek met onverholen hebzucht naar het geld in Silks hand.


    'Het is me heel wat waard om oponthoud te vermijden,' stelde Silk sluw. Hij wiste met een theatraal gebaar zijn voorhoofd af. 'Het begint hier knap heet te worden,' zei hij. 'Waarom zoek je niet met je mannen een schaduwrijk plekje op om wat uit te rusten? Dan laat ik hier "per ongeluk" dit geldbuideltje vallen en dan kan jij 't straks "vinden". Op die manier word jij er beter van en kan ik verder rijden zonder gesodemieter, en zo hoeft niemand van de hoge heren te weten dat ik hier langs ben gekomen.'


    'Ja, 't wordt hier echt heet,' zei de soldaat.


    'Ik dacht al dat jou dat ook op zou vallen.'


    De andere soldaten stonden openlijk te grijnzen.


    'Je vergeet toch niet dat geld neer te leggen?'


    'Vertrouw me nou maar,' zei Silk.


    De soldaten beenden weg in de richting van een bosje. Silk wierp het buideltje achteloos in de greppel langs de weg en gebaarde naar de anderen dat ze door moesten rijden.


    'Weer een buidel vol kiezels?' vroeg Durnik besmuikt.


    'O nee, Durnik. In dat buideltje zit echt geld – Malloreaanse halve centen. Daar koop je niet veel voor, maar 't is wel degelijk echt geld.'


    'Stel dat hij gevraagd had wat erin zat?'


    Silk hield grijnzend zijn hand open. In zijn handpalm lagen een paar zilveren munten besloten. 'Ik ben graag op alles voorbereid,' zei hij. Toen wierp hij een blik over zijn schouder. 'We moesten maar eens gaan. De soldaten komen terug naar de weg.'


    De volgende ontmoeting was bedreigender. Drie Tempelwachten versperden hun de weg. Zij hielden hun schilden en hun lansen in de aanslag. Hun gezichten stonden strak. 'Nu ben ik aan de beurt,' zei Garion, terwijl hij zijn helm steviger op zijn hoofd drukte en zijn schild rechtte. Hij bracht zijn lans naar beneden en spoorde Chretienne aan. Terwijl hij op hem af stormde, hoorde hij een ander paard achter zich daveren maar hij had geen tijd om over zijn schouder te kijken. Het was allemaal zo stom dat hij zijn bloed voelde koken. 'Malloot,' mompelde hij. Toen lichtte hij met gemak de middelste Tempelwacht uit het zadel. Het viel hem op dat Durnik zijn lans zo'n twee voet langer had gesneden dan de standaardmaat. Met een snel gebaar van zijn schild weerde hij de lansstoten van de andere twee Tempelwachten af en daverde tussen hen door verder. Chretiennes hoeven vertrapten het spartelende lichaam van de gevallen Tempelwacht. Garion haalde de teugels strak aan en wendde zijn grote grijze ros om op de twee anderen af te stormen. Maar dat was niet meer nodig. De man die hem na was gereden was Toth en de beide Tempelwachten waren al uit het zadel getuimeld.


    'Toth, voor jou zou ik in Arendia werk hebben,' zei hij tegen de reus. 'Er moet toch ergens iemand zijn om ze ervan te overtuigen dat ze niet onoverwinnelijk zijn.'


    Toth grijnsde hem met zijn geluidloze lach breed toe.


    Midden-Voresbo verkeerde in volslagen chaos. Rookkolommen stegen op van brandende dorpjes en boerderijen. Gewassen op het veld waren in brand gestoken en bendes gewapende mannen bevochten elkaar verbitterd. Eén zo'n schermutseling vond plaats op een brandende akker en beide partijen gingen zo op in de strijd dat zij geen aandacht besteedden aan de muur van vuur die op hen af rolde.


    Overal lagen verminkte lijken en Garion kon Ce'Nedra met geen mogelijkheid de gruwelen besparen die de greppels vulden en de weg zelf bedekten.


    Zij galoppeerden verder.


    Toen de schemering over de geteisterde streek viel, verlieten Durnik en Toth de weg, op zoek naar een schuilplaats voor de nacht. Zij keerden terug met de melding dat zij een bosje hadden gevonden in een geul op ongeveer een mijl afstand van de weg. 'We zullen geen vuur kunnen stoken,' zei Durnik gelaten, 'maar als we ons koest houden, denk ik niet dat iemand ons zal vinden.'


    De nacht was niet aangenaam. Zij nuttigden een koud avondmaal in het bosje en probeerden zo veel mogelijk beschutting te vinden in wat voorhanden was, aangezien zij in het dichte struikgewas geen tenten konden opzetten. Er hing herfst in de lucht en het werd koud zodra het duister inviel. Bij het eerste ochtendgloren stonden zij op, ontbeten haastig en reden verder.


    De kille akelige nacht en de zinloze slachtpartij rondom hen stemden Garion grimmig en hij werd met elke mijl die verstreek bozer. Tegen het midden van de ochtend zag hij een in het zwart gehulde Grolim bij een altaar staan een paar honderd passen rechts van de weg. Een groepje slordig geüniformeerde soldaten sleurde drie doodsbange dorpelingen op het altaar af, aan touwen die om de halzen van de slachtoffers waren geknoopt. Garion stond niet eens stil bij wat hij deed. Hij wierp zijn lans weg, trok IJzergreeps zwaard, vermaande de Orbus dat hij zich niet moest laten zien en stormde eropaf.


    De Grolim ging kennelijk zo op in zijn godsdienstige vervoering dat hij Garion niet eens zag of hoorde aankomen. Toen Chretienne over hem heen galoppeerde slaakte hij één enkele kreet. De soldaten hoefden Garion maar te zien, of zij wierpen hun wapens weg en namen de vlucht. Dat leek zijn woede echter niet te stillen. Onverbiddelijk zette hij de achtervolging in. Zijn woede was evenwel niet zo groot dat hij ongewapende mannen doodde. Wel reed hij ze één voor één tegen de vlakte. Toen de laatste onder de hoeven van de grote grijze hengst was gevallen, keerde Garion om, bevrijdde de gevangenen en galoppeerde terug naar de weg.


    'Was dat niet een tikkeltje overdreven?' vroeg Belgarath nijdig.


    'Niet onder deze omstandigheden, nee,' beet Garion hem toe. 'Nu weet ik tenminste redelijk zeker dat er één groep soldaten in dit rotland is die geen burgers naar het altaar zal slepen – op z'n minst niet totdat hun gebroken botten geheeld zijn.'


    Belgarath snoof verachtelijk en wendde zich af.


    Nog steeds razend wierp Garion Polgara een strijdlustige blik toe. 'Nou?' vroeg hij uitdagend.


    'Ik zei niets, lieve,' zei zij mild. 'Maar denk je niet dat je de volgende keer je grootvader beter kunt laten weten wat je van plan bent? Hij raakt soms behoorlijk uit zijn hum van die verrassinkjes van je.'


    Beldin kwam neergestreken. 'Wat is hier gebeurd?' vroeg hij toen hij zijn eigen gestalte weer had aangenomen met een gebaar naar de kreunende soldaten op de akker.


    'Mijn paard had een galopje nodig,' zei Garion met een stalen gezicht. 'En die soldaten liepen hem voor de voeten.'


    'Waar ben jij vanochtend zo chagrijnig over?'


    'Dit is allemaal zo stom.'


    'Dat is het zeker, maar bereid je maar voor op meer. De grens van Rengel is niet ver meer, en daar is het al even treurig gesteld als hier.'

  


  
    Hoofdstuk Drie


    Zij hielden halt bij de grens om te zien wat hun te wachten stond. De grenspost was verlaten, maar zwarte rookkolommen stegen op van brandende dorpjes en zij zagen grote groepen mannen door het landschap trekken, die in de verte net mieren leken.


    'Hier gaat 't allemaal wat geordender toe,' meldde Beldin. 'Wat wij in Voresbo zagen, waren overwegend kleine bendes die meer belangstelling hadden voor buit dan voor vechten. Daar vóór ons zijn grotere groepen die wel degelijk discipline hebben. Ik denk niet dat we ons door Rengel heen kunnen bluffen zoals door Voresbo.'


    Toth maakte een reeks vage gebaren.


    'Wat zei hij?' vroeg Belgarath aan Durnik.


    'Hij stelde voor om 's nachts te reizen,' antwoordde Durnik.


    'Dat is je reinste onzin, Toth,' wierp Sadi tegen. 'Als het overdag gevaarlijk is, zal het 's nachts tien keer zo gevaarlijk zijn.'


    Toths handen gebaarden opnieuw. Op de een of andere manier kon Garion nu bijna begrijpen wat de van spraak verstoken reus probeerde te zeggen.


    'Hij zegt dat je zijn idee te snel afwijst, Sadi,' vertaalde Durnik. 'Dit gezelschap heeft bijzondere mogelijkheden.' De smid fronste licht en keek toen zijn vriend onderzoekend aan. 'Hoe ben je dat te weten gekomen?' vroeg hij.


    Toth maakte een volgende reeks gebaren.


    'O,' zei Durnik en knikte. 'Tsja, dat zou zij natuurlijk ook weten, hè?' Hij wendde zich tot de anderen. 'Hij zegt dat Belgarath, Pol en Garion in hun tweede gedaante zouden kunnen optreden. Het duister zou voor een tweetal wolven en een uil weinig problemen opleveren.'


    Belgarath trok peinzend aan zijn ene oorlelletje. 'Daar zit wat in,' zei hij tegen Beldin. 'Op die manier kunnen we zo ongeveer iedereen ontlopen. Soldaten rukken doorgaans niet in het duister op.'


    'Maar ze zetten wel wachtposten uit,' merkte de bultenaar op.


    'Garion, Pol en ik zouden die met alle gemak kunnen vinden en de rest van het gezelschap er omheen kunnen leiden.'


    'Dat wordt een traag geheel,' zei Fluwijn. 'Galopperen zal er niet bij zijn en we zullen met een ruime boog om alle wachtposten heen moeten trekken.'


    'Weet je,' zei Silk, 'nu ik erover nadenk, vind ik het helemaal geen gek idee. Het bevalt me wel.'


    'Jij sluipt nou eenmaal graag in 't donker rond, Kheldar,' zei Fluwijn.


    'Jij soms niet?'


    'Nou ja...' Toen keek zij hem stralend aan. 'Nu je 't zegt, zeker, maar ja, ik kom dan ook net als jij uit Drasnia.'


    'Het zou te veel tijd kosten,' wierp Ce'Nedra tegen. 'We zitten Zandramas nu heel dicht op de hielen. Als we gaan sluipen, raken we weer achterop.'


    'Volgens mij hebben we weinig keus, Ce'Nedra,' zei Garion. 'Als we proberen ons domweg door Rengel heen te knokken, komen we vroeg of laat meer soldaten tegen dan we aankunnen.'


    'Jij kunt toch toveren,' zei zij beschuldigend. 'Jij zou maar met je hand hoeven wapperen om ze weg te vagen.'


    'Dat gaat niet zomaar, Ce'Nedra,' zei Polgara. 'Zowel Zandramas als Urvon heeft Grolims in dit gebied. Als wij het op die manier probeerden, zou iedereen in Rengel precies weten waar we zitten.'


    De tranen sprongen Ce'Nedra in de ogen en haar onderlip begon te trillen. Zij draaide zich snikkend om en rende blindelings weg.


    'Ga haar achterna, Garion,' zei Polgara. 'Kijk of je haar tot bedaren kunt brengen.'


    Zij verschansten zich de rest van de dag in een berkenbosje ongeveer een mijl van de weg. Garion probeerde te slapen, want hij wist dat zij een lange nacht voor de boeg hadden; maar na ongeveer een uur gaf hij het op en zwierf doelloos door het kamp. Ce'Nedra's ongeduld was hem niet vreemd. Zij zaten Zandramas nu zo dicht op de hielen en het reizen bij nacht zou hun tempo tot een slakkegang vertragen. Maar hoe hij ook zijn best deed, hij kon geen andere mogelijkheid verzinnen.


    Toen de zon onderging, braken zij hun kamp op en wachtten aan de rand van het bosje tot het donker werd.


    'Ik geloof dat ik net de zwakke schakel in dit plan heb ontdekt,' zei Silk.


    'O?' vroeg Belgarath.


    'We hebben de Orbus nodig om Zandramas te volgen. Als Garion zich in een wolf verandert, dan kan de Orbus hem niet vertellen welke kant hij op moet, of wel soms?'


    Belgarath en Beldin keken elkaar lange tijd zwijgend aan. 'Ik zou 't niet weten,' moest Belgarath toegeven. 'Jij?'


    'Geen idee,' zei Beldin.


    'Nou, er is maar één manier om hier achter te komen,' zei Garion. Hij gaf Durnik Chretiennes teugels in de hand en liep een eindje bij de paarden weg.


    Zorgvuldig riep hij in zijn geest de wolvegedaante op en begon toen zijn Wil op dat beeld te fixeren. Hij werd zoals altijd dat merkwaardige smeltende gevoel gewaar en toen was het gebeurd. Hij bleef even zitten, om na te gaan of hij er helemaal was.


    Opeens ving zijn neus een bekende geur op. Hij draaide zijn kop om en keek over zijn schouder. Daar stond Ce'Nedra, met haar ogen wijd opengesperd en de vingertoppen van haar ene hand aan de lippen. 'G-Garion, b-ben jij dat heus?' stamelde zij.


    Hij kwam overeind en schudde zijn gewrichten los. Hij kon haar met geen mogelijkheid antwoord geven. Mensenwoorden vinden in een wolvemuil geen plaats. In plaats daarvan liep hij zacht op haar toe en likte haar hand. Zij liet zich op haar knieën vallen, sloeg haar armen om zijn kop en legde haar wang tegen zijn snuit.


    'O Garion,' zei zij vol ontzag.


    In een opwelling van je reinste snaaksheid likte hij haar gezicht van kin tot haargrens. Zijn tong was lang en kletsnat.


    'Hou op,' zei zij giechelend, terwijl zij probeerde haar gezicht af te wissen. Hij legde heel even zijn koude neus tegen haar hals. Zij kromp ineen. Toen draaide hij zich om en rende naar de weg waar het spoor lag. Hij bleef even in het struikgewas naast de weg staan en tuurde scherp naar buiten, met zijn oren gespitst en zijn neus op zoek naar de lucht van iemand in de omtrek. Toen glipte hij de bosjes uit en bleef midden op de weg even staan.


    Het was natuurlijk niet hetzelfde. Er was iets net even anders aan dat trekkende gevoel, maar het was er nog steeds. Hij voelde een zekere voldoening en moest de neiging onderdrukken zijn snuit op te heffen en een triomfantelijk gehuil aan te heffen. Toen maakte hij rechtsomkeert en rende terug naar de plaats waar de anderen zich verborgen hielden. Zijn teennagels boorden zich in de zachte bodem en hij voelde een woest gevoel van vrijheid. Bijna spijtig nam hij opnieuw zijn eigen gedaante aan.


    'Nu?' vroeg Belgarath toen hij in de vallende schemering weer naar de anderen liep.


    'Geen probleem,' antwoordde Garion. Hij deed zijn best het achteloos te melden. Hij onderdrukte een brede grijns, want hij wist dat zijn achteloze toon zijn grootvader danig zou ergeren.


    'Weet je wel zeker dat wij hem bij deze klus nodig hebben?' vroeg Belgarath aan zijn dochter.


    'Eh, ja, vader,' zei zij. 'Hij is min of meer onmisbaar.'


    'Daar was ik al bang voor.' Hij keek de anderen aan. 'Goed dan,' zei hij. 'Dit pakken we als volgt aan. Pol en Durnik kunnen over behoorlijk grote afstand met elkaar contact houden, dus kan hij jullie een sein geven als we soldaten tegenkomen – of als het spoor van de weg afwijkt. Ga stapvoets om zo weinig mogelijk herrie te maken en wees te allen tijde gereed om dekking te zoeken. Garion, hou geestelijk contact met Pol en vergeet niet dat je niet alleen ogen, maar ook een neus en oren hebt. Zoek van tijd tot tijd de weg weer even op om je ervan te vergewissen dat we nog steeds op 't spoor zitten. Zijn er vragen?'


    Zij schudden allemaal het hoofd.


    'Goed, daar gaan we dan.'


    'Zal ik meevliegen?' bood Beldin aan.


    'Heel erg bedankt, oom,' zei Polgara, 'maar haviken zien niet zo best in het donker. Jij zou van weinig nut zijn als je eenmaal pardoes tegen een paar bomen aan was gevlogen.'


    Het was verrassend eenvoudig. Het allereerste wat soldaten doen als zij zich op de nacht voorbereiden is een kampvuur aanleggen en dat houden zij vervolgens brandend tot de zon opkomt. Gestuurd door deze flakkerende bakens konden Garion en Belgarath de nachtkampen van alle bendes soldaten in de omtrek gemakkelijk vinden, en hun wachtposten roken zij al van verre. Het geluk wilde dat de troepen meestal hun kamp op enige afstand van de weg hadden opgeslagen en zo kon het gezelschap onopgemerkt verder rijden.


    De nacht was al niet jong meer. Garion was naar de top van een heuvel geslopen om het volgende dal in ogenschouw te nemen. Daar flonkerde een behoorlijk aantal kampvuurtjes hem uit het duister tegemoet.


    'Garion?' Ce'Nedra's stem was vlak bij hem. Jankend van schrik sprong hij rechtstandig de lucht in.


    Het duurde even voor hij zijn kalmte had herwonnen. 'Ce'Nedra,' zei hij klaaglijk, 'wil je dat alsjeblieft niet doen? Ik sprong zowat uit m'n vacht van schrik.'


    'Ik wilde alleen even weten of alles goed met je was,' zei zij bedremmeld. 'Als ik deze amulet dan toch moet dragen, moest ik hem maar gebruiken ook.'


    'Het is prima met me, Ce'Nedra,' zei hij geduldig. 'Maak me alleen niet zo aan het schrikken. Wolven zijn nerveuze beesten.'


    'Kinderen,' zei Polgara ferm. 'Jullie kunnen een andere keer spelen. Ik probeer te horen wat Durnik zegt, en jullie zitten er met dit gekwebbel tussen.'


    'Ja, tante Pol,' antwoordde Garion braaf.


    'Ik hou van je, Garion,' fluisterde Ce'Nedra ten afscheid.


    Zij trokken de daarop volgende dagen 's nachts verder en zochten dekking zodra de dageraad de oostelijke hemel kleurde. Het begon hun zo gemakkelijk af te gaan dat Garion overmoedig werd. Toen hij de vierde nacht door een bosje draafde, stapte hij per ongeluk op een droog takje.


    'Wie is daar?' De stem kwam van benedenwinds en dus had hij de geur van de soldaat nog niet opgesnoven. De kerel drong rumoerig het bosje binnen. Hij hield argwanend zijn speer voor zich uit gestoken. Bozer op zichzelf dan op de onbehouwen wachtpost, duwde Garion met zijn schouder de speer opzij, richtte zich op zijn achterpoten op en legde zijn voorpoten op de schouders van de doodsbange man. Toen stortte hij een vloed van verwensingen over de man uit, die klonken als angstaanjagend gegrom en gehuil.


    De ogen van de soldaat puilden uit terwijl Garions gruwelijke tanden rakelings langs zijn gezicht hapten. Toen slaakte hij een gil en vluchtte weg. Garion kwam schuldbewust het bosje uit en rende weg.


    Polgara's stem bereikte hem. 'Wat was dat?'


    'Niets bijzonders,' antwoordde hij lichtelijk beschaamd. 'Zeg maar tegen Durnik en de anderen dat ze een tijdje naar het westen moeten uitwijken. Deze groep soldaten heeft vrij dicht bij de weg hun kamp opgeslagen.'


    Het was bijna dageraad de nacht daarop toen de nachtbries de geur van bakkend ontbijtspek naar Garions neusvleugels dreef. Hij sloop door het hoge gras naderbij, maar voor hij dicht genoeg kon naderen om te zien wie daar ontbijt toebereidde, stond hij oog in oog met zijn grootvader.


    'Wie zijn dat?' vroeg hij in wolventaal.


    'Een paar honderd soldaten,' antwoordde Belgarath, 'en een hele kudde pakezels.'


    'Die zitten pal op de weg, hè?'


    'Ik denk niet dat dat problemen hoeft op te leveren. Ik hoorde een paar van die kerels praten. Kennelijk werken ze voor Silk.'


    'Houdt Silk er dan een eigen leger op na?' vroeg Garion ongelovig.


    'Kennelijk wel. Ik wou dat die kleine dief niet allerlei geheimen voor me bewaarde.' Garion voelde hoe de gedachten van de grijsaard aan hem voorbij reikten. 'Pol, zeg tegen Durnik dat hij Silk hierheen stuurt.' Toen keek hij Garion aan. 'Laten we teruggaan naar de weg. Ik wil es even een hartig woordje met de trots van Drasnia spreken.'


    Zij draafden terug naar de weg, hernamen hun eigen vorm en onderschepten Silk. Garion vond dat Belgarath zich enorm inhield. 'Even verderop is een grote groep soldaten in blauwe tunieken,' zei hij bedaard. 'Heb jij soms enig idee wie dat zijn?'


    'Hee, wat doen die hier?' vroeg Silk fronsend. 'Ik heb ze nog zo gezegd dat ze gebieden waar onrust heerst moesten mijden.'


    'Misschien hebben ze dat even niet gehoord,' zei Belgarath sarcastisch.


    'Het is een lopende order. Hierover moet ik die kapitein eens even onderhouden.'


    'Jij hebt een privé-leger?' vroeg Garion het mannetje.


    'ik weet niet of ik 't direct een leger zou willen noemen. Yarblek en ik hebben een stel huurlingen aangenomen om onze karavaans te bewaken, meer niet.'


    'Is dat niet vreselijk duur?'


    'Lang zo duur niet als 't zou zijn om die karavaans te verliezen. In Karanda is struikroverij een vorm van huisvlijt. Laten we eens even een praatje gaan maken.'


    'Dat moesten we maar eens doen, ja,' zei Belgarath met ijzige kalmte.


    'Je vat dit niet al te best op, ouwe vriend.'


    'Stel mijn geduld niet te zeer op de proef, Silk. Ik sluip nu al vijf nachten achtereen door nat gras. Ik heb klitten in m'n vacht en een enorme klit in mijn staart waar ik pas met een week knagen vanaf zal komen, en al die tijd had jij een gewapende escorte binnen roepafstand.'


    'Ik had geen idee dat ze hier waren, Belgarath,' protesteerde Silk. 'Het is helemaal niet de bedoeling dat ze hier zijn.' Belgarath beende weg, binnensmonds verwensingen mompelend.


    De muildrijvers van het kamp waren hun dieren al aan het opladen toen Silk, geflankeerd door Garion en Belgarath, het kamp binnenreed. Een pokdalige man met een verbeten gezichtsuitdrukking en dikke polsen snelde toe en salueerde. 'Hoogheid,' zei hij tegen Silk, 'wij wisten niet dat u in dit deel van Mallorea was.'


    'Ach, ik reis wat af,' zei Silk. 'Kunnen wij ons bij jullie voegen, kapitein Rakos?'


    'Maar natuurlijk, Hoogheid.'


    'De rest van ons gezelschap komt er zo aan,' zei Silk. 'Wat staat er vanochtend op het menu?'


    'Ontbijtspek, spiegeleieren, koteletjes, warm brood, jam – het geijkte ontbijt, Hoogheid.'


    'Wat, geen pap?'


    'Ik kan speciaal voor u bij de kok wat pap bestellen, Hoogheid,' antwoordde Rakos.


    'Nee, dank je, kapitein,' zei Silk. 'Ik denk dat ik het één dagje wel zonder pap red.'


    'Wil uwe Hoogheid de troepen soms inspecteren?'


    Silk trok een zuur gezicht en zuchtte toen. 'Dat wordt nou eenmaal van me verwacht, hè?'


    'Het is goed voor het moreel, Hoogheid,' beaamde Rakos. 'Een soldaat die niet van tijd tot tijd geïnspecteerd wordt, voelt zich veronachtzaamd.'


    'Zo is 't maar net, kapitein,' zei Silk, terwijl hij afsteeg. 'Stel ze maar op, als je zo goed wilt zijn, dan zal ik ze even een hart onder de riem steken.'


    De kapitein draaide zich om en brulde een bevel.


    'Excuseer me even,' zei Silk tegen Belgarath en Garion. 'Van een bevelhebber worden zekere formaliteiten verwacht.' Hij streek met zijn handpalm zijn haar glad en trok zorgvuldig zijn kleding recht. Toen liep hij achter kapitein Rakos aan naar de gelederen die langs de weg stonden opgesteld. Hij inspecteerde de troepen met een gewichtig air en hij wees streng op missende knopen, ongeschoren gezichten en laarzen die niet als een spiegel glommen. Durnik, Polgara en de anderen arriveerden net toen hij de laatste rij soldaten langsliep. Belgarath zette hun bondig de situatie uiteen.


    Toen Silk terugkeerde, lag er een zelfvoldane uitdrukking op zijn gezicht.


    'Was dat nu allemaal werkelijk nodig?' vroeg Fluwijn. 'Het wordt van me verwacht,' zei hij schouderophalend. Hij wierp een trotse blik op zijn manschappen. 'Ze zien er puik uit, of niet soms? Ik mag dan niet 't grootste leger in Mallorea hebben, maar 't mijne ziet er mooi wel 't beste uit. Zullen we maar eens een hapje gaan eten?'


    'Ik heb wel eerder soldatenkost gegeten,' zei Beldin. 'Ik geloof dat ik maar even ga kijken of ik nog een duifje kan verschalken.'


    'Je conclusies zijn voorbarig, Beldin,' verzekerde het mannetje hem. 'Slechte kost is in elk leger de hoofdoorzaak van gemor. Yarblek en ik dragen de grootst mogelijke zorg om de beste koks aan te trekken, die ze het heerlijkste eten voorzetten. Droogvoer is dan misschien goed genoeg voor Kal Zakaths leger, maar niet voor 't mijne.'


    Kapitein Rakos voegde zich voor het ontbijt bij hen. Rakos was duidelijk een echte veldsoldaat en had enige moeite met zijn bestek.


    'Waarheen is de karavaan onderweg?' vroeg Silk hem.


    'Naar Jarot, Hoogheid.'


    'Wat vervoeren we?'


    'Bonen.'


    'Bonen?' vroeg Silk ontdaan.


    'Dat was uw bevel, Hoogheid,' zei Rakos. 'Wij kregen bericht van uw zaakgelastigde in Mal Zeth voordat daar de plaag uitbrak, dat u de markt voor de bonen wilde beheersen. Uw pakhuizen in Maga Renn puilen uit van de bonen, dus hebben we er de laatste tijd wat van naar Jarot overgebracht.'


    'Hoe kwam ik daar nou bij?' zei Silk, zich verbluft op het hoofd krabbend.


    'Zakath haalde zijn leger terug uit Cthol Murgos,' hielp Garion hem herinneren. 'Hij wilde een campagne in Karanda beginnen. Jij wilde alle bonen in Mallorea opkopen teneinde het Bureau voor Militaire Bevoorrading een poot uit te draaien.'


    'Wat een onaangename woordkeus, Garion,' protesteerde Silk met een gekwetste blik. Hij fronste. 'Ik dacht dat ik die order had ingetrokken.'


    'Niet dat ik heb gehoord, Hoogheid,' zei Rakos. 'Er stroomt momenteel een vloedgolf van bonen uit heel Delchin en zuidelijk Ganesia Maga Renn binnen.'


    Silk kreunde. 'Hoe lang doen we erover om Jarot te bereiken?' vroeg hij. 'Ik moet hier meteen een stokje voor steken.'


    'Enige dagen, Hoogheid,' antwoordde Rakos.


    'En ondertussen blijven die bonen maar binnen stromen?'


    'Ongetwijfeld, Hoogheid.'


    Silk kreunde opnieuw.


    Zij reden de rest van Rengel door zonder verdere incidenten. Silks huurlingen waren kennelijk alom bekend en de slecht gedrilde troepen van de verscheidene partijen gaven ze ruim baan. Silk reed uiterst krijgshaftig vooraan zijn colonne, om zich heen blikkend als een veldmaarschalk.


    'Laat je dat erbij zitten?' vroeg Ce'Nedra Fluwijn na een dag of twee.


    'Natuurlijk niet,' antwoordde Fluwijn, 'maar laat hij er nu maar even van genieten. Er is later nog tijd zat om hem weer met beide benen op de grond te poten.'


    'Je bent me er eentje,' zei Ce'Nedra gniffelend.


    'Natuurlijk. Maar heb jij dat zelf soms niet met onze held hier uitgehaald?' Fluwijn wees nadrukkelijk op Garion.


    'Liselle,' zei Polgara ferm, 'je verklapt weer geheimen.'


    'Neemt u me niet kwalijk, Vrouwe Polgara,' antwoordde Fluwijn berouwvol.


    Het spoor van Zandramas vloeide al spoedig samen met het dofrode spoor van de Sardion en beide voerden verder dwars door Rengel naar de wateren van de Kallahar en de grens van Celanta. De sporen leken ook naar Jarot te voeren.


    'Waarom gaat ze naar de zee?' vroeg Garion zorgelijk aan Belgarath.


    'Wie zal 't zeggen?' antwoordde de grijsaard. ‘Zij heeft de Ashabijnse Orakels gelezen, ik niet. Misschien weet zij wel waar ze heen gaat, en strompel ik maar in 't wilde weg achter haar aan.'


    'Maar stel dat...'


    'Kom me nou niet aan met "stel dat", Garion,' zei Belgarath. 'Ik heb al genoeg aan m'n hoofd.'


    Zij staken de Kallahar over op een reeks pontjes die kennelijk ook van Silk waren en arriveerden in de havenstad Jarot aan de Celantese kant. Toen zij door de geplaveide straatjes reden, kwamen overal juichende mensen aanrennen. Silk reed vooraan de colonne en wuifde minzaam naar de uitzinnige menigte.


    'Heb ik iets gemist?' vroeg Durnik.


    'Zijn volk is hem zeer toegedaan,' verklaarde Vorrion. 'Zijn volk?'


    'Wie behoort een man toe, Durnik?' vroeg de blonde jongeling bedaagd. 'Degene die hem regeert of degene die hem betaalt?'


    Silks kantoor in Jarot was weelderig, zelfs protserig ingericht. Er lagen dikke Malloreaanse tapijten op de vloeren, de wanden waren bekleed met zeldzame houtsoorten en overal was personeel in kostbare livreien.


    'Je moet toch je stand ophouden,' lichtte het mannetje verontschuldigend toe toen zij binnengingen. 'De inboorlingen zijn erg onder de indruk van dergelijk vertoon.'


    'Wat je zegt,' zei Belgarath droogjes.


    'Je denkt toch zeker niet...'


    'Laat nou maar, Silk.'


    'Bovendien heb ik er enorm schik in, Belgarath,' zei Silk grijnzend.


    Toen deed Belgarath iets waarvan Garion nooit had gedacht dat hij dat ooit zou meemaken. Hij hief smekend zijn handen, trok een tragisch gezicht en zei: 'Waarom uitgerekend ik?'


    Beldin gnuifde.


    'Had je wat?' zei Belgarath nijdig.


    'Nee hoor,' antwoordde Beldin.


    Silks agent in Jarot was een lodderige Melceen die de naam Kasvor droeg. Kasvor liep als torste hij het gewicht van de wereld op zijn schouders en hij zuchtte veelvuldig. Hij kwam lusteloos het kantoor binnen waar Silk vorstelijk achter een enorme schrijftafel zat en de rest van het gezelschap zich in geriefelijke stoelen langs de wanden had genesteld. 'Prins Kheldar,' zei Kasvor met een buiging.


    'Ah, Kasvor,' zei Silk.


    'Ik heb zorg gedragen voor de vertrekken die uwe Hoogheid wenste.' Kasvor zuchtte. 'De herberg heet De Leeuw. Hij bevindt zich twee straten van hier. Ik heb voor u de gehele bovenverdieping gereserveerd.'


    Durnik leunde naar Garion over en fluisterde hem in het oor: 'Heette die herberg waar wij in Camaar overnachtten niet ook De Leeuw?' vroeg hij. 'Waar Brendig ons toen arresteerde?'


    'Ik vermoed dat je in elke stad van de wereld wel een herberg kunt vinden die De Leeuw heet,' antwoordde Garion.


    'Voortreffelijk, Kasvor, waarlijk voortreffelijk,' zei Silk. Kasvor glimlachte mat.


    'Hoe staan de zaken?' vroeg Silk.


    'Ach, we maken een redelijke winst, Hoogheid.'


    'Hoe redelijk?'


    'Zo'n vierenveertig procent.'


    'Dat is niet slecht. Maar ik heb iets anders met je te bespreken. Laten we verder geen bonen inkopen.'


    'Ik vrees dat het daarvoor ietwat aan de late kant is, Hoogheid. Wij hebben reeds vrijwel elke boon in Mallorea in ons bezit.'


    Silk begroef kreunend zijn gezicht in zijn handen.


    'De marktwaarde is overigens tien punten gestegen, Hoogheid.'


    'Heus?' Silk klonk verrast, en zijn oogjes begonnen te schitteren. 'Hoe dat zo?'


    'Er doen allerlei geruchten de ronde en het Bureau voor Militaire Bevoorrading doet alom navraag. Iedereen probeert de hand te leggen op bonen maar die zijn allemaal van ons.'


    'Tien punten, zei je?'


    'Ja, Hoogheid.'


    'Verkoop ze dan,' zei Silk.


    Kasvor keek hem verschrikt aan.


    'We hebben de bonenoogst ingekocht in de veronderstelling dat er een keizerlijke militaire campagne in Karanda zou plaatsvinden. Die zal uitblijven.'


    'Weet uwe Hoogheid dat heel zeker?'


    'Ik heb zo mijn bronnen. Als dit eenmaal bekend wordt, zal de markt voor bonen instorten en we willen toch zeker niet met een paar miljoen ton bonen blijven zitten, of wel soms? Heb je al een bod gehad?'


    'Het Melceense consortium heeft interesse getoond, Hoogheid. Zij zijn bereid twee punten boven de markt te bieden.'


    'Ga met ze in onderhandeling, Kasvor. Zodra ze drie punten boven de markt bieden, moet je verkopen. Ik wil niet straks al die bonen zelf op moeten eten.'


    'Ja, Hoogheid.'


    Belgarath schraapte veelbetekenend zijn keel.


    Silk keek de grijsaard van opzij aan en knikte. 'Wij zijn net door Voresbo en Rengel getrokken,' zei hij. 'Het rommelt daar behoorlijk.'


    'Dat heb ik ook vernomen, Hoogheid,' antwoordde Kasvor.


    'Is er nog ergens anders in de buurt onrust? Wij hebben in deze contreien een en ander af te handelen en we willen liever niet dat 't hier een strijdtoneel wordt.'


    Kasvor haalde zijn schouders op. 'Darshiva staat op z'n kop, maar dat is niets nieuws. Darshiva staat al een jaar of tien op z'n kop. Ik ben zo vrij geweest al onze mensen uit dat vorstendom terug te trekken. Daar is niets meer dat voor ons de moeite waard is.' Hij sloeg in een parodie van vroomheid zijn ogen ten hemel. 'Moge Zandramas een steenpuist op haar neus krijgen,' bad hij.


    'Amen,' viel Silk hem hartgrondig bij. 'Zijn er verder nog gebieden die we moeten mijden?'


    'Ik heb gehoord dat het in noordelijk Gandahar onrustig is,' antwoordde Kasvor, 'maar dat treft ons niet, aangezien wij niet in de olifantenhandel zitten.'


    'Dat was de beste beslissing die we ooit hebben genomen,' zei Silk tegen Belgarath. 'Heb je enig idee hoeveel een olifant eet?'


    'Naar verluidt zijn er ongeregeldheden in Peldane, Hoogheid,' vervolgde Kasvor. 'Zandramas doet alom haar invloed gelden.'


    'Heb je haar ooit gezien?' vroeg Silk hem.


    Kasvor schudde zijn hoofd. 'Ze is nog niet zo ver naar het oosten gekomen. Volgens mij probeert ze haar positie te consolideren voor ze deze kant op komt. De Keizer zal niet bijzonder rouwig zijn om het verlies van Darshiva, Rengel en Voresbo, en Peldane en Gandahar bezorgen hem meer kopzorgen dan ze waard zijn. Maar Celanta, en Melcene helemaal, zijn een ander verhaal.'


    'Beslist,' viel Silk hem bij.


    Kasvor fronste. 'Maar er is mij iets ter ore gekomen, Hoogheid,' zei hij. 'Het gerucht gaat in de haven dat Zandramas' gezel, Naradas, een paar dagen geleden een schip naar Melcene heeft gehuurd.'


    'Naradas?'


    'Uwe Hoogheid heeft hem wellicht nog nooit gezien, maar hij is vrij gemakkelijk te signaleren. Hij heeft volslagen witte ogen.' Kasvor huiverde. 'Een gruwelijk voorkomen. Hoe dan ook, hij is naar verluidt van meet af aan met Zandramas geweest en wat ik ervan begrijp is hij haar rechterhand. Ook andere geruchten doen de ronde, maar ik meen dat ik er beter aan doe die niet in het bijzijn van dames te vermelden.' Hij keek verontschuldigend in de richting van Polgara, Ce'Nedra en Fluwijn.


    Silk tikte peinzend met zijn wijsvinger tegen zijn kin. 'Dus Naradas is naar Melcene gegaan,' zei hij. 'Ik denk dat ik daar het mijne van wil weten.'


    'Ik zal wat mensen naar de haven sturen, Hoogheid,' zei Kasvor. 'Ik ben ervan overtuigd dat we wel iemand kunnen vinden die ons meer kan vertellen.'


    'Mooi,' zei Silk, terwijl hij opstond. 'Als je iemand hebt gevonden, stuur die dan naar mij toe in De Leeuw. Zeg hem dat ik hem gul zal belonen.'


    'Natuurlijk, Hoogheid.'


    Silk beklopte de leren buidel aan zijn riem. 'Ik heb geld nodig,' zei hij.


    'Ik zorg dat dat meteen in orde komt, Hoogheid.'


    Terwijl zij het pand verlieten en de gepolijste treetjes afliepen naar hun paarden toe, bromde Beldin afkeurend: 'Dit is niet gezond.'


    'Wat niet?' vroeg Belgarath hem.


    'Hoe 't je meezit.'


    'Ik kan je even niet volgen.'


    'Is het niet opmerkelijk dat Kasvor geheel toevallig net dat ene dingetje bedacht dat jij echt moet weten? Hij liet het haast als bij nader inzien vallen.'


    'De Goden zijn mij altijd welgezind geweest,' antwoordde Belgarath zelfvoldaan.


    'Zie jij geluk als een God? Als onze Meester je zo hoorde praten, zou je van hem een aantal eeuwen op water en brood moeten.'


    'Misschien was het niet louter een kwestie van geluk,' zei Durnik bedachtzaam. 'Deze profetie van ons heeft mensen van tijd tot tijd een soort duwtje gegeven. Ik weet nog die keer in Arendia toen Ce'Nedra een toespraak moest houden. Ze was zo zenuwachtig dat ze bijna moest overgeven, tot een dronken jonge adelborst haar beledigde. Toen heeft ze van pure woede een toespraak gehouden die de hele menigte in vuur en vlam zette. Pol zei dat het heel goed mogelijk is dat de profetie voor zijn dronkenschap had gezorgd opdat hij Ce'Nedra zou beledigen opdat zij kwaad genoeg zou worden om een goede toespraak te houden. Zou dit niet net zoiets kunnen zijn? Lotsbestemming, niet een meevallertje?'


    Beldin keek de smid aan, en zijn ogen lichtten op. 'Belgarath, deze man is goud waard,' zei hij. 'Ik zoek nu al eeuwen naar iemand met wie ik kan filosoferen en hier is-ie, pal onder m'n neus.' Hij legde zijn grote, knokige hand op Durniks schouder. 'Als wij straks de taveerne bereiken, makker,' zei hij, 'gaan jij en ik eens uitgebreid praten. Misschien een paar eeuwen lang.'


    Polgara slaakte een zucht.


    De taveerne die de naam De Leeuw droeg was een groot pand met muren van gele baksteen en een rood pannendak. Een brede stoep leidde naar een indrukwekkende voordeur waar een lakei in livrei de wacht hield.


    'Waar zijn de stallen?' zei Durnik om zich heen kijkend.


    'Waarschijnlijk achter,' antwoordde Silk. 'De Melceense bouwtrant verschilt nogal van de westerse.'


    Toen zij afstegen, schoten twee stalknechten toe om hun paarden over te nemen. Silk besteeg de trap en de lakei naast de deur maakte een diepe buiging voor hem. 'Dit huis is vereerd door uw aanwezigheid, Prins Kheldar,' zei hij. 'Mijn meester wacht binnen al om u te begroeten.'


    'Dank je, mijn beste,' antwoordde Silk en gaf hem een muntstuk. 'Wellicht komt er later iemand die mij wil spreken. Het kan zijn dat het een zeeman of havenarbeider is. Als hij arriveert, wees dan zo goed hem rechtstreeks naar mij toe te sturen.'


    'Natuurlijk, Hoogheid.'


    De bovenverdieping van de taveerne was gelijk een paleis. De kamers waren groot en er lagen hoogpolige tapijten op de vloer. De wanden waren bestreken met witte mortel en voor de ramen hing blauw fluweel. De meubels waren massief en zagen er geriefelijk uit. De deuren waren afgerond.


    Durnik veegde voor hij binnenging zijn voeten zorgvuldig. Hij keek om zich heen.


    'Ze zijn zo te zien helemaal gek van bogen,' merkte hij op. 'Nou, geef mij maar een mooie rechttoe-rechtaan deur. Echt vertrouwen doe ik bogen niet.'


    'Het is een volmaakt stevige constructie, Durnik,' verzekerde Silk hem.


    'Ik ben bekend met de theorie,' zei Durnik. 'De narigheid is dat ik de man niet ken die deze boog heeft ingebouwd en kan dus niet weten of die wel te vertrouwen is.'


    'Wil je nog steeds met hem filosoferen?' zei Belgarath tegen Beldin.


    'Waarom niet? Een degelijke praktische inslag heeft ook zo zijn plaats in de wereld en soms zijn mijn speculaties wat al te luchtig.'


    'Zeg maar gerust "uit de lucht gegrepen", Beldin. Niet alleen maar "luchtig".'


    'Die opmerking was niet echt nodig, vind je wel?' Belgarath keek hem kritisch aan. 'O jawel,' zei hij, 'ik vind van wel.'


    Polgara, Ce'Nedra en Fluwijn trokken zich terug in een uitgebreide badkamer, die nog groter was dan de badvertrekken in hun kwartier in het keizerlijk paleis te Mal Zeth.


    Terwijl de dames baadden, ging Silk nog even weg. 'Ik heb nog een en ander te regelen,' zei hij. 'Ik ben zo terug.'


    Nadat iedereen in bad was geweest, maar nog voor men aan tafel ging, werd een pezig mannetje in een met teer besmeurd pak van zeildoek de grote zitkamer binnengeleid. 'Se segge dat Prins Kheldar me mot spreke,' zei hij om zich heen kijkend. Hij sprak een dialect dat sprekend op dat van Feldegast leek.


    'Eh...' hakkelde Garion, 'de prins is even weg.'


    'Ik hoef toch wis en seker niet de hele dag op hem te sitte wachte, jong,' sputterde het mannetje. 'Ik heb van alles te doen, mense te spreke, weet ge.'


    'Garion, ik handel dit wel af,' zei Durnik vriendelijk. 'Maar...'


    'Laat mij nou maar,' zei Durnik op ietwat fermere toon. Hij wendde zich tot de kleine dokwerker. 'De prins had alleen een paar vragen,' zei hij bijna loom. 'Maar daar was niets bij dat jij en ik niet kunnen afhandelen zonder zijne Hoogheid lastig te vallen.' Hij lachte. 'Je weet hoe die hoge lieden zijn – opgewonden standjes.'


    'Wat ge zegt, da's gewis. Zodra d'r een titel aanhangt, gaat 't gezonde verstand de deur uit.'


    Durnik spreidde zijn handen. 'Wat zal ik je zeggen?' zei hij. 'Waarom gaan we niet even wat zitten praten? Wil je een slokkie bier?'


    'Ik neem een enkele keer wel een slokkie, da's bekend.' Het mannetje grijnsde breed. 'Gij zijt een man naar m'n hart, makker. Welke ambacht volgt ge?'


    Durnik hield hem zijn eeltige en met littekens van brandwonden getekende handen voor. 'Ik ben smid,' zei hij.


    'Poeh!' riep de dokwerker uit. 'Da's me een heet en zwaar vak dat je hebt uitgezocht. Ikzelf werk in de haven. Da's zwaar genoeg, maar 't is tenminste in de frisse lucht.'


    'Dat is waar,' viel Durnik hem ontspannen bij. Toen draaide hij zich om en knipte met zijn vingers naar Belgarath. 'Waarom ga je niet wat bier halen voor mij en m'n vriend?' stelde hij voor. 'Haal voor jezelf ook maar wat, als je zin hebt.'


    Belgarath gaf enige gesmoorde geluiden ten beste en liep naar de deur om met de bediende die buiten stond te wachten te spreken.


    'Familie van m'n vrouw,' vertrouwde Durnik de met teer besmeurde man toe. 'Niet al te snugger, maar ze staat erop dat ik hem aanhou. Je weet hoe dat is.'


    'O God nog toe, ja. Me eige dierbare vrouw heeft tientallen neven, allemaal met twee linkerhanden. Maar de drank en de eettafel wete se anders wel te vinde.'


    Durnik lachte. 'Hoe bevalt dat werk?' zei hij. 'In de haven, bedoel ik.'


    'Het is een hard, wreed bestaan. De baze houwe al 't goud zelf en wij krijge 't koper.'


    Durnik lachte ironisch. 'Is dat nou niet altijd zoals dat gaat?'


    'Nou en of, makker, da's een ding dat seker is.'


    'Er is geen gerechtigheid in de wereld,' verzuchtte Durnik, 'en een man kan alleen maar zorgen dat hij meebuigt met elke wind, hoe wreed ook.'


    'Da's een waar woord. Ik zie dat ge zelf onder wrede meesters hebt gezucht.'


    'Dat is weleens gebeurd, ja,' gaf Durnik toe. Hij zuchtte. 'Nu,' zei hij, 'wat betreft deze kwestie. De prins is geïnteresseerd in een vent met witte ogen. Heb je die ooit gezien?'


    'Aha,' zei de dokwerker. 'Die vent. Dat-ie tot z'n wenkbrauwen in een beerput mag verzinken.'


    'Je hebt kennelijk met hem te maken gehad.'


    'Ja, en da's me niet goed bekome, dat kunt ge van me aanneme.'


    'Nu dan,' zei Durnik gladjes. 'Ik zie al dat we 't over deze kerel eens zijn.'


    'Als ge hem wilt kele, leen ik jelui m'n vrachthaak wel.'


    'Daar zeg je zo wat,' zei Durnik lachend.


    Garion staarde verbijsterd naar zijn zachtmoedige vriend. Dit was een kant van Durnik die hij nooit eerder had gezien. Hij keek snel opzij en zag dat ook Polgara haar ogen uitkeek.


    Op dat moment kwam Silk binnen, maar hij bleef staan toen Fluwijn hem gebaarde zijn mond te houden.


    'Hoe dan ook,' vervolgde Durnik sluw, 'hoe kunnen we nou beter iemand aan wie we allebei een hekel hebben, een hak zetten dan door een plannetje waar hij al meer dan een jaar op broedt, te dwarsbomen?'


    De dokwerker ontblootte zijn tanden in een spookachtige grijns. 'Ik hang aan je lippen, makker,' zei hij vurig. 'Seg mij hoe ik een spaak in 't wiel van die witoog kan steke, en ik doe mee, tot 't bittere end.' Hij spuwde in zijn hand en stak die uit.


    Durnik spuwde ook in zijn hand en toen sloegen de twee hun handen ineen in een gebaar dat zo oud was als de wereld. Toen sprak de smid op gedempte, vertrouwelijke toon verder: 'Welnu dan, we weten dat die witogige – dat al zijn tanden uit zijn mond mogen vallen – een schip naar Melcene heeft gehuurd. Wat wij moeten weten is wanneer hij vertrokken is, op welk schip, wie met hem mee is, en waar hij wilde landen.'


    'Fluitje van een cent,' zei de dokwerker groots, in zijn stoel onderuit leunend.


    'Jij daar,' zei Durnik tegen Belgarath, 'komt er nog wat van dat bier?'


    Belgaraths stem bleef in zijn strottehoofd steken.


    'Kom vandaag de dag maar eens aan goeie bedienden,' verzuchtte Durnik.


    Het kostte Polgara de grootste moeite om niet in lachen uit te barsten.


    'Nu dan,' zei de dokwerker, naar voren leunend op die vertrouwelijke manier, 'dit heb ik met m'n eigen twee ogen gezien, dus ik kom hier niet met informatie uit de tweede hand aansette. Ik heb witoog op een ochtend sien aankome bij de dokken. Dat was zo'n dag of vijf geleje. 't Liep tegen de dageraad, zo'n bewolkte ochtend wanneer je niet kunt zien waar de rook ophoudt en de mist begint en je eigenlijk liever geen van beide inademt. Hoe dan ook, die witoog, die had een vrouw bij zich in een zwartsatijnen gewaad. Se had een kap over haar hoofd getrokke en se had een jongetje bij sich.'


    'Hoe weet je dat 't een vrouw was?' onderbrak Durnik hem.


    'Heb jij dan geen ogen in je hoofd, man?' zei de dokwerker lachend. 'Die lope anders as wij. Se wiege met d'r heupe op een manier die geen ene man ooit na kan doen. Nee hoor, dat was een vrouw, neem dat nou maar van mij aan. En dat jongetje was een prachtig kind, maar hij leek me een beetje verdrietig. Stevig kereltje, hoor, en hij zag eruit alsof hij wilde dat hij een zwaard in z'n vingers kon krijge om zich van die twee te ontdoen, want hij had duidelijk niks met ze op. Hoe dan ook, ze gingen aan boord van een schip en dat schip dat is verdwenen, de mist in. Er werd beweerd dat ze naar Melcene-stad gingen – of naar een verborgen grot niet ver weg, want er wordt natuurlijk veel gesmokkeld hier in de buurt.'


    'En dat was vijf dagen geleden?' vroeg Durnik.


    'Vier of vijf. Soms raak ik de tel kwijt.'


    Durnik greep warm 's mans met teer besmeurde hand.


    'Mijn vriend,' zei hij, 'jij en ik gaan samen alle spaken uit 't wiel van die witoog trappen.'


    'Ik zou wat graag bij dat klusje helpe,' zei de dokwerker dromerig.


    'Dat heb je al gedaan, makker,' zei Durnik. 'Dat heb je beslist. Ik zal er hoogstpersoonlijk een paar voor jou uittrappen. Silk,' zei de smid doodernstig, 'ik vind dat onze vriend hier iets heeft verdiend voor zijn moeite.'


    Silk keek hem nogal onder de indruk aan en schudde een paar munten uit zijn buidel.


    'Kan er niet meer af?' vroeg Durnik kritisch.


    Silk verdubbelde het bedrag. Toen, na een blik op Durniks misprijzende gezicht, verdubbelde hij dat in goud.


    De dokwerker vertrok met zijn vuist beschermend om zijn munten geklemd.


    Fluwijn stond zonder een woord te zeggen op en maakte met diep respect een revérence voor Durnik.


    'Waar heb je dat geleerd?' wilde Silk weten.


    Durnik keek hem verrast aan. 'Heb jij dan nooit op een boerenmarkt paarden verhandeld, Silk?' vroeg hij.


    'Zoals ik zei, m'n ouwe vriend,' zei Beldin opgetogen, 'de oude spraaktrant is nog niet dood en 't is waarlijk muziek voor m'n oren.'


    'Moet dit nou?' zei Belgarath gekrenkt. Hij wendde zich tot Durnik. 'Waar sloeg al dat gemoedelijke gedoe op?'


    Durnik haalde zijn schouders op. 'Ik heb dit soort mannen al zo vaak meegemaakt,' zei hij. 'Ze kunnen enorm hulpvaardig zijn als je ze maar een goeie reden geeft – maar ze zijn gauw op hun tenen getrapt, dus moet je precies de juiste toon treffen.' Hij glimlachte. 'Als ik nog even langer bezig was geweest, had ik die figuur een paard met drie benen kunnen verkopen – èn hem ervan overtuigen dat dat een buitenkansje voor hem was.'


    'Lieve help, Durnik,' zei Polgara, terwijl zij haar armen om de hals van de smid sloeg, 'wat zouden we zonder jou moeten beginnen?'


    'Hopelijk hoeven we daar nooit achter te komen,' zei hij. 'Goed,' zei Belgarath, 'we weten nu dat Zandramas naar Melcene is. De vraag is waarom.'


    'Om aan ons te ontkomen?' stelde Silk voor.


    'Dat lijkt me niet, Kheldar,' sprak Sadi hem tegen. 'Haar machtszetel is in Darshiva. Waarom zou ze de andere kant op rennen?'


    'Daar ben ik nog niet uit.'


    'Wat is er in Melcene?' vroeg Fluwijn.


    'Niet bijster veel,' antwoordde Silk, 'tenzij je al het geld in Melcene zelf telt – en dat is het merendeel van de wereldvoorraad, naar ik de laatste keer vernam.'


    'Zou Zandramas op geld uit zijn?' vroeg de blondine.


    'Nee,' zei Polgara zeer overtuigd. 'Geld zou voor haar niets betekenen – niet in dit stadium. Het is iets anders.'


    'Het enige dat Zandramas op dit moment echt interesseert is de Sardion, waar of niet?' zei Garion. 'Zou de Sardion soms daar ergens op de eilanden zijn?'


    Beldin en Belgarath wisselden een blik.


    'Wat betekent die zinsnede in vredesnaam?' vroeg Beldin gebelgd. 'Denk na, Belgarath. Wat bedoelen ze met "het oord dat niet langer bestaat"?'


    'Jij bent slimmer dan ik,' antwoordde Belgarath. 'Vind jij 't antwoord maar.'


    'Ik haat raadsels!'


    'Volgens mij zit er op dit moment niets anders op dan dat we het spoor volgen en opletten,' zei Silk. 'Zandramas weet kennelijk waar ze heen gaat en wij weten dat niet. Dus zit er weinig anders op, nietwaar?'


    'De Sardion is ook naar Jarot gekomen,' peinsde Garion. 'Dat was lang geleden, maar de Orbus heeft 't spoor vlak buiten de stad opgepikt. Ik ga eens naar de dokken, kijken of die twee sporen nog steeds samen verder gaan. Het kan zijn dat Zandramas een manier heeft om de Sardion te volgen, net als wij. Misschien weet zij ook niet waar ze heen gaat. Misschien volgt zij gewoon het spoor van de Sardion.'


    'Daar zegt-ie zo wat,' zei Beldin.


    'Als de Sardion ergens in Melcene verborgen is, zou dit weleens voor de week voorbij is, afgelopen kunnen zijn,' zei Garion nog.


    'Het is te vroeg,' zei Polgara bedaard.


    'Te vroeg?' riep Ce'Nedra uit. 'Vrouwe Polgara, mijn kindje is nu al meer dan een jaar weg. Hoe kunt u zeggen dat het te vroeg is?'


    'Daar heeft het niets mee te maken, Ce'Nedra,' antwoordde de tovenares. 'Je hebt een jaar op je kindje gewacht. Ik heb meer dan duizend jaar op Garion moeten wachten. Lotsbestemming en de Goden hebben geen aandacht voor onze jaren, maar Cyradis zei bij Ashaba dat wij nog negen maanden te gaan hadden voor het beslissende treffen, en die tijd is nog niet verstreken.'


    'Misschien vergiste ze zich,' probeerde Ce'Nedra.


    'Misschien – maar dan zou ze er niet meer dan een seconde naast zitten.'

  


  
    Hoofdstuk Vier


    Het was de ochtend daarop mistig in de haven, zo'n dikke mist die je in de vroege herfst hebt en die elk moment in regen kan overgaan. Toen zij de paarden aan boord brachten, keek Garion omhoog en zag dat de masten van het schip al na een paar voet in de mist verdwenen. Silk stond op het achterdek met de kapitein te praten.


    'Die mist trekt wel op als we eenmaal een paar stadiën verder uit de kust zijn, Hoogheid,' zei de kapitein net toen Garion kwam aanlopen. 'Er staat altijd een straffe wind in de doorgang tussen de kust en Melcene.'


    'Mooi,' zei Silk. 'Ik wil nergens tegenop varen. Hoe lang denk je dat we er naar Melcene over doen?'


    'Een kleine dag, Hoogheid,' antwoordde de kapitein. 'Het is een behoorlijke afstand, maar we hebben de wind mee. De terugreis zal echter meerdere dagen nemen.'


    'We zijn zometeen allemaal wel aan boord,' zei Silk.


    'We kunnen uitvaren zodra u zover bent, Hoogheid.'


    Silk knikte en voegde zich bij Garion aan de reling. 'Gaat het weer een beetje?' vroeg hij.


    'Hoe bedoel je?'


    'Je was vanochtend toen je opstond nogal uit je hum.'


    'Dat spijt me, ik heb ook zoveel aan m'n hoofd.'


    'Neem dat dan ook niet allemaal op je,' raadde Silk hem aan. 'Zorgen zijn lichter als anderen ze je helpen dragen.'


    'We zijn nu heel dichtbij,' zei Garion. 'Zelfs als dat treffen niet hier bij deze eilanden plaatsvindt, is het nog steeds binnen een paar maanden zover.'


    'Mooi, ik begin een beetje genoeg te krijgen van dit zwervende bestaan.'


    'Maar we weten nog niet wat er gaat gebeuren.'


    'Natuurlijk wel. Jij hebt je krachtmeting met Zandramas, je splijt haar doormidden met dat enorme hakmes van je, en dan ga je met je vrouw en zoontje terug naar Riva waar ze thuishoren.'


    'Maar dat weten we niet, Silk.'


    'We wisten ook niet dat jij die tweekamp met Torak zou winnen, maar die heb je toch ook mooi gewonnen. Iemand die Goden de das omdoet heeft niets te vrezen van een tweederangse tovenares.'


    'Hoe weten we dat ze tweederangs is?'


    'Ze is toch geen discipel, of wel soms? Of hoe noem je dat als het om een vrouw gaat?'


    'Weet ik veel.' Garion glimlachte flauwtjes en werd toen weer ernstig. 'Volgens mij heeft Zandramas het discipelschap overgeslagen. Zij is het Kind der Duisternis en dat geeft haar heel wat meer gewicht dan een gewone discipel.' Hij sloeg met zijn vuist op de reling. 'Wist ik maar wat ik moest doen. Toen ik Torak achterna ging, wist ik dat. Dit keer ben ik er niet zo zeker van.'


    'Je krijgt vast te zijner tijd wel je instructies.'


    'Maar als ik het nu wist, kon ik me voorbereiden.'


    'Ik heb zo'n gevoel dat dit niet iets is waarop je je kunt voorbereiden, Garion.' Het mannetje tuurde over de reling naar het afval dat in het water langszij dobberde. 'Heb jij gisteravond nog dat spoor naar de haven gevolgd?' vroeg hij.


    Garion knikte. 'Ja, allebei de sporen. Zowel Zandramas als de Sardion is hier uitgevaren. We weten redelijk zeker dat Zandramas naar Melcene gaat. Alleen de Goden weten waar de Sardion heen is gegaan.'


    'En zelfs zij weten het waarschijnlijk niet eens.'


    Een dikke druppel water viel uit de tuigage die boven hun hoofden in de nevelen verhuld was en landde met een plens op Silks schouder.


    'Waarom gebeurt mij dat nou altijd?' zei het mannetje klaaglijk.


    'Wat?'


    'Iedere keer als er iets nats uit de lucht valt, landt het op mij.'


    'Misschien probeert iemand je iets te vertellen,' zei Garion grijnzend.


    Toth en Durnik leidden de laatste paarden de loopplank op en het ruim binnen.


    'Dat is het dan, kapitein,' riep Silk. 'We kunnen nu elk moment weg.'


    'Ja, Hoogheid,' riep de kapitein. Hij verhief zijn stem en begon bevelen te schreeuwen.


    'Ik wilde je nog wat vragen,' zei Garion tegen Silk. 'Tot nog toe heb je je altijd gedragen alsof je je voor je titel schaamde. Maar hier in Mallorea lijk je er in te zwelgen.'


    'Wat een interessante woordkeus.'


    'Je weet wel wat ik bedoel.'


    Silk trok aan zijn ene oorlelletje. 'In het Westen is mijn titel een struikelblok. Hij trekt te veel aandacht, ik heb er alleen maar last van. Hier in Mallorea ligt dat anders. Hier neemt niemand je serieus als je geen titel hebt. Ik heb er een, dus gebruik ik hem. Hij opent bepaalde deuren voor me en staat mij toe met bepaalde mensen om te gaan die zich niets gelegen zouden laten liggen aan Ambar van Kotu of Radek van Boktor. Maar er is wezenlijk niets veranderd, hoor.'


    'Dus al dat groot vertoon en protserig gedoe – als ik het zo mag zeggen – zijn maar voor de schijn?'


    Een merkwaardige gedachte kwam bij Garion op. 'Dus Prins Kheldar is evenzeer een fictie als Ambar en Radek, of niet?'


    'Natuurlijk.'


    'Maar waar is de ware Silk dan?'


    'Dat is moeilijk te zeggen, Garion,' verzuchtte Silk. 'Soms denk ik dat ik hem al jaren geleden ben kwijtgeraakt.' Hij keek om zich heen naar de mist. 'Laten we benedendeks gaan,' zei hij. 'Grauwe ochtenden brengen een mens op sombere gedachten.'


    Een paar stadiën voorbij de pier nam de hemel een rossige kleur aan en begon de mist op te lossen. De lange, sombere golven van de zee die ten oosten van de Malloreaanse kust lag, getuigden van enorme uitgestrektheden van ononderbroken water. Het schip snelde voor de strakke wind uit, de boeg doorkliefde de golven en tegen het eind van de middag was de kust van de grootste der Melceense eilanden duidelijk aan de einder te zien.


    In de haven van Melcene-stad wemelde het van schepen uit geheel Mallorea. Groot en klein, dobberden de vaartuigen in het roerige water tegen elkaar aan toen Silks kapitein behoedzaam zijn weg zocht naar de stenen steigers die vanaf de oever het water in priemden. Het was schemerig tegen de tijd dat zij van boord konden, en Silk voerde hen door de weidse straten naar het huis dat hij daar aanhield. De straten waren breed en keurig schoon. De huizen waren indrukwekkend en de bewoners droegen allemaal gewaden met sombere kleuren. Hier heerste niet die bedrijvigheid die in andere steden in het oog sprong. De burgers van Melcene kuierden bedaagd door de straten en de straatventers prezen niet zo luidkeels hun waar aan als in minder gereserveerde steden, waar hun doordringende stemmen zozeer bijdroegen aan het algehele tumult. Hoewel Melcene op tropische breedte lag, temperde de zeebries de hitte voldoende om het klimaat aangenaam te houden.


    Silks huis mocht gerust een paleis heten. Het was ópgetrokken uit marmer en had meerdere verdiepingen. Er was een grote, fraai aangelegde voortuin en aan weerszijden stonden statige bomen. Een geplaveide oprijlaan zwaaide door de tuin naar een door zuilen omgeven portaal, en bij de ingang stonden bedienden in livrei in de houding.


    'Weelderig, hoor,' merkte Sadi op toen zij afstegen.


    'Het is een prettig stekkie,' gaf Silk achteloos toe. Toen lachte hij. 'Ach weet je, Sadi, het is overwegend voor de schone schijn. Ik zelf geef de voorkeur aan rommelige kantoortjes in steegjes, maar Melcene neemt zichzelf bijzonder serieus en je moet je aanpassen als je hier zaken wilt doen. Laten we naar binnen gaan.'


    Zij beklommen de brede treden en gingen naar binnen door een indrukwekkende deur. De hal achter die deur was bijzonder groot en de wanden waren bekleed met marmer. Silk ging hen voor door de hal, een kolossale trap op. 'Beneden houd ik kantoor,' lichtte hij toe. 'De woonruimte is hier boven.'


    'Wat voor zaken doe je hier?' vroeg Durnik. 'Ik heb niets gezien dat op een pakhuis leek.'


    'In Melcene zijn geen pakhuizen,' zei Silk terwijl hij een deur opendeed en hen een bijzonder grote, met blauwe tapijten beklede zitkamer binnenleidde. 'De beslissingen worden uiteraard hier genomen, maar de waren worden doorgaans op het vasteland opgeslagen. Het heeft weinig zin om spullen hierheen te verschepen en ze dan weer terug te vervoeren.'


    'Daar zit wat in,' zei Durnik.


    Het vertrek dat zij betraden was opzichtig ingericht. Overal stonden groepjes divans en luie stoelen, en langs de gelambrizeerde wanden brandden waskaarsen in kandelaars.


    'Het is een beetje laat om nog de straat op te gaan en Zandramas te gaan zoeken,' merkte Silk op. 'Ik had zo gedacht dat we maar een hapje moesten eten en lekker op tijd naar bed gaan. Dan kunnen Garion en ik morgen vroeg op pad gaan.'


    'Dat is waarschijnlijk de beste manier,' zei Belgarath instemmend, terwijl hij zich op een zachtgepolsterde divan neerliet.


    'Kan ik jullie in afwachting van het diner iets te drinken aanbieden?' vroeg Silk.


    'Ik dacht waarachtig dat je dat nooit zou vragen,' bromde Beldin, die onderuitgezakt in een stoel in zijn baard zat te krabben.


    Silk trok aan een schellekoord en ogenblikkelijk kwam een bediende binnen. 'Breng ons wat wijn,' zei Silk.


    'Zeker, Hoogheid.'


    'Breng een keur aan wijnen.'


    'Heb je ook bier?' vroeg Beldin. 'Ik krijg maagzuur van wijn.'


    'Breng ook wat bier voor mijn weinig verfijnde vriend,' gelastte Silk, 'en zeg de keuken dat wij vanavond met zijn elven aanzitten.'


    'Komt in orde, Hoogheid.' De bediende boog en verliet geruisloos het vertrek.


    'Je hebt neem ik aan badgelegenheid?' vroeg Polgara, terwijl zij de lichte mantel aflegde die zij op de overtocht had gedragen.


    'Je bent gisteravond in Jarot nog in bad geweest, Pol,' merkte Belgarath op.


    'Ja vader,' zei zij dromerig, 'dat weet ik.'


    'Elke suite heeft een eigen badkamer,' zei Silk. 'Ze zijn een slagje kleiner dan de badkamers in Zakaths paleis, maar je kunt er poedelen, hoor.'


    Zij nam glimlachend plaats op een van de divans.


    'Ga toch zitten, allemaal,' zei Silk tegen de rest van het gezelschap.


    'Denk je dat iemand van je mensen hier weet wat er in de wereld aan de hand is?' vroeg Belgarath het mannetje.


    'Natuurlijk.'


    'Hoe zo, natuurlijk?'


    'Ach Belgarath, als groentje vermeide ik mij reeds met spioneren en oude gewoontes leg je nooit meer af. Al mijn mensen hebben de instructie zoveel mogelijk informatie te vergaren.'


    'Wat doe je daarmee?' vroeg Fluwijn.


    Hij haalde zijn schouders op. 'Ik scheid het kaf van het koren. Ik beleef bijna even veel genoegen aan het doornemen van informatie als aan het tellen van mijn geld.'


    'Speel je van die informatie wel eens wat door aan Javelijn in Boktor?'


    'Bij tijd en wijlen krijgt hij een paar kruimeltjes – genoeg om hem te laten weten dat ik nog leef.'


    'Ik ben ervan overtuigd dat hij dat best weet, Silk.'


    'Waarom laat je niet iemand komen om ons op de hoogte te stellen?' stelde Belgarath voor. 'Wij zijn nu al geruime tijd verstoken gebleven van nieuws en ik wil eigenlijk best weten wat bepaalde mensen uitspoken.'


    'Best,' zei Silk. Hij trok opnieuw aan het schellekoord en een volgende bediende in livrei snelde binnen. 'Kun je Vetter even laten komen?' vroeg Silk.


    De bediende maakte een buiging en vertrok.


    'Mijn zaakgelastigde hier,' zei Silk, terwijl hij ging zitten. 'Wij hebben hem weggelokt uit Bradors geheime politie. Hij heeft een goed zakelijk inzicht en dan heeft hij al die training in de geheime dienst gehad.'


    Vetter bleek een man met een smal gezicht en een zenuwtrek in zijn linker ooglid. 'Uwe Hoogheid wenste mij te spreken?' vroeg hij eerbiedig toen hij het vertrek betrad. 'Aha, daar ben je dan, Vetter,' zei Silk. 'Ik ben nogal een tijd weg geweest en ik vroeg me af of je me op de hoogte kunt brengen van wat er de laatste tijd zoal speelt.'


    'Hier in Melcene, Hoogheid?'


    'Wellicht ietwat algemener.'


    'Goed.' Vetter zweeg een moment, terwijl hij zijn gedachten verzamelde. 'In Mal Zeth heeft een plaag geheerst,' begon hij. 'De Keizer had de stad verzegeld om te voorkomen dat de ziekte verder om zich heen greep en zo was het geruime tijd onmogelijk om enigerlei informatie uit de hoofdstad te verkrijgen. De plaag is inmiddels echter betijd en dus zijn de stadspoorten weer geopend. De agenten van de Keizer bewegen zich weer vrijelijk door Mallorea.


    In centraal Karanda is het enige tijd onrustig geweest, naar verluidt door toedoen van een voormalige Grolim, Mengha genaamd. De Karands waren er allemaal van overtuigd dat er demonen mee gemoeid waren, maar de Karands zoeken achter elk ongebruikelijk voorval een demon. Kennelijk was er echter dit maal wel degelijk sprake van bovennatuurlijke gebeurtenissen. Mengha is de laatste tijd niet meer gesignaleerd en geleidelijk aan is de orde hersteld. De Keizer nam een en ander serieus genoeg om zijn leger terug te roepen uit Cthol Murgos om de opstand te onderdrukken.'


    'Heeft hij die order inmiddels herroepen?' vroeg Silk. 'Als het in Karanda weer wat rustiger wordt, zal hij al die troepen niet meer nodig hebben, of wel soms?'


    Vetter schudde zijn hoofd ten teken dat hij dit anders zag. 'De troepen landen nog steeds te Mal Gemila,' meldde hij. 'Naar wij uit Mal Zeth vernemen is de keizerlijke geestdrift voor de verovering van Cthol Murgos bekoeld. Hij had om te beginnen persoonlijke beweegredenen voor die campagne en kennelijk zijn die redenen niet langer zo dringend. Zijn voornaamste zorgt lijkt momenteel de op handen zijnde confrontatie tussen Urvon de Discipel en Zandramas de Tovenares te gelden. Die situatie kan elk moment uit de hand lopen. Urvon lijdt kennelijk aan een vorm van geestesziekte, maar zijn volgelingen brengen hele horden het gebied binnen in voorbereiding van een of ander groot gebeuren. Ook Zandramas bundelt haar krachten. Naar ons beste weten is het louter een kwestie van tijd voor de Keizer zijn troepen uit Mal Zeth zendt om de orde te herstellen. Er zijn meldingen dat in Maga Renn voorraden zich opstapelen. Kennelijk is Kal Zakath van plan daar zijn voornaamste gevechten te leveren.'


    'Hebben we daar nog aan kunnen verdienen?' vroeg Silk gespannen.


    'Op bescheiden schaal, Hoogheid. Wij hebben net vandaag een deel van uw belegging in bonen van de hand gedaan aan het Bureau voor Militaire Bevoorrading.'


    'Voor welke prijs?'


    'Zo'n vijftien punten boven wat wij ervoor hadden betaald.'


    'Neem dan maar contact op met Kasvor in Jarot,' zei Silk met een zuur gezicht. 'Ik heb hem gezegd bij dertien punten te verkopen. Het Melceense consortium heeft ook geboden. Zou de prijs nog verder omhoog gaan?'


    Vetter spreidde de vingers van zijn ene hand en maakte met die hand een twijfelachtig gebaar.


    'Breng het gerucht in omloop dat wij op vijftien hebben verkocht en zeg tegen Kasvor dat hij daarop moet mikken. Zelfs als de prijs naar zestien gaat, hebben we nog steeds het grootste deel van de winst.'


    'Komt in orde, Hoogheid.' Vetter fronste licht. 'In Dalasia is iets gaande,' vervolgde hij zijn rapport. 'Het fijne weten we er nog niet van, maar de Dalasiërs zijn kennelijk allemaal behoorlijk opgewonden. Kell is van de buitenwereld afgesloten, dus kunnen we er niemand heen sturen om op onderzoek uit te gaan, en Kell is de bron van zo ongeveer alles wat er in Dalasia speelt.'


    'Is er nog nieuws uit het Westen?' vroeg Garion.


    'In Cthol Murgos is nog steeds sprake van een patstelling,' antwoordde Vetter. 'Kal Zakath is daar zijn strijdmacht aan het uitdunnen en hij heeft al zijn generaals naar huis geroepen. Hij houdt nog steeds de steden in oostelijk Cthol Murgos in zijn greep, maar het platteland valt af. Het is niet duidelijk of Koning Urgit hiervan gebruik gaat maken. Hij heeft nog geheel andere dingen aan zijn hoofd.'


    'Zoals?' vroeg Silk nieuwsgierig.


    'Hij gaat trouwen. Een prinses uit het Huis van Cthan, als ik het wel heb.'


    Silk slaakte een zucht.


    'Koning Gethel van Mishrak ac Thull is overleden,' vervolgde Vetter, 'en is opgevolgd door zijn zoon, Nathel. Nathel is een hopeloze klungel, dus valt niet te zeggen hoe lang die op de troon blijft.' Vetter zweeg even en krabde aan zijn kin. 'We hebben meldingen gehad dat er in Boktor een bijeenkomst heeft plaatsgevonden van de Alornse raad. De Alorns komen eens per jaar bijeen, maar dan meestal in Riva. Ongeveer het enige ongebruikelijke aan deze bijeenkomst was dat er een behoorlijk aantal niet-Alorns aanwezig was.'


    'O?' zei Belgarath. 'Wie?'


    'De Koning der Sendaren, de Keizer van Tolnedra, en Koning Drosta van Gar og Nadrak. De Koning van Arendia was ziek, maar hij heeft afgezanten gestuurd.'


    'Wat voeren die nu weer in hun schild?' sputterde Belgarath.


    'Wij hebben geen inzage kunnen krijgen in de agenda,' zei Vetter, 'maar kort erop is een delegatie diplomaten van hun koninkrijken naar Rak Urga gegaan. Er gaan geruchten dat er serieuze onderhandelingen gevoerd worden.'


    'Wat is dit nou weer?' zei Belgarath gebelgd.


    'Ik heb je nog zo gezegd dat je de Alorns niet zomaar hun gang kunt laten gaan,' zei Beldin. 'Als die iets kunnen versjteren, zullen ze dat beslist niet laten.'


    'De goudprijs is gestegen,' vervolgde Vetter, 'en de prijs van Malloreaanse kronen is gedaald. Melceense keizerstukken zijn stabiel, maar de diamantmarkt schommelt zo heftig dat wij ons van onze beleggingen op die markt hebben ontdaan. Dat zijn zo ongeveer de actualiteiten wel, Hoogheid. Ik zorg dat er morgenochtend een gedetailleerder rapport op uw tafel ligt.'


    'Dank je, Vetter,' antwoordde Silk. 'Dat was voldoende voor vandaag.'


    Vetter maakte een buiging en vertrok stil.


    Belgarath begon, in zichzelf vloekend, te ijsberen.


    'Vader, je kunt hier niets aan doen,' zei Polgara, 'dus waarom maak je je er zo druk over?'


    'Misschien hebben ze een reden voor wat ze doen,' opperde Silk.


    'Wat voor reden kunnen ze nou hebben om met de Murgo's te onderhandelen?'


    'Dat weet ik niet.' Silk spreidde zijn handen. 'Ik was er niet bij toen ze hun beslissing namen. Misschien heeft Urgit ze iets geboden dat ze wilden.'


    Belgarath mompelde verder zijn verwensingen.


    Ongeveer een half uur later gingen zij naar de eetzaal en namen plaats aan het ene uiteinde van een tafel waaraan met gemak een vijftigtal gasten had kunnen zitten. Het tafellinnen was sneeuwwit, de vorken en messen waren van massief zilver en de porseleinen borden hadden echte gouden randjes. De bediening was vlekkeloos en het maal had de proporties van een banket.


    'Ik moet je kok beslist spreken,' zei Polgara toen zij langzaam van het dessert genoten. 'Hij lijkt mij een begaafd man.'


    'Dat mag ik hopen,' antwoordde Silk. 'Hij kost me genoeg.'


    'Me dunkt, jij kunt je dat wel veroorloven,' merkte Durnik op, om zich heen kijkend naar de weelderige inrichting.


    Silk leunde achterover in zijn stoel en speelde met de steel van een zilveren bokaal. 'Het slaat in wezen nergens op om een dergelijk huishouden erop na te houden als ik hier maar zo'n tweemaal per jaar ben,' gaf hij toe, 'maar het wordt nou eenmaal van je verwacht.'


    'Gebruikt Yarblek dit huis dan nooit?' vroeg Garion.


    Silk schudde zijn hoofd. 'Nee. Yarblek en ik hebben een overeenkomst. Ik geef hem carte blanche in de rest van de wereld zolang hij maar uit Melcene weg blijft. Hij zou hier uit de toon vallen en hij staat erop om Vella overal waar hij komt mee te nemen. Vella shockeert de Melcenen te zeer.'


    'Maar ze is een toffe meid,' zei Beldin grijnzend. 'Als dit allemaal voorbij is, koop ik haar misschien wel.'


    'Dat is walgelijk!' riep Ce'Nedra fel.


    'Wat heb ik nou weer gezegd?' zei Beldin met een onschuldig gezicht.


    'Ze is geen koe, weet je.'


    'Nee. Als ik een koe wou, kocht ik wel een koe.'


    'Je kunt niet zomaar mensen kopen.'


    'Natuurlijk wel,' zei hij. 'Zij is een Nadraakse. Ze zou beledigd zijn als ik niet probeerde haar te kopen.'


    'Kijk maar uit voor haar messen, oompje,' waarschuwde Polgara. 'Ze is heel snel met die messen.'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Iedereen heeft wel een paar slechte gewoontes.'


    Garion kon die nacht niet goed slapen, hoe gerieflijk het bed dat hij met Ce'Nedra deelde ook was. Eerst dacht hij dat het bed té zacht was. Hij had de afgelopen weken op de grond geslapen en het leek aannemelijk dat hij gewoon niet meer aan een zacht bed gewend was. Maar tegen middernacht besefte hij dat het bed niets te maken had met zijn slapeloosheid. De tijd schreed onverbiddelijk voort en zijn treffen met Zandramas marcheerde met een afgemeten onafwendbare gang op hem toe. En nog steeds wist hij weinig meer dan aan het begin. Zeker, hij zat haar nu dichter op de hielen dan aan het begin – met nog hooguit een week achterstand, als de rapporten klopten – maar hij liep nog steeds op haar achter en hij wist nog steeds niet waarheen zij hem voerde. Duister mompelde hij een paar uitgelezen verwensingen aan het adres van de waanzinnige die de Codex van Mrin had geschreven. Waarom moest het allemaal zo cryptisch? Waarom had dat niet in wat klaardere taal geschreven kunnen worden?


    'Omdat als dat het geval was, nu de halve wereld op jou zou staan te wachten als je het oord van het treffen bereikt,’ zei de droge stem in zijn geest hem. 'Jij bent niet de enige die op de Sardion uit is, weet je.'


    'Ik dacht dat jij voorgoed verdwenen was?'


    'Nee hoor, ik ben er nog.'


    'Hoe ver liggen we op Zandramas achter?'


    'Zo'n dag of drie.'


    Garion voelde een woeste vlaag van hoop.


    'Raak nou maar niet te opgetogen,' zei de stem, 'en storm nou niet los zodra je het spoor weer hebt opgepikt. Hier moet eerst nog iets afgehandeld worden.'


    'Wat dan?'


    'Je weet heel goed dat je dat niet hoeft te vragen, Garion. Dat kan ik je niet meedelen, dus hou op met te proberen mij met arglist te bewegen het je te vertellen.'


    'Waarom kun je mij dit niet vertellen?’


    'Omdat als ik jou bepaalde dingen vertel, de andere geest de vrijheid zal hebben om bepaalde dingen aan Zandramas te vertellen – zoals waar het Oord Dat Niet Langer Bestaat zich bevindt.'


    'Wil je daarmee zeggen dat zij dat niet weet?' vroeg Garion ongelovig.


    'Natuurlijk weet ze dat niet. Als ze het wel wist, was ze daar inmiddels wel.'


    'Dus die plaats is niet in de Ashabijnse Orakels vermeld?'


    'Dat is nogal duidelijk. Wees morgen bijzonder oplettend. Iemand zal heel achteloos iets zeggen dat van het grootste belang is. Zorg dat dit je niet ontgaat.'


    'Wie gaat dat zeggen?'


    Maar de stem was weg.


    


    Het was de volgende ochtend winderig toen Silk en Garion er op uit gingen, gehuld in lange gewaden van een sober blauw. Op Silks aanraden had Garion de Orbus van zijn zwaard verwijderd en droeg die nu onder zijn gewaad. 'Melcenen dragen binnen de stad zelden wapenen,' had Silk uitgelegd, 'en jouw zwaard loopt wel heel erg in de gaten.' Zij lieten hun paarden op stal staan, en gingen te voet de straat op om zich onder de burgerij van Melcene te begeven.


    'Laten we maar bij de wallekant beginnen,' stelde Silk voor. 'Elke werf staat onder beheer van een verschillende groep zakenlieden en als wij kunnen ontdekken bij welke werf Zandramas aan land is gegaan, weten we wie we naar verdere informatie moeten vragen.'


    'Lijkt me redelijk,' zei Garion bondig, en zette er de pas in, richting haven.


    'Ren niet zo,' zei Silk.


    'Doe ik toch niet.'


    'Je loopt te hard,' zei het mannetje. 'Mensen in Melcene houden er een statiger gang op na.'


    'Hoor es, Silk, het zal me een zorg zijn wat men hier van me vindt. Ik ben hier niet om mijn tijd te verdoen.'


    Silk omklemde de arm van zijn vriend in een stevige greep. 'Garion,' zei hij ernstig, 'we weten dat Zandramas en haar dienaar hier zijn. Zij weet dat we haar nazitten en er zijn mensen in Melcene die zich voor allerlei rotstreken laten inhuren. Laten we ze niet in de kaart spelen door op te vallen.'


    Garion keek hem aan. 'Goed,' zei hij. 'We doen het op jouw manier.'


    Zij liepen tergend langzaam een brede laan door. Op een gegeven moment bleef Silk, een vloek mompelend, staan. 'Wat is er?' vroeg Garion.


    'Die vent daar voor ons – die met die grote neus – dat is een lid van Bradors geheime politie.'


    'Weet je dat zeker?'


    Silk knikte. 'Ik ken hem al enige tijd.' Het mannetje rechtte zijn schouders. 'Nou ja, niets aan te doen, hij heeft ons al gezien. Laten we doorlopen.'


    Maar de man met de grote knobbelneus liep op hen af en versperde hun de weg. 'Goedemorgen, Prins Kheldar,' zei hij met een diepe buiging.


    'Rolla,' antwoordde Silk koeltjes.


    'En Majesteit,' vervolgde Rolla, met een nog diepere buiging voor Garion. 'Wij hadden niet verwacht u hier in Melcene te zien verschijnen. Daar zal Brador van opkijken.'


    'Dat is goed voor hem,' zei Silk schouderophalend. 'Een man die nooit ergens van opkijkt, kan geen wakkere geest houden.'


    'De Keizer was niet over u te spreken, Majesteit,' zei Rolla verwijtend tegen Garion.


    'Ik ben ervan overtuigd dat hij dat wel overleeft.'


    'In Mallorea, Majesteit, is het degene die Kal Zakath aanstoot geeft, die zich over zijn overlevingskansen zorgen dient te maken.'


    'Geen dreigementen, Rolla,' zei Silk waarschuwend. 'Als zijne Majesteit hier beslist dat jouw rapport aan het hoofd van jouw Bureau voor Interne Zaken hem slecht uitkomt, onderneemt hij wellicht stappen nog voor je het maar kunt schrijven. Zijne Majesteit is tenslotte een Alorn en je weet hoe driftig die kunnen zijn.'


    Rolla deed schichtig een stap achteruit.


    'Als altijd een waar genoegen met je te spreken, Rolla,' zei Silk ten teken dat hij kon gaan. Toen liepen hij en Garion verder. Het viel Garion op dat de man met de grote neus ietwat pips zag toen zij hem passeerden.


    'Heerlijk, mensen de stuipen op het lijf jagen,' zei Silk zelfvoldaan.


    'Wat ben jij snel vermaakt,' zei Garion. 'Je weet natuurlijk dat als zijn rapport Mal Zeth bereikt, Zakath dit hele gebied zal overstelpen met mensen die allemaal op zoek zijn naar ons.'


    'Wil je soms dat ik terugloop en hem om zeep help?' bood Silk aan.


    'Natuurlijk niet!'


    'Ik dacht al van niet. Als je ergens niets aan kunt doen, heeft het ook geen zin je er druk over te maken.'


    Toen zij de haven bereikten, verstevigde Garion zijn greep op de Orbus. Het trekken van IJzergreeps zwaard was zo nu en dan bijzonder krachtig geweest en Garion wilde onder geen beding dat de steen hem uit de hand zou springen. Zij liepen naar het noorden langs de werven, met de zilte zeelucht in hun neusgaten. De haven van Melcene was, in tegenstelling tot die van vrijwel alle andere havens in de wereld, opmerkelijk vrij van ronddobberend vuil. 'Hoe houden ze de haven zo schoon?' vroeg Garion nieuwsgierig. 'Ik bedoel, het water?'


    'Wie rommel in de haven gooit, riskeert een zware boete,' antwoordde Silk. 'De Melcenen zijn angstvallig keurig. Ze hebben bovendien werklui met netten die in bootjes langs de waterkant patrouilleren om ronddobberende rommel op te scheppen.' Hij grijnsde. 'Het is een akelig werkje, dat altijd wordt toegewezen aan mensen die niet geneigd zijn vast werk te zoeken. Een paar dagen in een klein bootje vol vuilnis en dode vis doet hun ambitie met sprongen vooruitgaan.'


    'Weet je,' zei Garion, 'dat is werkelijk een bijzonder goed idee. Ik vraag me af of...' Opeens begon de Orbus in zijn hand te gloeien. Hij deed zijn gewaad een eindje open en keek naar de steen. Deze straalde een dofrode kleur uit.


    'Zandramas?' vroeg Silk.


    Garion schudde zijn hoofd. 'De Sardion,' antwoordde hij. Silk trok zenuwachtig aan zijn neus. 'Dat is een dilemma, nietwaar? Volgen we de Sardion of Zandramas?'


    'Zandramas,' zei Garion. 'Zij is het die mijn zoontje heeft.'


    'Jij bent de baas,' zei Silk schouderophalend. 'Dat is de laatste werf daar voor ons. Als we daar niet het spoor oppakken, moeten we maar bij de noordelijke poort gaan kijken.'


    Zij liepen langs de laatste werf. De Orbus gaf geen blijk van belangstelling.


    'Zouden ze op een van de andere eilandjes aan land hebben kunnen gaan?' vroeg Garion met een bezorgde frons. 'Nee, tenzij ze op zee van koers zijn veranderd,' zei Silk. 'Er zijn plaatsen te over langs deze kust waar je aan land kunt gaan. Laten we eens bij de noordelijke poort gaan kijken.'


    Opnieuw liepen zij met diezelfde tergend langzame gang door de straten. Nadat zij een paar straten waren overgestoken, bleef Silk staan. 'O nee,' kreunde hij.


    'Wat is er?'


    'Die dikke kerel die onze kant op komt is Burggraaf Esca. Dat is een van de belangrijkste leden van het Melceense Consortium. Die zal ongetwijfeld met mij over zaken willen spreken.'


    'Zeg hem dat we een dringende afspraak hebben.'


    'Dat zou niets uithalen. Tijd zegt de Melcenen niet bijster veel.'


    'Ach, daar ben je, Prins Kheldar,' zei de dikke man in een grijs gewaad, terwijl hij op hen af hobbelde. 'Ik had al de hele stad naar je afgezocht.'


    'Burggraaf Esca,' zei Silk met een buiging.


    'Mijn collega's en ik hebben met ontzag je recente intree op de markt voor grondstoffen gadegeslagen,' zei Esca vol bewondering.


    In Silks ogen verscheen een sluwe blik en zijn lange neus sidderde. Toen trok hij een pijnlijk gezicht. 'Ach, in wezen was het een blunder, mijn beste Burggraaf,' zei hij triest.


    'Aan landbouwprodukten valt weinig te verdienen.'


    'Heb je de markt in de gaten gehouden?' vroeg Esca, terwijl zijn gezicht een opvallend neutrale uitdrukking aannam, hoewel in zijn ogen een onmiskenbare hebzucht verscheen.


    'Nee,' loog Silk, 'niet echt. Ik ben op reis geweest en heb nog niet de kans gehad mijn agent te spreken. Maar ik heb voor hem instructies achtergelaten dat hij het eerste het beste bod moet accepteren – al zouden we er verlies mee lijden. Ik heb mijn pakhuizen nodig, en die zijn nu tot de nok met bonen gevuld.'


    'Ach kijk,' zei Esca handenwrijvend, 'ik kan het met mijn collega's bespreken. Misschien kunnen wij een bescheiden bod doen.' Hij was begonnen te zweten.


    'Dat kan ik niet aannemen, Esca. Deze waar is vrijwel waardeloos. Waarom laten we niet een vreemdeling zijn tanden stukbijten? Zoiets wil ik een vriend niet aandoen.'


    'Maar mijn beste Prins Kheldar,' protesteerde Esca op een toon die aan vertwijfeling grensde, 'we zouden toch ook geen enorme winst verwachten. Onze aankoop zou meer in de aard liggen van een diepte-investering.'


    'Nu,' zei Silk twijfelachtig, 'zolang je je maar bewust bent welke risico's hiermee gemoeid zijn...'


    'O, dat zijn we beslist,' zei Esca gretig.


    Silk zuchtte. 'Goed dan,' zei hij. 'Waarom doe je Vetter geen bod? Ik vertrouw erop dat je geen munt zult proberen te slaan uit mijn situatie.'


    'Maar natuurlijk, Kheldar, natuurlijk.' Esca maakte een haastige buiging. 'Ik moet echt verder. Dringende zaken, weet je.'


    'Ach ja,' zei Silk, 'maar natuurlijk.'


    Esca hobbelde met onbetamelijke snelheid weg.


    'Aan de haak geslagen!' grinnikte Silk. 'Nou hoeft Vetter hem alleen nog maar binnen te halen.'


    'Denk je nooit aan iets anders?' vroeg Garion.


    'Natuurlijk wel, maar we hebben het nu druk en we hadden niet de hele ochtend om zijn prietpraat aan te horen. Zullen we maar verder?'


    Een gedachte kwam bij Garion op. 'Stel dat Zandramas de stad heeft vermeden?' vroeg hij.


    'Dan gaan we te paard de kustlijn verkennen. Ze heeft toch ergens aan land moeten komen.'


    Toen zij de noordelijke poort van Melcene bereikten, zwol de mensenmenigte in de straat merkbaar aan. Hier waren meer rijtuigen en mensen te paard en de doorgaans zo bedaarde burgers begonnen hier sneller te lopen. Garion en Silk moesten zich door de menigte dringen.


    'Voel je iets?' vroeg Silk.


    'Nog niet,' antwoordde Garion, terwijl hij de Orbus steviger omklemde. Toen, terwijl zij een zijstraat passeerden, voelde hij dat inmiddels zo bekende trekken. 'Hier is ze geweest,' meldde hij. 'Ze is dat straatje ingegaan – of ze is eruit gekomen, dat kan ik nog niet uitmaken.' Hij liep een paar stappen het zijstraatje in. De Orbus probeerde hem terug te duwen. Hij draaide zich om en voegde zich opnieuw bij zijn vriend met het wezelgezicht. Het gestage trekken van de Orbus sleurde hem naar de poort. 'Ze is die kant op gegaan,' meldde hij toen zij de poort bereikten.


    'Mooi,' zei Silk. 'Laten we teruggaan, de anderen halen. En dan kunnen we er misschien achter komen waarom Zandramas naar Melcene gekomen is.'
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      Het leek haast alsof Garions ongeduld op de een of andere manier op Chretienne oversloeg. De grote grijze hengst was ongedurig toen zij Silks huis verlieten en de straat inreden, en hij legde geprikkeld zijn oren in de nek toen Garion hem probeerde te beteugelen. Het geluid van zijn beslagen hoeven vormde een rusteloos staccato op de straatkeien. Toen Garion naar voren leunde om een kalmerende hand op de gebogen grijze hals te leggen, voelde hij onder de glanzende vacht de nerveuze siddering in de spieren van zijn paard. 'Weet ik,' zei hij. 'Zo is het mij ook te moede, maar we moeten wachten tot we de stad uit zijn voor we er echt vaart achter kunnen zetten.'


      Chretienne snoof en gaf toen een klaaglijk gehinnik ten beste.


      'We zijn er zo,' verzekerde Garion hem.


      Zij reden achter elkaar door de drukke straten, met Silk voorop. De bries die door de straten waaide droeg de stoffige lucht van de herfst met zich mee.


      'Wat zijn dat daarginds voor gebouwen?' riep Vorrion naar Silk. De blonde jongeling wees op een enorme groep gebouwen die midden in een weelderig groen park stonden.


      'De Universiteit van Melcene,' antwoordde Silk. 'Dat is de grootste instelling voor hoger onderwijs ter wereld.'


      'Groter zelfs dan die van Tol Honeth?' vroeg Garion.


      'Stukken groter. De Melcenen bestuderen alles. Er zijn vakgroepen aan die Universiteit die zich bezighouden met onderwerpen waarvan de Tolnedranen niet eens willen weten dat ze bestaan.'


      'O ja? Zoals?'


      'Toegepaste alchemie, astrologie, necromantie, de grondbeginselen der hekserij, ga zo maar door. Ze hebben zelfs


      een college dat zich geheel wijdt aan koffiedik kijken.' 'Dat meen je niet.'


      'Ik niet, maar zij wel.'


      Garion reed lachend verder.


      Het werd steeds drukker op de straten van Melcene, maar de drukte had nog steeds een zekere waardigheid. Hoe dringend zijn zaken ook mochten zijn, een Melceen-se zakenman werd nooit zo volledig in beslag genomen dat hij geen tijd had om met een concurrent een vriendelijk praatje te maken. De flarden conversatie die Garion bereikten terwijl zij langs de boulevards reden, varieerden van het weer tot politiek, tot bloemschikken. Maar het grote gesprek van die dag was zo te horen de prijs van bonen.


      Toen zij de noordelijke poort bereikten, begon het grote zwaard dat Garion over zijn rug droeg te trekken. In weerwil van Silks verwijtende blik had Garion besloten dat hij niet de stad uit zou rijden zonder zijn zwaard. Zandramas had de neiging valstrikken achter zich uit te zetten en Garion wilde beslist niet onverhoeds in zo'n val lopen. Terwijl zij de poort doorreden, spoorde hij Chretienne aan en kwam naast Silk rijden. 'Het spoor lijkt deze weg te volgen,' zei hij, met een gebaar naar een brede weg die naar het noorden voerde.


      'Gelukkig volgt het tenminste de weg,' zei Silk. 'De grond wil hier nogal eens drassig worden en ik heb er een hekel aan door modder te rijden.'


      Belgarath had niets gezegd sinds zij uit Silks huis waren vertrokken, maar had met een geërgerde uitdrukking op zijn gezicht in het zadel gezeten. Nu kwam hij naar voren en voegde zich bij Silk en Garion. Hij keek om zich heen om zich ervan te vergewissen dat geen van de plaatselijke burgers dicht genoeg bij hen was om hen te verstaan en zei toen tegen Garion: 'Laten we het nog eens doornemen - ditmaal stap voor stap. Wat zei je vriend precies?'


      'Nou,' antwoordde Garion, 'hij begon met te zeggen dat alle profetieën cryptisch zijn opdat de informatie niet in verkeerde handen valt.'


      'Dat is zo gek nog niet, Belgarath,' zei Beldin vlak achter hen.


      'Misschien niet,' zei Belgarath, 'maar makkelijker maakt het de zaken niet.'


      'Niemand had je gemak beloofd.'


      'Weet ik. Ik wou alleen dat ze ophielden het zo moeilijk mogelijk te maken. Ga verder, Garion.'


      'Toen zei hij dat we maar drie dagen achterstand op Zandramas hadden,' vertelde Garion hem.


      'Dan is ze niet meer op het eiland,' zei Silk.


      'Hoe kom je tot die slotsom?' vroeg Belgarath.


      'Melcene is een groot eiland, maar zo groot ook weer niet. Je kunt het in twee dagen doorkruisen. Misschien is ze naar een van de noordelijke eilanden gegaan, maar als wij drie dagen achterstand hebben, is ze daar ook al niet meer.'


      Belgarath bromde iets in zijn baard. 'Wat zei hij nog meer?' vroeg hij aan Garion.


      'Hij zei dat we hier nog een opdracht hebben – afgezien van het spoor vinden, bedoel ik.'


      'Ik neem aan dat hij niet in details trad.'


      'Nee. Maar hij heeft wel uitgelegd waarom niet. Hij zei dat als hij mij vertelde wat dat was, de andere profetie Zandramas bepaalde dingen mocht vertellen die zij nog niet weet. En toen vertelde hij me dat zij niet weet waar het Oord Dat Niet Langer Bestaat is, en dat de plaats niet in de Ashabijnse Orakels vermeld staat.'


      'Heeft hij je enig idee gegeven over die opdracht van ons?'


      'Alleen dat iemand ons vandaag iets gaat zeggen dat bijzonder belangrijk is.'


      'Wie?'


      'Dat wou hij niet zeggen. Hij zei alleen maar dat iemand langs zijn neus weg iets zou zeggen dat we niet mochten missen. Hij zei dat we alert moeten zijn op zoiets.'


      'Verder nog iets?'


      'Nee. Toen ging hij weg.'


      De grijsaard barstte in vloeken uit.


      'Ja, zo denk ik er ook over,' viel Garion hem bij.


      'Hij heeft gedaan wat hij kon, Belgarath,' zei Beldin. 'De rest is aan ons.'


      Belgarath trok een zuur gezicht. 'Daar zal je wel gelijk in hebben.'


      'Natuurlijk heb ik gelijk. Ik heb altijd gelijk.'


      'Zo ver zou ik ook weer niet willen gaan. Nu dan, laten we maar eens kijken wat we het eerst moeten doen. Laten we erachter zien te komen waar Zandramas heen is. En dan kunnen we fijn elke terloopse opmerking die we horen, gaan analyseren.' Hij draaide zich in zijn zadel om. 'Hou vandaag je oren open, allemaal.' Toen spoorde hij zijn paard tot draf aan en reed verder.


      Een ruiter in sobere blauwe kledij galoppeerde voorbij, in onbetamelijke spoed richting stad. Silk barstte in lachen uit toen de man hen gepasseerd was.


      'Wie was dat?' vroeg Durnik.


      'Een lid van het Consortium,' antwoordde Silk opgewekt. 'Kennelijk heeft Burggraaf Esca een spoedbijeenkomst belegd.'


      'Gaat het hier om iets dat ik moet weten?' vroeg Belgarath.


      'Nee, tenzij je je interesseert voor de marktprijs van bonen.'


      'Wil je nou je kop bij onze opdracht houden en ophouden met die spelletjes van je?'


      'Dat was een soort noodgreep, grootvader,' sprong Garion voor zijn vriend in de bres. 'De Burggraaf hield ons op straat aan terwijl wij op zoek waren naar het spoor. Hij zou de hele dag zijn blijven staan praten als Silk hem niet aan die dwaze onderneming had gezet.'


      'Heeft hij soms iets gezegd wat die opmerking zou kunnen zijn waar het om gaat?'


      'Nee, hij heeft het alleen over bonen gehad.'


      'Heb je vandaag nog iemand anders ontmoet? Kom, hou die ontmoetingen van je niet voor ons geheim, Garion.'


      'We zijn een van Bradors geheimagenten tegengekomen. Ik neem aan dat zijn boodschapper al op weg naar Mal Zeth is.'


      'Heeft die soms iets gezegd?'


      'Hij heeft een paar vage dreigementen geuit, meer niet. Ik heb het gevoel dat Keizer Zakath niet over ons te spreken is. De agent herkende me, maar dat is natuurlijk nogal wiedes. Silk wilde hem vermoorden, maar daar heb ik nee op gezegd.'


      'Waarom?' vroeg Beldin botweg.


      'Nou, we stonden bijvoorbeeld midden op een drukke straat, al was het om niks anders. Iemand vermoorden doe je als niemand kijkt, lijkt me.'


      'Jij was een veel leukere knul voordat je zo uitgekookt werd,' beet Beldin hem toe.


      Garion haalde zijn schouders op. 'Niets blijft ooit bij het oude, oompjelief.'


      'Garion, heb eerbied,' riep Polgara van achter aan de colonne.


      'Ja, tante.'


      Een zwart rijtuig ratelde voorbij. Het span witte paarden dat het trok raasde, bespat met schuim, in gestrekte galop voort.


      'Nog een bonenkoper?' vroeg Belgarath.


      Silk knikte met een scheve grijns.


      Durnik had om zich heen gekeken. 'Ik zie niets dat erop duidt dat dit land bewerkt wordt,' zei hij.


      Silk lachte. 'In Melcene is land te waardevol om te verkwisten aan landbouw, Durnik. De mensen hier voeren al hun eten in van het vasteland. Zo ongeveer het enige dat je hier zult zien, zijn de buitenhuizen van de rijkste der rijken – zakenlieden in ruste, edellieden, ga zo maar door. Het hele landschap is één groot park. Zelfs de bergen zijn zorgvuldig aangelegd.'


      'Dat lijkt me weinig praktisch,' zei Durnik misprijzend. 'De mensen die in die buitenhuizen wonen, geven er handenvol geld aan uit, dus lijkt me dat ze met dat land kunnen doen wat hun goeddunkt.'


      'Mij komt het evengoed als verkwisting voor.'


      'Natuurlijk, maar dat is waarin rijkelui op hun best zijn – verkwisting.'


      De groene heuvels ten noorden van de stad glooiden zacht en waren bespikkeld met kunstzinnig gearrangeerde bosjes. Veel van de bomen waren zorgvuldig bijgesnoeid om hun aangename vormen te benadrukken. Garion vond dit geknoei met de natuur op de een of andere manier weerzinwekkend. Kennelijk was hij niet de enige die er zo over dacht. Ce'Nedra had een starre, misprijzende uitdrukking op haar gezichtje en liet veelvuldig geluidjes van afkeer horen, meestal bij de aanblik van een keurig gesnoeide eik.


      Zij reden in gestrekte draf, het spoor volgend langs de weg die met wit grind bestrooid was. De weg slingerde aangenaam van heuvel naar heuvel en beschreef op vlak terrein vaak wijde bogen, kennelijk louter om de eentonigheid van lange rechte stukken te verbreken. De huizen, die ver van de weg stonden, waren veelal opgetrokken uit marmer en werden omgeven door parken en tuinen. Het was een zonnige herfstdag en de gestage bries voerde de zeelucht mee, een geur die Garion vertrouwd was. Hij voelde opeens een steek van heimwee naar Riva.


      Toen zij langs een landgoed reden, galoppeerde een groot gezelschap bont uitgedoste mensen dwars over de weg, op de hielen van een meute blaffende honden. De ruiters lieten met zo te zien roekeloze uitgelatenheid hun paarden over heggen en greppels springen.


      'Wat doen die?' riep Vorrion naar Silk.


      'Op vossejacht gaan.'


      'Dat lijkt me onzin, Silk,' merkte Durnik op. 'Als ze geen boerderijen hebben, hebben ze geen kippen. Waarom zouden ze zich druk maken over vossen?'


      'Het is nog grotere onzin als je bedenkt dat de vos niet inheems is op deze eilanden. Vossen moeten hier uitgezet worden.'


      'Dat is belachelijk!'


      'Natuurlijk. Rijkelui zijn altijd belachelijk en hun sporten zijn doorgaans gezocht en meestal wreed.'

    


    Beldin liet een lelijk grinnikje horen. 'Ik vraag me af hoeveel sportief genoegen ze zouden beleven aan het najagen van een meute Algroths – of misschien een stelletje Eldraks.'


    'Hou nou maar op,' zei Belgarath.


    'Zo moeilijk zou het niet zijn daar wat van te fokken, Belgarath,' zei de gebochelde grijnzend. 'Of misschien wat Trollen,' mijmerde hij. 'Trollen zijn bijzonder levendig, en ik zou dolgraag het gezicht van een van die woest uitgedoste malloten zien als hij over een heg springt en opeens oog in oog staat met een volgroeide Troll.'


    'Hou nou maar op,' herhaalde Belgarath.


    Op een gegeven moment splitste de weg zich, en de Orbus trok naar links. 'Ze gaat weer naar de zee,' merkte Silk op. 'Ik vraag me af waarom ze zo dol op water is. Ze springt nu al sinds wij haar nazitten van het ene eiland naar het andere.'


    'Misschien weet ze dat de Orbus haar niet over water kan volgen,' zei Garion.


    'Ik denk niet dat dat haar in dit stadium zozeer bezighoudt,' zei Polgara. 'De tijd begint te dringen – zowel voor haar als voor ons. Ze heeft geen tijd voor uitstapjes.' De weg die zij volgden voerde naar beneden naar de rotsen en tenslotte trok de Orbus Garion naar een lange, bestrate oprijlaan die naar een imposant huis voerde dat aan de rand van een steile rotswand stond, met uitzicht op de oceaan die daar ver in de diepte lag. Terwijl zij op het huis afreden, schudde Garion zijn zwaard los in de schede. 'Verwacht je moeilijkheden?' vroeg Silk.


    'Ik ben maar liever op alles voorbereid,' antwoordde Garion. 'Dat is een groot huis, daar zouden wel eens heel wat mensen kunnen zitten.'


    De mannen die de villa bovenop de klip verlieten, waren echter ongewapend en ze droegen allen paarse livreien. 'Mag ik u vragen wat u hierheen voert?' vroeg een van hen. Hij was een rijzige, slanke man met een indrukwekkende bos sneeuwwit haar. Uit zijn houding sprak een hoge eigendunk, echt de houding die hoog personeel aanneemt dat gewend is bevelen uit te delen aan knechten en dienstmeiden.


    Silk drong zich naar voren. 'Mijn vrienden en ik zijn vanochtend zomaar een eindje gaan rijden,' zei hij, 'en wij werden getroffen door de schoonheid van dit huis en de ligging ervan. Is de eigenaar wellicht aanwezig?'


    'Zijne Hoogheid de Aartshertog is momenteel niet aanwezig,' antwoordde de rijzige man.


    'Wat jammer nu,' zei Silk. Hij keek om zich heen. 'Ik ben werkelijk weg van dit buitenhuis,' zei hij. Toen lachte hij. 'Misschien is het maar goed dat hij niet aanwezig is, anders zou ik misschien in de verleiding geraken om een bod op zijn huis te doen.'


    'Ik betwijfel of zijne Excellentie belangstelling zou hebben,' zei de bediende.


    'Ik geloof niet dat ik zijne Excellentie ken,' zei Silk listig. 'Zoudt u mij misschien zijn naam kunnen vertellen?'


    'Hij is Aartshertog Otrath, mijnheer,' antwoordde de bediende terwijl hij nog iets rechterop ging staan. 'Hij is een lid van de keizerlijke familie.'


    'Nee maar.'


    'Hij is de achterneef – een achterachterneef – van zijne Keizerlijke Majesteit, Kal Zakath.'


    'Werkelijk? Allemachtig. Wat jammer dat ik hem niet thuis tref. Maar volgende keer dat ik zijne Majesteit spreek, zal ik hem zeggen dat ik hier ben geweest.'


    'Kent u zijne Majesteit?'


    'Zeker, wij zijn oude vrienden.'


    'Mag ik naar uw naam vragen, hooggeëerde heer?'


    'Ach, wat dom van me, neem me niet kwalijk. Ik ben Prins Kheldar van Drasnia.'


    'De Prins Kheldar?'


    'Ik mag zeker hopen dat er geen andere zijn,' zei Silk lachend. 'Ik kan me in m'n eentje al genoeg in de nesten werken.'


    'Het zal zijne Excellentie bijzonder spijten dat hij u is misgelopen, Hoogheid.'


    'Ik blijf nog enige weken in Melcene,' zei Silk. 'Misschien kom ik nog eens langs. Wanneer verwacht u de terugkeer van zijne Excellentie?'


    'Dat valt bijzonder moeilijk te zeggen, Hoogheid. Hij is nog geen drie dagen geleden vertrokken met een gezelschap dat van het vasteland kwam.' De witharige bediende zweeg en dacht even na. 'Als u en uw vrienden geen bezwaar hebben even te wachten, Prins Kheldar, zal ik hare Excellentie, de gemalin van de Aartshertog, melden dat u hier bent. Hare Excellentie krijgt hier zo zelden bezoek en zij is dol op gezelschap. Wilt u niet binnenkomen? Dan ga ik haar meteen melden dat u hier bent.'


    Zij stegen af en volgden hem door de brede poort. Hij maakte een stijve buiging en verdween door een met tapijten behangen gang.


    'Bijzonder gladjes, Kheldar,' zei Fluwijn bewonderend.


    'Ik heet niet voor niets Silk,' zei hij terwijl hij zijn ring aan het frontje van zijn parelgrijze vest oppoetste.


    Toen de rijzige bediende terugkeerde, had hij een ietwat pijnlijke uitdrukking op zijn gezicht. 'Hare Excellentie is momenteel lichtelijk onwel, Hoogheid,' zei hij verontschuldigend tegen Silk.


    'Wat spijt mij dat nu,' zei Silk, oprecht teleurgesteld. 'Misschien een andere keer dan maar.'


    'O nee, Hoogheid, hare Excellentie wil u wel degelijk ontvangen, maar vergeeft u haar alstublieft als zij ietwat, eh, uit haar doen lijkt.'


    Een van Silks wenkbrauwen schoot omhoog.


    'Het komt door het isolement, Hoogheid,' vertrouwde de bediende hem met een gegeneerde blik toe. 'Hare Excellentie is niet gelukkig in deze ietwat pastorale omgeving en zij doet tijdens dit verblijf zo ver van haar geprefereerde milieu nogal eens een beroep op zekere versterkingen.'


    'Versterkingen?'


    'Ik neem aan dat ik op uwe Hoogheids discretie kan vertrouwen?'


    'Natuurlijk.'


    'Hare Excellentie neemt bij gelegenheid wat wijn tot zich en dit komt mij voor als een van die gelegenheden. Ik vrees dat zij ietwat meer tot zich heeft genomen dan haar bekomt.'


    'Zo vroeg op de ochtend reeds?'


    'Hare Excellentie houdt er niet, wat men noemt, geregelde uren op na. Volgt u mij, als u zo goed wilt zijn.'


    Terwijl zij de bediende door de lange gang volgden, fluisterde Silk over zijn schouder naar de rest van het gezelschap: 'Laat mij maar even. Glimlach maar wat en probeer niet te zeer op te kijken van wat ik zeg.'


    'Heerlijk hè, als hij echt doortrapt doet,' zei Fluwijn vol bewondering tegen Ce'Nedra.


    De aartshertogin was een dame van ergens in de dertig. Zij had prachtig lang haar en enorme ogen. Zij had een pruilende onderlip en een net een tikkeltje te weelderig figuur dat haar wijnrode japon tot overvloeiens toe vulde. Zij was bovendien stomdronken. Zij had haar bokaal aan de kant gezet en dronk nu rechtstreeks uit een karaf. 'Prins Kheldar,' zei zij hikkend, terwijl zij probeerde een revérence te maken. Sadi schoot soepel toe om haar arm te grijpen teneinde een ramp te voorkomen.


    'P'don,' zei zij met dikke tong. 'V'domd aardig van je.'


    'Het is me een genoegen, uwe Excellentie,' zei de eunuch beleefd.


    Zij knipperde een paar maal met haar ogen naar hem. 'Ben jij echt kaal – of is dat een modegril?'


    'Het is een cultureel gegeven, uwe Excellentie,' lichtte hij met een buiging toe.


    'Wat sjneu,' zuchtte zij, terwijl zij met haar hand over zijn hoofd wreef en nog een teug uit de karaf nam. 'Kan ik jullie iets te drinken aanbieden?' vroeg zij monter.


    De meeste leden van het gezelschap schudden vaag van nee. Beldin beende echter met uitgestrekte hand naar voren. 'Waarom niet?' zei het groteske mannetje. 'Laat me daar es een slokkie van proberen, meissielief.' Om de een of andere reden was hij tot Feldegasts spreektrant vervallen.


    Belgarath keek getergd naar het plafond.


    De aartshertogin lachte uitgelaten en reikte hem de karaf aan.


    Beldin ledigde deze zonder te stoppen om adem te halen. 'Lekker, hoor,' zei hij boerend, terwijl hij de karaf achteloos in een hoek smeet, 'maar m'n lievelingsdrank blijft bier, Vrouwe. Wijn ligt me in de ochtendstond wat zwaar op de maag.'


    'Goed dan, bier,' kraaide zij vrolijk, 'laten we allemaal lekker gaan zitten en ons laveloos drinken.' Zij viel achterover op een bank, waarbij bijzonder veel van haar persoon zichtbaar werd. 'Laat bier komen,' gelastte zij de ernstig in verlegenheid gebrachte bediende, 'zeeën van bier.'


    'Zoals uwe Excellentie gelast,' antwoordde de rijzige man stijfjes en trok zich terug.


    'Besjt een aardige vent,' bralde de aartshertogin, 'maar sjoms is hij sjo'n stijve hark. En hij verdomt het om een glaasje met me te drinken.' Opeens sprongen de tranen haar in de ogen. 'Niemand wil met me drinken,' zei zij klaaglijk. Zij strekte smekend haar armen naar Beldin uit, die haar in een innige omhelzing sloot. 'Jij begrijpt me tenminste, mijn vriend,' snikte zij, terwijl zij haar gezicht tegen zijn schouder drukte.


    'Tuurlijk,' zei hij terwijl hij haar op de schouder klopte. 'Toe nou maar, meissielief,' zei hij, 'dra komt het allemaal wel weer goed.'


    De edelvrouwe herwon haar zelfbeheersing, haalde luid haar neus op en viste naar een zakdoek. 'Het is niet dat ik zo wil zijn, Hoogheid,' verontschuldigde zij zich, terwijl zij probeerde haar blik op Silk te richten. 'Alleen verveel ik me hier zo gruwelijk. Otrath heeft de sociale vaardigheden van een oester, dus heeft hij me hier ver van alles opgesloten met alleen het geraas van de branding en het gekrijs van de zeemeeuwen als gezelschap. Ik mis de bals en diners en conversatie van Melcene verschrikkelijk.'


    'Wat een hardvochtig lot, meissielief,' viel Beldin haar bij. Hij nam het vaatje bier van de krimpende bediende aan, zette dat tussen zijn knieën en sloeg het deksel met zijn knokige vuist stuk. 'Wil je soms een slokkie, schoonheid?' vroeg hij de hertogin wellevend, het vaatje naar haar uitstrekkend.


    'Ik zou erin omkomen als ik daaruit zou proberen te drinken,' protesteerde zij met een daas lachje.


    'Dat is ook zo,' stemde hij in. 'Jij daar,' zei hij tegen Belgarath, 'haal eens even een mok voor dat arme kind.'


    Belgarath wierp zijn mismaakte broer een duistere blik toe en haalde toen zwijgend een zilveren pul van een dressoir. Beldin haalde de pul diep door het vaatje, veegde de onderkant met zijn mouw af en reikte zijn gastvrouw het bier aan. 'Op je gezondheid, meissielief,' zei hij, en nam een teug uit het vaatje.


    'Wat ben jij een lieverd,' hikte zij. Toen morste zij ongeveer de halve pul schuimend bier uit haar mondhoeken over de voorkant van haar japon.


    'Het speet ons bijzonder dat wij zijne Excellentie misliepen,' zei Silk, kennelijk ietwat uit het veld geslagen door Beldins noeste benadering van een hooggeboren, zij het beschonken, dame.


    'Veel missen jullie niet, Hoogheid,' zei zij. Toen boerde zij, al bedekte zij beleefd haar mond. 'Mijn echtgenoot is een dikke groene pad met evenveel charme als een dode rat. Hij probeert de hele tijd te berekenen hoe ver hij van de keizerlijke troon afstaat. Kal Zakath heeft geen erfgenaam, dus zitten alle keizerlijke neven te wachten wie als volgende sterft en doen ze hun best bondgenootschappen te consolideren. Bent u ooit in Mal Zeth geweest, Hoogheid? Vreselijk oord. Eerlijk gezegd zou ik, keizerskroon of niet, net zo lief in de Hel wonen.' Zij ledigde haar pul en gaf die woordeloos aan Beldin terug. Toen keek zij monter om zich heen, zij het met een nogal vage blik. 'Maar mijn beste Prins Kheldar, u heeft mij nog niet aan uw vrienden voorgesteld.'


    'Wat verschrikkelijk nalatig van mij, Excellentie,' riep hij uit, terwijl hij zich voor het hoofd sloeg. Hij kwam formeel overeind. 'Excellentie, ik heb de eer aan u voor te stellen hare Excellentie, de hertogin van Erat.' Hij strekte met een groots gebaar zijn hand uit naar Polgara, die opstond en een revérence maakte.


    'Uwe Genade,' murmelde zij.


    'Uwe Genade,' antwoordde de aartshertogin, die trachtte overeind te komen, maar hier niet in slaagde.


    'Kom kom, meissielief,' zei Beldin, haar schouder naar beneden drukkend om haar min of meer op haar plaats te houden. 'Het is vroeg en we zijn hier allemaal vrienden. We hoeven toch niet zo opgeprikt te doen.'


    'Hij is echt een schatje,' zei de edelvrouwe terwijl zij met haar ene hand op Beldin wees en met de andere nog wat bier uit het vat schepte. 'Mag ik hem houden?'


    'Helaas, uwe Genade,' zei Belgarath, 'maar wij hebben hem wellicht later nog nodig.'


    'Wat een grimmige kop,' merkte zij op met een blik op de oeroude tovenaar. Zij lachte ondeugend. 'Al wil ik wedden dat ik jou wel aan het lachen kan krijgen.'


    Silk vervolgde schielijk: 'Hare Hoogheid, Prinses Ce'Nedra van het Huis Borune,' zei hij, 'en Markgravin Liselle van Drasnia. De jongeman met het zwaard staat bekend als de heer van de Westelijke Zee – toegegeven, een obscure titel, maar zijn volk doet graag geheimzinnig.'


    Garion boog diep voor de beschonken aartshertogin.


    'Wat heeft u een groot zwaard, mijn Heer,' zei zij.


    'Dat is een familiestuk, uwe Genade,' antwoordde hij. 'Ik ben min of meer genoopt het bij mij te dragen.'


    'De anderen hebben geen titels die zij wensen te doen gelden,' zei Silk. 'Zij zijn zakenrelaties en wij maken ons als het om geld gaat niet druk om titels.'


    'Heb jij een titel?' vroeg de dame aan Beldin.


    'Verscheidene, meissielief,' antwoordde hij achteloos, 'maar geen ervan uit een land dat jou wat zou zeggen aangezien de meeste al heel lang niet meer bestaan.' Hij hief opnieuw het vaatje en nam een rumoerige teug.


    'Wat ben jij een alleraardigst mannetje,' zei zij smachtend. 'Ach, da's mijn betoverende persoonlijkheid, liefje,' verzuchtte hij met een zekere gelatenheid. 'Dat is altijd een zware last voor mij geweest, dat betoverende dat ik nou eenmaal over mij heb. Soms moet ik mijzelve waarachtig verbergen voor jonkvrouwen aangezien die overmeesterd raken door hun lusten.' Hij zuchtte nog eens en boerde toen.


    'Daar moeten we het een dezer dagen toch nog eens over hebben,' stelde zij voor.


    Silk was duidelijk buiten spel gezet. 'Ahum,' zei hij houterig, 'zoals ik al zei, spijt het ons bijzonder dat wij de aartshertog niet thuis treffen.'


    'Ik zou werkelijk niet weten waarom, Hoogheid,' zei de vrouwe botweg. 'Mijn echtgenoot is een volslagen oen en hij wast zich niet vaak genoeg. Hij heeft wilde dromen over de keizerstroon en geen schijn van kans in die richting.' Zij strekte haar pul naar Beldin uit. 'Wil je mij een genoegen doen, m'n beste?'


    Hij tuurde in het vat. 'Het zou kunnen dat we er nog eentje moeten laten komen, meissielief,' stelde hij voor.


    'Ik heb een kelder vol,' verzuchtte zij gelukzalig. 'We kunnen zo nog dagen doorgaan, als je wilt.'


    Belgarath en Beldin wisselden een lange blik. 'Geen sprake van,' zei Belgarath.


    'Maar...'


    'Geen sprake van.'


    'U zei net dat uw echtgenoot keizerlijke aspiraties heeft, uwe Genade,' hakkelde Silk verder.


    'Kun je je die malloot voorstellen als keizer van Mallorea?' zei zij snierend. 'Doorgaans kan hij niet eens zijn schoenen aan zijn juiste voet trekken. Gelukkig is hij wel héél verre familie.'


    Garion bedacht opeens iets. 'Heeft iemand hem ooit iets aangepraat dat deze ambitie in hem zou hebben kunnen aanwakkeren?' vroeg hij.


    'Nou, ik alvast niet,' verklaarde zij. Zij fronste lodderig naar de muur tegenover zich. 'Maar nu je het zegt, we hebben hier een paar jaar geleden een vent op bezoek gehad – een figuur met witte ogen. Hebben jullie ooit iemand gezien met dat soort ogen? Daar krijg je de bibbers van. Hoe dan ook, hij en de aartshertog hebben eindeloos in de studeerkamer van m'n man zitten praten.' Zij haalde verachtelijk haar neus op. 'Studeerkamer! Volgens mij kan die oen van een echtgenoot van mij niet eens lezen. Hij kan mij amper te woord staan, maar die kamer noemt hij zijn studeerkamer. Is dat niet potsierlijk? Nou, hoe dan ook, dat was in een tijd dat ik nog nieuwsgierig was naar het doen en laten van die nietsnut. Ik liet een van de lakeien een gaatje door de muur boren zodat ik kon zien – en horen – wat die stommeling uitvoerde.' Haar onderlip begon te trillen. 'Kort daarop heb ik hem daar binnen gezien met de dienstbode van boven.' Zij maaide tragisch met haar armen om zich heen, Beldin besprenkelend met gierstenat. 'Bedrogen!' kreet zij. 'In mijn eigen huis!'


    'Waar hadden ze het over?' vroeg Garion haar vriendelijk. 'Uw echtgenoot en de man met de witte ogen, bedoel ik?'


    'Witoog zei tegen mijn man dat iemand die Zandramas heette zijn successie op de troon in Mal Zeth kon garanderen. Die naam komt me om de een of andere reden nu bekend voor. Heeft iemand die naam ooit eerder gehoord?' Zij keek om zich heen, waarbij zij probeerde haar blik te richten.


    'Niet dat ik weet,' loog Silk gladjes. 'Heeft u die man met de witte ogen ooit weer gezien?'


    De aartshertogin probeerde uit alle macht het laatste slokje bier uit het vat te diepen. 'Wat?' vroeg zij.


    'De man met de witte ogen,' zei Belgarath ongeduldig. 'Is die ooit teruggekomen?'


    'Natuurlijk.' De vrouw des huizes leunde achterover en ledigde gretig haar pul. 'Een paar dagen geleden nog. Hij kwam hier aanzetten met een vrouw in een zwartsatijnen japon en een jongetje.' Zij boerde ingetogen. 'Kun je dat schellekoord daaro nog een sjor geven, makker?' vroeg zij aan Beldin. 'Volgens mij hebben we dit vat leeg en ik heb eigenlijk nog steeds dorst.'


    'Komt in orde, meissielief!' De gebochelde hompelde naar het schellekoord.


    'Wat heerlijk om vrienden om je heen te hebben,' zei de aartshertogin dromerig. Toen viel haar hoofd opzij en begon zij te snurken.


    'Maak haar wakker, Pol,' zei Belgarath.


    'Ja, vader.'


    Het was een uiterst licht ruisje, maar de ogen van de beschonken edelvrouwe schoten meteen open. 'Waar was ik?' vroeg zij.


    'Eh, u vertelde ons net van het bezoek van de man met de witte ogen een paar dagen geleden,' souffleerde Silk.


    'O ja. Hij kwam tegen de avondschemering – hij en dat lelijke kreng in zwart satijn.'


    'Lelijke kreng?' vroeg Silk.


    'Ze moet wel een lelijkerd geweest zijn, zoveel moeite als ze deed om haar gezicht bedekt te houden. Maar dat jongetje was schattig – roodblonde krulletjes en de blauwste ogen die je ooit hebt gezien. Ik heb wat melk voor hem laten komen, want hij had honger. Hoe dan ook, Witoog en die taart zijn met mijn man vertrokken, met zijn allen te paard. De pad, mijn man dus, zei dat hij enige tijd weg zou blijven en dat ik mijn kleermaker moest laten komen – iets over een gewaad dat geschikt zou zijn voor een keizerskroning. Ik weet het niet meer precies.'


    'Wat is er van dat jongetje geworden?' vroeg Ce'Nedra met een gespannen stemmetje.


    De aartshertogin haalde haar schouders op. 'Wie zal het zeggen? Voor zover ik weet, hebben ze hem meegenomen.' Zij zuchtte. 'Ik heb opeens verschrikkelijk slaap,' murmelde zij.


    'Heeft uw man ook maar iets gezegd over waar zij heen gingen?' vroeg Silk haar.


    Zij wuifde hulpeloos met haar hand. 'Ik luister al jaren niet meer naar wat hij zegt,' zei zij. 'Wij hebben een klein zeilschip in een grot ongeveer een mijl hiervandaan. Dat is weg, dus ik denk dat ze dat hebben genomen. Mijn man zei iets over die werven ten zuiden van de stad.' Zij keek om zich heen. 'Is dat volgende vat er nou al?' vroeg zij loom.


    'Dat komt terstond, meissielief,' verzekerde Beldin haar met zachte stem.


    'O, mooi zo.'


    'Heb je verder nog iets nodig?' vroeg Silk zacht aan Belgarath.


    'Ik geloof van niet.' De grijsaard wendde zich tot zijn dochter. 'Zorg dat ze weer inslaapt, Pol,' zei hij.


    'Dat is niet nodig, vader,' antwoordde zij. Zij keek een tikkeltje triest neer op de weelderige edelvrouwe, die opnieuw haar armen om Beldins hals had geslagen, haar gezicht tegen zijn schouder had genesteld en zachtjes snurkte. Voorzichtig maakte de gebochelde dwerg zijn armen los en legde haar teder op de bank. Hij trok haar japon recht, liep naar het andere uiteinde van het vertrek, waar hij een donsdeken van een divan haalde, keerde terug en bedekte haar ermee. 'Slaap zacht, Vrouwe,' prevelde hij, terwijl hij weemoedig één hand op haar wang legde. Toen draaide hij zich om en vuurde een krijgslustige blik op Belgarath af. 'Zeg er es wat van!' zei hij op de toon van een man die bereid is zijn mannetje te staan.


    'Ik zei niets,' zei Belgarath.


    Zonder een woord te zeggen stond Ce'Nedra op, liep op het monsterlijke mannetje af, omhelsde hem en zoende hem op zijn ene wang.


    'Waar sloeg dat nou op?' vroeg hij wantrouwig.


    'Ik zei ook niets, hoor,' antwoordde zij, terwijl zij verstrooid een paar strootjes uit zijn baard plukte en die hem overhandigde.

  


  Hoofdstuk Zes


  Toen zij het huis uitkwamen, liep Garion recht op Chretienne af en sprong in het zadel.


  'Wat ben jij van plan?' vroeg Silk.


  'Ik blijf op het spoor,' antwoordde Garion.


  'Hoezo? Dat leidt toch maar tot die grot die zij net noemde om dan in de zee dood te lopen.'


  Garion keek hem machteloos aan.


  'Volgens mij doen wij er het beste aan om spoorslags naar Melcene terug te keren. Daar heb ik heel wat mensen voor mij werken. Ik overspoel die handels werven met mannen – net zoals in Jarot. Naradas kunnen we met gemak opsporen.'


  'Waarom ga ik niet gewoon zelf met de Orbus naar die werven?' protesteerde Garion.


  'Omdat je er op die manier alleen maar achter komt van welke werf ze is uitgevaren. En we moeten meer weten.' Silk keek zijn vriend meelevend aan. 'Garion, ik weet dat je ongeduldig bent – dat zijn we allemaal – maar mijn aanpak zal echt sneller zijn. Mijn mensen kunnen erachter komen wanneer Zandramas is uitgevaren én waar ze heen ging. En daar gaat het toch om.'


  'Precies,' zei Belgarath, 'laten we gaan.'


  Zij stegen snel op en reden in gestrekte draf terug naar de weg. Toen galoppeerden zij zuidwaarts naar Melcene.


  Het was tegen twaalven toen zij de noordelijke poort bereikten en kort daarop stegen zij voor Silks huis af. Zij gingen naar binnen en liepen de trap op naar de zitkamer. 'Laat Vetter even komen,' zei Silk tegen een bediende die net langskwam toen zij het vertrek betraden.


  'Komt in orde, Hoogheid.'


  'Volgens mij moeten we onze biezen maar weer pakken,' zei Silk, terwijl hij zijn zakentenue uittrok. 'Zodra we weten waar Zandramas heen gaat, vertrekken we weer.' Sadi glimlachte flauwtjes. 'Arme Zith,' murmelde hij. 'Ze begint verschrikkelijk genoeg te krijgen van al dat reizen.'


  'Ze is de enige niet,' zei Fluwijn klaaglijk. 'Als dit alles voorbij is denk ik niet dat ik ooit nog een paard wil zien.'


  Er werd beleefd op de deur geklopt en Vetter opende deze. 'Hoogheid, u wenste mij te zien?' vroeg hij.


  'Ja, Vetter. Kom binnen, alsjeblieft.' Silk liep te ijsberen. 'Wij zoeken een stel mensen,' zei hij.


  'Dat vermoedde ik al, Hoogheid.'


  'Mooi. Wij weten dat deze mensen nog niet zo lang geleden naar Melcene zijn gekomen. Ze zijn zo'n dag of drie geleden weer vertrokken. Wij moeten weten waar ze heen zijn.'


  'Uitstekend, Hoogheid. Kunt u mij een beschrijving geven?'


  'Dat wilde ik net doen. Het waren twee mannen, een vrouw en een jongetje. Eén van hen was de Aartshertog Otrath. Is die jou bekend?'


  Vetter knikte. 'Ja, ik kan u een accurate beschrijving van zijn persoon geven.'


  'Mooi, Vetter. De andere man heet Naradas.'


  'Die naam heb ik horen noemen, Hoogheid, maar ik geloof niet dat ik hem ooit heb gezien.'


  'Als je hem had gezien, zou je hem niet vergeten zijn. Zijn ogen zijn spierwit.'


  'Is hij blind?'


  'Nee, zijn ogen hebben gewoon geen kleur.'


  'Dat maakt de zaak een stuk eenvoudiger.'


  'Dat leek mij ook. De vrouw draagt zorg om haar gezicht verborgen te houden, maar zij zal in gezelschap zijn van de aartshertog en Naradas. Wij hebben vernomen dat zij wellicht van een van de handelswerven ten zuiden van de stad zijn uitgevaren. Begin eens met daar intens te zoeken. Stuur daar elke man heen die je te pakken kunt krijgen. Laat ze met iedereen bij die werven gaan praten. We hebben informatie nodig en snel ook. Smijt zo nodig met geld. Ik wil weten wanneer ze zijn vertrokken en op welk schip, en waar zij heen gaan. Mocht het schip alweer in de haven terug zijn, breng mij dan een van de bemanningsleden – bij voorkeur de kapitein. Hoe eerder hoe liever, Vetter.'


  'Ik maak er meteen werk van, Hoogheid. Ik zorg dat er binnen het uur een paar honderd man op de werven zijn en ik houd u op de hoogte. Was er verder nog iets?'


  Silk fronste. 'Ja,' zei hij toen. 'Wij zijn aan boord van een van onze eigen schepen naar Melcene gekomen. Dat schip zal nog wel in de haven liggen. Laat iemand de kapitein zeggen dat hij zich weer op afvaart moet voorbereiden. Wij vertrekken zodra we deze gegevens hebben.'


  'Ik regel het.' Vetter boog en verliet stilletjes het vertrek. 'Dat lijkt me een goeie kracht,' merkte Beldin op.


  'Absoluut,' beaamde Silk. 'Hij krijgt dingen gedaan en blijft altijd kalm.' Het mannetje glimlachte. 'Ik heb gehoord dat Brador pogingen heeft gedaan hem terug te lokken, maar ik heb meer geld dan Brador.'


  Beldin bromde iets in zijn baard en keek Belgarath aan. 'We moeten het een en ander uitvogelen,' zei hij. 'Waarom zadelt Zandramas zich op met die aartshertog? Deze hele omweg van haar slaat nergens op.'


  'Wis en waarachtig.'


  'Ik ben ervan overtuigd dat jij me dan wel uitleg geeft – ergens volgende week of zo.'


  Belgarath grabbelde wat in zijn tuniek en haalde een verfrommeld vodje papier te voorschijn. Hij bekeek het. 'Hebbes,' bromde hij. Hij hield het papier van zich af. "'En ziet,'" las hij voor. '"In de dagen die zullen volgen op de hemelvaart van de God der Duisternis, zullen de Koning van het Oosten en de Koning van het Zuiden elkander bestrijden, en dit zal u een teken zijn dat de dag van het grote treffen op handen is. Spoedt u derhalve, als de strijd woedt op de vlakten van het zuiden, naar het Oord Dat Niet Langer Bestaat. Brengt met u mede het uitverkoren offer en een Koning van Angarak om getuige te zijn van hetgeen zal voorvallen. Want ziet, wie van u in de aanwezigheid van Cthrag Sardius zal verkeren met het offer en een Angarakse Koning, zal boven alle anderen verheven worden en zal over hen heersen. En weet verder dat op het ogenblik van het offer de God der Duisternis herboren zal worden en dat Hij zal zegevieren over het Kind des Lichts nog op het ogenblik zelve van zijn wedergeboorte,'"


  'Wat een fascinerend brokje wartaal,' zei Beldin. 'Hoe kom je daaraan?'


  'Hebben we in Cthol Murgos opgepikt,' zei Belgarath schouderophalend. 'Het is een fragment uit de Grolimse Profetieën van Rak Cthol. Ik heb je er al eens van verteld.'


  'Nee,' zei Beldin, 'dat heb je niet.'


  'Tuurlijk heb ik dat wel.'


  'Het spijt me bijzonder, Belgarath,' zei het morsige mannetje tussen opeengeklemde tanden door, 'maar dat heb je niet.'


  'Wat merkwaardig,' zei Belgarath fronsend. 'Het moet me volslagen ontschoten zijn.'


  'Nou Pol, we hebben altijd geweten dat het zou gebeuren,' zei Beldin. 'De ouwe knaap is eindelijk in kindsheid afgegleden.'


  'Doe niet zo naar, oom,' murmelde zij.


  'Weet je heel zeker dat ik je hier niets van heb verteld?' zei Belgarath klaaglijk.


  'Wat heet zeker,' antwoordde Beldin, naar het leek onwillekeurig.


  'Ik ben bijzonder blij dat je dat zegt,' zei Belgarath, een tikkeltje zelfingenomen.


  'Hou op.'


  'Waarmee?'


  'Probeer niet mijn eigen vooroordelen tegen mij te gebruiken. Waar plaatst deze Grolimse wartaal ons?'


  'Grolims gehoorzamen bevelen, ook als die onredeljk zijn.'


  'Dat doen wij ook, om heel eerlijk te zijn.'


  'Misschien wel, maar wij vragen ons tenminste geregeld af of die bevelen wel deugen. Dat doen Grolims niet. Die volgen blindelings hun instructies op. Toen wij in Rak Urga waren, hebben we gezien hoe Agachak de Hiërarch Koning Urgit hierover op de huid zat. Agachak weet dat hij een koning van Angarak bij zich moet hebben wil hij ook maar enige kans maken als hij het toneel van het beslissende treffen bereikt. Hij zal Urgit meenemen, al moet hij hem er bij zijn haren naartoe slepen. Tot nog toe heeft Zandramas zich niet zo druk gemaakt over die voorwaarde,'


  'Dan is ze kennelijk van plan Zakath te vermoorden,' zei Durnik, 'en dan die aartshertog in zijn plaats op de troon te zetten.'


  'Dat hoeft ze niet eens, Durnik. Al wat je in de Angarakse maatschappij nodig hebt om koning genoemd te worden is een zweempje koninklijk bloed, een kroningsceremonie en de erkenning van een hooggeplaatste Grolimse priester. Vroeger was elk stamhoofd koning. Het deed er allemaal trouwens bar weinig toe, want alle macht lag toch in de handen van Torak. Maar kronen en tronen hadden ze allemaal. Hoe dan ook, Zandramas is een in hoog aanzien staande Grolimse priesteres. Otrath is van koninklijken bloede. Een kroning, al is die nog zo'n schijnvertoning, zou hem als een Koning van Angarak doen gelden en dat zou voldoen aan de profetie.'


  'Het komt mij toch nog een beetje dubieus voor,' zei Durnik.


  'Hoor nu, en dat van een man wiens volk een knollenboer tot zijn eerste koning heeft verkozen,' zei Beldin.


  'Fundor de Glorierijke was beslist geen beroerde koning,' zei Belgarath. 'Vooral toen hij eenmaal de slag te pakken kreeg. Boeren zijn altijd goede koningen. Zij staan met beide benen op de grond. Hoe dan ook, Otrath zal koning genoeg zijn om aan de profetie te voldoen en dat betekent dat Zandramas nu alles heeft wat ze nodig heeft. Ze heeft Geran én een Angarakse koning.'


  'Hebben wij er ook een nodig?' vroeg Durnik. 'Ik bedoel, een Angarakse koning?


  'Nee, wij hebben een Alornse koning nodig. Me dunkt, Garion voldoet wel.'


  'Vorige keer was het niet zo ingewikkeld, of wel?'


  'In wezen wel. Garion was toen al de Koning van Riva evenals het Kind des Lichts. Torak was zowel koning als God, én hij was het Kind der Duisternis.'


  'Wie was dan het offer?'


  Belgarath bezag de goede man met een glimlach vol genegenheid. 'Dat was jij, Durnik,' zei hij vriendelijk. 'Weet je nog wel?'


  'O,' zei Durnik, lichtelijk in verlegenheid gebracht. 'Dat vergeet ik af en toe.'


  'Dat verbaast me niks,' bromde Beldin. 'Als je om zeep geholpen wordt, zij het je vergeven als je even niet bij de les bent.'


  'Zo is het mooi geweest, oom,' zei Polgara dreigend, terwijl zij beschermend een arm om Durniks schouders sloeg.


  Garion besefte opeens dat zij geen van allen ooit met Durnik hadden gesproken over die gruwelijke tijd tussen het ogenblik dat Zedar hem had gedood en het moment dat de Orbus en de Goden hem opnieuw tot leven hadden gebracht. Hij had sterk het gevoel dat Polgara dit beslist zo wilde houden.


  'Dus dan heeft zij al haar taken volbracht?' vroeg Ce'Nedra triest. 'Ik bedoel, Zandramas. Ze heeft mijn zoontje en een Angarakse koning. Och, kon ik hem voor ik sterf nog maar één keertje zien.'


  'Voor je sterft?' vroeg Garion ongelovig. 'Waar heb je het over?'


  'Een van ons zal sterven,' zei zij eenvoudigweg. 'En ik weet zeker dat ik dat zal zijn. Er is geen andere reden waarom ik mee moest, of wel? Wij hebben allen een taak te volbrengen. De mijne is te sterven, lijkt me.'


  'Onzin!'


  'Heus?' Zij zuchtte.


  'In werkelijkheid heeft Zandramas nog een aantal taken,' vertelde Belgarath haar. 'Ze moet het op zijn minst nog tegen Urvon opnemen.'


  'En tegen Agachak, lijkt mij zo,' vulde Sadi aan. 'Die wil ook een kansje wagen, als ik het me goed herinner.'


  'Agachak is in Cthol Murgos,' wierp Silk tegen.


  'Dat waren wij ook – tot voor kort,' wees de eunuch hem terecht. 'Alles wat je nodig hebt om van Cthol Murgos naar Mallorea te komen is een vaartuig en een beetje redelijk weer.'


  'Zandramas heeft nog iets te doen,' zei Fluwijn, die naast Ce'Nedra was komen staan en haar armen om het bedroefde koninginnetje had geslagen.


  'O ja?' zei Ce'Nedra zonder bijster veel belangstelling. 'Wat dan?'


  'De profetie heeft Garion verteld dat zij nog steeds niet weet waar het Oord Dat Niet Langer Bestaat zich bevindt. Ze kan er niet heen tot ze dat weet, of wel?'


  Ce'Nedra's gezicht klaarde een heel klein beetje op. 'Dat is waar, hè?' gaf zij toe. 'Nou, dat is tenminste wat,' zei zij, en legde haar hoofdje tegen Fluwijns schouder.


  'Zandramas is niet de enige die nog dingen te doen heeft,' zei Belgarath. 'Ik moet nog steeds een ongeschonden exemplaar van de Ashabijnse Orakels zien te vinden.' Hij keek Silk aan. 'Hoe lang denk je dat je mannen erover doen om te weten te komen waar wij op uit zijn?'


  Silk spreidde zijn handen. 'Dat is nogal moeilijk te zeggen,' gaf hij toe. 'Het hangt ervan af of het ons meezit. Hooguit een dag, zou ik zo zeggen.'


  'Hoe snel is dat schip van jou?' vroeg Garion hem. 'Ik bedoel, kan het sneller gaan dan toen we hierheen kwamen?'


  'Veel zal het niet schelen,' antwoordde Silk. 'De Melcenen zijn betere scheepsbouwers dan de Angaraks, maar dat schip is erop gebouwd om vracht te vervoeren, niet om wedstrijden te winnen. Als de wind te sterk wordt, zal de kapitein de zeilen moeten reven.'


  'Ik zou er veel voor geven om nu een Chereks oorlogsschip te hebben,' zei Garion. 'Een snel schip zou een boel verloren tijd kunnen inhalen.' Hij keek peinzend naar de vloer. 'Zo moeilijk is dat toch niet, of wel?' stelde hij. Hij keek Belgarath aan. 'Misschien kunnen jij en ik de koppen bij elkaar steken en...' Hij maakte een vaag gebaar met zijn hand.


  'Eh, Garion,' viel Durnik hem in de rede, 'zelfs al had je een Chereks schip, wie zou dat dan moeten bemannen? Ik denk niet dat de plaatselijke zeelui zouden begrijpen hoe die dingen werken.'


  'O,' zei Garion teleurgesteld, 'daar had ik even niet aan gedacht.'


  Er werd zacht op de deur geklopt en Vetter kwam binnen met een stapel perkamentvellen. 'De mannen zijn naar de zuidelijke werven, Hoogheid,' meldde hij. 'U had aangegeven dat het dringend was, dus ben ik zo vrij geweest koeriers op snelle paarden uit te zetten op een aantal centrale punten bij de haven. Zodra iemand iets nieuws te weten komt, zullen wij daar binnen vijf minuten weet van hebben.' Hij keek Ce'Nedra zijdelings aan. 'Ik hoop dat dit hare Majesteits zorgen ietwat lenigt,' zei hij.


  'Hare...' barstte Silk los, maar beheerste zich toen. Hij staarde zijn agent een ogenblik lang aan en barstte toen in lachen uit. 'Hoe ben je daar achter gekomen, Vetter?' vroeg hij. 'Ik heb niemand voorgesteld.'


  'Maar Hoogheid,' antwoordde Vetter stijfjes. 'U heeft mij toch niet op deze post aangesteld om dom te zijn? Ik heb nog steeds bepaalde contacten met mijn voormalige samenwerkers in Mal Zeth, dus weet ik wel zo ongeveer wie uw gasten zijn en wat uw missie is. U heeft verkozen mij dit niet mee te delen, maar u betaalt mij toch zeker niet om mijn oren en ogen dicht te houden?'


  'Heerlijk volkje, die Melcenen, nietwaar?' zei Fluwijn tegen Sadi.


  Sadi bezag Vetter echter al met een zekere belangstelling. 'Het is niet uitgesloten dat ik op den duur een onbeduidend misverstand vermag op te lossen dat ik momenteel met mijn koningin heb,' zei hij gedempt tegen Silks agent. 'Als dat zou gebeuren, zou ik je graag op de hoogte stellen van zekere mogelijkheden tot het winstgevend uitoefenen van je beroep in Sthiss Tor.'


  'Sadi!' zei Silk geschokt.


  'Zaken zijn zaken, Prins Kheldar,' zei Sadi doodgemoedereerd.


  Vetter glimlachte. 'Hier zijn alvast een paar documenten, Hoogheid,' zei hij tegen Silk, hem de perkamentvellen overhandigend. 'Nu u toch hier bent, leek het mij waarschijnlijk dat u deze wel even zou willen inzien. Een paar van deze papieren vereisen uw handtekening.'


  Silk zuchtte. 'Dat moest ik dan maar doen,' zei hij.


  'Zo besparen we tijd, Hoogheid. Soms duurt het geruime tijd voor dergelijke documenten u bereiken.'


  Silk bladerde de stapel door. 'Dit komt mij allemaal vrij normaal voor. Is er verder nog iets noemenswaardigs gaande?'


  'Dit huis wordt in de gaten gehouden, Hoogheid,' meldde Vetter. 'Een tweetal van Rolla's geheime politie. Ik neem aan dat zij u bij uw vertrek zullen proberen te volgen.'


  Silk fronste. 'Ik was hem helemaal vergeten. Kunnen we ze afschudden?'


  'Ik denk dat ik dat wel voor uwe Hoogheid kan regelen.'


  'Alleen dienen er geen doden te vallen,' zei Silk vermanend. 'Dat keurt de Rivaanse koning hier namelijk af.' Hij keek Garion grijnzend aan.


  'Ik neem aan dat wij de situatie wel zonder bloedvergieten aankunnen, Hoogheid.'


  'Is er verder nog iets dat ik moet weten?'


  'Het Consortium zal morgenochtend een bod doen op uw bonen,' antwoordde Vetter. 'Zij zullen beginnen bij drie punten onder de markt en zijn bereid tot vijf punten erboven te gaan.'


  'Hoe ben je daar achter gekomen?' vroeg Silk, onder de indruk.


  'Ik heb een van de leden omgekocht,' zei Vetter schouderophalend. 'Ik heb hem een kwart punt commissie beloofd op alles boven de tien – misschien wat aan de gulle kant, maar wij zouden hem nog eens nodig kunnen hebben, en nu heb ik hem in mijn greep.'


  'Dat alleen al is een kwart punt wel waard.'


  'Dat leek mij ook, Hoogheid.' Vetter begon opeens te lachen. 'O, en dan nog iets, Prins Kheldar. Wij hebben een gelegenheid tot een investering.'


  'O ja?'


  'In wezen betreft het een liefdadige schenking.'


  'Ik heb al gegeven, op mijn kantoor,' zei Silk met een stalen gezicht. Toen trilde zijn neus licht. 'Maar laat toch maar horen.'


  'Er is aan de Universiteit een uiterst groezelig alchemistje,' lichtte Vetter toe. 'Hij zweert dat hij koper in goud kan veranderen.'


  'Kijk eens aan,' zei Silk met schitteroogjes.


  Vetter hief een waarschuwende hand. 'De kosten liggen evenwel in dit stadium gruwelijk hoog. Het heeft weinig zin om twee goudstukken te spenderen teneinde er eentje voor terug te krijgen.'


  'Nee, dat lijkt mij ook niet.'


  'Die kleine horrelvoet beweert evenwel dat hij de kosten kan terugbrengen. Hij heeft al met alle zakenlieden in Melcene over zijn werk gepraat. Hij heeft een rijke patroon nodig om de kosten van zijn proeven te dragen.'


  'Heb jij je erin verdiept?'


  'Uiteraard. Tenzij hij een bijzonder begaafde bedrieger is, ziet het ernaar uit dat hij inderdaad koper in goud kan veranderen. Hij heeft een merkwaardige roep. Men zegt dat hij al eeuwenlang aan het werk is. Hij heeft een lelijk karakter en hij stinkt een uur in de wind – de chemicaliën die hij gebruikt, naar ik begrijp.'


  Opeens sperde Belgarath zijn ogen wijd open. 'Hoe noemde je hem?' wilde hij weten.


  'Ik meen niet dat ik zijn naam heb genoemd, Eerbiedwaardige Oude,' antwoordde Vetter. 'Hij heet Senji.'


  'Het ging me niet om zijn naam. Beschrijf hem.'


  'Hij is kort en vrijwel kaal. Hij heeft een baard – zij het dat zijn baardharen bijna allemaal weggeschroeid zijn. Soms lopen zijn proeven mis en er zijn ontploffingen geweest. O ja, en hij heeft een horrelvoet – naar ik meen de linkervoet.'


  'Hebbes!' riep Belgarath uit, met zijn vingers knippend. 'Doe niet zo geheimzinnig, vader,' zei Polgara streng.


  'De profetie vertelde Garion dat iemand vandaag langs zijn neus weg iets zou zeggen dat van het grootste belang was. Dit is het.'


  'Ik begrijp niet...'


  'Te Ashaba zei Cyradis ons dat wij de horrelvoet moesten opzoeken omdat die ons bij onze onderneming zou helpen.'


  'Vader, er zijn wel meer mannen met een horrelvoet in de wereld.'


  'Dat weet ik, maar de profetie heeft wel erg veel moeite gedaan om deze aan ons voor te stellen.'


  'Voor te stellen?'


  'Misschien is dat het verkeerde woord, maar je weet wat ik bedoel.'


  'Het klopt inderdaad als een bus, Pol,' zei Beldin. 'Ik weet nog dat we het over de Ashabijnse Orakels hadden toen Cyradis over die horrelvoet begon. Ze zei dat Zandramas één gaaf exemplaar heeft, Nahaz een ander, en dat die horrelvoet het derde exemplaar heeft – of weet waar dat is.'


  'Het is wel ver gezocht, Belgarath,' zei Durnik twijfelachtig.


  'We hebben genoeg tijd om er werk van te maken,' antwoordde de grijsaard. 'We kunnen toch nergens heen voor we weten waar Zandramas heen is.' Hij keek Vetter aan. 'Waar vinden we die Senji?'


  'Hij is verbonden aan het College van Toegepaste Alchemie van de Universiteit, Eerbiedwaardige Oude.'


  'Mooi, dan ga ik daar met Garion heen. De rest van jullie moest zich maar eens op het vertrek voorbereiden.'


  'Grootvader,' protesteerde Garion, 'ik moet hier blijven. Ik wil met eigen oren het nieuws over Zandramas horen.'


  'Pol kan voor je luisteren. Ik zou jou weleens nodig kunnen hebben om die alchemist ertoe te bewegen met mij te spreken. Breng de Orbus mee, maar laat je zwaard hier.'


  'Waarom de Orbus?'


  'Laat ik het een ingeving noemen.'


  'Ik ga mee,' zei Beldin, overeind springend.


  'Dat is niet nodig.'


  'O jawel. Jouw geheugen lijkt het bijwijlen af te laten weten, Belgarath. Jij vergeet mij dingen te vertellen. Als ik erbij ben als jij erachter komt waar de Orakels zich bevinden, kan ik je al die tijd en moeite besparen die ermee gemoeid zijn je dat later weer te binnen te brengen.'


  Hoofdstuk Zeven


  De Universiteit van Melcene was een ruim opgezet gebouwencomplex dat in een uitgestrekt park stond. De gebouwen waren oud en statig en de bomen die de kortgemaaide grasvelden doorspikkelden waren knoestig van ouderdom. Dit oord ademde een zekere serene geborgenheid uit en toewijding aan het geestelijk leven. Kalmte daalde op Garion neer toen hij met de beide oude tovenaars over het groene gazon wandelde, maar ook een zekere melancholie. Hij zuchtte.


  'Wat scheelt eraan?' vroeg Belgarath.


  'Och, ik weet niet, grootvader. Soms zou ik willen dat ik de kans had gehad een dergelijk instituut te bezoeken. Het lijkt me zo prettig om louter uit belangstelling iets te bestuderen. Als ik ergens een studie van maak, is het doorgaans dringend – zo van, zie dat je het antwoord vindt, anders gaat de wereld ten onder.'


  'Universiteiten worden te hoog aangeslagen,' zei Beldin. 'Veel te veel jonge mannen gaan er alleen maar heen omdat ze dat van hun vader moeten en dan zitten ze meer in de kroeg dan in de bibliotheek. Al dat gedoe leidt serieuze studenten maar af. Hou je nou maar bij zelfstudie, dan krijg je meer voor elkaar.' Hij keek Belgarath aan. 'Heb jij ook maar een flauw idee waar we die Senji zullen vinden?'


  'Vetter zei dat hij lid is van het College van Toegepaste Alchemie. Ik neem aan dat we daar maar moeten beginnen.'


  'Logica, Belgarath? Jij? De volgende vraag die zich opdringt is waar we het College van Toegepaste Alchemie kunnen vinden.'


  Belgarath sprak een geleerde aan in een lang gewaad die, met een open boek in de hand, het gazon overstak.


  'Neem me niet kwalijk, geleerde heer,' zei hij beleefd, 'kunt u mij de weg wijzen naar het College van Toegepaste Alchemie?'


  'Hmmm?' zei de geleerde uit zijn boek opkijkend.


  'Het College van Toegepaste Alchemie. Kunt u mij zeggen waar ik dat kan vinden?'


  'De wetenschappelijke faculteiten zijn allemaal die kant op,' zei de geleerde, 'naast de godgeleerdheid.' Hij maakte een vaag gebaar in de richting van de zuidelijke kant van het universiteitsterrein.


  'Dank u zeer,' zei Belgarath, 'bijzonder vriendelijk van u.'


  'Het is de plicht van de geleerde om kennis en richting te geven,' antwoordde de man gewichtig.


  'Ach ja,' mompelde Belgarath, 'soms verlies ik dat even uit het oog.'


  Zij liepen verder in de richting die de geleerde had aangegeven.


  'Als hij zijn studenten even vaag onderricht, dan verlaten die deze Universiteit ongetwijfeld met een behoorlijk wollig wereldbeeld,' merkte Beldin op.


  De aanwijzingen die zij van anderen kregen, werden gaandeweg specifieker en tenslotte bereikten zij een degelijk ogend gebouw dat was opgetrokken uit grijze natuursteen en langs de muren stevig versterkt was. Zij gingen de treden naar de voordeur op en liepen een gang binnen die ook al her en der gestut was.


  'Ik snap niet geheel waarom ze binnen zoveel versterkingen hebben aangebracht,' zei Garion.


  Bij wijze van antwoord op deze vraag weerklonk een donderende klap achter een deur verderop in de gang. De deur werd heftig de gang in geslingerd en dikke wolken stinkende rook stroomden naar buiten.


  'Juist,' zei Garion, 'nu begrijp ik het.'


  Een man met een verdwaasde uitdrukking op zijn gezicht en met zijn kleren in smeulende vodden aan zijn lijf hangend, kwam door de rook naar buiten gewankeld. 'Te veel zwavel,' bleef hij maar mompelen. 'Te veel zwavel.'


  'Pardon,' zei Belgarath, 'weet je toevallig waar we Senji de alchemist kunnen vinden?'


  'Te veel zwavel,' zei de proefnemer, met een nietsziende blik op Belgarath.


  'Senji,' herhaalde de grijsaard. 'Kun je ons vertellen waar we hem kunnen vinden?'


  De gehavende figuur fronste. 'Waarom?' zei hij verdwaasd. 'Laat mij maar,' zei Beldin. 'Kun je ons vertellen waar we Senji kunnen vinden?' bulderde hij luidkeels. 'Hij heeft een horrelvoet.'


  'O,' antwoordde de man, hoofdschuddend om zijn wazigheid te verjagen. 'Zijn laboratorium bevindt zich op de bovenste verdieping, helemaal aan het andere uiteinde.'


  'Bedankt,' schreeuwde Beldin terug.


  'Te veel zwavel. Daar wringt de schoen, ja beslist. Ik heb te veel zwavel gebruikt.'


  'Waarom schreeuwde je tegen hem?' vroeg Belgarath nieuwsgierig toen zij gedrieën de gang doorliepen.


  'Ik heb zelf de nodige ontploffingen meegemaakt.' De bultenaar haalde zijn schouders op. 'Daarna was ik altijd een paar weken stokdoof.'


  'O.'


  Zij liepen twee trappen op naar de bovenste verdieping. Zij kwamen langs nog een deur die pas in een ontploffing uit zijn voegen was gevlogen. Belgarath stak zijn hoofd door de opening. 'Waar kunnen we Senji vinden?' schreeuwde hij het vertrek in.


  Er volgde een gedempt antwoord.


  'De laatste deur links,' bromde de grijsaard, terwijl hij voor hen uit beende.


  'Alchemie is zo te zien een behoorlijk gevaarlijk vak,' merkte Garion op.


  'En behoorlijk stompzinnig ook,' bromde Beldin. 'Als ze zo op goud gebrand zijn, waarom graven ze er dan niet gewoon naar?'


  'Volgens mij is dat bij vrijwel niemand van die lui opgekomen,' zei Belgarath. Hij hield bij de laatste deur links halt, een deur die tekenen vertoonde van recente reparatie. Hij klopte aan.


  'Lazer op,' antwoordde een stem die klonk alsof er roest op lag.


  'We moeten je spreken, Senji,' riep Belgarath vriendelijk.


  De roestige stem deelde hem uitgebreid mee wat hij kon doen met zijn behoefte hem te spreken. De meeste woorden waren bijzonder kleurrijk.


  Belgaraths gezicht verstrakte. Hij richtte zich op en sprak één enkel woord. De deur verdween met een angstaanjagend kabaal.


  'Kijk, dat maak je hier niet vaak mee,' zei het morsige mannetje, omlijst door de versplinterde resten van zijn deur, gemeenzaam. 'Ik zou niet meer weten wanneer ik voor het laatst een deur naar binnen heb zien vliegen.' Hij begon splinters uit zijn baard te plukken.


  'Bent u ongedeerd?' vroeg Garion hem.


  'Ja hoor, alleen een tikkeltje verrast, meer niet. Als je al zo vaak midden in een ontploffing hebt gezeten als ik, raak je daar wel aan gewend. Kan iemand deze deur even van me af tillen?'


  Beldin hompelde naar voren en lichtte de resten van de deur weg.


  'Jij bent ook een lelijkerd, zeg,' zei het mannetje op de vloer.


  'Zelf ben je ook niet moeders mooiste.'


  'Ik kan ermee leven.'


  'Ik ook.'


  'Mooi. Was jij het die mijn deur uit zijn voegen heeft geblazen?'


  'Dat was hij.' Beldin wees Belgarath aan en hielp het mannetje overeind.


  'Hoe heb je dat voor mekaar gekregen?' vroeg het morsige kereltje nieuwsgierig aan Belgarath. 'Ik ruik helemaal geen chemicaliën.'


  'Het is een gave,' antwoordde Belgarath. 'Jij bent, neem ik aan, Senji?'


  'Hoogst persoonlijk. Senji de horrelvoet, oudste lid van de faculteit van het College van Toegepaste Alchemie.' Hij gaf met de palm van zijn hand een dreun tegen de zijkant van zijn hoofd. 'Van ontploffingen krijg ik altijd oorsuizingen,' merkte hij op. 'Jij, mijn lelijke vriend,' zei hij tegen Beldin. 'Daar in de hoek staat een tonnetje bier. Als je mij daar nu eens wat van bracht? En tap ook wat voor jezelf en je vrienden.'


  'Wij zullen het best kunnen vinden,' zei Beldin.


  Senji hinkte naar een stenen tafel midden in het vertrek. Zijn linkerbeen was zeker een handbreedte langer dan zijn rechter en zijn linkervoet was grotesk mismaakt. Hij bladerde een stapeltje perkamentvellen door. 'Mooi,' zei hij tegen Belgarath. 'Je ontploffing heeft tenminste mijn berekeningen niet door de hele kamer geblazen.' Hij keek hen aan. 'Aangezien jullie nu toch binnen zijn, ga dan maar ergens zitten, als je een plek kunt vinden.'


  Beldin bracht hem een mok bier en liep terug naar de hoek waar de ton stond en vulde nog eens drie mokken.


  'Dat is nou echt een lelijkerd,' merkte Senji op, terwijl hij zich op de tafel hees en ging zitten. 'Ik mag hem wel. Zo iemand ben ik in geen duizend jaar tegengekomen.'


  Belgarath en Garion wisselden een snelle blik. 'Dat is wel heel lang,' zei Belgarath behoedzaam.


  'Ja,' stemde Senji in, terwijl hij een teug uit zijn mok nam. Hij trok een lelijk gezicht. 'Alweer verschaald,' zei hij. 'Zeg jij,' riep hij Beldin toe. 'Daar op die plank net boven de ton staat een aardewerken pot. Wil je een paar handenvol van dat goedje in het bier gooien? Daar krijgt het weer wat pit van.' Hij richtte zijn blik opnieuw op Belgarath. 'Waar wilde je mij over spreken?' vroeg hij. 'Wat is er zo belangrijk dat jij deuren uit hun voegen moet blazen?'


  'Wacht even,' zei Belgarath. Hij liep op de kleine horrelvoet af. 'Mag ik even?' vroeg hij. Hij strekte zijn hand uit en beroerde licht met zijn vingertoppen de kale schedel van de morsige man.


  'En?' vroeg Beldin.


  Belgarath knikte. 'Hij gebruikt het maar zelden, maar het is er wel. Garion, repareer die deur even. Mij dunkt dat wij ongestoord willen praten.'


  Garion wierp een hulpeloze blik op de resten van de deur. 'Hij is er anders niet best aan toe, grootvader,' zei hij twijfelachtig.


  'Maak dan een nieuwe.'


  'O, dat was ik even vergeten.'


  'Je moet toch weer eens oefenen. Denk er alleen om dat hij straks weer open moet kunnen. Ik wil hem niet weer open moeten blazen als we verder willen.'


  Garion bundelde zijn Wil, concentreerde zich, wees op het gapende gat en zei: 'Deur.' Het gat werd ogenblikkelijk opgevuld.


  'Deur?' zei Beldin ongelovig.


  'Daar heeft hij een handje van,' zei Belgarath. 'Ik heb vaak genoeg geprobeerd het hem af te leren, maar hij vervalt bij tijd en wijlen in oude gewoontes.'


  Senji kneep zijn ogen half dicht en monsterde hen. 'Kijk eens aan,' zei hij. 'Ik heb kennelijk begaafde gasten. Ik heb al in lange lange tijd geen echte tovenaars ontmoet.'


  'Hoe lang al niet?' vroeg Belgarath hem op de man af.


  'O, zeker al een tiental eeuwen niet. Een Grolim kwam hier aan het College van Vergelijkende Godsdienstwetenschappen college geven. Een saaie piet, naar ik me herinner, maar ja, dat zijn de meeste Grolims.'


  'Welnu dan, Senji,' zei Belgarath, 'hoe oud ben jij nou precies?'


  'Ik geloof dat ik in de vijftiende eeuw geboren ben,' antwoordde Senji. 'Welk jaar is het nu?'


  'Drieënvijftig-negenenzeventig,' zei Garion hem.


  'Nee maar,' zei Senji zacht. 'Waar blijft de tijd, hè?' Hij telde op zijn vingers af. 'Nou, dan ben ik dus tegen de negenendertighonderd.'


  'Wanneer heb jij weet gekregen van de Wil en het Woord?' drong Belgarath aan.


  'Wablief?'


  'Tovenarij.'


  'Noem je die dan zo?' Senji dacht hier even over na. 'Dat lijkt me niet eens zo'n slechte benaming: de Wil en het Woord. Ja, dat heeft wel wat, hè?'


  'Wanneer heb je die ontdekt?' herhaalde Belgarath.


  'Nou, in de vijftiende eeuw, allicht. Anders zou ik binnen het normale tijdsbestek gestorven zijn, net als iedereen.'


  'Heb je nooit onderricht gehad?'


  'Wie had mij in de vijftiende eeuw les moeten geven? Ik ben er gewoon bij toeval tegenaan gelopen.'


  Belgarath en Beldin keken elkaar aan. Toen zuchtte Belgarath en bedekte zijn ogen met zijn ene hand.


  'Het gebeurt,' zei Beldin. 'Sommige mensen stuiten er bij toeval op.'


  'Weet ik, maar ontmoedigend is het wel. Als je bedenkt hoeveel eeuwen onze Meester ons heeft onderricht en dan heb je zo iemand die het gewoon in z'n eentje uitknobbelt.' Hij keek Senji weer aan. 'Als je ons eens een en ander vertelde?' stelde hij voor. 'Probeer niet te veel weg te laten.'


  'Hebben we hier wel tijd voor, grootvader?' vroeg Garion.


  'We moeten wel tijd maken,' zei Beldin. 'Dit was een van de laatste opdrachten van onze Meester. Altijd als wij iemand treffen die spontaan het geheim heeft ontdekt, moeten wij zo'n geval onderzoeken. Zelfs de Goden weten niet hoe dit kan gebeuren.'


  Senji liet zich van de tafel glijden en hinkte naar een uitpuilende boekenkast. Hij rommelde er wat in en kwam tenslotte met een boek aanzetten dat danig stukgelezen was. 'Let er maar niet op hoe gehavend het is,' zei hij verontschuldigend. 'Het heeft de nodige ontploffingen doorstaan.' Hij hinkte terug naar de tafel en sloeg het boek open. 'Dit heb ik in de drieëntwintigste eeuw geschreven,' zei hij. 'Ik merkte toen dat ik wat verstrooid begon te raken, dus wilde ik het allemaal maar liever opschrijven zolang het nog vers in m'n geheugen lag.'


  'Goed bekeken,' zei Beldin. 'Mijn grimmige vriend hier heeft de laatste tijd vreselijk last van geheugenverlies – maar ja, wat wil je, als iemand negentienduizend jaar oud is.'


  'Zeg, een beetje eerbied, alsjeblieft,' zei Belgarath ijzig.


  'Wil je soms zeggen dat je nog ouder bent?'


  'Beldin, hou je mond.'


  'Hebbes,' zei Senji. Toen begon hij hardop voor te lezen. "'Gedurende de daarop volgende veertienhonderd jaar heerste er welvaart in het Melceense Rijk, dat zich verre hield van het theologische en politieke geharrewar van het westelijk continent. De Melceense cultuur was werelds, beschaafd en hoogontwikkeld. Slavernij was onbekend en de handel met de Angaraks en hun ondergeschikte volkeren in Karanda en Dalasia was buitengewoon winstgevend. De oude hoofdstad in Melcene werd een belangrijk wetenschappelijk centrum.'"


  'Neem me niet kwalijk,' zei Belgarath, 'maar is dat niet rechtstreeks uit Keizers van Melcene en Mallorea overgenomen?'


  'Natuurlijk,' antwoordde Senji zonder een spoortje gêne. 'Plagiaat is de eerste regel van hooggeleerdheid. En val me niet in de rede.'


  'Neem me niet kwalijk,' zei Belgarath.


  '"Helaas,'" las Senji verder, "'helaas legden sommige Melceense geleerden zich toe op de arcane wetenschappen. Hun voornaamste belangstelling gold het gebied der alchemie.'" Hij keek Belgarath aan. 'Hier wordt het origineel,' zei hij. Hij schraapte zijn keel. "'Het was een Melceense alchemist, Senji de horrelvoet, die in de loop van een van zijn proefnemingen bij toeval toverkracht aanwendde.'"


  'Schrijf jij over jezelf in de derde persoon?' vroeg Beldin.


  'Dat was een drieëntwintigste-eeuwse stijlfiguur,' antwoordde Senji. 'Autobiografie vond men buitengewoon smakeloos – onbescheiden, weet je. Een stierlijk vervelende eeuw. Ik heb onafgebroken lopen geeuwen.' Hij las verder: "'Senji, een alchemist uit de vijftiende eeuw aan de Universiteit van de keizerlijke stad, stond bekend om zijn onhandigheid.'" Hij zweeg even. 'Misschien moet ik dit toch eens herschrijven,' merkte hij kritisch op. Hij wierp een blik op de volgende regel. 'En dit kan echt niet,' voegde hij eraan toe. "'Om heel eerlijk te zijn,'" las hij met weerzin, "'veranderden Senji's proefnemingen vaker goud in lood dan omgekeerd. In een aanval van reusachtige ontgoocheling over het falen van zijn recentste proef veranderde Senji per ongeluk een halve ton koperen buizen in massief goud. Er volgde onmiddellijk een debat, waaraan het Bureau voor Geldmiddelen te pas kwam, het Bureau voor Mijnbouw, het Departement van Sanitatie, de Faculteit van Toegepaste Alchemie en de Faculteit van Vergelijkende Godsdienstwetenschappen, over de kwestie welke organisatie zeggenschap moest hebben over Senji's ontdekking. Na ongeveer driehonderd jaar onderhandelen drong opeens tot de disputanten door dat Senji niet alleen hoogbegaafd was maar kennelijk ook onsterfelijk. In naam van het wetenschappelijk onderzoek besloten de verscheidene bureaus, departementen en faculteiten dat een poging tot moord op hem gedaan diende te worden teneinde deze veronderstelling te staven."'


  'Dat hebben ze toch niet gedaan!' zei Beldin.


  'Nou en of,' antwoordde Senji met grimmige voldoening. 'Melcenen zijn onderzoekslustig op het zotte af. Ze zijn tot alles in staat om een theorie te bewijzen.'


  'Wat heb jij toen gedaan?'


  Senji gnuifde zo hard dat zijn lange neus en puntige kin elkaar bijna raakten. "'Een befaamde defenestrator werd ingeschakeld om de knorrige oude alchemist uit een hoog raam van een van de torens van het bestuursgebouw van de Universiteit te gooien,"' las hij. "'Dit experiment had een drieledig doel. Wat de nieuwsgierige bureaus wilden weten was: A) of het werkelijk onmogelijk was Senji te doden; B) welke middelen hij zou aanwenden om zijn leven te redden terwijl hij als een baksteen op de geplaveide binnenplaats af suisde; C) of het mogelijk zou zijn het geheim van de kunst van het vliegen te ontdekken door hem geen andere uitweg te gunnen.'" De mismaakte alchemist tikte met zijn hand op de tekst. 'Ik ben nog steeds bijzonder in mijn nopjes met die zinsnede,' zei hij. 'Hij is zo fraai evenwichtig van structuur.'


  'Een waar stijlbloempje,' zei Beldin goedkeurend en gaf het mannetje zo'n ferme klap op zijn schouder dat hij hem bijna van de tafel sloeg. 'Hier,' zei hij, terwijl hij Senji's mok pakte, 'laat ik je nog eens inschenken.' Hij fronste even, toen klonk er een geruis en was de mok weer vol. Senji nam een slok en snakte naar adem.


  'Dat is een drankje dat een Nadraakse brouwt die ik onlangs heb leren kennen,' zei Beldin. 'Koppig goedje, nietwaar?'


  'Uiterst,' zei Senji schor.


  'Vertel verder, mijn vriend.'


  Senji schraapte zijn keel – meerdere malen – en vervolgde: "'Wat deze ambtenaren en geleerden uiteindelijk van hun proefneming leerden was dat het bijzonder gevaarlijk is om het leven van een tovenaar te bedreigen – zelfs als deze zo onhandig is als Senji. De defenestrator werd tot zijn schrik opeens door translocatie verplaatst naar een plek ergens een stadie boven de haven, zo'n vijf mijl verderop. Het ene moment probeerde hij nog Senji naar het raam te sleuren, het volgende stond hij op ijle lucht hoog boven een vissersvloot. Niemand was bijzonder rouwig om zijn dood, afgezien van de vissers wier netten door zijn pijlsnelle tewaterlating van grote hoogte ernstig beschadigd werden.'"


  'Dat was een meesterlijke passage,' grinnikte Beldin, 'maar waar ben je achter de betekenis van het woord "translocatie" gekomen?'


  'Ik las een oude tekst over de verrichtingen van Belgarath de Tovenaar en ik –';Senji zweeg, werd doodsbleek, draaide zich om en keek Garions grootvader aan.


  'Valt tegen, hè?' zei Beldin. 'Wij hebben altijd al tegen hem gezegd dat hij echt z'n best zou moeten doen er indrukwekkender uit te zien.'


  'Moet jij zeggen,' zei de grijsaard.


  'Jij bent degene met de wereldschokkende faam,' zei Beldin schouderophalend. 'Ik ben maar een duvelstoejager, ik hobbel achter je aan om voor verstrooiing te zorgen.'


  'Jij haalt hier echt je hart aan op, hè Beldin?'


  'Ik heb in jaren niet zoveel lol gehad. Wacht maar tot ik het aan Pol vertel.'


  'Als je je mond maar houdt!'


  'Gewis, o machtige Belgarath,' zei Beldin spottend.


  Belgarath wendde zich tot Garion. 'Nu begrijp je misschien waarom Silk me zo op de zenuwen werkt,' zei hij.


  'Ja, grootvader, ik geloof van wel.'


  Senji keek nog steeds een beetje verwilderd uit zijn ogen. 'Drink nog wat, Senji,' ried Beldin hem aan. 'Dit is een stuk makkelijker te bevatten als je half bezopen bent.'


  Senji begon te sidderen. Toen dronk hij zijn mok zonder zelfs maar een proestje in één teug leeg.


  'Goed zo, makker,' feliciteerde Beldin hem. 'Lees nou maar verder, als je wilt. Dit is een fascinerend verhaal.'


  Haperend vervolgde de kleine alchemist: '"In een uitbarsting van heilige toorn ondernam Senji toen de kastijding van de hoge heren die geweld tegen zijn persoon hadden willen ontketenen. Uiteindelijk overreedde slechts een persoonlijk verzoek van de keizer de grijsaard om af te zien van zekere doorwrochte straffen. Daarna gaven de hoofden van de faculteiten Senji met graagte ruim baan om ongestoord zijn eigen weg te gaan.


  In zijn eentje stichtte Senji een particuliere academie en wierf studenten. Hoewel zijn leerlingen nooit tovenaars werden van het formaat van Belgarath, Polgara, Ctuchik of Zedar, waren sommigen van hen evenwel in staat tot enige rudimentaire toepassingen van het principe dat hun meester bij toeval had ontdekt. Dit tilde hen meteen ver uit boven de tovenaars en heksen die binnen de Universiteit hun kunsten uitoefenden.'" Senji keek op. 'Er volgt nog meer,' zei hij, 'maar dat gaat grotendeels over mijn proefnemingen op het gebied van de alchemie.'


  'Ik geloof dat dit wel het cruciale deel was,' zei Belgarath. 'Laten we een eindje teruggaan. Wat voelde je op dat moment dat je al dat koper in goud veranderde?'


  'Ergernis,' zei Senji schouderophalend, terwijl hij zijn boek dichtklapte. 'Of misschien wel meer. Ik had mijn berekeningen uiterst zorgvuldig uitgewerkt, maar die staaf lood waarmee ik werkte lag daar maar en deed niks. Ik was razend. Toen keerde ik mijn binnenste ondersteboven, en voelde ik een enorme kracht in me aanzwellen. Ik schreeuwde "verander!" – in wezen tegen die staaf lood, maar er voerden ook een paar buizen door de kamer en ik was even niet zo geconcentreerd.'


  'Je hebt nog geluk dat je de muren niet ook nog hebt veranderd,' zei Beldin. 'Is het je ooit weer gelukt?'


  Senji schudde zijn hoofd. 'Ik heb het geprobeerd, maar kennelijk heb ik nooit meer zo'n enorme woede kunnen verzamelen.'


  'Ben je altijd kwaad als je dit soort dingen doet?' vroeg de bultenaar.


  'Bijna altijd,' gaf Senji toe. 'Als ik niet kwaad ben, kan ik niet van de resultaten opaan. Soms werkt het en soms niet.'


  'Dat lijkt me de sleutel, Belgarath,' zei Beldin. 'Woede is de gemeenschappelijke factor in alle gevallen die we zijn tegengekomen.'


  'Wat ik me ervan herinner, was ik de eerste keer ook nijdig,' gaf Belgarath toe.


  'Ik ook,' zei Beldin. 'Op jou, geloof ik.'


  'Waarom heb je je woede dan op die boom botgevierd?'


  'Op het laatste moment bedacht ik dat onze Meester nogal op jou gesteld was en ik wilde hem niet kwetsen door jou de grond in te boren.'


  'Dat heeft waarschijnlijk je leven gered. Als jij "wees niet langer" gezegd had, zou jij er nu waarschijnlijk niet meer zijn.'


  Beldin krabde zich over zijn buik. 'Misschien vinden we daarom zo weinig gevallen van spontane tovenarij,' mijmerde hij. 'Als iemand ergens razend op is, is zijn eerste impuls doorgaans het te vernietigen. Misschien is dat wel vele keren gebeurd, maar dan hebben de spontane tovenaars zichzelf op het moment van hun ontdekking ook vernietigd.'


  'Het zou me niets verbazen als je het bij het rechte eind hebt,' zei Belgarath.


  Senji verbleekte opnieuw. 'Ik geloof dat ik hier moet zijn,' zei hij.


  'Dat is de eerste regel,' zei Garion. 'Het heelal staat niet toe dat wij iets in de schepping vernietigen. Als we dat proberen, keert de kracht zich tegen ons en dan zijn wij het die verdwijnen.' Huiverend dacht hij terug aan de manier waarop Ctuchik uitgevlakt was. Hij keek Beldin aan. 'Zei ik dat goed?' vroeg hij.


  'Je zat er niet ver naast. De uitleg is nog even iets ingewikkelder, maar dat was een redelijk nauwkeurige omschrijving van het proces.'


  'Is dat soms ooit met een van je leerlingen gebeurd?' vroeg Belgarath aan Senji.


  De alchemist fronste. 'Misschien wel,' zei hij. 'Er zijn er nogal wat verdwenen. Ik dacht dat ze gewoon weggegaan waren, maar misschien is dat dus anders gegaan.'


  'Neem je tegenwoordig nog studenten aan?'


  Senji schudde zijn hoofd. 'Ik heb er het geduld niet meer voor. Maar één op de tien kon het concept bevatten en de rest stond maar te zeuren en miezeren en mij de schuld te geven dat ik het niet beter uitlegde. Ik heb de alchemie weer opgevat, en doe bijna niet meer aan tovenarij.'


  'We hebben ons laten vertellen dat je het ook werkelijk kunt,' zei Garion. 'Koper of lood in goud veranderen, bedoel ik.'


  'O ja,' zei Senji achteloos. 'Dat is op zich heel gemakkelijk, maar het proces is duurder dan het goud waard is. Daar werk ik nu aan – ik probeer het proces te vereenvoudigen en minder dure chemicaliën te gebruiken. Maar ik kan niemand zover krijgen mijn experimenten te bekostigen.'


  Garion voelde opeens iets tegen zijn heup kloppen. Verrast keek hij naar de buidel waarin hij de Orbus droeg. Er klonk een geluid in zijn oren, een nijdige zoemtoon die sterk verschilde van het ijle geluid dat de Orbus doorgaans maakte.


  'Wat is dat voor een raar geluid?' vroeg Senji.


  Garion knoopte de buidel van zijn riem los en maakte hem open. De Orbus straalde een kwaadaardig rode gloed uit.


  'Zandramas?' vroeg Belgarath gespannen.


  Garion schudde zijn hoofd. 'Nee grootvader, dat geloof ik niet.'


  'Wil hij je ergens heen voeren?'


  'Hij trekt, ja.'


  'Laten we eens zien waar hij heen wil.'


  Garion hield de Orbus in zijn rechterhand en deze trok hem gestaag in de richting van de deur. Zij liepen de gang op, gevolgd door de hinkende Senji, die brandde van nieuwsgierigheid. De Orbus voerde hen de trap af en de voordeur van het gebouw uit.


  'Kennelijk wil hij naar dat gebouw daarginds,' zei Garion, terwijl hij op een hoge toren van zuiver wit marmer wees.


  'Het College van Vergelijkende Godsdienstwetenschappen,' zei Senji gnuivend. 'Daar zit een armzalig kluitje wijsneuzen met een overdreven idee hoe belangrijk hun bijdrage aan de som van 's mensen kennis is.'


  'Ga er achteraan, Garion,' instrueerde Belgarath.


  Zij staken het gazon over. Geschrokken geleerden fladderden, na één blik op Belgaraths gezicht, als angstige vogeltjes voor hen weg.


  Zij betraden de benedenverdieping van de toren. Een magere man in een pij zat bij de deur achter een hoge schrijftafel. 'U bent geen leden van dit college,' zei hij verontwaardigd. 'U kunt hier niet zomaar binnenkomen.' Zonder zelfs maar zijn pas in te houden, verplaatste Belgarath de gewichtigdoende portier een heel eind verder het gazon op, met schrijftafel en al.


  'Het komt soms goed van pas, hè?' zei Senji. 'Misschien moest ik er toch weer eens wat meer werk van maken. De alchemie begint me te vervelen.'


  'Wat zit er achter deze deur?' vroeg Garion wijzend.


  'Dat is hun museum,' zei Senji schouderophalend. 'Een allegaartje van afgodsbeelden, religieuze voorwerpen, ga zo maar door.'


  Garion probeerde de deurknop. 'Op slot.'


  Beldin leunde naar achteren en trapte de deur open, waarbij het hout rondom het slot versplinterde.


  'Waarom deed je dat?' vroeg Belgarath hem.


  'Waarom niet?' zei Beldin schouderophalend. 'Ik ga daar een beetje energie verspillen en mijn Wil bundelen voor een doodgewone deur. Kom nou.'


  'Je begint lui te worden.'


  'Ik kan hem wel weer heel maken, dan kun jij hem open toveren.'


  'Laat maar.'


  Zij betraden de stoffige, rommelige zaal. Er stonden middenin het vertrek rijen glazen vitrines en langs de muren stonden groteske beelden. Van het plafond hingen spinnewebben en overal lag stof.


  'Ze komen hier niet bijster vaak,' merkte Senji op. 'Ze verzinnen liever mallotige theorieën dan dat ze kijken naar de werkelijke resultaten van 's mensen godsdienstige impulsen.'


  'Deze kant uit,' zei Garion terwijl de Orbus gestaag aan zijn hand bleef trekken. Het viel hem op dat de steen steeds feller rood oplichtte en pijnlijk warm begon te worden.


  Toen hield het trekken op bij een glazen vitrine waar achter stoffige panelen een vergaan kussen lag. Afgezien van het kussen was de vitrine leeg. De Orbus was inmiddels gloeiend heet en zijn rossige gloed vervulde het hele vertrek.


  'Wat heeft er in deze vitrine gezeten?' vroeg Belgarath. Senji leunde naar voren om de inscriptie op het verweerde koperen plaatje van de vitrine te lezen. 'O ja,' zei hij. 'Nu weet ik het weer. Dit is de vitrine waarin ze Cthrag Sardius bewaarden – voordat die gestolen werd.'


  Opeens, zonder enige waarschuwing, leek de Orbus in Garions hand een sprongetje te maken en versplinterde de glazen vitrine vóór hen tot duizend scherven.


  Hoofdstuk Acht


  'Hoe lang is die hier geweest?' vroeg Belgarath aan Senji, die trillend en met open mond stond te kijken, eerst naar de nijdig gloeiende Orbus in Garions hand, toen naar de verbrijzelde resten van de vitrine.


  'Senji,' zei Belgarath, 'let eens even op.'


  'Is dat wat ik denk dat 't is?' vroeg de alchemist, met trillende hand op de Orbus wijzend.


  'Cthrag Yaska,' zei Beldin. 'Als jij aan dit spel gaat deelnemen, mag je ook wel weten wat er zoal speelt. En geef nu antwoord op de vraag van mijn broer.'


  Senji hakkelde: 'Ik ben geen... Ik ben altijd alleen maar een alchemist geweest. Ik ben niet geïnteresseerd in...'


  'Zo werkt dat niet,' onderbrak Belgarath hem scherp. 'Of het je nu aanstaat of niet, jij bent lid van een bijzonder uitgelezen gezelschap. Hou nou maar op met over goud en dat soort onzin te denken, kijk nou maar eens naar wat echt ter zake doet.'


  Senji slikte eens. 'Het was altijd maar een soort spel,' zei hij met bevende stem. 'Niemand heeft me ooit serieus genomen.'


  'Wij wel,' zei Garion, terwijl hij de Orbus aan het terugdeinzende mannetje voorhield. 'Heb je enig idee op wat voor een enorme kracht je gestuit bent?' Hij was opeens woedend. 'Wil je soms dat ik deze toren met de grond gelijk maak – of de Melceense eilanden in de zee doe verzinken – louter om jou te bewijzen hoezeer 't ons ernst is?'


  'Jij bent Belgarion, nietwaar?'


  'Ja.'


  'De Godenveller.'


  'Zo noemen sommige mensen mij, ja.'


  'O, mijn God,' zei Senji beverig.


  'We verspillen tijd,' zei Belgarath botweg. 'Vertel op. Ik wil weten waar Cthrag Sardius precies vandaan kwam, hoe lang hij hier is geweest, en waar hij hiervandaan heen is gegaan.'


  'Dat is een lang verhaal,' zei Senji.


  'Vertel 't in kort bestek,' zei Beldin, terwijl hij de glasscherven op de vloer opzij schopte. 'We hebben nogal haast.'


  'Hoe lang is de Sardion hier geweest?' vroeg Belgarath. 'Aeonenlang,' antwoordde Senji.


  'Waar kwam hij vandaan?'


  'Zamad,' antwoordde de alchemist. 'De mensen daar zijn Karands, maar ze hebben 't niet zo op demonen. Volgens mij zijn een paar van hun tovenaars levend verslonden. Hoe dan ook – zo gaan de legenden althans – ongeveer ten tijde van het splijten der aarde zo'n vijfduizend jaar geleden...' Opnieuw stokte zijn adem en staarde hij de twee angstaanjagende grijsaards tegenover zich aan.


  'Het was een spektakel van jewelste,' meldde Beldin misprijzend. 'Al die stoomwolken en aardbevingen. Torak hield altijd al van groots vertoon – een karakterfout, vind ik.'


  'O, mijn God,' zei Senji nogmaals.


  'Hou nou eens op over je God,' zei Belgarath vol afkeer. 'Je weet niet eens wie je God is.'


  'Maar dat zul je weten,' zei Garion met een stem die niet de zijne was, 'en als je Hem eenmaal hebt ontmoet, zul je Hem de rest van je dagen volgen.'


  Belgarath keek Garion aan en trok een wenkbrauw op.


  Garion spreidde hulpeloos zijn handen. 'Maak voort, Belgarath,' zei de stem met Garions lippen. 'De Tijd staat voor jou niet stil, weet je.'


  Belgarath wendde zich opnieuw tot Senji. 'Goed dan,' zei hij. 'De Sardion is naar Zamad gekomen. Hoe?'


  'Men zegt dat hij uit de hemel is komen vallen.'


  'Dat zeggen ze altijd,' zei Beldin. 'Op een dag zou ik toch eens iets uit de aarde willen zien verrijzen – gewoon voor de verandering.'


  'Wat verveel jij je gauw, mijn broeder,' zei Belgarath.


  'Jou heb ik anders geen vijfhonderd jaar op Brandgezicht z'n graf zien zitten, mijn broeder,' kaatste Beldin terug.


  'Ik kan hier niet tegen, geloof ik,' zei Senji, terwijl hij zijn trillende handen voor zijn gezicht sloeg.


  'Het wordt op den duur gemakkelijker,' zei Garion geruststellend. 'Wij zijn heus niet hier om je leven te vergallen. We moeten alleen een paar dingen van je weten, dan gaan we weer weg. Als je dit eenmaal in 't juiste licht ziet, kun je jezelf er misschien zelfs van overtuigen dat 't allemaal maar een droom was.'


  'Ik heb met halfgoden te maken, en jullie willen dat ik 't als een droom afdoe?'


  'Dat is een aardige woordkeus,' zei Beldin. 'Halfgod. Dat klinkt me prettig in de oren.'


  'Wat ben jij gauw van woorden ondersteboven,' zei Belgarath.


  'Woorden zijn de kern van gedachten. Zonder woorden is er geen gedachte.'


  Senji's ogen lichtten op. 'Misschien kunnen we 't daar eens over hebben,' stelde hij voor.


  'Later,' zei Belgarath. 'Ga nu verder over Zamad – en de Sardion.'


  'Goed,' zei de kleine mismaakte alchemist. 'Cthrag Sardius – of de Sardion, hoe je hem ook wilt noemen – is uit de lucht naar Zamad gekomen. De barbaren daarginds dachten dat hij heilig was en hebben er een altaar voor gebouwd en zijn er plat voor gaan liggen om hem te aanbidden. Dat altaar stond in een dal ergens in de bergen en daar was een grot en een altaar en ga zo maar door.'


  'Daar zijn we geweest,' zei Belgarath. 'Dat alles bevindt zich nu op de bodem van een meer. Hoe is hij naar Melcene gekomen?'


  'Dat was pas jaren later,' antwoordde Senji. 'De Karands zijn altijd lastpakken geweest en hun maatschappelijk stelsel laat nogal wat te wensen over. Zo'n drieduizend jaar geleden – misschien nog wel wat langer – begon een Koning van Zamad ambities te koesteren, dus heeft hij Voresbo geannexeerd om vervolgens een hongerige blik zuidwaarts te richten. Er is een reeks invallen gedaan Rengel in. Nu was Rengel natuurlijk deel van het Melceense Rijk en de keizer besloot dat het tijd werd de Karands een lesje te leren. Hij heeft een strafexpeditie uitgevaardigd en is aan het hoofd van een olifantencavalerie eerst Voresbo en toen Zamad binnengemarcheerd. De Karands hadden nooit eerder een olifant gezien en vluchtten in paniek. De keizer heeft stelselmatig alle steden en dorpen daarginds met de grond gelijk gemaakt. Hij had van het heilige voorwerp en het eraan gewijde heiligdom gehoord dus is hij erheen gegaan en heeft de Cthrag Sardius meegenomen – ik denk eigenlijk meer uit verlangen de Karands te straffen dan uit verlangen de steen voor zichzelf te bezitten. Echt mooi is dat ding niet, weet je.'


  'Hoe ziet hij eruit?' vroeg Garion.


  'Hij is vrij groot,' zei Senji. 'Hij is min of meer ovaal en ongeveer zo groot.' Hij gaf met zijn handen een voorwerp aan van ongeveer twee voet in doorsnee. 'Hij heeft een merkwaardig rossige kleur, die tegelijk een beetje melkachtig is – zoals bepaalde soorten vuursteen. Hoe dan ook, zoals ik al zei, de keizer was 't niet zozeer om dat ding te doen, dus toen hij weer in Melcene was, heeft hij het aan de Universiteit geschonken. Een tijd lang zwierf het geval van het ene departement naar het andere en uiteindelijk belandde het hier in dit museum. Daar heeft het duizenden jaren lang in die vitrine gelegen, zonder dat ook maar iemand er enige aandacht aan besteedde.'


  'Hoe is hij hier weggekomen?' vroeg Belgarath.


  'Dat wilde ik net vertellen. Zo'n vijfhonderd jaar geleden was er een geleerde aan het College van Arcane Studies. Een rare snijboon die stemmen hoorde. Hoe dan ook, die is absoluut door Cthrag Sardius geobsedeerd geraakt. Hij placht hier 's nachts naar binnen te glippen en dan zat hij er uren lang naar te koekeloeren. Volgens mij dacht hij dat 't ding tegen hem praatte.'


  'Dat zou kunnen,' zei Beldin. 'Dat zou hij waarschijnlijk wel kunnen.'


  'Die geleerde werd steeds merkwaardiger en uiteindelijk is hij hier op een nacht Cthrag Sardius komen stelen. Volgens mij zou het niemand zijn opgevallen dat 't ding weg was, maar die figuur is van het eiland weggevlucht en toen had hij alle legioenen van Melcene op zijn hielen. Hij heeft zich ingescheept en is zuidwaarts weggevaren. De laatste keer dat iemand zijn schip zag, leek het in de richting van de Dalasische Protectoraten te varen. Het schip is nooit teruggekeerd, dus ging men er algemeen van uit dat het daar ergens in die wateren in een storm is vergaan. Dat is zo'n beetje alles wat ik ervan weet.'


  Beldin krabde zich peinzend over zijn buik. 'Het klopt allemaal wel zo'n beetje, Belgarath. De Sardion heeft hetzelfde soort krachten dat de Orbus heeft. Me dunkt hij heeft welbewust stappen ondernomen om zich van de ene plek naar de andere te verplaatsen – waarschijnlijk in respons op zekere gebeurtenissen. Ik maak me sterk dat als we ons er echt in zouden verdiepen, we zouden ontdekken dat die Melceense keizer hem uit Zamad heeft vervreemd ongeveer in de tijd dat jij en Bereschouders naar Cthol Mishrak gingen om de Orbus terug te stelen. Toen heeft die geleerde over wie Senji 't had hem hier gestolen ongeveer ten tijde van de Slag bij Vo Mimbre.'


  'Je spreekt over dat ding alsof het leeft,' sputterde Senji. 'Dat doet 't ook,' zei Beldin, 'en hij kan de gedachten van mensen in zijn omgeving beheersen. Allicht kan hij niet zelf weglopen, dus moet hij wel zorgen dat mensen hem meenemen.'


  'Hier komt wel een boel speculatie bij kijken, Beldin,' zei Belgarath.


  'Daar ben ik nou eenmaal goed in. Zullen we eens verdergaan? We moeten een schip halen, weet je. Dit knobbelen we later wel uit.'


  Belgarath knikte en keek Senji aan. 'Ons is gezegd dat jij ons wellicht zou kunnen helpen,' zei hij.


  'Ik kan een poging wagen.'


  'Mooi. Iemand zei ons dat jij ons misschien aan een ongeschonden versie van de Ashabijnse Orakels zou kunnen helpen.'


  'Wie zei dat?' vroeg Senji argwanend.


  'Een Dalasische zieneres genaamd Cyradis.'


  'Niemand gelooft een woord van wat zieners zeggen,' schamperde Senji.


  'Ik wel. In zevenduizend jaar heb ik nog nooit meegemaakt dat een ziener het bij het verkeerde eind had – soms zijn ze ietwat cryptisch, maar ze zitten er nooit naast.'


  Senji deinsde voor hem terug.


  'Doe nou niet moeilijk, Senji,' zei Beldin. 'Weet jij waar we een exemplaar van de Orakels kunnen vinden?'


  'Vroeger was er eentje in de bibliotheek van dit college,' antwoordde de alchemist ontwijkend.


  'Vroeger?'


  Senji keek schichtig om zich heen. Toen fluisterde hij: 'Ik heb 't gestolen,' bekende hij.


  'Zijn daar stukken uit gesneden?' vroeg Belgarath gespannen.


  'Niet voor zover ik weet, nee.'


  Belgarath slaakte een ploffende zucht. 'Nou, eindelijk dan,' zei hij. 'Ik geloof dat we zonet Zandramas' spelletje hebben doorkruist.'


  'Nemen jullie 't tegen Zandramas op?' vroeg Senji ongelovig.


  'Zodra we haar hebben ingehaald,' zei Beldin.


  'Ze is vreselijk gevaarlijk, weet je.'


  'Dat zijn wij ook,' zei Belgarath. 'Waar is dat boek dat je hebt gestolen?'


  'Dat heb ik in mijn laboratorium verstopt. De bestuurders van de Universiteit zijn bijzonder kinderachtig als mensen dingen uit andermans bibliotheek jatten.'


  'Bestuurders zijn altijd kinderachtig,' zei Beldin stellig. 'Dat is een van de vereisten voor dergelijke baantjes. Laten we weer naar jouw laboratorium gaan. Mijn vriend hier moet dat boek lezen.'


  Senji hinkte naar de deur en ging opnieuw de gang op.


  De magere man in de pij had op de een of andere manier zijn schrijftafel weer op zijn plaats weten te slepen en zat er weer achter. Het viel Garion op dat hij ietwat verwilderd uit zijn ogen keek.


  'Wij gaan weer,' voegde Belgarath hem toe. 'Enig bezwaar?'


  De magere man deinsde terug.


  'Heel verstandig,' zei Beldin.


  Het was inmiddels al laat in de middag en de herfstzon stroomde over het goedverzorgde gazon.


  'Ik vraag me af of de anderen Naradas al op het spoor zijn,' zei Garion terwijl zij terugliepen naar het College van Toegepaste Alchemie.


  'Dat zit er dik in,' antwoordde Belgarath. 'Silks mensen zijn bijzonder efficiënt.'


  Zij liepen opnieuw het versterkte gebouw binnen en merkten dat de gangen vol rook stonden en dat er her en der nog een paar versplinterde deuren lagen.


  Senji snoof de rook op. 'Ze gebruiken te veel zwavel,' merkte hij vakkundig op.


  'Dat zei een figuur die wij tegenkwamen ook al,' zei Garion. 'Dat was vlak nadat hij zichzelf had opgeblazen, geloof ik.'


  'Ik heb het ze al zo vaak gezegd,' zei Senji. 'Je hebt maar een heel klein snufje zwavel nodig. Als je te veel gebruikt, krijg je me een knal!'


  'Zo te zien wordt hier heel wat af geknald,' zei Beldin, terwijl hij met zijn ene hand de rokerige lucht voor zijn gezicht wegwapperde.


  'Dat gebeurt nogal eens als je alchemist bent,' antwoordde Senji. 'Dat went wel.' Hij lachte. 'Je weet nooit wat er gaat gebeuren. Eén malloot heeft zowaar glas in staal veranderd!'


  Belgarath bleef staan. 'Wat heeft die gedaan?'


  'Glas in staal veranderd – of iets dat daar verrekte veel op leek. Het was nog steeds doorzichtig, maar het boog niet meer, het brak niet meer, het splinterde niet meer. Het was het hardste spul dat ik ooit heb gezien.'


  Belgarath sloeg zich voor het hoofd.


  'Rustig nou maar,' zei Beldin tegen hem. Toen wendde hij zich tot Senji. 'Weet die vent soms nog hoe hij dat heeft aangelegd?'


  'Dat betwijfel ik. Hij heeft al zijn aantekeningen verbrand en is in een klooster gegaan.'


  Belgarath maakte gesmoorde geluiden.


  'Heb je enig idee wat een dergelijk proces waard zou zijn?' vroeg Beldin aan Senji. 'Glas is zo ongeveer het goedkoopste materiaal ter wereld – het is tenslotte maar gesmolten zand – en je kunt het in elke vorm gieten die je maar wilt. Dat proces wat je net noemde was misschien wel meer waard dan alle goud in de wereld.'


  Senji knipperde met zijn ogen.


  'Laat ook maar,' zei Beldin tegen hem. 'Jij bent tenslotte een pure wetenschapper, nietwaar? Helemaal niet in geld geïnteresseerd, of wel?'


  Senji's handen begonnen te beven.


  Zij liepen de trap op en betraden opnieuw Senji's rommelige laboratorium. De alchemist deed de deur dicht en op slot en hinkte toen naar een grote kast bij het raam. Kreunend van inspanning trok hij deze een stukje van de wand weg, knielde en greep achter de kast.


  Het boek was niet dik en in zwart leer gebonden. Belgaraths handen beefden toen hij ermee naar de tafel liep, ging zitten en het opensloeg.


  'Ik kon er niet goed wijs uit worden,' bekende Senji aan Beldin. 'Volgens mij was wie het ook geschreven moge hebben, niet goed bij z'n hoofd.'


  'Dat klopt,' antwoordde de bultenaar.


  'Weet je dan wie het geweest is?'


  Beldin knikte. 'Torak,' zei hij bondig.


  'Maar Torak is maar een mythe – een verzinsel van de Angaraks.'


  'Vertel hém dat maar,' zei Beldin, met een knikje naar Garion.


  Senji slikte eens, en staarde Garion aan. 'Heb jij dan echt – ik bedoel...?'


  'Ja,' antwoordde Garion triest. Merkwaardigerwijs voelde hij nog steeds wroeging over wat al die jaren geleden bij Cthol Mishrak was gebeurd.


  'Het is een volledig exemplaar!' riep Belgarath triomfantelijk uit. 'Iemand heeft de oorspronkelijke versie overgeschreven vóór Torak de kans had die te verminken. Alle ontbrekende stukken staan erin. Moet je horen: "En het zal geschieden dat het Kind des Lichts en het Kind der Duisternis elkaar zullen treffen in de Stad der Nimmer Aflatende Nacht. Dit evenwel zal niet het oord zijn van hun uiteindelijk treffen, want de keuze zal niet daar vallen, en de Geest der Duisternis zal vluchten. Weet daarenboven dat de Geest der Duisternis in het oosten zal verrijzen.'"


  'Waarom zou Torak dat stuk eruit snijden?' vroeg Garion verbaasd.


  'Wat hier staat is uiterst veeg – althans voor hem,' antwoordde Belgarath. 'Het feit dat er een nieuw Kind der Duisternis zou komen, duidde er vrij sterk op dat hij het treffen bij Cthol Mishrak niet zou overleven.'


  'Niet alleen dat,' vulde Beldin aan, 'maar als hij het zou overleven, dan zou hij onttroond worden. Dat vond hij vast behoorlijk moeilijk te verteren.'


  Belgarath bladerde snel de volgende pagina's door.


  'Weet je zeker dat je niets overslaat?' vroeg Beldin hem.


  'Ik weet wat er in dat exemplaar in Ashaba stond, Beldin. Ik heb een voortreffelijk geheugen.'


  'Je meent 't,' zei Beldin sardonisch.


  'Even niet, Beldin.' Belgarath las snel een volgende passage door. 'Ik snap waarom hij deze eruit heeft gehaald,' zei hij. "'Ziet, de steen die de kracht van de Duistere Geest in zich draagt zal zich niet tonen aan het Kind der Duisternis dat naar de Stad der Nimmer Aflatende Nacht zal komen, maar zal zich slechts schenken aan Hem die nog moet komen.'" Hij krabde zich in zijn baard. 'Als ik dit goed lees, dan heeft de Sardion zich aan Toraks blik onttrokken omdat hij niet voorbestemd was het ultieme werktuig te zijn van de Duistere Profetie.'


  'Daarover zal hij danig op zijn tenen getrapt zijn,' zei Beldin lachend.


  Maar Belgarath las alweer verder. Opeens sperde hij zijn ogen wijd open en verschoot van kleur.


  "'Want ziet,'" las hij, "'slechts één die Cthrag Yaska heeft beroerd zal het gegund zijn Cthrag Sardius te beroeren. En op het ogenblik van die beroering zal al dat is of had zullen worden opgeofferd worden en zal hij de Drager van de Geest der Duisternis worden. Zoek derhalve de zoon van het Kind des Lichts, want hij zal onze voorvechter zijn in het Oord Dat Niet Langer Bestaat. En mocht hij uitverkoren raken, dan zal hij boven alle anderen verrijzen en zal hij over de wereld heersen met in de ene hand Cthrag Yaska en in de andere Cthrag Sardius, en zo zal al wat verdeeld was opnieuw één gemaakt worden en zal hij heerschappij hebben over alle dingen tot het einde der dagen.'"


  Garion stond er als door de bliksem getroffen bij. 'Dus dat bedoelen ze met dat woord "offer"!' riep hij uit. 'Zandramas gaat Geran helemaal niet vermoorden.'


  'Nee,' zei Belgarath duister. 'Ze heeft iets veel ergers voor. Ze wil een volgende Torak van hem maken.'


  'Het gaat nog even verder, Belgarath,' grauwde Beldin. 'De Orbus heeft Torak afgewezen – en heeft toen hij dat deed de helft van zijn gezicht weggeschroeid. De Sardion liet Torak niet eens weten dat hij er was. Maar de Orbus zal Geran wel degelijk aanvaarden, en dat deed de Sardion ook. Als hij allebei die stenen in zijn handen heeft, zal hij absolute macht hebben. Torak was een boreling naast wat hij gaat worden.' Hij keek Garion somber aan. 'Daarom zei Cyradis bij Rheon dat jij wellicht je zoon zult moeten doden.'


  'Dat is ondenkbaar!' riep Garion verhit.


  'Ik zou er maar eens over beginnen na te denken. Geran zal niet langer je zoon zijn. Als hij eenmaal de Sardion heeft aangeraakt, zal hij een volslagen kwaad in zich dragen – en hij zal een God zijn.'


  Verbeten las Belgarath verder. 'Hier is iets,' zei hij. "'En het Kind der Duisternis dat de voorvechter naar het uitverkoren oord zal brengen zal volslagen door de Duistere Geest bezeten zijn en haar vlees zal slechts een huls zijn waarin het veelsterrige universum bevat zal zijn.'"


  'Wat betekent dat?' vroeg Garion.


  'Dat weet ik niet zeker,' gaf Belgarath toe. Hij bladerde nog even verder.


  Toen fronste hij. "'En het zal geschieden dat zij die het leven heeft geschonken aan de voorvechter het oord zal prijsgeven waar het beslissende treffen zal plaatsvinden, maar gij moet haar betoveren alvorens zij zal spreken.'"


  'Ce'Nedra?' vroeg Garion ongelovig.


  'Zandramas heeft al eerder met Ce'Nedra geknoeid,' hielp Belgarath hem herinneren. 'We moeten Pol haar echt in de gaten laten houden.' Hij fronste opnieuw. 'Waarom zou Torak dit stuk wegsnijden?' vroeg hij verwonderd.


  'Torak was niet de enige met een scherp mes, Belgarath,' zei Beldin. 'Dit is een behoorlijk cruciaal stukje informatie. Me dunkt, Zandramas wilde dat niet voor ons achterlaten, of wel soms?'


  'Dat maakt het weer een stuk ingewikkelder, nietwaar,' zei Belgarath bits. 'Ik heb in Ashaba dus een boek gelezen dat door twee redacteuren bewerkt was. 't Is een wonder dat er nog iets over was om te lezen.'


  'Lees verder, ouwe,' zei Beldin met een blik op het raam. 'Straks gaat de zon onder.'


  'Nou, eindelijk,' zei Belgarath nadat hij een tijdje verder had gelezen. 'Hier is 't: "En ziet, het oord van het beslissende treffen zal in Kell onthuld worden, want het ligt verborgen in de vervloekte geschriften van de zieners.'" Hier dacht hij even over na. 'Onzin!' barstte hij los. 'Ik heb zelf hele stukken van de Malloreaanse Evangeliën gelezen, en daarvan slingeren er over de hele wereld tientallen rond. Als dit klopt, dan zou iedereen dat oord hebben kunnen ontdekken.'


  'Ze zijn niet allemaal eender,' mompelde Senji.


  'Wat?' barstte Belgarath los.


  'De Exemplaren van de Malloreaanse Evangeliën zijn niet allemaal eender,' herhaalde de alchemist. 'Vroeger keek ik al die heilige geschriften door. Soms waren de ouden op dingen gestuit die van nut konden zijn bij mijn proefnemingen. Ik heb een behoorlijke bibliotheek van dat genre opgebouwd. Daarom heb ik ook dat boek dat je daar nu hebt gestolen.'


  'Ik neem aan dat je zelfs een exemplaar van de Codex van Mrin hebt,' zei Beldin.


  'Twee, om precies te zijn en die zijn wel eender. Dat is het merkwaardige aan de Malloreaanse Evangeliën. Ik heb drie stellen, en daarvan zijn geen twee exemplaren hetzelfde.'


  'Nou, fijn dan,' zei Belgarath. 'Ik wist al dat er een reden was om die zieners niet te vertrouwen.'


  'Volgens mij doen ze 't met opzet,' zei Senji schouderophalend. 'Toen ik al die tegenstrijdigheden had ontdekt, ben ik naar Kell gegaan en de zieners hebben me verteld dat er geheimen in de Evangeliën staan die te gevaarlijk zijn dan dat ze zomaar voor iedereen toegankelijk zijn. Daarom is elk exemplaar anders. Ze zijn allemaal aangepast om die geheimen te verhullen – behalve de oorspronkelijke versie natuurlijk. Maar die hebben ze altijd in Kell gehouden.'


  Beldin en Belgarath keken elkaar geruime tijd aan. 'Best,' zei Beldin gelaten. 'Op naar Kell.'


  'Maar we zitten vlak achter Zandramas,' wierp Garion tegen.


  'En daar zullen we ook blijven als we niet naar Kell gaan,' zei Beldin. 'Achter haar. Naar Kell gaan is de enige manier om een voorsprong op haar te behalen.'


  Belgarath had de laatste bladzijde van de Orakels omgeslagen. 'Garion, volgens mij is dit een persoonlijke boodschap voor jou,' zei hij met een stem waarin ontzag doorklonk, terwijl hij hem het boek voorhield.


  'Wat?'


  'Torak wil je spreken.'


  'Hij kan praten zoveel hij wil. Ik ben niet van plan naar hem te luisteren. Die vergissing heb ik al eenmaal eerder bijna begaan – toen hij mij probeerde te vertellen dat hij mijn vader was, weet je nog wel?'


  'Dit is even anders. Ditmaal liegt hij niet.'


  Garion nam het boek aan. Een dodelijke kilte leek door zijn handen zijn armen binnen te stromen.


  'Lees voor,' zei Belgarath onverbiddelijk.


  Onwillekeurig – ertoe gedreven zelfs – richtte Garion zijn ogen op de hanepoten op de bladzijde voor hem. "'Heil Belgarion,'" las hij hardop met haperende stem voor. "'Als het ooit zal geschieden dat je ogen dit te zien krijgen, dan wil dat zeggen dat ik door jouw hand geveld zal zijn. Dat betreur ik niet. Ik zal mijzelf in het mengvat des noodlots geworpen hebben en als ik gefaald heb, het zij zo. Weet dat ik je haat, Belgarion. Omwille van die haat zal ik mijzelve in de duisternis werpen. Omwille van die haat zal ik mijn laatste adem in jouw gezicht spuwen, mijn vervloekte broeder.'" Garions stem liet het afweten. Hij kon werkelijk voelen hoe de torenende haat van de verminkte God zich door de aeonen heen naar hem uitstrekte. Hij begreep nu de volle betekenis van hetgeen in de verschrikkelijke Stad van de Nimmer Aflatende Nacht was voorgevallen.


  'Lees verder,' zei Belgarath. 'Er is nog meer.'


  'Grootvader, dit is meer dan ik kan verdragen.'


  'Lees het!' Belgaraths stem klonk als een zweepslag. Hulpeloos hief Garion opnieuw het boek.


  "'Weet dat wij waarlijk broeders zijn, Belgarion, alhoewel onze haat jegens elkander ooit de hemelen wellicht zal doen opensplijten. Wij zijn broeders in de gruwelijke taak die wij delen. Dat jij deze woorden leest wil zeggen dat jij mij hebt vernietigd. En zo moet ik jou deze taak opleggen. Wat in deze geschriften wordt voorzegd, is een gruwel. Laat dit nimmer geschieden. Vernietig de wereld. Vernietig zo nodig het heelal, maar sta niet toe dat dit geschiedt. In jouw hand ligt nu het lot van al dat was, al dat is en al dat nog zal worden. Heil mijn gehate broeder en vaarwel. Wij zullen elkander treffen – of zullen elkander getroffen hebben – in de Stad van de Nimmer Aflatende Nacht en daar zal ons geschil beslecht worden. De taak evenwel wacht ons nog steeds in het Oord Dat Niet Langer Bestaat. Een van ons beiden moet zich daarheen begeven om de gruwel aller gruwelen het hoofd te bieden. Mocht jij diegene zijn, faal dan niet. Als al het andere faalt, moet jij het leven uit je eigen zoon rijten, zoals je het ook uit mij gereten hebt.'"


  Het boek viel uit Garions handen. Zijn knieën begaven het en hij zakte wenend op de vloer ineen. Hij liet een wolfsgehuil van absolute wanhoop horen en hamerde, terwijl de tranen onverholen langs zijn gezicht stroomden, met zijn beide vuisten op de vloer.
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  Hoofdstuk Negen


  Een man in een zeemansjas zat in de zitkamer op de bovenverdieping met Silk te praten toen Garion, Belgarath en Beldin terugkeerden. Het was een potige kerel. Hij had peper-en-zoutkleurig haar en droeg een grote gouden oorring in zijn linkeroor.


  'Aha, daar zijn jullie dan,' zei Silk, die opkeek toen het drietal binnenkwam. Het mannetje met het wezelgezicht had zich verkleed en droeg nu een eenvoudig bruin pak. 'Dit is kapitein Kadian. Hij is degene die onze vrienden naar het vasteland heeft gebracht.' Hij richtte zich opnieuw tot de zeeman. 'Vertel ze eens wat je mij net hebt verteld, kapitein,' stelde hij voor.


  'Zoals u wilt, Hoogheid,' stemde Kadian toe. Hij had zo'n rauwe stem die zeelieden vaak hebben – een gevolg van ruig weer en sterke drank, vermoedde Garion. Hij nam een teug uit de zilveren pul in zijn hand. 'Welnu,' begon hij, 'het gebeurde drie dagen geleden. Ik was net uit Bashad in Gandahar aangekomen. Dat ligt bij de monding van de Magan.' Hij trok een lelijk gezicht. 'Een ongezond oord – een en al moeras en oerwoud. Hoe dan ook, ik had voor het Consortium een vracht ivoor aangevoerd en we hadden net gelost, dus was ik op zoek naar een vrachtje. Een schip verdient geen cent als het in de haven ligt, moet u weten. Ik ben naar een zekere taveerne gegaan. De kastelein daar is een ouwe makker van me – toen we jonger waren hebben we nog samen gevaren – en hij houdt z'n oren een beetje voor me open. Nou, ik ben daar amper binnen en zit net, toen m'n vriend op me afkomt en vraagt of ik geen zin heb in een snel, gemakkelijk klusje tegen een mooie prijs. Ik zeg dat ik altijd belangstelling heb voor dat soort klusjes maar dat ik wel wil weten wat voor vrachtje ik aan boord neem, voor ik beslis. Er zijn dingen die ik niet aan boord neem – neem nou vee. Dat kan een ruim zo smerig maken dat je weken in de weer bent voor je dat weer schoon hebt. Nou, m'n vriend zei dat hier helemaal geen vracht aan te pas kwam. Alleen een stelletje mensen dat naar het vasteland wil. Ik zeg dat ik er niks op tegen had om met ze te praten, dus neemt hij me mee naar de achterkamer van de taveerne, en daar zitten vier mensen aan een tafel – twee mannen, een vrouw en een jongetje. Een van die mannen had dure kleren aan – een of andere edelman, geloof ik – maar de andere deed het woord.'


  'Is je aan die andere iets opgevallen?' zei Silk.


  'Dat wou ik net zeggen. Hij had gewone kleren aan, dat was het hem niet. Eerst dacht ik dat hij blind was – vanwege die ogen, moet u weten – maar kennelijk kon hij best zien, alleen hadden z'n ogen helemaal geen kleur. Ik heb één keer een scheepskok gehad met net zulke ogen. Een chagrijn van jewelste en een belabberde kok. Nou, die man met die rare ogen zegt dat hij en z'n vrienden naar Peldane wilden en een beetje snel, maar dat ze niet wilden rondbazuinen dat ze daarheen gingen. Toen vroeg ie me of ik een plekje kende buiten Selda waar ik ze aan wal kon zetten zonder dat dat in de gaten zou lopen en ik zeg jawel.' Hij trok sluw aan zijn neus. 'Zo ongeveer iedereen die eigenaar van een schip is kent wel een paar van zulke plekjes – met al dat gesodemieter van de douane enzo. Intussen dacht ik er het mijne van, hè. Mensen met als reisbestemming een afgelegen strandje hebben meestal niets goeds in de zin. Nou, ik bedenk dat wat mensen doen mij geen barst aangaat, maar als hij mij erin betrekt, dan gaat het me verdomd wel aan. Ik kan zelf al makkelijk genoeg in de puree raken zonder hulp van anderen.' Hij zweeg even, nam een ferme teug uit zijn pul en veegde zijn mond af met de rug van zijn hand.


  'Zoals ik zei, ik dacht ondertussen al het mijne van die luitjes en wou ze net vertellen dat ik er geen trek in had, maar toen zei die vrouw iets dat ik niet verstond tegen die vent die het woord deed. Zij had een soort lang gewaad van zwart satijn aan. Ze hield de hele tijd de kap van dat gewaad op, zodat ik haar gezicht niet kon zien, maar ze hield dat jongetje stevig vast. Hoe dan ook, die vent met de witte ogen haalt een geldbuidel te voorschijn en schudt die op tafel leeg en die buidel zat vol goud, vrienden, meer dan ik met een dozijn vaarten langs deze kusten zou kunnen verdienen. Daardoor werd het een ander verhaal, dat kan ik u wel vertellen. Nou, om het kort te maken, we zijn het dus eens geworden en ik vraag ze nog wanneer ze weg willen en die vent die het woord deed zei dat ze zodra het donker werd naar m'n schip zouden komen. Ik had meteen door dat ik met mijn verdenkingen er niet ver naast zat. Bijna niemand die eerlijk is wil in het stikdonker uitvaren, maar we waren het nu eenmaal eens geworden en ik had die geldbuidel binnen, dus was het te laat om terug te krabbelen. We zijn die nacht uitgevaren en hebben de middag daarop de kust van Peldane bereikt.'


  'Vertel ze van de mist,' zei Silk nadrukkelijk.


  'Dat wilde ik net vertellen, Hoogheid,' zei Kadian. 'Langs die kust daar mist het bijna de hele lente, en de dag dat wij daar aankwamen was geen uitzondering. Die mist was dikker dan een wollen mantel, maar de mensen van Selda, die zijn dat wel gewend, dus hebben die altijd lichtbakens op de stadsmuren branden om de schepen op mistige dagen de haven in te loodsen. Ik voer op die bakens en kon dus met gemak dat strandje vinden waar ik heen wilde. We zijn een eindje buiten de kust voor anker gegaan en ik heb m'n passagiers in een bootje naar de kust gestuurd, met m'n bootsman aan het roer. We hebben een lantaarn aan de grote mast gehangen om hem door de mist de weg terug te wijzen en ik heb een paar van m'n mannen op pannen laten hameren zodat hij ook nog op de herrie kon varen. Hoe dan ook, na een tijdje konden we het geluid van roeiriemen daar in de mist uit de richting van het strand horen, dus wisten we dat de bootsman er weer aan kwam. Toen opeens zag ik de gloed van een vuur door de mist heen, vervaagd door de nevel, weet u. Ik hoorde een gekrijs en toen bleef het verder stil. We hebben nog wat gewacht, maar die bootsman is nooit meer teruggekomen. Ik vond dat er een luchtje aan zat, dus heb ik het anker laten lichten en zijn we heel zachtjes weer de zee opgevaren. Ik weet niet wat daar is gebeurd en ik was niet van plan om lang genoeg in de buurt te blijven om erachter te komen. Er waren dingen aan die mensen die me niet lekker zaten.'


  'O ja?' zei Beldin. 'Wat dan wel?'


  'Nou, meneer, op een gegeven moment in de kajuit, strekte die vrouw met wie die witoog en edelman waren, haar hand uit naar dat kleine jochie dat ze bij zich hadden, want dat was een beetje ongedurig, en toen zag ik d'r hand. Nou, misschien was er iets met het licht in de kajuit of zo – ik geef niet veel geld uit aan lampolie of kaarsen. Maar – en ik wil blind wezen als ik het verkeerd heb – volgens mij had ze vonkjes onder de huid van d'r hand.'


  'Vonkjes?' vroeg Belgarath.


  'Ja, meneer. Ik heb het met eigen ogen gezien en die vonkjes bewogen – allemaal piepkleine vonkjes die in d'r vlees ronddwarrelden, net glimwormen op een zomeravond.'


  'Alsof heel het veelsterrige firmament daarin lag besloten?' vroeg Beldin gespannen, een obscure passage uit de Ashabijnse Orakels aanhalend.


  'Nou u het zo zegt, ja, zo was het precies,' stemde Kadian in. 'Ik wist meteen dat dit geen gewone mensen waren en nadat ik dat vuur in de mist had gezien, wou ik niet in hun buurt blijven om erachter te komen hoe ongewoon ze nou wel precies waren.'


  'Daarmee heb je jezelf waarschijnlijk het leven gered, kapitein,' zei Belgarath. 'Heb je ooit van Zandramas gehoord?'


  'De heks? Daar heeft iedereen van gehoord.'


  'Volgens mij was zij die vonkende passagiere, en Zandramas houdt het op het aloude gezegde dat een dode niks kan navertellen. Voorzover wij weten heeft ze al drie schepen tot zinken gebracht en de nodige mensen voor de leeuwen gegooid. Ik maak me sterk dat die mist jullie het leven heeft gered. Als zij jullie had kunnen zien, zou jij hier nu niet zitten.'


  Kapitein Kadian slikte moeizaam.


  'Moeten jullie nog meer weten?' vroeg Silk.


  'Nee,' zei Belgarath. 'Volgens mij was het dat wel.' Hij keek de kapitein aan. 'Onze dank, Kadian. Kun je ons een kaartje voortekenen van dat strand waar je die passagiers hebt afgezet?'


  'Dat kan ik zeker,' antwoordde Kadian grimmig. 'Bent u van plan die heks na te zetten?'


  'Zoiets waren we wel van plan, ja.'


  'Als u haar verbrandt, gooi dan ook een paar stukken hout op het vuur ter nagedachtenis aan mijn bootsman en zijn roeiers.'


  'Daar heb je m'n woord op, kapitein,' zei Garion.


  'Vers hout,' zei Kadian nog. 'Dat brandt niet zo snel.'


  'Dat zullen we goed onthouden.'


  Silk stond op en reikte de kapitein een leren buidel aan.


  Kadian gooide hem een paar maal op, zodat er een geklingel weerklonk. 'U bent bijzonder gul, Hoogheid,' zei hij, terwijl ook hij overeind kwam. 'Is er hier een pen en inkt? Dan teken ik die kaart voor u.'


  'Daar op die tafel,' zei Silk wijzend.


  De kapitein knikte en liep het vertrek door.


  'Waar is tante Pol?' vroeg Garion, 'en waar zijn de anderen?'


  'Die verkleden zich,' antwoordde Silk. 'Ik heb, zodra een van Vetters mannen terugkwam met het nieuws dat zij kapitein Kadian hadden gevonden, ons schip bericht gestuurd. Het ligt in de haven op ons te wachten.' Hij keek Garion vorsend aan. 'Voel jij je soms niet goed?' vroeg hij. 'Je ziet er nogal bleek uit.'


  'Ik heb slecht nieuws gehad.'


  Silk keek Belgarath verbaasd aan.


  'We hebben de Ashabijnse Orakels gevonden,' lichtte de grijsaard verbeten toe. 'Torak heeft op de laatste bladzijde een bericht voor Garion achtergelaten. Dat was niet aangenaam. We hebben het er wel over als we eenmaal aan boord gaan.'


  Kapitein Kadian kwam terug met een vel perkament. 'Dit is Selda,' zei hij, op het vel aanwijzend. 'Daar naar het zuiden is een landtong, en het strandje waar ik het over had is daar weer net ten zuiden van. Precies waar de heks aan land is gegaan kan ik u niet zeggen, vanwege de mist, maar daar waar ik dat kruisje heb gezet, daar kan het niet ver vandaan zijn.'


  'Bedankt, kapitein,' zei Silk.


  'Graag gedaan, Hoogheid, en goede jacht.' Kadian draaide zich om en verliet het vertrek met de zwenkende gang van een man die maar weinig tijd aan de wal doorbrengt. Luttele ogenblikken later voegden Polgara en de anderen zich bij hen. Ce'Nedra en Fluwijn droegen beiden eenvoudige grijze japonnen die sterk geleken op de japon die Polgara altijd op reis droeg. Het viel Garion op dat grijs geen goede kleur voor Ce'Nedra was. Die maakte haar huid bijzonder bleek en het enige zweempje kleur aan haar was nu nog haar vuurrode haardos.


  Durnik en de andere mannen – behalve Toth, die nog steeds alleen zijn lendendoek en ongebleekte deken droeg – gingen in hetzelfde vage bruin gekleed dat Silk droeg.


  'Welnu, vader?' vroeg Polgara toen zij binnenkwam, 'ben je te weten gekomen waar het ons om te doen was?' Hij knikte. 'Zullen we het daar maar over hebben als we aan boord zijn? We hebben gedaan waarvoor wij in Melcene waren gekomen en we kunnen praten terwijl het schip vaart.' Hij ging de anderen voor de deur uit en de trap af.


  Het was een zilverachtige avond. De volle maan was vroeg opgekomen en overgoot de straten van Melcene met haar bleke licht. Kaarsen verspreidden in de vensters van de huizen die zij passeerden, hun gouden gloed en honderden lantaarns twinkelden in de tuigage van de schepen die in de haven voor anker lagen. Garion zat zwijgend in het zadel, met zijn melancholieke gedachten nog steeds bij dat gruwelijke bericht dat Torak duizenden jaren geleden voor hem had achtergelaten.


  Zij gingen snel aan boord en liepen meteen naar de kleine kajuit onder het achterdek.


  'Welnu,' zei Belgarath tegen het gezelschap toen Durnik de deur had gesloten, 'we hebben de Orakels gevonden en tevens de plaats waar de Sardion bewaard werd tot ongeveer het tijdstip van de Slag van Vo Mimbre.'


  'Dat uitstapje was dus de moeite waard,' merkte Silk op.


  'Is die Senji echt zo oud als men beweert?'


  Beldin bromde: 'Ouder.'


  'Wil dat dan niet zeggen dat hij een tovenaar is?' vroeg Ce'Nedra. Misschien lag het aan haar sombere grijze japon, maar zij zag er vertwijfeld uit zoals zij daar op een rijkelijk met houtsnijwerk versierde bank onder een zwaaiende olielamp zat.


  Belgarath knikte. 'Hij kan er niet veel van, maar hij heeft inderdaad het vermogen.'


  'Wie was zijn leermeester?' wilde Polgara weten. Zij ging naast Ce'Nedra zitten en legde koesterend een arm om de schouders van de kleine koningin.


  'Niemand,' zei Belgarath met enige weerzin. 'Hij is er zomaar op eigen houtje op gekomen, hoe vind je dat?'


  'Heb je dat onderzocht?'


  'Ja. Beldin heeft een theorie. Die zet hij later wel uiteen. Hoe dan ook, de Sardion is een paar duizend jaar geleden naar de Universiteit hier gebracht. Ze hebben hem in een museum gestopt. Ik betwijfel of iemand ook maar enig idee had waarmee ze te doen hadden. Toen, zo'n eeuw of vijf geleden, heeft een van de geleerden hem gestolen en is ermee verdwenen, richting Dalasische Protectoraten. Niemand weet zeker wat er daarna met hem is gebeurd. Hoe dan ook, Senji had een ongeschonden exemplaar van de Ashabijnse Orakels.'


  'Wat stond daarin?' vroeg Fluwijn gespannen.


  'Heel wat. We zijn erachter waarom Zandramas Geran heeft ontvoerd.'


  'Om als offer te dienen?' vroeg zij.


  'Alleen in zekere zin. Als de Duistere Profetie het wint, wordt Geran de nieuwe God van Angarak.'


  'Mijn kindje?' riep Ce'Nedra uit.


  'Dat zal hij dan niet meer zijn, vrees ik,' zei Belgarath grimmig. 'Dan zal hij Torak zijn.'


  'Of erger,' zei Beldin. 'Hij zal de Orbus in de ene hand hebben en de Sardion in de andere. Hij zal de heerschappij hebben over al wat bestaat en ik denk niet dat hij een zachtzinnige Godheid zal zijn.'


  'We moeten haar tegenhouden!' riep Ce'Nedra. 'Dit kunnen we niet toestaan!'


  'Daar gaat het bij deze onderneming meen ik nu net om, Majesteit,' zei Sadi.


  'Wat stond er nog meer in, vader?' vroeg Polgara.


  'Er stond nog wat vaags over Zandramas in. Om de een of andere reden maakt een soort licht zich geleidelijk meester van haar lichaam. De zeekapitein die haar naar Selda heeft meegenomen, heeft een glimp van haar opgevangen en hij zei dat zij dansende lichtjes onder haar huid heeft. In de Orakels werd dit voorspeld.'


  'Wat wil dat zeggen?' vroeg Durnik.


  'Ik heb geen flauw idee,' zei Belgarath. Hij keek Garion aan en bewoog vrijwel onmerkbaar zijn vingers.


  Volgens mij hoeven wij Ce'Nedra niet te vertellen wat er in dat boek over haar stond, lijkt jou wel?


  Garion schudde zijn hoofd.


  'Hoe dan ook, we zullen naar Kell moeten.'


  'Kell?' vroeg Polgara verrast. 'Waarom?'


  'De exacte plaats die wij zoeken staat vermeld in het exemplaar van de Malloreaanse Evangeliën die de zieners daar hebben. Als wij naar Kell gaan, kunnen wij dat trefpunt bereiken vóór Zandramas.'


  'Dat zou een aangename verandering zijn,' zei Silk. 'Ik begin het een beetje beu te worden om achter haar aan te hobbelen.'


  'Maar zo raken we het spoor bijster,' wierp Ce'Nedra tegen.


  'Meissielief,' zei Beldin bars, 'als wij weten waar Zandramas heen wil, hebben we haar spoor niet nodig. Dan kunnen we gewoon rechtstreeks naar het Oord Dat Niet Langer Bestaat gaan en daar haar komst afwachten.'


  Polgara trok Ce'Nedra met een beschermend gebaar dichter tegen zich aan. 'Val haar niet te hard, oom. Het was al heel dapper van haar dat ze je in het huis van de aartshertog heeft gezoend en dat heeft haar vast behoorlijk uit het veld geslagen.'


  'Leuk hoor, Pol.' De afzichtelijke bultenaar liet zich zwaar op een stoel neerploffen en krabde zich eens stevig in zijn ene oksel.


  'Was er verder nog iets, vader?' vroeg Polgara.


  'Torak heeft voor Garion een geschreven bericht achtergelaten,' antwoordde Belgarath. 'Dat was behoorlijk grimmig maar kennelijk wist zelfs hij hoe ernstig het zou zijn als Zandramas in haar opzet slaagt. Hij heeft Garion gezegd dat hij haar koste wat kost moet tegenhouden.'


  'Dat was ik toch al van plan,' zei Garion zacht. 'Ik had geen suggesties van Torak nodig.'


  'Wat staat ons in Peldane te wachten?' vroeg Belgarath aan Silk.


  'Meer van hetzelfde dat we in Voresbo en Rengel hebben meegemaakt, lijkt me zo.'


  'Hoe kom je het snelst in Kell?' vroeg Durnik.


  'Het ligt in het Protectoraat Likandia,' antwoordde Silk, 'en de snelste weg is dwars door Peldane en Darshiva en dan de bergen over.'


  'En Gandahar?' vroeg Sadi. 'We zouden al die narigheid kunnen vermijden als we naar het zuiden varen en daarlangs gaan.' Op de een of andere manier zag Sadi er vreemd uit in een broek en een tuniek met een riem. Als hij eenmaal zijn iriserende gewaad aflegde, zag hij er meer als een gewone man uit en minder als een eunuch. Zijn schedel was evenwel pas geschoren.


  Silk schudde zijn hoofd. 'Daar in Gandahar heb je allemaal oerwoud, Sadi,' zei hij. 'Daar moet je je een weg doorheen hakken.'


  'Zo erg zijn oerwouden niet, Kheldar.'


  'Wel als je haast hebt.'


  'Zou je die soldaten van je kunnen laten komen?' vroeg Fluwijn.


  'Ja, dat zou neem ik aan wel lukken,' antwoordde Silk, 'maar ik weet niet hoeveel we aan ze zouden hebben. Vetter zegt dat het in Darshiva wemelt van de Grolims en Zandramas' manschappen, en in Peldane is het al jaren een chaos. Mijn manschappen zijn goed, maar zo goed ook weer niet.' Hij keek Belgarath aan. 'Ik vrees dat jij nog weer de nodige klitten in je vacht zult oplopen, ouwe vriend.'


  'Negeren we van nu af aan dan helemaal het spoor?' vroeg Garion. 'Gaan we gewoon rechtstreeks naar Kell?'


  Belgarath trok aan zijn ene oorlelletje. 'Ik heb zo'n vermoeden dat het spoor toch al in de richting van Kell zal voeren,' zei hij. 'Zandramas heeft de Ashabijnse Orakels ook gelezen, weet je, en zij weet dat Kell de enige plaats is waar ze de kennis kan vinden die ze nodig heeft.'


  'Zal Cyradis haar toestaan de Evangeliën in te zien?' vroeg Durnik.


  'Waarschijnlijk wel. Cyradis is nog steeds neutraal en ze zal niemand voortrekken.'


  Garion stond op. 'Ik geloof dat ik even aan dek ga, grootvader,' zei hij. 'Ik moet eens diep nadenken en zeelucht helpt me helder te worden.'


  De lichtjes van Melcene fonkelden laag aan de horizon achter hen, en de maan tekende een zilverig pad over de zeespiegel. De scheepskapitein stond op het achterdek aan het roer, dat hij in een vaste greep hield.


  'Is het 's nachts niet moeilijk te weten welke kant je op vaart?' vroeg Garion hem.


  'Helemaal niet,' antwoordde de kapitein. Hij wees omhoog naar de nachtelijke hemel. 'De seizoenen komen en gaan, maar de sterren veranderen nooit.'


  'Nu,' zei Garion, 'dat geeft moed.' Toen liep hij naar voren en vatte post bij de boeg van het schip.


  De nachtelijke bries die door de engte tussen Melcene en het vasteland woei was grillig en de zeilen bolden en ploften weer in elkaar, waarbij zij een bulderend geluid maakten dat wel op tromgeroffel bij een begrafenis leek. Dat geluid paste bij Garions stemming. Lange tijd stond hij met het uiteinde van een schoot vol knopen te spelen en keek hij uit over de door de maan beroerde golven, niet zozeer in gedachten als eenvoudigweg de aanblik en geluiden en geuren alom gewaar wordend.


  Hij wist dat zij er was. Het was niet eens zozeer de geur die hem sinds zijn prilste jaren vertrouwd was, maar het kalme bewustzijn van haar aanwezigheid. Met een curieus soort afstandelijkheid zocht hij zijn vroege herinneringen af. Hij besefte dat hij zich altijd bewust was geweest waar zij precies was. Zelfs in de donkerste nachten had je hem in een vreemde kamer in een of andere vergeten stad wakker kunnen maken, en dan nog had hij feilloos de plaats aan kunnen wijzen waar zij was. De kapitein van dit schip liet zich leiden door de lichtjes aan de hemel, maar de ster die Garion zijn hele leven al geleidde was niet zo'n verre glinstering op de fluwelen hals van de nacht. Deze ster was veel dichter bij en veel gestager.


  'Garion, wat zit je dwars?' vroeg zij, terwijl zij zacht haar hand op zijn schouder legde.


  'Tante Pol, ik kon zijn stem horen – Toraks stem. Hij haatte mij al duizenden jaren voordat ik zelfs maar geboren was. Hij kende zelfs mijn naam.'


  'Garion,' zei zij uiterst kalm, 'het heelal kende jouw naam voor de maan die daar aan de hemel staat uit de leegte geslingerd werd. Hele constellaties hebben al sinds het begin der tijden op jou gewacht.'


  'Daar heb ik niet om gevraagd, tante Pol.'


  'Sommigen van ons worden in dergelijke zaken niet geraadpleegd, Garion. Er zijn taken die uitgevoerd moeten worden en er zijn bepaalde mensen die ze opgedragen krijgen. Zo eenvoudig ligt dat.'


  Hij glimlachte triest naar haar volmaakte gezicht en beroerde zacht de sneeuwwitte lok aan haar voorhoofd. Toen, voor de laatste maal in zijn leven, stelde hij de vraag die hem al van kleins af aan bezighield. 'Waarom ik, tante Pol? Waarom ik?'


  'Kun jij dan iemand anders bedenken aan wie je deze aangelegenheden zou toevertrouwen, Garion?'


  Op die vraag was hij niet voorbereid geweest. Die trof hem in al zijn strenge eenvoud. Nu begreep hij het dan eindelijk volledig. 'Nee,' verzuchtte hij, 'ik neem aan van niet. Maar op de een of andere manier komt het me niet billijk voor. Niemand heeft mij gevraagd wat ik wilde.'


  'Mij heeft ook niemand wat gevraagd, Garion,' was haar antwoord. 'Maar dat hoefde ook niet, bij geen van ons beiden, of wel? De kennis van wat ons te doen staat is ons aangeboren.' Zij sloeg haar armen om hem heen en trok hem tegen zich aan. 'Ik ben verschrikkelijk trots op je, Garion,' zei zij.


  Hij lachte schamper. 'Ach, het is geloof ik nog niet zo gek uitgepakt,' gaf hij toe. 'Ik weet tenminste aan welke voet ik welke schoen moet aantrekken.'


  'En je hebt geen idee hoe lang ik erover heb gedaan je dat bij te brengen,' antwoordde zij lachend. 'Garion, je was een goed jong, maar je wilde maar niet luisteren. Zelfs Rundorig luisterde. Meestal snapte hij er niets van, maar hij luisterde tenminste.'


  'Soms mis ik hem. Hem en Doroon en Zubrette.' Garion zweeg even. 'Zijn zij eigenlijk getrouwd? Rundorig en Zubrette, bedoel ik?'


  'Jazeker. Jaren geleden al, en Zubrette komt om in de kinderen – een stuk of vijf. Ik kreeg een tijdlang elke herfst bericht en dan moest ik terug naar Faldors boerderij om te helpen bij de geboorte van haar nieuwste kindje.'


  'Was jij de vroedvrouw?' vroeg hij verrast.


  'Ik zou er niet over peinzen om dat aan iemand anders over te laten. Zubrette en ik zijn het niet over alles eens, maar ik ben evengoed bijzonder op haar gesteld.'


  'Is ze gelukkig?'


  'Volgens mij wel, ja. Rundorig is een goeierd en ze heeft haar handen vol aan al die kinderen.' Zij bezag hem onderzoekend. 'Ben je nu iets minder somber?' vroeg zij.


  'Ik voel me beter,' antwoordde hij. 'Ik voel me altijd beter als jij in de buurt bent.'


  'Dat is lief.'


  Hij bedacht iets. 'Heeft grootvader nog kans gezien je te vertellen wat de Orakels over Ce'Nedra zeiden?'


  'Ja,' zei zij. 'Ik houd haar in het oog. Zullen we maar eens benedendeks gaan? De komende weken zouden we het wel eens heel druk kunnen krijgen, dus laten we allemaal maar liever zoveel mogelijk slapen nu we de kans hebben.'


  De kust van Peldane was in nevelen gehuld zoals kapitein Kadian al had voorspeld, maar de bakenvuren op de muren van Selda waren te zien en zo konden zij voorzichtig de kust afvaren tot de kapitein schatte dat zij in de buurt waren van het strand dat op Kadians kaart stond aangegeven.


  'Ongeveer een mijl ten zuiden van hier is een vissersdorp, Hoogheid,' vertelde de kapitein aan Silk. 'Dat is nu verlaten, vanwege alle narigheden hier in de omgeving, maar er is daar een dok – of dat was er tenminste de laatste keer dat ik langs deze kust voer. Volgens mij kunnen we daar de paarden van boord halen.'


  'Uitstekend, kapitein,' zei Silk.


  Zij voeren uiterst langzaam door de mist tot zij het verlaten dorpje en het bouwvallig aandoend dok bereikten. Zodra Chretienne aan wal stond, zadelde Garion hem, waarna hij opsteeg en langzaam langs het strand reed met IJzergreeps zwaard op de zadelknop rustend. Toen hij ongeveer anderhalve mijl had gereden, voelde hij het welbekende trekken. Hij maakte rechtsomkeert en reed terug.


  De anderen hadden ook hun paarden opgezadeld en die naar de rand van het in nevelen gehulde vissersdorpje gevoerd. Hun schip voer langzaam weer de zee op; een eenzame matroos op de boegspriet blies op een misthoorn die melancholiek klonk om andere schepen te waarschuwen uit de buurt te blijven.


  Garion steeg af en voerde zijn grote grijze hengst naar de plaats waar de anderen stonden te wachten.


  'Heb je het gevonden?' vroeg Ce'Nedra gespannen en op gedempte toon. Het was Garion wel meer opgevallen dat mensen bij mist om de een of andere reden gedempt spraken.


  'Ja,' antwoordde hij. Toen keek hij zijn grootvader aan. 'Nu?' vroeg hij. 'Letten wij nu niet meer op het spoor en gaan we rechtstreeks naar Kell, of wat doen we?'


  Belgarath krabde zich in zijn baard en keek eerst Beldin, toen Polgara aan. 'Wat vinden jullie?' vroeg hij hen.


  'Het spoor voerde landinwaarts, neem ik aan,' zei Beldin tegen Garion.


  Garion knikte.


  'Dan hoeven we nu nog geen beslissing te nemen,' zei de bultenaar. 'Zolang Zandramas dezelfde kant uitgaat die wij ook op willen, kunnen we haar blijven volgen. Als ze later een andere weg inslaat, dan kunnen we altijd nog beslissen.'


  'Daar heeft hij gelijk in, vader,' stemde Polgara in.


  'Goed, dan doen we het zo.' De grijsaard keek om zich heen. 'In deze mist zal niemand ons zien. Laten we het spoor oppikken en dan kunnen Garion, Pol en ik vooruitgaan, op verkenning.' Hij keek met half dichtgeknepen ogen op naar de troebele hemel. 'Heeft iemand enig idee hoe laat het is?'


  'Het is ongeveer halverwege de middag, Belgarath,' zei Durnik na een snel overleg met Toth.


  'Laten we dan maar eens zien welke kant ze opgaat.'


  Zij reden langs het strand, Chretiennes sporen volgend tot zij de plaats bereikten waar Garions zwaard in zijn hand had gezwenkt en landinwaarts had gewezen.


  'We kunnen me dunkt, wel wat op haar inlopen,' merkte Sadi op.


  'Hoezo?' zei Silk.


  'Zij is met een klein schip gekomen,' antwoordde de eunuch, 'dus had ze geen paarden.'


  'Dat is voor haar geen probleem, Sadi,' zei Polgara. 'Ze is een Grolim en zij kan over lange afstanden met haar ondergeschikten communiceren. Ik weet zeker dat ze binnen het uur dat haar voeten het zand beroerden in het zadel zat.'


  De eunuch zuchtte. 'Ik vergeet dit bijwijlen,' gaf hij toe. 'Het is bijzonder prettig dat wij dit voordeel hebben, maar een stuk minder prettig dat de tegenpartij dat ook heeft.'


  Belgarath steeg af. 'Kom op, Garion. Jij ook, Pol. Laten we maar gaan.' Hij keek Durnik aan. 'We houden contact,' zei hij tegen de smid. 'Deze mist zou weleens voor problemen kunnen zorgen.'


  'Ja,' zei Durnik.


  Garion gaf Polgara een arm om haar door het rulle zand te helpen en volgde zijn grootvader het strand op naar de streep die het wrakhout langs de vloedlijn vormde.


  'Hier kan het wel,' zei de grijsaard. 'Laten we hier veranderen, dan kunnen Garion en ik vooruit gaan. Pol, probeer jij de anderen geen moment uit het gezicht te verliezen. ik wil ze niet kwijtraken.'


  'Ja vader,' zei zij terwijl zij al in haar andere vorm over begon te zinderen.


  Garion vormde het beeld in zijn geest, bundelde zijn Wil, en ondervond opnieuw dat merkwaardige versmeltende gevoel. Hij bezag zichzelf nauwgezet, zoals hij altijd deed. Op een keer had hij de gedaanteverwisseling overhaast en had hij zijn staart vergeten. Een staart zegt een wezen op twee benen niet zoveel, maar is beslist noodzakelijk voor eentje met vier poten.


  'Hou op jezelf te bewonderen,' hoorde hij Belgaraths stem in de stilte van zijn geest. 'We hebben werk te doen.'


  'Ik verzekerde me er alleen maar van dat alles er ook echt was, grootvader.'


  'Laten we gaan. In die mist zul je weinig zien, dus gebruik je neus.'


  Polgara zat bedaard op een spierwitte tak die uit een aangespoelde boomstam stak. Zij streek zorgvuldig met haar gehaakte snavel haar sneeuwwitte veren glad.


  Belgarath en Garion sprongen moeiteloos over het wrakhout en renden de mist in. 'Het wordt een natte dag,' zei Garion geruisloos terwijl hij naast de grote zilvergrijze wolf voortrende.


  'Je vacht zal niet smelten.'


  'Dat weet ik, maar ik krijg in die nattigheid koude poten.'


  'Ik zal Durnik vragen schoentjes voor je te maken.'


  'Dat zou volslagen belachelijk zijn, grootvader,' zei Garion verontwaardigd. Hoewel zijn gedaanteverwisseling zeer recent was, begon het enorme gevoel voor waardigheid dat de wolf eigen was, nu al zijn bewustzijn te doordringen.


  'Hier, niet ver voor ons zijn mensen,' zei Belgarath snuivend. 'Meld het je tante.'


  'Tante Pol.' Garion richtte de woorden tot de nevelige stilte rondom hem.


  'Ja, lieve?'


  'Zeg Durnik en de anderen dat ze de teugels aan moeten halen. Er zijn onbekenden recht vooruit.'


  'Dank je, Garion. Pas goed op.'


  Garion kroop door het natte gras vlak bij de grond verder, poot voor poot.


  'Komt er geen eind aan die mist?' zei een stem ergens links van hem geprikkeld.


  'De mensen van hier zeggen dat het hier in de lente altijd mistig is,' antwoordde een andere stem.


  'Het is geen lente.'


  'Hier wel. We zijn ten zuiden van de scheidslijn. Hier zijn de seizoenen omgekeerd.'


  'Wat bespottelijk.'


  'Nou, mijn idee was het niet. Als je je beklag wilt doen, moet je bij de Goden zijn.'


  Er viel een lange stilte. 'Zijn de Honden al iets op het spoor?' vroeg de eerste stem.


  'Het is heel moeilijk om na drie dagen een spoor te vinden – zelfs voor de Honden – en al die nattigheid van deze mist maakt het ook niet makkelijker.'


  Garion bleef als aan de grond genageld staan. 'Grootvader!' slingerde hij zijn gedachte de mist in.


  'Schreeuw niet zo.'


  'Vlak voor me staan twee mannen te praten. Ze hebben Honden bij zich. Volgens mij proberen zij ook het spoor te vinden.'


  'Pol.' De gedachte van de grijsaard knetterde in de lucht. 'Kom eens hier.'


  'Ja vader.'


  Het duurde maar een paar minuten, maar het leek uren. Toen hoorde Garion in de troebele mist boven zich het geruis van zachte vleugels.


  'Daar links van ons is een stel mannen,' meldde Belgarath. 'Volgens mij zijn het Grolims. Ga eens kijken, maar pas goed op.'


  'Goed,' antwoordde zij. Opnieuw klonk er zacht vleugelgeruis in de nevel. Opnieuw duurde het wachten eindeloos lang.


  Toen kwam haar stem glashelder terug. 'Je hebt gelijk, vader,' zei zij. 'Het zijn Chandim.'


  Een geprevelde verwensing kwam uit de stilte. 'Urvon,' zei Belgaraths stem.


  'En waarschijnlijk ook Nahaz,' zei Polgara.


  'Dat maakt het nog ingewikkelder,' zei de grijsaard. 'Laten we teruggaan om met de anderen te praten. Misschien moeten we eerder beslissen dan Beldin dacht.'


  Hoofdstuk Tien


  Zij kwamen niet ver van het met wrakhout bezaaide strand bijeen. De mist was onmerkbaar van wit naar grijs overgegaan en de avond was langzaam over de mistige kust gevallen.


  'Dat is dan dat,' zei Beldin toen Belgarath hun had verteld wat in het verschiet lag. 'Als de Chandim en de Honden net als wij Zandramas' spoor proberen te volgen, komen we ze vroeg of laat tegen.'


  'We hebben wel eerder raad met ze geweten,' zei Silk.


  'Zeker,' zei Beldin, 'maar waarom zouden we het erop aan laten komen als dat niet hoeft? Het spoor van Zandramas is voor ons nu niet meer zo belangrijk. Waar het ons op dit moment om gaat, is naar Kell te komen.'


  Belgarath zei, ijsberend: 'Beldin heeft gelijk. Het slaat nergens op om risico's te nemen omwille van iets dat er werkelijk niet zoveel meer toe doet.'


  'Maar we zijn zo dichtbij,' protesteerde Ce'Nedra.


  'Als we met Chandim – en Honden – aan het bakkeleien gaan, is dat al gauw afgelopen,' zei Beldin.


  Sadi had een westerse reismantel aan en een kap op tegen de klamme nevel. Nu hij zijn kaalgeschoren hoofd bedekt had, zag hij er opmerkelijk anders uit dan anders. 'Wat zou Zandramas naar alle waarschijnlijkheid doen als zij erachter komt dat de Chandim haar nazitten?' vroeg hij.


  'Dan zet ze elke Grolim en elke soldaat in die ze tot haar beschikking kan krijgen,' antwoordde Polgara.


  'En dan brengen zij dus meer manschappen in het veld tegen haar, of niet soms?'


  'Dat zit er dik in,' stemde Durnik in.


  'Dus dat wil zeggen dat hier binnenkort stevig geknokt gaat worden, nietwaar – zelfs als geen van beide partijen noodzakelijkerwijs dit gebied op voorhand als strijdtoneel had uitgekozen?'


  'Waar wil je naar toe, Sadi?' vroeg Silk.


  'Als Urvon en Zandramas het zo druk met elkaar hebben, dan zullen ze weinig aandacht meer voor ons hebben, of wel? Dan hoeven we alleen maar uit hun directe omgeving weg te komen, waarna we met een beetje geluk zonder te veel moeite naar Kell kunnen gaan.'


  'Wat ligt ten zuiden van ons?' vroeg Beldin aan Silk.


  'Niets bijzonders,' zei Silk schouderophalend. 'Tenminste niet tot je Gandahar bereikt.'


  Beldin knikte. 'Maar naar het noorden is al snel een stad, nietwaar?'


  'Selda,' zei Silk.


  'Daar is Urvon waarschijnlijk momenteel, maar als we naar het zuiden gaan, hoeven we hem niet tegen te komen – en Zandramas evenmin. Sadi heeft gelijk. Die hebben het te druk met elkaar om ons op te sporen.'


  'Heeft iemand nog iets toe te voegen?' vroeg Belgarath hen.


  'Misschien moesten we wat vuurtjes stoken,' zei Durnik. 'Hoe bedoel je?'


  'We zitten hier in de dichte mist,' lichtte Durnik toe, 'en de nacht valt. De Chandim zijn daar ergens vóór ons, en wij hebben iets nodig om hun aandacht af te leiden terwijl wij om ze heen glippen. Daar op het strand ligt al dat wrakhout. In de nevelige duisternis geeft een brandstapel een enorme gloed, die kun je van heinde en ver zien. Als wij een paar vuurtjes stoken, zullen de Chandim als de weerlicht terugkomen om te zien wat er achter hun rug aan de hand is. Dat zou ons toch ruim baan moeten geven.'


  Beldin sloeg de smid grijnzend met zijn knoestige hand op de schouder. 'Pol, je hebt een goeie vent gekozen,' grinnikte hij. 'Dit is me er eentje.'


  'Ja,' murmelde zij. 'Dat had ik vrijwel meteen in de gaten.'


  Zij reden terug langs het strand naar het verlaten vissersdorp. 'Zal ik het doen, grootvader?' bood Garion aan. 'Dat wrakhout in brand steken, bedoel ik.'


  'Nee,' zei de grijsaard, 'dat doe ik wel. Ga jij met Pol en de anderen verder langs de kust. Ik haal jullie later wel in.'


  'Wil je deze lenen?' vroeg Durnik, terwijl hij de grijsaard zijn tondel en vuursteen aanbood.


  Belgarath schudde het hoofd. 'Ik doe het wel op de andere manier,' zei hij. 'Ik wil de Chandim niet alleen iets te zien geven met die vuurtjes, ik wil ze ook wat herrie bieden om de oren te spitsen. Dat moet me toch van hun onverdeelde aandacht verzekeren.' Hij beende weg, de mist in, het strand weer op.


  'Kom mee, Garion,' zei Pol, die de kap van haar mantel uit haar gezicht schoof. 'Laten we op verkenning uitgaan. Straks willen we tenslotte een beetje snel wegkomen.'


  Het tweetal liep een eindje bij de anderen vandaan en veranderde opnieuw van gedaante. 'Geef niet alleen je oren en neus de kost, houd ook je geest alert,' gelastte Polgara's stem hem in stilte. 'In deze mist zullen de Chandim waarschijnlijk meer met hun gedachten dan met hun ogen de omgeving afzoeken.'


  'Ja, tante Pol,' antwoordde hij terwijl hij het strand afrende. Zand voelde onder zijn poten anders aan dan gras of veen. Het gaf zoveel mee dat het hem enigszins vertraagde. Hij besloot dat hij zand geen prettige ondergrond vond. Hij rende zo een paar mijl verder zonder ontmoetingen, toen hoorde en voelde hij een schrikbarend luide aandrang ergens achter zich. Hij kromp ineen en keek over zijn schouder. De mist lichtte op in een rokerige oranje gloed. Toen volgde een tweede aandrang, die bijna als een ontploffing klonk en toen nog een, en nog een.


  'Bah vader,' hoorde hij Polgara afkeurend zeggen. 'Waarom maak je er zo'n spektakel van?'


  'Ik wilde er alleen heel zeker van zijn dat ze me horen,' antwoordde de grijsaard.


  'Ze kunnen je waarschijnlijk tot in Mal Zeth horen. Kom je nu weer bij ons?'


  'Laat me eerst nog een paar vuurtjes stoken. De Chandim zijn snel afgeleid, weet je. Bovendien kan al die rook de reukzin van de Honden mooi in de war brengen.'


  Er weerklonken nog de nodige explosies.


  'Zo, dat lijkt me afdoende.' De gedachte die Belgarath overbracht, klonk bepaald zelfingenomen.


  Een kleine twintig minuten later kwam de grote zilvergrijze wolf als een geestverschijning uit de mist opgedoemd. 'Aha, daar zijn jullie,' zei Belgarath in wolventaal tegen Garion. 'Laten we wat uitwaaieren en verder gaan. Durnik en de anderen zijn vlak achter ons.'


  'Zijn de Chandim teruggegaan om te zien wat er aan de hand was?'


  'Jazeker.' Belgaraths tong kwam even uit zijn bek in een wolveversie van een brede grijns. 'Hun nieuwsgierigheid was beslist gewekt. Het waren er heel wat. Zullen we gaan?'


  Zij renden nog een uur verder voor Garions neus de geur opving van een ruiter en paard ergens vóór hen. Hij liep verder door de mist, zijn neusvleugels opensperrend tot hij precies wist waar de man was. Toen rende hij vooruit. Het was een eenzame Tempelwacht die noordwaarts galoppeerde naar de enorme vuren die Belgarath had aangestoken. Garion vloog angstaanjagend grommend op hem af. Het paard van de Tempelwacht krijste van schrik, steigerde en wierp zijn geschrokken ruiter ruggelings uit het zadel. Het paard vluchtte weg en de Tempelwacht bleef kreunend liggen, verstrikt in het gebleekte, half in het zand bedolven wrakhout.


  'Is er iets?' kwam Belgaraths gedachte uit de mist.


  'Een Tempelwacht,' antwoordde Garion. 'Hij is van zijn paard gevallen. Ik geloof dat hij een paar gebroken botten heeft.'


  'Was hij alleen?'


  'Ja, grootvader. Waar ben je?'


  'Net voor je. Er is hier wat bebossing. Dit lijkt me een geschikte plek om naar het westen af te slaan. Ik geloof niet dat we helemaal naar Gandahar hoeven.'


  'Ik zal tante Pol zeggen dat ze het aan Durnik doorgeeft.' De bebossing was vrij uitgestrekt en er was weinig kreupelhout. Op een gegeven moment kwam Garion langs de smeulende resten van een kampvuur die nog in de mistige duisternis oplichtten. Het zag ernaar uit dat degene die hier zijn kamp had opgeslagen overhaast was vertrokken. Het spoor van door hoeven losgeschopte grond gaf aan dat de mensen naar de vuurgloed op het strand waren gegaloppeerd.


  Garion rende verder.


  Bij de rand van het bos bracht een briesje opeens een scherpe hondegeur met zich mee. Garion bleef staan. 'Grootvader,' liet hij zijn gedachte dringend uitgaan, 'ik ruik voor ons een hond.'


  'Eentje maar?'


  'Ik dacht van wel.' Hij sloop verder, oren en neus gespannen. 'Ja, ik ruik er maar eentje,' meldde hij.


  'Blijf waar je bent. Ik kom eraan.'


  Garion ging op zijn hurken zitten en wachtte af. Even later verscheen de zilvergrijze wolf.


  'Is hij in beweging?' vroeg Belgarath.


  'Nee, grootvader. Hij lijkt op zijn plaats te blijven zitten. Denk je dat we om hem heen kunnen glippen?'


  'Jij en ik wel, maar ik betwijfel of dat Durnik en de anderen zou lukken. De Honden kunnen bijna even goed horen en ruiken als wolven.'


  'Kunnen we hem verjagen?'


  'Dat betwijfel ik. Hij is groter dan wij. En dan nog zou hij hulp gaan halen – en we willen beslist geen meute Honden op onze hielen. We zullen hem moeten doden.'


  'Grootvader!' zei Garion geschokt. Om de een of andere reden was hij ontzet bij de gedachte een verwant dier te moeten doden.


  'Ik weet wat je bedoelt,' zei Belgarath. 'Het is een akelig idee, maar we hebben geen keuze. Hij verspert ons de weg die ons dit gebied uitvoert, en we moeten hier weg zijn voor de dag aanbreekt. Luister goed. De Honden zijn groot, maar ze zijn niet bijzonder wendbaar. Ze zijn al helemaal niet goed in snel rechtsomkeert maken, ik val hem pal van voren aan. Dan kom jij van achteren aan en bijt zijn kniepees door. Weet je hoe je dat doet?'


  Die kennis was wolven aangeboren, en Garion ontdekte verrast dat hij precies wist wat hem te doen stond. 'Ja,' antwoordde hij. Wolventaal is beperkt in emotionele uitdrukkingsmogelijkheden, dus kon hij niet aangeven hoezeer hij tegen het treffen opzag.


  'Goed dan,' vervolgde Belgarath, 'als je zijn kniepees eenmaal hebt doorgebeten, zorg dan dat je buiten bereik van zijn tanden blijft. Hij zal proberen jou aan te vallen, en daarvoor moet hij zich omdraaien. Dat is een instinctieve respons, dus dat doet hij absoluut. Dan vlieg ik hem naar de strot.'


  Garion huiverde bij het aanhoren van dit kalm overwogen plan. Belgarath stelde geen gevecht voor, maar een koelbloedige moord. 'Laten we dan maar gaan, grootvader,' zei hij ongelukkig.


  'Jank niet, Garion,' bereikte Belgaraths gedachte hem, 'dan hoort hij je.'


  'Ik vind dit vreselijk,' dacht Garion terug.


  'Ik ook, maar er zit niets anders op. Laten we erop afgaan.'


  Zij slopen tussen de in nevelen gehulde boomstammen door, de geur van de Hond steeds sterker in hun neus. Het was geen aangename geur, aangezien honden kadavers vreten, hetgeen wolven niet doen. Toen zag Garion de Hond, zijn zwarte gedaante tegen de mist voorbij de bomen. Belgarath bleef staan, ten teken dat ook hij hun slachtoffer had gezien. Toen gingen de beide wolven uiteen, met de bedaarde, doelbewuste tred van de jacht, elke poot zorgvuldig en geruisloos neerzettend op de vochtige bosgrond.


  Het was verbijsterend snel voorbij. De Hond gaf één enkele krijs toen Garions scherpe tanden de pezen van zijn achterpoten doorbeten, maar die krijs stierf weg tot een gruwelijke doodsrochel toen Belgaraths kaken zich om zijn strot sloten. Het enorme zwarte lijf schokte nog een paar maal en zijn voorpoten klauwden krampachtig in de aarde. Toen sidderde het lijf en verslapte. De dode Hond vervaagde op een merkwaardige wijze en toen lag daar een Grolim voor hen op de grond met zijn keel opengereten.


  'Ik wist niet dat ze dat deden,' zei Garion die een opwelling van walging onderdrukte.


  'Soms wel.' Toen liet Belgarath zijn gedachte uitgaan. 'Het is nu veilig, Pol. Zeg tegen Durnik dat hij de anderen verder kan leiden.'


  Toen de dageraad de mist deed oplichten, zochten zij hun toevlucht in een verwoest dorp. Het was ommuurd geweest en een deel van die muur stond nog overeind. De huizen waren van steen gebouwd. Sommige waren nog min of meer intact – behalve de daken. Andere waren in de smalle straatjes ineengestort. Hier en daar steeg nog steeds rook op van de puinhopen.


  'Ik denk dat we het er wel op kunnen wagen een vuur te maken,' stelde Durnik voor, met een blik op de rook.


  Polgara keek om zich heen. 'Een warm ontbijt zou geen kwaad kunnen,' viel zij hem bij. 'Het zou wel eens geruime tijd kunnen duren voor wij weer de kans krijgen ergens een potje te koken. Hier, dacht ik zo,' voegde zij eraan toe, 'in wat er van dat huis daar over is.'


  'Durnik,' zei Belgarath, 'ik heb jou even als tolk nodig.' Hij keek Toth aan. 'Ik neem aan dat jij weet hoe je van hier naar Kell komt?' vroeg hij de stomme reus.


  Toth verschoof de ongebleekte wollen deken die hij over zijn ene schouder gedrapeerd droeg en knikte.


  'In Melcene hebben we gehoord dat Kell verzegeld is,' vervolgde de grijsaard. 'Worden wij wel binnengelaten?'


  Toth maakte een reeks ondoorgrondelijke gebaren.


  'Hij zegt dat dat geen probleem hoeft te vormen – zolang Cyradis nog in Kell is,' vertaalde Durnik. 'Zij zal de andere zieners zeggen dat zij ons binnen moeten laten.'


  'Dus zij is daar?' vroeg Belgarath.


  De gebaren volgden elkaar nu sneller op.


  'Dat kon ik even niet volgen,' zei Durnik tegen zijn vriend.


  Toth herhaalde zijn gebaren, ditmaal langzamer.


  Durnik fronste. 'Dit is nogal ingewikkeld, Belgarath,' zei hij. 'Voor zover ik uit wat hij zegt kan opmaken is zij daar en tegelijkertijd ook niet – een beetje zoals Zandramas die keer dat wij haar zagen. Maar ze is ook wel en niet aanwezig in verscheidene andere oorden – en in verscheidene andere tijden.'


  'Dat is niet niks,' zei Beldin. 'Heeft hij je ook verteld waar die andere oorden en tijden zijn?'


  'Nee, ik geloof dat hij dat liever niet doet.'


  'Dat kunnen wij respecteren,' zei Belgarath.


  'Al barsten we van nieuwsgierigheid,' zei Beldin. Hij plukte een paar takjes uit zijn baard en wees toen naar de hemel. 'Ik ga eens naar boven,' zei hij, 'ik denk dat we er goed aan doen erachter te komen hoe ver deze mist zich uitstrekt en wat ons te wachten staat als we eruit opduiken.' Hij bleef even roerloos staan, spreidde zijn armen, veranderde zinderend van gedaante en klapwiekte weg.


  Durnik ging voor de anderen de ruïne van het huis binnen en maakte een vuurtje aan in de haard terwijl Silk en Sadi in het verwoeste dorpje op onderzoek uitgingen. Even later kwamen zij terug met een broodmagere Melceen in het bruine gewaad van de ambtenaar. 'Hij had zich in een kelder verstopt,' meldde Silk.


  De ambtenaar beefde zichtbaar en zijn blik was verwilderd.


  'Hoe heet je?' vroeg Belgarath hem.


  De Melceen staarde de grijsaard aan alsof hij hem niet verstond.


  'Ik geloof dat hij de laatste tijd het een en ander heeft meegemaakt,' zei Silk. 'Wij konden geen woord uit hem loskrijgen.'


  'Kun je hem iets geven om zijn zenuwen tot bedaren te brengen?' vroeg Belgarath aan Sadi.


  'Dat wilde ik net zelf voorstellen, Eerbiedwaardige Oude.' Sadi liep naar zijn rood leren kist en nam er een glazen flesje met een amberkleurige vloeistof uit. Hij pakte een tinnen beker van de tafel en goot er wat water in. Toen voegde hij zorgvuldig een paar druppeltjes van het amberkleurige goedje toe en roerde even in het water. 'Als je dit nou eens opdronk,' zei hij terwijl hij de bevende Melceen de beker aanreikte.


  De man greep dankbaar de beker en dronk die in luttele luide slokken leeg.


  'Wacht even tot het werkt,' zei Sadi zacht tegen Belgarath.


  Zij bezagen de doodsbange man tot zijn beven minder werd. 'Voel je je nu wat beter, vriend?' vroeg Sadi hem.


  'Eh, ja,' antwoordde de magere figuur. Hij haalde diep, heftig adem. 'Dank u,' zei hij. 'Heeft u soms iets te eten? Ik heb enorme honger.'


  Polgara gaf hem wat brood en kaas. 'Zo, en straks is er ontbijt,' zei zij.


  'Dank u, Vrouwe.' Hij nam gretig het eten aan en begon het op te schrokken.


  'Je ziet eruit alsof je de laatste tijd heel wat hebt meegemaakt,' zei Silk.


  'Ja, en allemaal ellende,' zei de ambtenaar.


  'Hoe zei je dat je heette?'


  'Nabros. Ik werk voor de afdeling Wegenbouw.'


  'Hoe lang ben je al in Peldane?'


  'Voor altijd en eeuwig, lijkt het wel, maar het is maar een jaar of twintig.'


  'Wat is hier aan de hand?' Silk gebaarde naar de verwoeste huizen.


  'Absolute chaos,' antwoordde Nabros. 'Het is hier al een aantal jaren aan het rommelen, maar vorige maand heeft Zandramas Peldane aan zich getrokken.'


  'Hoe heeft ze dat gedaan? Ik heb gehoord dat ze ergens in het westelijk deel van het continent was.'


  'Dat had ik ook gehoord. Misschien heeft ze alleen maar via haar generaals gehandeld. Niemand heeft haar de laatste jaren gezien.'


  'Jij lijkt me heel behoorlijk op de hoogte, Nabros,' zei Silk. Nabros haalde zijn schouders op. 'Dat hoort bij mijn beroep.' Hij glimlachte zwakjes. 'Soms denk ik dat we meer kletsen dan dat we werken.'


  'Wat heb je de laatste tijd over Zandramas gehoord?' vroeg Belgarath.


  'Nou,' antwoordde de figuur, terwijl hij over zijn stoppelige wang wreef, 'net voordat ik uit onze kantoren in Selda wegvluchtte, kwam een vriend van me van het Bureau voor Handel langs. Die zei dat er in Hemil een of andere kroningsplechtigheid ging plaatsvinden – de hoofdstad van Darshiva, moet u weten. Mijn vriend zei dat ze daar een of andere Melceense aartshertog tot Keizer van Mallorea willen kronen.'


  'Mallorea heeft al een keizer,' wierp Fluwijn tegen.


  'Ik denk dat ze daar ook wel aan hebben gedacht. Mijn vriend en collega is een pientere vent en hij heeft zo over het een en ander gespeculeerd nadat hij me had verteld wat ze van plan waren. Kal Zakath heeft jarenlang in Cthol Murgos gezeten, maar hij is onlangs naar Mal Zeth teruggekeerd. Het merendeel van zijn leger is echter nog steeds in het westen, dus kan hij geen grote troepeneenheden in het veld brengen. Mijn vriend is er zeker van dat Zandramas deze kroning heeft gelast om de Keizer uit de tent te lokken. Ik denk dat ze hoopt hem uit Mal Zeth weg te lokken opdat haar troepen hem kunnen aanvallen. Als zij erin slaagt hem te doden, zal die aartshertog uit Melcene in werkelijkheid de keizer zijn.'


  'Waar is dat goed voor?' vroeg Silk hem.


  'U heeft zeker wel van Urvon gehoord?'


  'De Discipel?'


  'Die bedoel ik, ja. Die zit nu al eeuwenlang in Mal Yaska, maar wat in deze contreien speelt heeft hem daar nu eindelijk weggelokt. Dat komt door Zandramas, moet u weten. Zij is een rechtstreekse uitdaging aan zijn adres. Hoe dan ook, hij is heel Karanda doorgemarcheerd en heeft een enorm leger op de been gebracht. De Karands geloven zelfs dat hij hulp heeft van demonen. Dat is natuurlijk onzin, maar Karands geloven alles. Daarom moet Zandramas – eventueel via haar mensen hier – de keizerstroon in haar greep hebben. Zij moet het Malloreaanse leger terug zien te lokken uit Cthol Murgos om tegen Urvons leger op te kunnen. Anders zal die alles verwoesten waarvoor zij heeft gewerkt.' De plotseling zo spraakzaam geworden bureaucraat zuchtte diep en begon te knikkebollen.


  'Volgens mij valt hij nu in slaap,' prevelde Sadi tegen Belgarath.


  'Dat is best,' zei de grijsaard. 'Ik weet wat ik weten moet.'


  'Nog niet alles,' zei Polgara gedecideerd van achter haar kookvuurtje. 'Ik wil ook nog het een en ander weten.' Zij baande zich voorzichtig een weg over de vloer vol brokstukken van het half ingestorte huis en legde licht haar ene hand op het voorhoofd van de dommelende ambtenaar. Zijn ogen gingen open en hij keek haar wazig aan. 'Hoeveel weet je van Zandramas?' vroeg zij hem. 'Ik wil eigenlijk wel het hele verhaal horen – als je dat tenminste kent. Hoe heeft zij zoveel macht aan zich kunnen trekken?'


  'Dat is een lang verhaal, Vrouwe.'


  'We hebben alle tijd.'


  De magere Melceen wreef zich in de ogen en onderdrukte een geeuw. 'Eens even zien,' zei hij half in zichzelf, 'hoe is het allemaal begonnen?' Hij zuchtte. 'Ik kwam zo'n jaar of twintig geleden naar Peldane. Ik was jong en enthousiast. Dit was mijn eerste aanstelling en ik wilde er wat van maken. En Peldane is helemaal niet zo'n gekke post. Goed, we hadden hier Grolims, maar die waren een heel eind bij Urvon en Mal Yaska vandaan, dus tilden ze niet meer zo zwaar aan hun religie. Torak was al vijfhonderd jaar diep in slaap en Urvon bemoeide zich niet zo veel met wat er in deze uithoek gebeurde.


  In Darshiva was dat allemaal heel anders. In Hemil, de hoofdstad, was in de Tempel een zekere splijting opgetreden en die heeft uiteindelijk tot een bloedbad geleid.' Hij glimlachte flauwtjes. 'Een van de weinige keren dat de Grolims hun messen eens nuttig hebben gemaakt, neem ik aan. Het resultaat van dit alles was dat een nieuwe opperpriester zeggenschap over de Tempel kreeg – ene Naradas.'


  'Juist,' zei Polgara, 'wij hebben van hem gehoord.'


  'Ik heb hem nooit echt gezien, maar ik heb me laten vertellen dat hij heel merkwaardige ogen heeft. Onder zijn volgelingen was een jonge Grolimse priesteres die Zandramas heette. Zij zal toen een jaar of zestien zijn geweest en beeldschoon, zegt men. Naradas voerde de oude vormen van verering opnieuw in en bloed gutste over het altaar in de Tempel van Hemil.' Hij huiverde. 'Kennelijk was de jonge priesteres de meest geestdriftige deelneemster aan het Grolimse offerritueel – uit een overmaat aan geloofsijver, of uit ingeboren wreedheid, of omdat zij besefte dat dit de beste manier was om de aandacht van de nieuwe opperpriester te trekken. Er gaan geruchten dat zij hem nog op andere manieren aantrok. Zij had een bijzonder duister fragment in het Boek van Torak gevonden waarin kennelijk stond dat het offerritueel in staat van ontkleding volvoerd diende te worden. Men zegt dat Zandramas een bijzonder fraai figuur heeft en ik neem aan dat de combinatie van bloed en haar naaktheid Naradas het hoofd op hol bracht. Ik heb gehoord dat er in het heiligdom van de Tempel dingen gebeurd zijn die niet in de aanwezigheid van dames verteld kunnen worden.'


  'Dat kunnen we ook wel overslaan, lijkt mij zo, Nabros,' zei Polgara streng, met een snelle blik in Vorrions richting.


  'Hoe dan ook,' vervolgde Nabros, 'alle Grolims beweren dat ze kunnen toveren, maar naar wat ik gehoord heb konden die lui in Darshiva er niet veel van. Naradas kon wel een paar dingetjes, maar zijn meeste volgelingen waren je reinste charlatans – ze goochelden maar wat enzo.


  Hoe dan ook, kort nadat Naradas zijn positie had geconsolideerd, hoorden wij hier dat Torak gedood was. Naradas en zijn volgelingen vervielen in volslagen wanhoop, maar met Zandramas gebeurde kennelijk iets zeer ingrijpends. Zij liep de Tempel van Hemil uit in een soort trance. Mijn vriend van het Bureau voor Handel was ter plekke en heeft haar gezien. Hij zei dat zij een glazige blik in de ogen had en dat er een uitdrukking van onmenselijke extase op haar gezicht lag. Toen zij de rand van de stad bereikte, ontdeed zij zich van al haar kleren en rende naakt het woud in. Wij gingen er allemaal van uit dat zij volslagen waanzinnig was geworden en dat wij haar nooit meer zouden zien.


  Maar van tijd tot tijd maakten mensen op doortocht er melding van dat zij haar in de wildernis bij de grens met Likandia hadden gezien. Soms vluchtte zij voor hen weg, maar soms hield zij ze aan en richtte het woord tot hen in een taal die niemand kon verstaan. Maar zij hebben haar allemaal aangehoord – wellicht omdat zij nog steeds geen kleren aanhad.


  Toen op een dag een paar jaar later verscheen zij bij de poort van Hemil. Zij droeg een zwart Grolims gewaad en leek zichzelf weer volledig in de hand te hebben. Zij ging naar de Tempel en vroeg Naradas te spreken. De opperpriester had zich in zijn vertwijfeling overgegeven aan de meest weerzinwekkende excessen, maar nadat hij en Zandramas een gesprek onder vier ogen hadden gehad, schijnt hij zijn geloof hervonden te hebben. Sindsdien is hij de volgeling. Hij doet alles wat Zandramas hem zegt. Zandramas heeft korte tijd doorgebracht in de Tempel, toen is zij in Darshiva gaan rondtrekken. Eerst sprak zij alleen met Grolims, maar na verloop van tijd ging zij ook gewone mensen toespreken. Zij zei altijd hetzelfde – dat er een nieuwe God van Angarak zou komen. Na enige tijd werd in Mal Yaska bekend waar zij mee bezig was, en Urvon stuurde enige uiterst machtige Grolims om haar tegen te houden. Ik weet niet zeker wat er daar in de wildernis met haar gebeurd is, maar wat het ook was, het heeft haar duidelijk een enorme macht gegeven. Toen Urvons Grolims haar van verder prediken probeerden af te houden, heeft zij ze gewoon vernietigd.'


  'Vernietigd?' riep Belgarath verbaasd uit.


  'Anders kan ik het niet zeggen. Sommigen heeft zij door vlammen doen verteren. Anderen werden door bliksemschichten die uit een heldere hemel neerflitsten aan stukken gereten. Éénmaal heeft zij de aarde doen openen en vijf van hen in een gat gestort, waarna zij de aarde zich weer boven hen heeft doen sluiten. Van toen af aan is Urvon haar een stuk ernstiger gaan nemen, lijkt mij. Hij heeft steeds meer Grolims naar Darshiva gestuurd, maar zij heeft hen allen vernietigd. De Darshivaanse Grolims die haar volgden kregen werkelijke krachten, zodat zij niet meer hoefden te goochelen.'


  'En diegenen die haar niet volgden?' vroeg Polgara.


  'Die zijn geen van allen in leven gebleven. Ik heb gehoord dat een aantal heeft geprobeerd haar een rad voor ogen te draaien – door te doen alsof zij haar boodschap aanvaardden – maar ik neem aan dat zij dwars door hen heen keek en toen ook hen uit de weg ruimde. Zij sprak als door een geest bevangen en niemand kon weerstand bieden. Binnen de kortste keren lag heel Darshiva – Grolims en leken – aan haar voeten.


  Zij is vanuit Darshiva noordwaarts getrokken naar Rengel en Voresbo, onderweg predikend en hele menigten bekerend. De opperpriester Naradas volgde haar blindelings en ook hij was buitengewoon welsprekend en heeft zo te zien maar iets minder macht dan zij. Om de een of andere reden is zij tot voor kort nooit de Magan overgestoken en Peldane binnengekomen,'


  'Juist,' zei Polgara, 'zij heeft dus Rengel en Voresbo bekeerd. En toen?'


  'Ik zou het werkelijk niet weten,' zei Nabros schouderophalend. 'Zo'n drie jaar geleden is zowel zij als Naradas verdwenen, ik geloof in westelijke richting, al weet ik dat niet zeker. Ongeveer het laatste dat zij de menigten vertelde voordat zij vertrok, was dat zij de bruid van die nieuwe God zou zijn van wie zij gewag had gemaakt. Toen, een maand geleden, kwamen haar troepen de Magan over en vielen Peldane binnen. Dat is werkelijk alles wat ik weet.'


  Polgara deed een stap achteruit. 'Dank je, Nabros,' zei zij zacht. 'Probeer nu maar wat te slapen. Straks heb ik ontbijt voor je.'


  Hij zuchtte en zijn oogleden zakten over zijn ogen. 'Dank u, Vrouwe,' zei hij doezelig en even later sliep hij. Polgara dekte hem teder met een deken toe.


  Belgarath maakte een gebaar naar de anderen en zij liepen terug naar het vuur. 'Nu begint een en ander op zijn plaats te vallen, nietwaar?' zei hij. 'Toen Torak stierf, heeft de Duistere Geest Zandramas bevangen en haar tot het Kind der Duisternis gemaakt. Dat blijkt wel uit dat verhaal over de wildernis.'


  Ce'Nedra had in haar eentje binnensmonds zitten prevelen, met een kwaad gezicht en een gevaarlijke blik in de ogen. 'Steek hier maar liever een stokje voor, oude man,' zei zij dreigend tegen Belgarath.


  'Waarvoor?' Hij keek nogal van haar opmerking op.


  'Je hoorde toch wat die vent zei. Hij zei net dat Zandramas de bruid van die nieuwe God wil worden.'


  'Ja,' zei hij zacht, 'ik hoorde wat hij zei.'


  'Dat sta je toch zeker niet toe, of wel?'


  'Dat was ik niet van plan, nee. Waar maak jij je opeens zo druk over, Ce'Nedra?'


  Haar ogen schoten vuur. 'Ik ben niet van plan Zandramas als schoondochter te accepteren,' verklaarde zij heetgebakerd, 'onder geen beding.'


  Hij staarde haar even aan en barstte toen in lachen uit.


  Hoofdstuk Elf


  Halverwege de middag begon het flauwe schijnsel van de zon door de mist te branden en keerde Beldin terug. 'De mist is ongeveer een stadie verder naar het westen helemaal opgetrokken,' meldde hij.


  'Is daar iets te zien?' vroeg Belgarath.


  'Niet veel,' antwoordde Beldin. 'Een paar detachementen manschappen die allemaal naar het noorden trekken. Verder is het zo leeg als de ziel van een koopman. Neem me niet kwalijk, Kheldar, dat is zomaar een oude uitdrukking.'


  'Hindert niet, Beldin,' vergaf Silk hem grootmoedig. 'Zulke kleine versprekingen komen bij ouwetjes wel meer voor.'


  Beldin keek hem verbolgen aan en vervolgde toen zijn relaas. 'De dorpen verderop zijn zo te zien allemaal verlaten en liggen grotendeels in puin. Ik maak me sterk dat de dorpelingen vertrokken zijn.' Hij wierp een blik op de slapende Melceen. 'Wie is jullie gast?' vroeg hij.


  'Een vent van het Bureau voor Wegenbouw,' antwoordde Belgarath. 'Silk heeft hem in een kelder gevonden waar hij zich verschanst had.'


  'Is hij echt zo'n slaapkop?'


  'Sadi heeft hem een kalmeringsmiddeltje gegeven.'


  'Zo te zien werkt dat goedje uitstekend. Hij ziet er heel kalm uit.'


  'Wil je soms iets eten, oom?' vroeg Polgara.


  'Nee, dank je, Pol. Ik heb een half uurtje geleden een vet konijn verschalkt.' Hij keek Belgarath weer aan. 'Ik zou zo zeggen dat we ook verder maar bij nacht moeten reizen,' ried hij aan. 'Niet dat daar hele regimenten zijn, maar er zijn genoeg manschappen op de been om het ons moeilijk te maken als ze ons zouden verrassen.'


  'Enig idee bij wie die troepen horen?'


  'Ik heb geen Tempelwachten of Karands gesignaleerd. Ik zou zo denken dat het mensen van Zandramas zijn – of van de Koning van Peldane. Wie ze ook zijn mogen, ze trekken naar het noorden voor een veldslag die daar te gebeuren staat.'


  'Goed,' zei Belgarath, 'dan reizen we bij nacht – in elk geval tot we die soldaten zijn gepasseerd.'


  Zij maakten die nacht redelijke vorderingen. Zij waren nu niet meer in het woud en de kampvuurtjes van de soldaten op de vlakte maakten het gemakkelijk hen te vermijden. Toen, vlak voor de dageraad, hielden Belgarath en Garion halt op de top van een lage heuvel en zagen beneden een kamp liggen dat aanzienlijk groter leek dan de andere die zij eerder gepasseerd waren. 'Ongeveer een bataljon, grootvader,' was Garions schatting. 'Dat lijkt mij een probleem. Het land is hier enorm vlak. Dit is de enige heuvel in de verre omtrek en er is weinig dekking. We kunnen nog zo ons best doen om buiten hun gezichtsveld te blijven, maar hun uitkijkposten zullen ons beslist signaleren. Misschien is het veiliger als we rechtsomkeert maken en een stukje terug gaan.'


  Belgarath legde zijn oren in zijn nek van ergernis. 'Dan moeten we maar terug om de anderen te waarschuwen,' grauwde hij. Hij kwam overeind en ging Garion voor, terug naar waar zij vandaan kwamen.


  'Laten we liever geen risico's nemen, vader,' zei Polgara nadat zij op geruisloze vleugels aan was komen zweven. 'Een paar mijlen terug is het landschap niet zo vlak. Laten we maar teruggaan en een schuilplaats opzoeken.'


  'Waren de koks bezig het ontbijt klaar te maken?' vroeg Sadi.


  'Ja,' antwoordde Garion. 'Ik rook pap en ontbijtspek.'


  'Het zit er dik in dat zij pas als zij gegeten hebben verkenners op pad zullen sturen, nietwaar?'


  'Ja,' zei Garion. 'Soldaten krijgen de pest in als je ze aan het marcheren zet voor ze hun eten hebben gehad.'


  'En droegen de wachtposten allemaal de standaard militaire mantel – zoiets als deze hier?' Hij pakte het voorpand van zijn reismantel tussen duim en wijsvinger.


  'Voor zover ik kon zien wel,' zei Garion.


  'Waarom gaan wij niet even bij ze langs, Prins Kheldar?' stelde de eunuch voor.


  'Wat ben jij van plan?' vroeg Silk achterdochtig.


  'Ach, pap is zo saai, vind je ook niet? Ik heb een en ander in mijn koffertje om die lekker op te peppen. We lopen gewoon door het kamp alsof we een tweetal wachtposten zijn die net hun wacht erop hebben zitten en lopen recht op de kookpotten af om te gaan ontbijten. Het moet mij toch zonder al te veel moeite lukken een en ander aan die gamellen toe te voegen.'


  Silk keek hem grijnzend aan.


  'Geen gif,' zei Belgarath streng.


  'Ik dacht ook helemaal niet aan gif, Eerbiedwaardige Oude,' zei Sadi vriendelijk. 'Niet uit morele overwegingen overigens. Soldaten worden alleen zo achterdochtig als hun disgenoten zwart aanlopen en neerstorten. Ik had iets veel aangenamers in gedachten. De soldaten zullen korte tijd in opperste gelukzaligheid verkeren, waarna zij als een blok in slaap zullen vallen.'


  'Hoe lang?' vroeg Silk.


  'Een paar dagen,' zei Sadi nonchalant. 'Hooguit een week.'


  Silk floot. 'Is dat niet gevaarlijk?'


  'Alleen als je een zwak hart hebt. Ik heb het zelf weleens gebruikt – als ik uitzonderlijk moe was. Zullen we dan maar?'


  'Dat we die twee met elkaar in contact hebben gebracht zou moreel gesproken weleens een flater kunnen blijken,' zei Belgarath peinzend terwijl de beide schurken door het duister op de flakkerende kampvuurtjes afliepen.


  Ongeveer een uur later keerden de kleine Drasniër en de eunuch terug. 'Het is nu veilig,' meldde Sadi. 'We kunnen dwars door hun kamp trekken. Ongeveer een stadie verderop is een lage heuvelrug, waar we ons tot de avond valt kunnen verschansen.'


  'Nog problemen gehad?' vroeg Fluwijn.


  'Nee hoor,' zei Silk. 'Sadi is in dergelijke zaken bijzonder bedreven.'


  'Oefening baart kunst, mijn waarde Kheldar,' zei de eunuch bescheiden. 'Ik heb van mijn leven al de nodige mensen vergiftigd.' Hij grijnsde vreugdeloos. 'Ik heb een keer een banket aangericht voor een gezelschap dat louter uit vijanden van mij bestond. Geen één van hen heeft mij iets door de soep zien doen, en Nyissers zijn als het op dat soort zaken aankomt uiterst opmerkzaam.'


  'Viel het ze dan niet op dat jij geen soep at?' vroeg Fluwijn nieuwsgierig.


  'Maar ik heb er ook van gegeten, Liselle. Ik had de hele week tevoren een tegengif ingenomen.' Hij rilde. 'Een intens smerig goedje, weet ik nog goed. Het gif zelf was uiterst smakelijk. Enkele van mijn gasten hebben mij voor hun vertrek nog speciaal hun complimenten over die soep gemaakt.' Hij zuchtte. 'Ach, dat waren nog eens tijden,' zei hij triest.


  'Mijmeren kunnen we later,' zei Belgarath. 'Laten we eens zien of we die heuvels kunnen bereiken voor de zon veel hoger klimt.'


  Het militaire kamp was stil, op wat gesnurk hier en daar na. De manschappen glimlachten allemaal gelukzalig in hun slaap.


  De nacht daarop waren er dikke wolken en geurde de lucht naar ophanden zijnde regen. Garion en Belgarath vonden zonder enige moeite de kampen van de soldaten onderweg en uit de flarden die zij bijwijlen van de gesprekken van die soldaten opvingen, bleek dat deze manschappen deel uitmaakten van het koninklijk leger van Peldane en bovendien dat zij zich met de grootst mogelijke tegenzin naar de ophanden zijnde veldslag begaven. Tegen de ochtend draafden Garion en zijn grootvader terug om zich bij de anderen te voegen. Polgara zweefde boven hen mee als een door geruisloze vleugels gedragen geestverschijning.


  'Geluid is geluid,' zei Durnik koppig tegen Beldin. Het tweetal reed zij aan zij.


  'Maar als er niemand is om het te horen, hoe kun je het dan een geluid noemen?' redeneerde Beldin.


  Belgarath hernam met een huivering zijn eigen gedaante. 'Heb je het nou weer over het geluid in het woud, Beldin?' zei hij misprijzend.


  De gebochelde haalde zijn schouders op. 'Je moet toch ergens beginnen.'


  'Kun je niks nieuws verzinnen? Nadat wij die kwestie duizend jaar hebben uitgekauwd, leek het mij dat je er toch weleens genoeg van zou krijgen.'


  'Wat hoor ik daar?' vroeg Polgara, die door het hoge gras aan kwam lopen om zich bij hen te voegen in het schaduwloze licht van de dageraad.


  'Beldin en Durnik hebben een vervelend oud filosofisch vraagstuk bij de kop,' zei Belgarath laatdunkend. 'Als er in het woud een geluid is en er is niemand die dat hoort, is er dan wel een geluid?'


  'Natuurlijk wel,' antwoordde zij kalm.


  'Hoe ben je tot die slotsom gekomen?' wilde Beldin weten. 'Omdat geen enkel oord ooit helemaal verlaten is, oom. Er zijn altijd schepselen – wilde dieren, muizen, insekten, vogels – en al die dieren kunnen horen.'


  'Maar als die er nu eens niet waren? Als het woud nu eens werkelijk volslagen verlaten was?'


  'Waarom zou je je tijd verdoen aan een onmogelijkheid?' Hij staarde haar aan alsof hij diep in haar teleurgesteld was.


  'Nou, en bovendien,' begon Ce'Nedra nogal neerbuigend, 'bovendien heb je het over een woud, dus staan er bomen. En bomen kunnen ook horen, weet je.'


  Hij keek haar nijdig aan. 'Waarom zijn jullie allemaal tegen mij?'


  'Omdat je het mis hebt, oom,' zei Polgara glimlachend. 'Mis, Polgara?' sputterde hij, 'ik?'


  'Dat overkomt iedereen bijwijlen. Laten we maar eens gaan ontbijten.'


  De zon kwam op terwijl zij zaten te eten en Belgarath keek op, zijn ogen tegen de ochtendstralen half dichtknijpend. 'We hebben sinds middernacht al geen soldaten meer gezien,' zei hij, 'en al wat we tot nog toe hebben gezien waren manschappen van het leger van Peldane. Daar hoeven we ons niet echt druk over te maken, dus lijkt het me veilig om vanochtend nog een stukje verder te rijden.' Hij keek Silk aan. 'Hoe ver is het naar de grens van Darshiva?'


  'Niet erg ver meer, maar we vorderen langzaam. Het is lente, dus worden de nachten korter en we verliezen tijd telkens als we met een boog om een stel soldaten heen rijden.' Hij fronste. 'Misschien zijn er problemen bij de grens. We zullen de Magan moeten oversteken en als iedereen uit die streek is weggevlucht, zou het weleens moeilijk kunnen worden een boot te vinden.'


  'Is de Magan echt zo groot als ze zeggen?' vroeg Sadi.


  'Het is de grootste rivier ter wereld. Hij is meer dan duizend stadiën lang en zo breed dat je de overkant niet kunt zien.'


  Durnik kwam overeind. 'Ik wil even bij de paarden gaan kijken voor we verder gaan,' zei hij. 'We hebben nu al een hele tijd in het duister gereden en dat is altijd een tikkeltje gevaarlijk. We willen toch niet dat een van die paarden gaat kreupelen?'


  Vorrion en Toth stonden ook op en het drietal liep door het hoge gras naar de plaats waar de paarden stonden.


  'Ik vlieg een eindje vooruit,' zei Beldin. 'Die manschappen mogen dan Peldanen zijn, aan verrassingen hebben we nog steeds geen behoefte.' Hij veranderde van gedaante en vloog weg in westelijke richting, omhoog cirkelend in de wolkeloze ochtendhemel.


  Garion strekte zijn benen voor zich uit en ging op zijn ellebogen liggen.


  'Je bent vast moe,' zei Ce'Nedra, terwijl zij naast hem kwam zitten en zacht haar handje tegen zijn wang legde.


  'Wolven worden niet zo snel moe,' zei hij. 'Ik heb een gevoel alsof ik een week lang zou kunnen rennen als dat echt zou moeten.'


  'Nou, maar het moet niet, dus denk daar maar niet aan.'


  'Goed, lieve.'


  Sadi was overeind gekomen met zijn roodleren koffertje in de handen. 'Als we dan toch halthouden, ga ik maar eens op zoek naar een hapje eten voor Zith,' zei hij. Hij fronste even. 'Weet je, Liselle,' zei hij tegen Fluwijn, 'ik geloof dat je toen in Zamad echt gelijk had. Ik heb ook de indruk dat ze aankomt.'


  'Zet haar op dieet,' stelde het blonde meisje voor.


  'Ik weet niet of dat wel verstandig is,' zei hij glimlachend.


  'Het is bijzonder moeilijk om een slang duidelijk te maken waarom je haar honger laat lijden en ik wil liever niet dat ze boos op me wordt.'


  Kort daarop reden zij uit, geleid door Toths gebaren.


  'Hij zegt dat we waarschijnlijk ten zuiden van de grote stad aan de rivier wel een dorpje zullen vinden,' zei Durnik.


  'Ferra,' vulde Silk aan.


  'Dat zal best. Ik heb al een tijdlang geen landkaart onder ogen gehad. Hoe dan ook, hij zegt dat er aan deze kant een heel stel dorpjes is waar we misschien wel een bootje kunnen huren om ons naar Darshiva over te laten zetten.'


  'Er vanuitgaand dat die niet allemaal uitgestorven zijn,' zei Silk.


  Durnik haalde zijn schouders op. 'Dat zien we wel als we ter plekke zijn.'


  Het was een warme ochtend en zij reden onder een wolkeloze lucht door het glooiende grazige landschap van zuidelijk Peldane. Halverwege de ochtend reed Vorrion naar voren en kwam naast Garion rijden. 'Denk je dat Polgara het erg zou vinden als jij en ik een galopje zouden pikken?' vroeg hij. 'Misschien naar die heuvel daarginds?' Hij wees op een grote heuvel naar het noorden.


  'Vast wel,' zei Garion, 'tenzij wij haar een goede reden zouden kunnen geven.'


  'Denk je niet dat zij begrijpt dat Paard en Chretienne van tijd tot tijd echt even hard moeten lopen?'


  'Vorrion, je kent haar langer dan vandaag. Denk je echt dat ze zou luisteren als we daarmee aankwamen?'


  Vorrion zuchtte. 'Nee, ik neem aan van niet.'


  Garion tuurde naar de heuveltop. 'Maar we moeten dat noorden toch echt in de gaten houden,' zei hij nadenkend. 'Daar breken straks de gevechten uit. We moeten toch eigenlijk wel weten wat daar aan de hand is, hè? Die heuveltop zou een goed uitkijkpunt zijn.'


  'Dat is beslist waar, Belgarion.'


  'Op die manier zouden we haar niet echt voorliegen.'


  'Ik zou er niet over peinzen haar voor te liegen.'


  'Natuurlijk niet, ik ook niet.'


  De twee jongemannen keken elkaar breed grijnzend aan.


  'Ik zeg wel tegen Belgarath waar we heen gaan,' zei Garion. 'Dan kan hij het haar uitleggen.'


  'Daar is hij de aangewezen persoon voor,' viel Vorrion hem bij.


  Garion hield de teugels in en tikte zijn half dommelende grootvader op de schouder. 'Vorrion en ik rijden even naar die heuvel daar,' zei hij. 'Ik wil zien of er al gevochten wordt.'


  'Wat? O, een goed idee, ja,' zei Belgarath geeuwend, waarna hij zijn ogen weer sloot.


  Garion gaf Vorrion een teken en het tweetal draafde weg door het hoge gras naast het pad.


  'Garion,' riep Polgara, 'waar gaan jullie heen?'


  'Dat legt grootvader wel uit, tante Pol,' schreeuwde hij terug. 'Wij zijn zo weer bij jullie.' Hij keek Vorrion aan. 'Zo, en nou maken dat we wegkomen.'


  Zij reden noordwaarts, eerst in een bedaarde, maar later in een gestrekte galop, waarbij het gras de benen van de paarden ranselde. De roodvos en de grijze hengst hielden elkaar perfect bij, zoals zij voortploegden met hun hoofden ver uitgestrekt en hun hoeven inbeukend op de dikke bodem. Garion leunde voorover in zijn zadel en gaf zich over aan de vloeiende beweging van Chretiennes spieren. Hij en Vorrion lachten allebei uitgelaten toen zij op de heuveltop halthielden.


  'Dat was heerlijk,' zei Garion, terwijl hij uit het zadel sprong. 'Daar komen we tegenwoordig nog maar zelden aan toe, hè?'


  'Veel te zelden,' viel Vorrion hem bij, terwijl hij ook afsteeg. 'Dat heb je heel diplomatiek geregeld, Belgarion.'


  'Natuurlijk. Diplomatie is des konings eigen.'


  'Denk je dat we haar hebben kunnen foppen?'


  'Wij?' zei Garion lachend. 'Tante Pol foppen? Kom nou toch, Vorrion.'


  'Ja, je zult wel gelijk hebben,' zei Vorrion op zijn neus kijkend. 'We zullen wel een uitbrander krijgen, hè?'


  'Dat zit er dik in, maar dit ritje is wel een uitbrander waard, wat jij?'


  Vorrion glimlachte. Toen keek hij om en zijn glimlach verdween. 'Belgarion,' zei hij triest, en wees naar het noorden.


  Garion keek. Hoge zwarte rookkolommen stegen langs de horizon op. 'Zo te zien is het begonnen,' zei hij grimmig.


  'Ja,' zei Vorrion zuchtend. 'Waarom doen ze dat nou?'


  Garion legde zijn armen gekruist op Chretiennes zadel neer en legde er nadenkend zijn kin op. 'Uit trots, neem ik aan,' antwoordde hij, 'en honger naar macht. En soms ook uit wraakzucht, neem ik aan. Op een keer in Arendia zei Lelldorin dat het vaak alleen maar is omdat mensen gewoon niet weten hoe ze moeten ophouden als ze eenmaal begonnen zijn.'


  'Maar het is allemaal zo zinloos.'


  'Dat is het zeker. Arents zijn niet de enige malloten op deze wereld. Telkens als twee mensen allebei echt heel erg hetzelfde willen, zullen ze erom vechten. Als die twee mensen genoeg volgelingen hebben, noemen ze het oorlog. Als twee gewone jongens een dergelijk geschil hebben, komen ze er misschien nog af met een gebroken neus en een paar tanden uit hun mond, maar als er eenmaal legers aan te pas komen, vallen er doden.'


  'Komt het tussen jou en Zakath tot een oorlog?'


  Dat was een verontrustende vraag en Garion wist niet zeker of hij het antwoord wel kende. 'Dat weet ik niet,' gaf hij toe.


  'Hij wil de wereldheerschappij,' zei Vorrion, 'en die zul jij hem niet toestaan. Beginnen oorlogen niet altijd zo?'


  'Dat is moeilijk te zeggen,' antwoordde Garion bedroefd. 'Misschien had ik, als we niet op dat moment uit Mal Zeth waren weggegaan, hem wel kunnen overreden. Maar we moesten weg, dus heb ik die kans verspeeld.' Hij zuchtte. 'Ik denk dat het uiteindelijk van hem zal afhangen. Misschien is hij genoeg veranderd dat hij dat hele idee zal laten varen – maar misschien ook niet. Dat kun je nooit weten met een man als Zakath. Ik hoop in elk geval dat hij dat idee heeft laten varen. Ik wil geen oorlog – met niemand – maar ik zal hem ook niet zomaar zijn zin geven. Deze wereld hoort niet door één man geregeerd te worden – en beslist niet door iemand als Kal Zakath.'


  'Maar je mag hem graag, nietwaar?'


  'Jazeker. Ik wilde dat ik hem had leren kennen voordat Taur Urgas zijn leven verwoestte.' Hij zweeg even en zijn gezicht verstrakte. 'Kijk, dat was een vent tegen wie ik best oorlog had willen voeren. Hij vervuilde de hele wereld alleen al omdat hij erop rondliep.'


  'Maar hij kon er niet echt iets aan doen. Hij was gek, dat kun je hem niet aanrekenen.'


  'Jij bent een uiterst vergevensgezind man, Vorrion.'


  'Is het niet gemakkelijker te vergeven dan te haten? Tot we leren vergeven, zal dit soort ellende zich steeds blijven herhalen.' Hij wees op de hoge rookkolommen die in het noorden opstegen. 'Haat brengt niets goeds voort, Belgarion.'


  'Dat weet ik.' Garion zuchtte. 'Ik haatte Torak, maar uiteindelijk heb ik hem wel vergeven, geloof ik – meer uit medelijden dan wat ook. Maar toch heb ik hem moeten doden.'


  'Hoe denk je dat de wereld eruit zou zien als mensen elkaar niet langer zouden doden?'


  'Ongetwijfeld vriendelijker.'


  'Waarom zorgen we daar dan niet voor?'


  'Jij en ik?' zei Garion lachend. 'Met z'n tweetjes?'


  'Waarom niet?'


  'Omdat dat onmogelijk is, Vorrion.'


  'Ik dacht dat jij en Belgarath al heel lang geleden hadden aangetoond dat niets onmogelijk is.'


  Garion lachte weer. 'Ja, dat is neem ik aan ook zo. Goed, laten we het niet onmogelijk noemen. Wat zeg je van "buitengewoon moeilijk"?'


  'Niets dat echt de moeite waard is, kan gemakkelijk zijn, Belgarion. Als het gemakkelijk is, zien we er de waarde niet van. Maar ik weet zeker dat we er wel wat op vinden.' Hij zei dit met zo'n stralende overtuiging in zijn blik dat Garion echt even geloofde dat dit wilde denkbeeld misschien bewaarheid kon worden.


  Toen keek hij weer naar de lelijke rookkolommen en zijn hoop stierf weg.


  'Laten we maar naar de anderen terugrijden en melden wat daarginds aan de hand is,' zei hij.


  Tegen twaalven keerde Beldin terug. 'Ongeveer een mijl voor ons is nog een detachement,' zei hij tegen Belgarath. 'Een man of twaalf.'


  'Gaan die op de slag in het noorden af?'


  'Nee, ik heb de indruk dat dit groepje ervoor op de loop is. De mannen zien er behoorlijk gehavend uit.'


  'Kon je zien van welke partij ze waren?'


  'Dat doet er niet echt toe, Belgarath. Een man behoort niemand meer toe als hij deserteert.'


  'Soms ben jij zo'n wijsneus dat ik een punthoofd van je krijg.'


  'Vraag Pol maar om een middeltje tegen punthoofden.'


  'Hoe lang is dat eigenlijk al gaande?' vroeg Fluwijn aan Polgara.


  'Wat, lieve kind?'


  'Dat gekibbel tussen die twee?'


  Polgara sloot met een zucht de ogen. 'Dat zou je niet geloven, Liselle. Soms denk ik dat dat gekissebis al zo oud als de wereld is.'


  De soldaten die zij tegenkwamen waren op hun hoede, zelfs angstig. Zij bleven evenwel uitdagend op de weg staan, met hun handen aan hun wapenen. Silk maakte een snel gebaar naar Garion en het tweetal reed stapvoets, om niet te bedreigend te zijn, op het groepje af.


  'Goedendag, heren,' zei Silk minzaam. 'Wat ter wereld is hier gaande?'


  'Wil je zeggen dat je dat niet weet?' vroeg een schonkige figuur met een bloederig verband om zijn hoofd.


  'Tot nog toe heb ik niemand gevonden die het mij kon vertellen,' antwoordde Silk. 'Wat is er van al die mensen geworden die in dit deel van Peldane woonden? We hebben de laatste vier dagen geen levende ziel gezien.'


  'Ze zijn allemaal weggevlucht,' zei de man met het verband. 'Dat wil zeggen, die mensen die nog in leven waren.'


  'Waarvoor zijn ze dan gevlucht?'


  'Zandramas,' antwoordde de figuur huiverend. 'Haar leger is ongeveer een maand geleden Peldane binnengevallen. Wij hebben geprobeerd ze tegen te houden, maar ze hadden Grolims bij zich en gewone manschappen kunnen niet tegen Grolims op.'


  'Dat is een ding dat zeker is. Wat heeft al die rook daar naar het noorden te betekenen?'


  'Daar is een grote slag gaande.' De soldaat ging op de grond zitten en begon het bloederige verband van zijn hoofd los te wikkelen.


  'Dat lijkt niks op wat voor veldslag ook die ik ooit heb meegemaakt,' vulde een andere soldaat aan. Hij had zijn linkerarm in een mitella en zag eruit alsof hij de afgelopen dagen in de modder had gelegen. 'Ik heb de nodige oorlogen meegemaakt, maar nooit zoiets. Als je soldaat bent, hoort gevaar erbij – zwaarden en pijlen en speren en zo, weet je – maar als ze met griezels gaan schermen, dan ga ik op zoek naar een ander baantje.'


  'Griezels?' vroeg Silk.


  'Ze hebben demonen bij zich, makker – allebei de partijen – grote monsters van demonen met tentakels en scherpe tanden en klauwen en ga zo maar door.'


  'Dat meen je niet!'


  'Ik heb ze met m'n eigen ogen gezien. Heb jij ooit een man levend verslonden zien worden? Dan rijzen de haren je te berge, neem dat maar van mij aan.'


  'Dit kan ik echt niet helemaal volgen,' bekende Silk. 'Wie vecht deze slag nou uit? Ik wil maar zeggen, gewone legers hebben geen tamme demonen in dienst.'


  'Zeg dat wel,' zei de modderige figuur. 'Een gewone soldaat loopt toch op een gegeven moment weg als er van hem verwacht wordt dat hij vrolijk verder marcheert naast een gedrocht dat hem bekijkt als een lekker hapje. Maar hoe het daar zit, weet ik niet precies.' Hij keek de man met de hoofdwond aan. 'Ben jij er eigenlijk achtergekomen wie daar vecht, korporaal?'


  De korporaal wond een schoon verband om zijn hoofd. 'Dat heeft de kapitein ons verteld voor hij het loodje legde,' zei hij.


  'Begin maar liever bij het begin,' zei Silk. 'Ik vind dit ontzettend verwarrend.'


  'Zoals ik al zei,' zette de korporaal uiteen, 'kwamen ongeveer een maand geleden de Darshivanen en hun Grolims Peldane binnenrukken. Ik en m'n mannen zijn van het Koninklijk Leger van Peldane, dus hebben we geprobeerd ze tegen te houden. Nou, we hebben ze aan de oostelijke oever van de Magan wel iets weten te vertragen, maar toen kwamen de Grolims op ons afgestormd en moesten we ons terugtrekken. Toen hoorden we dat er nog een leger uit het noorden in aantocht was – Karands en soldaten in wapenrusting en nog meer Grolims. Wij dachten dat we in de tang zaten, maar toen bleek dat dit nieuwe leger niet bij de Darshivanen hoort. Zij werken kennelijk voor een of andere Hoge Grolim uit het verre westen. Nou, die Grolim slaat z'n kamp aan de kust op en komt helemaal niet landinwaarts. Het lijkt wel of hij ergens op wacht. Wij hadden onze handen vol aan de Darshivanen, dus kon het ons niet zoveel schelen waar hij op wachtte. Wij voerden op dat moment nogal wat "manoeuvres" uit – dat is officierspraat voor de benen nemen.'


  'Ik neem aan dat de Grolim uiteindelijk besloot om toch maar landinwaarts te komen,' zei Silk.


  'Nou en of, makker. Dat deed ie zeker. Dat was nog maar een paar dagen geleden, toen heeft hij toegeslagen, en hoe. Of hij wist precies waar hij wezen moest, of hij volgde iets, ik zou het niet weten. Hoe dan ook, de Darshivanen zaten opeens niet meer achter ons aan, want ze probeerden uit alle macht hem de weg te versperren, en toen heeft hij er die demonen bijgehaald waar Vurk het net over had. Eerst raasden die demonen dwars door de Darshivanen heen, maar toen hebben hun Grolims – of misschien was het Zandramas zelf wel – toen hebben zij hun eigen demonen opgeroepen en toen is dat grote gevecht losgebrand. De demonen die zijn me daar elkaar aangevlogen en ze hebben iedereen die de pech had dat ie ze in de weg liep, eenvoudig onder de voet gelopen. Daar waren we dan, pal middenin die hele ellende, met al die demonen die ons beurtelings onder de voet liepen. Toen hebben Vurk en ik en de anderen de koppen bij elkaar gestoken en besloten dat we maar eens moesten gaan kijken wat voor weer het in Gandahar is.'


  'Om deze tijd van het jaar is het knap heet,' zei Silk.


  'Lang zo heet niet als de grond daar in het noorden ons onder de voeten was, makker. Heb jij weleens een demon vuur zien spuwen? Ik heb gezien hoe een van die soldaten in harnas levend gaar geroosterd werd. Die demon heeft hem stukje bij beetje uit zijn wapenrusting gepulkt en opgepeuzeld terwijl hij nog rookte.' De korporaal legde een knoop op de uiteinden van zijn verband. 'Zo moet ie maar weer,' zei hij terwijl hij overeind kwam. Hij keek omhoog naar de hemel en kneep zijn ogen half dicht tegen de zon die op zijn hoogst stond. 'We kunnen nog heel wat mijltjes afleggen voor de zon ondergaat, Vurk,' zei hij tegen zijn modderige vriend. 'Zeg tegen de mannen dat we verder gaan. Als die veldslag zich uitbreidt, zitten we er straks weer middenin en dat willen we geen van allen.'


  'Komt in orde, korporaal,' zei Vurk.


  De korporaal keek Silk aan en kneep vorsend zijn ogen halfdicht. 'Jij en je vrienden mogen wel meekomen,' bood hij aan. 'Een paar mannen te paard zouden geen kwaad kunnen als we moeilijkheden op onze weg vinden.'


  'Nee, dank je, korporaal,' zei Silk, 'ik denk dat wij maar eens naar de Magan rijden om te zien of we daar aan een boot kunnen komen. We kunnen over een week wel bij de monding van de rivier zijn.'


  'Dan raad ik je aan stevig door te rijden, makker. Demonen kunnen heel hard lopen als ze honger hebben.'


  Silk knikte. 'Het beste in Gandahar, korporaal,' zei hij nog.


  'Ik geloof dat ik maar ophoud korporaal te wezen,' zei de man weemoedig. 'De soldij kon ermee door, maar dat werk wordt steeds gevaarlijker, en alle soldij ter wereld doet niemand ook maar een sikkepitje goed als ie in het binnenste van een demon zit.' Hij wendde zich tot zijn vriend. 'Laten we gaan, Vurk,' zei hij.


  Silk wendde zijn paard en reed terug naar de plek waar de anderen wachtten, meteen gevolgd door Garion.


  'Het is zo ongeveer wat we al verwachtten,' meldde het mannetje terwijl hij afsteeg. 'De veldslag daar in het noorden is tussen Urvon en Zandramas en allebei de partijen hebben nu demonen.'


  'Dus ze is zo ver gegaan?' zei Polgara ongelovig.


  'Ze had weinig keus, Polgara,' zei Silk. 'Nahaz liet zijn horden demonen op haar gelederen los en haar leger werd in de pan gehakt. Ze moest toch iets doen om hem tegen te houden. Door een demon gevangen genomen worden is geen lachertje – zelfs niet voor het Kind der Duisternis.'


  'Goed dan,' zei Durnik nuchter. 'Wat nu?'


  'De korporaal die de leiding had over dat groepje deed een interessante aanbeveling,' zei Silk.


  'O ja? Wat dan wel?'


  'Hij raadde ons aan om zo snel als we maar kunnen Peldane te verlaten.'


  'Korporaals zijn doorgaans reële figuren,' merkte Durnik op. 'Als we nou eens zijn raad opvolgden?'


  'Ik hoopte al dat iemand dat zou zeggen,' viel Silk hem bij.


  Hoofdstuk Twaalf


  Vella verkeerde in een melancholieke stemming. Dat was voor haar een merkwaardige gewaarwording, maar zij merkte dat zij die eigenlijk best prettig vond. Er valt heel wat te zeggen voor lome, languissante weemoed. Zij schreed met stille waardigheid door de statige, met marmer beklede gangen van het paleis te Boktor en iedereen gaf haar met haar peinzende gezichtsuitdrukking ruim baan. Zij gaf er de voorkeur aan zich niet bezig te houden met het feit dat haar dolken wellicht een rol konden spelen in deze algemene respectvolle houding. Feit was dat Vella nu al bijna een hele week geen dolk had getrokken tegen wie dan ook – de laatste keer dat zij dat had gedaan was tegen een ietwat te vertrouwelijke bediende die haar rondborstige kameraadschappelijke houding had aangezien voor een aanbod van inniger vriendschap. Maar zij had hem niet ernstig gewond en hij had haar nog voordat hij ophield met bloeden vergeven.


  Haar bestemming op dat vroege ochtenduur was de zitkamer van de Koningin van Drasnia. In vele opzichten verbaasde Vella zich over Koningin Porenn. Zij was piepklein en onverstoorbaar. Zij droeg geen dolken en verhief slechts bij hoge uitzondering haar stem, maar in geheel Drasnia en alle andere Alornse koninkrijken droeg men haar op handen. Vella had zelf, zonder dat zij precies wist waarom, gehoor gegeven aan de suggestie van de nietige koningin dat zij er goed aan zou doen zich in lavendelkleurige satijnen japonnen te hullen. Een japon is een lastig kledingstuk waarin je benen verstrikt raken en je boezem platgedrukt raakt. Tot nog toe had Vella steeds de voorkeur gegeven aan zwartleren broek, laarzen en leren vest. Dat was gemakkelijke, praktische kledij. Die kon tegen een stootje, maar gaf Vella evengoed de kans haar attributen tentoon te spreiden voor een ieder op wie zij indruk wenste te maken. Dan had zij nog voor speciale gelegenheden een wollen jurk gedragen waarvan zij zich gemakkelijk kon ontdoen, en een ragfijne onderjurk van roze Malloreaanse zijde die haar vormen als een tweede huid omgaf als zij danste. Satijn evenwel ruiste op een manier die haar ongedurig maakte, maar voelde wel aangenaam aan en herinnerde Vella er op een verontrustende manier aan dat er meer kwam kijken bij het vrouw-zijn dan een stel dolken en de bereidheid die te gebruiken.


  Zij tikte licht op Porenns deur.


  'Ja?' hoorde zij Porenns stem.


  'Ik ben 't, Porenn – Vella.'


  'Kom binnen, kind.'


  Vella verbeet zich. Zij was tenslotte geen kind meer. Zij stond al sinds haar twaalfde verjaardag op eigen benen en kende de wereld. Zij was al een half dozijn keer verkocht – en gekocht – en was zelfs één kort, intens gelukkig jaar getrouwd geweest met een tanige Nadraakse vallenzetter genaamd Tekk, op wie zij stapeldol was geweest. Porenn echter leek haar te willen bezien als een halfgetemd veulen dat nog afgericht moest worden. Haars ondanks merkte Vella dat die gedachte haar wrok temperde. De kleine blonde koningin van Drasnia was op de een of andere merkwaardige manier de moeder geworden die zij nooit gekend had, en gedachten aan dolken en verkocht of gekocht worden verdwenen onder de invloed van die wijze, zachte stem.


  'Goedemorgen, Vella,' zei Porenn toen de Nadraakse het vertrek betrad. 'Heb je zin in een kopje thee?' Hoewel de koningin in het openbaar altijd zwart droeg, was de peignoir die zij die ochtend droeg van een teer lichtroze, waarin zij er buitengewoon kwetsbaar uitzag.


  'Dag Porenn,' zei Vella. 'Nee, dank je.' Zij plofte neer op een stoel naast de divan van de blonde koningin.


  'Plof niet zo neer, Vella,' zei Porenn. 'Dat doen dames niet.'


  'Ik ben geen dame.'


  'Misschien nog niet, maar daar wil ik iets aan doen.'


  'Waarom verspil jij je tijd aan mij, Porenn?'


  'Niets dat de moeite waard is, kan ooit mijn tijd verspillen.'


  'Ik? De moeite waard?'


  'Meer dan jij ooit zou kunnen vermoeden. Wat ben je vroeg vanochtend. Zit je ergens mee?'


  'Ik kan maar niet slapen. Ik heb de laatste tijd zulke rare dromen.'


  'Trek je maar niets van dromen aan, kind. Dromen zijn soms het verleden, soms de toekomst, maar meestal zijn het gewoon maar dromen.'


  'Porenn, noem me alsjeblief geen "kind",' sputterde Vella. 'Ik denk dat als we jaren gaan tellen ik bijna net zo oud ben als jij.'


  'In jaren misschien wel, maar jaren zijn niet de enige manier om de tijd af te meten.'


  Er werd discreet geklopt.


  'Ja?' zei Porenn.


  'Ik ben het, Majesteit,' zei een vertrouwde stem.


  'Kom binnen, Markgraaf Khendon,' zei de koningin.


  Javelijn was niets veranderd sinds Vella hem voor het laatst gezien had. Hij was nog steeds broodmager en aristocratisch en er speelde een sardonisch geamuseerd lachje om zijn lippen. Hij droeg zoals gebruikelijk een parelgrijze tuniek en een strakke zwarte broek, die zijn knokige benen niet bepaald flatteerde. Hij maakte een diepe buiging. 'Majesteit,' begroette hij de koningin, 'en Vrouwe Vella.'


  'Zeg, beledig me niet, Javelijn,' vloog Vella op. 'Ik heb geen titel, dus kom bij mij niet aan met dat "Vrouwe".'


  'Heb je het haar dan nog niet verteld?' vroeg Javelijn bedaard aan de koningin.


  'Dat bewaar ik voor haar verjaardag.'


  'Wat krijgen we nou?' wilde Vella weten.


  'Nog even geduld, lieve,' zei Porenn. 'Je hoort alles over je titel als het zover is.'


  'Ik hoef geen Drasnische titel.'


  'Iedereen behoeft een titel, lieve – al is het maar "mevrouw".'


  'Is zij altijd al zo geweest?' vroeg Vella bot aan het Hoofd van de Drasnische Inlichtingendienst.


  'Ze was wat onschuldiger toen ze haar melktandjes nog had,' antwoordde Javelijn gladjes, 'maar er valt meer plezier aan haar te beleven sinds ze haar slagtanden heeft.'


  'Hè Khendon, doe niet zo naar,' zei Porenn. 'Hoe zag Rak Urga eruit?'


  'Lelijk – maar dat geldt voor de meeste Murgische steden.'


  'En hoe maakt Koning Urgit het?'


  'Hij is pas getrouwd, Majesteit, en hij is nog een beetje uit het lood geslagen van onwennigheid.'


  Porenn pruilde. 'En ik heb niet eens een geschenk gestuurd,' zei zij ontdaan.


  'Ik ben zo vrij geweest daar zorg voor te dragen, Majesteit,' zei Javelijn. 'Een alleraardigst zilveren servies dat ik in Tol Honeth op de kop heb getikt – uiteraard voor een appel en een ei, gezien mijn beperkte middelen.'


  Zij keek hem lange tijd uiterst onvriendelijk aan.


  'Ik heb de rekening aan uw penningmeester afgegeven,' voegde hij eraan toe, zonder een spoortje gêne.


  'Hoe vorderen de onderhandelingen?'


  'Verrassend vlot, Majesteit. De Koning van de Murgo's is kennelijk nog niet ten prooi aan de erfelijke belasting van het Huis van Urga. Hij is in wezen een bijzonder scherpzinnig man.'


  'Ik dacht al dat hij dat zou zijn,' antwoordde Porenn lichtelijk zelfvoldaan.


  'Porenn, je houdt weer dingen voor me geheim,' zei Javelijn beschuldigend.


  'Ja, dat doen vrouwen af en toe. Zijn de Malloreaanse agenten in de Drojim goed op de hoogte?'


  'Jazeker,' zei Javelijn glimlachend. 'Soms moeten we ze een en ander voorkauwen om ons ervan te verzekeren dat ze niets over het hoofd zien, maar ze zijn behoorlijk op de hoogte van de vorderingen van de onderhandelingen. Het heeft er alle schijn van dat ze behoorlijk zenuwachtig beginnen te worden.'


  'Je was snel terug.'


  Javelijn huiverde licht. 'Koning Anheg heeft ons een schip ter beschikking gesteld, met als kapitein die piraat van een Greldik. Ik heb de vergissing begaan hem te melden dat ik haast had. De vaart door de Engte was een gruwel.' Er werd nogmaals beleefd aangeklopt.


  'Ja?' zei Porenn.


  Een bediende opende de deur. 'De Nadraak Yarblek is hier weer, Majesteit,' meldde hij.


  'Laat hem maar binnen.'


  Yarblek had die gespannen uitdrukking op zijn gezicht die Vella maar al te goed kende. Haar eigenaar was in vele opzichten een doorzichtig man. Hij rukte zijn armoedige bontmuts van zijn hoofd. 'Goeiemorgen Porenn,' zei hij zonder omhaal, terwijl hij de muts in een hoek smeet. 'Heb je iets te drinken? Ik heb vijf dagen in het zadel doorgebracht en ik sterf van de dorst.'


  'Daarginds,' zei Porenn met een gebaar naar een dressoir bij het raam.


  Yarblek liep steunend de kamer door en schonk een grote bokaal vol uit een kristallen karaf. Hij nam een ferme teug. 'Javelijn,' zei hij, 'heb jij mensen in Yar Nadrak zitten?'


  'Een paar, ja,' gaf Javelijn behoedzaam toe.


  'Hou Drosta dan maar liever in de smiezen, die voert iets in zijn schild.'


  'Dat doet hij altijd.'


  'Zo is dat, maar dit zou weleens even ernstiger kunnen zijn. Hij heeft het contact met Mal Zeth hersteld. Hij en Kal Zakath hadden elkaar niets te zeggen sinds hij bij Thull Mardu van partij wisselde, maar nu praten ze weer met elkaar. Mij bevalt dit niet, er zit een luchtje aan.'


  'Weet je dit zeker? Geen van mijn mensen heeft hier melding van gemaakt.'


  'Ze zijn waarschijnlijk in het paleis. Daar handelt Drosta niets van wezenlijk belang af. Laat ze naar een taveerne aan de rivier in het dievenkwartier gaan. Een tent die de Eenogige Hond heet. Daar zoekt Drosta zijn vertier. Daar heeft de afgevaardigde van Mal Zeth zijn besprekingen met hem gehad in een kamertje boven – bij de gelegenheden dat Drosta zich van de meisjes kon losmaken, althans.'


  'Ik zal er meteen mensen aan zetten. Heb je enig idee waarover ze het hebben?'


  Yarblek schudde zijn hoofd en liet zich vermoeid op een stoel neervallen. 'Drosta heeft zijn wachtposten opdracht gegeven mij uit het paleis te weren.' Hij keek Vella aan. 'Wat zie jij er vanochtend pips uit,' merkte hij op. 'Heb je gisteravond soms te veel gedronken?'


  'Ik bedrink me de laatste tijd bijna nooit meer,' zei zij.


  'Ik wist toch dat het een vergissing was om jou hier in Boktor achter te laten,' zei hij somber. 'Porenn heeft een slechte invloed op je. Ben je trouwens nog kwaad op me?'


  'Nee, niet echt meer. Jij kan het ook niet helpen dat je stom bent.'


  'Dank je.' Hij bekeek haar keurend van top tot teen. 'Mooie jurk,' zei hij. 'Daarin zie je er es een keertje wat meer als een vrouw uit.'


  'Had jij daar dan ooit twijfels over, Yarblek?' vroeg zij hem schalks.


  


  Adiss, hoofdeunuch in het paleis van de Eeuwige Salmissra, werd die ochtend al vroeg bij zijn meesteres geroepen en liep trillend naar de troonzaal. De koningin verkeerde de laatste tijd in een merkwaardige stemming en Adiss dacht met angst en beven terug aan het lot van zijn voorganger. Hij betrad de vaag verlichte troonzaal en maakte een knieval voor de estrade.


  'De Hoofdeunuch nadert de troon,' declameerden de aanbidders van de koningin in koor. Hoewel hij tot voor kort zelf deel had uitgemaakt van dat koor, vond Adiss hun zangerig commentaar dat niets toevoegde, ergerlijk.


  De koningin lag op haar divan te doezelen, waarbij haar gespikkelde schubben rusteloos langs elkaar glibberden bij elke beweging van de kronkels in haar lange lijf. Zij opende haar zielloze slangeogen en keek hem aan. Haar gevorkte tong flitste heen en weer. 'Nu?' zei zij nijdig op de stoffige fluistertoon die zijn bloed altijd bijna deed stollen.


  'U eh, u heeft mij laten roepen, Goddelijke Salmissra,' stamelde hij.


  'Dat weet ik, stommeling. Erger me niet, Adiss. Ik sta op het punt te vervellen en dan ben ik altijd prikkelbaar. Ik heb je gevraagd na te gaan wat de Alorns uitspoken. Ik wil je rapport horen.'


  'Ik heb nog maar weinig te rapporteren, mijn Koningin.'


  'Dat is niet het door mij gewenste antwoord, Adiss,' zei zij op vervaarlijke toon. 'Is het mogelijk dat de plichten van je ambt je vermogens te boven gaan?'


  Adiss begon heftig te beven. 'M-majesteit, ik heb Droblek laten komen – de Drasnische Havenmeester hier in Sthiss Tor. Ik dacht zo dat hij wellicht enig licht zou kunnen werpen op deze kwestie.'


  'Wellicht.' Haar toon was afstandelijk en zij bezag haar evenbeeld in de spiegel. 'Laat de Tolnedrische Ambassadeur ook komen. Wat de Alorns in Cthol Murgos uitspoken kan nooit buiten Varana om gaan.'


  'Vergeeft u mij, Goddelijke Salmissra,' zei Adiss, die een beetje in de war begon te raken, 'maar waarom zouden wij ons bezighouden met het doen en laten van de Alorns en Tolnedranen?'


  Zij keerde traag haar kop naar hem om, waarbij haar ranke hals in de lucht kronkelde. 'Snap je er dan helemaal niets van, Adiss?' vroeg zij hem. 'Of het ons nu aanstaat of niet, Nyissa maakt deel uit van de wereld, en wij moeten altijd weten wat onze buren doen – en waarom.' Zij zweeg even, terwijl haar tong nerveus de lucht proefde. 'Er wordt een spelletje gespeeld en ik wil weten wat dat precies inhoudt voor ik beslis of ik er een rol in wil spelen of niet.' Zij zweeg opnieuw. 'Ben jij ooit te weten gekomen wat er van die eenoog, Issus, geworden is?'


  'Ja, Majesteit. Hij is door de Drasnische Inlichtingendienst gerekruteerd. Volgens het laatste rapport was hij met de Alornse onderhandelaars in Rak Urga.'


  'Buitengewoon merkwaardig. Ik geloof dat deze hele zaak op een punt is aangeland waar ik gedetailleerde gegevens moet hebben – en snel ook. Stel mij niet teleur, Adiss. Je positie is allesbehalve vanzelfsprekend, weet je. Nu mag je mij kussen.' Zij boog haar kop naar voren, en hij holde struikelend op de troon af om zijn angstige lippen op haar kille voorhoofd te drukken.


  'Goed dan, Adiss,' zei zij. 'Ga nu.' Toen richtte zij opnieuw haar blik op haar spiegelbeeld.


  


  Koning Nathel van Mishrak ac Thull was een jonge man met een slappe mond, doffe blik, slap modderbruin haar en een groot gebrek aan iets dat ook maar in de verste verte op intelligentie geleek. Zijn koningsgewaden waren morsig en gekreukeld en zijn kroon paste hem niet. Hij zakte tot op zijn oren en vaak zelfs over zijn ogen.


  Agachak, de kadaverachtige Hiërarch van Rak Urga, kon de jonge Koning van de Thulls niet uitstaan, maar hij dwong zich om beleefd te blijven tijdens hun huidige besprekingen. Beleefdheid was niet een van Agachaks sterkste punten. Hij deelde veel liever hooghartige bevelen uit die hij dan kracht bijzette met dreigementen over de gruwelen die hij in petto had als men hem zijn zin niet gaf, maar een zorgvuldige inschatting van Nathels persoonlijkheid had hem ervan overtuigd dat de jonge Thull ter plekke in elkaar zou zakken als hem opeens een dergelijk ultimatum gesteld werd. Zo kwam het dat Agachak zich gedwongen zag zoete broodjes te bakken.


  'Majesteit, het staat overduidelijk in de profetie,' probeerde hij nogmaals, 'dat onverschillig welke koning die mij naar het oord van het treffen vergezelt de Opperkoning van geheel Angarak zal worden.'


  'Wil dat zeggen dat Cthol Murgos en Gar og Nadrak dan ook van mij zijn?' vroeg Nathel, in wiens niet-begrijpende ogen een vage schittering verscheen.


  'Absoluut, Majesteit,' verzekerde Agachak hem, 'en Mallorea ook.'


  'Wordt Kal Zakath dan niet boos? Dat zou ik niet willen. Hij heeft mijn vader een keer laten geselen, wist je dat? Hij was van plan hem te kruisigen, maar er waren geen bomen in de buurt.'


  'Ja, zoiets had ik gehoord, maar daar hoef je je geen zorgen over te maken. Zakath zou voor jou op de knieën moeten.'


  'Zakath op de knieën? Voor mij?' lachte Nathel. Het was een geluid dat angstwekkend van intelligentie verstoken was.


  'Hij zou geen keuze hebben, Majesteit. Als hij zou weigeren, zou de Nieuwe God hem ter plekke tot atomen uiteen doen spatten.'


  'Wat is een atoom?'


  Agachak knarsetandde. 'Een uiterst klein deeltje, Majesteit,' lichtte hij toe.


  'Ik zou het best leuk vinden als Urgit en Drosta voor mij op de knieën gingen,' bekende Nathel, 'maar van Zakath weet ik het nog niet. Urgit en Drosta vinden zichzelf zo slim, die zou ik best een toontje lager willen laten zingen. Maar Zakath – dat weet ik nog niet.' Zijn ogen begonnen weer te schitteren. 'Dat wil zeggen dat ik al het goud in Cthol Murgos en Gar og Nadrak krijg, hè? Ik zou ze kunnen dwingen het hoogstpersoonlijk voor me op te delven.' Zijn kroon glipte opnieuw over zijn ogen en hij legde zijn hoofd in de nek om onder de rand door te kunnen kijken.


  'En je zou al het goud in Mallorea krijgen, en alle edelstenen en zijde en tapijten – en je zou zelfs je eigen olifant krijgen om op te rijden.'


  'Wat is een olifant?'


  'Dat is een bijzonder groot dier, Majesteit.'


  'Nog groter dan een paard?'


  'Veel groter. En je zou bovendien Tolnedra krijgen en je weet hoeveel geld die lui hebben. Je zou koning van de hele wereld zijn.'


  'Nog groter dan een os? Ik heb weleens een heel grote os gezien.'


  'Tien keer zo groot.'


  Nathel glimlachte gelukzalig. 'Daar zouden de mensen pas van opkijken.'


  'Beslist, Majesteit.'


  'Wat moest ik ook weer doen?'


  'Met mij meegaan naar het Oord Dat Niet Langer Bestaat.'


  'Dat snap ik dus niet, hè. Hoe kunnen we ergens heen gaan als het niet meer bestaat.'


  'Dat zal de profetie ons onthullen, Majesteit.'


  'O, op die manier. Enig idee waar het is?'


  'De aanwijzingen die ik tot nog toe heb gekregen duiden erop dat het ergens in Mallorea is.'


  Nathels gezicht betrok opeens. 'Da's nou jammer,' zei hij mokkend.


  'Ik begrijp je niet helemaal –.'


  'Ik zou heel graag met je mee willen, Agachak. Dat wil ik echt graag – met al dat goud en al die tapijten en zijde en zo – en het idee dat Urgit en Drosta en misschien zelfs Zakath een knieval voor me maken, maar ik kan gewoon niet.'


  'Ik begrijp je niet. Hoezo niet?'


  'Ik mag niet van huis weg. Mijn moeder zou me vreselijk op mijn kop geven. Je weet wel hoe dat gaat. Ik kan nooit zo ver weg als helemaal naar Mallorea.'


  'Maar jij bent een koning.'


  'Dat verandert daar niets aan. Ik doe evengoed wat m'n moeder me zegt. Zij vertelt iedereen dat ik wat dat aangaat een ontzettend goeie zoon ben.'


  Agachak weerstond een aanvechting om deze malloot in een pad of misschien een kwal te veranderen. 'Als je het er nou eens met je moeder over had?' stelde hij voor. 'Ik weet zeker dat je haar wel zover krijgt dat ze haar toestemming verleent.'


  'Hé, da's een goed idee, Agachak. Als moeder zegt dat het mag, dan ga ik zo met je mee.'


  'Mooi,' zei Agachak, terwijl hij zich omdraaide om te gaan.


  'O eh, Agachak?' klonk Nathels stem verward achter hem.


  'Ja?'


  'Wat is een profetie?'


  


  Zij waren bijeengekomen te Vo Mandor, ver van de waakzame ogen van hun koningen, om iets te bespreken dat uiterst vertrouwelijk en uiterst dringend was. Het was ook net een tikkeltje ongehoorzaam, en er is een lelijk woord voor mensen die hun vorsten ongehoorzaam zijn.


  Barak was aanwezig, en Hettar, Mandorallen en Lelldorin. Relg was net aangekomen uit Maragor, en Baraks zoon Unrak zat op een bankje met een hoge rugleuning bij het raam.


  De Graaf van Trellheim schraapte zijn keel om de aanwezigen tot de orde te roepen. Zij waren bijeengekomen in de toren van Mandorallens burcht en het gulden herfstlicht stroomde door het gewelfde raam naar binnen. Barak was in zijn groen fluwelen wambuis een imposante verschijning. Zijn rode baard was gekamd, zijn haar was gevlochten. 'Goed dan,' bromde hij, 'laten we beginnen. Mandorallen, weet je zeker dat de trap hier naartoe bewaakt wordt? Ik zou niet graag willen dat iemand ons kan afluisteren.'


  'Wel zeker, Mijn Heer van Trellheim,' antwoordde de grote ridder plechtig. 'Ik zweer het u bij mijn levensadem.' Mandorallen was gehuld in maliën en zijn met zilver afgezette blauwe mantel.


  'Een eenvoudig "ja" zou voldoende geweest zijn, Mandorallen,' verzuchtte Barak. 'Nu dan,' vervolgde hij voortvarend, 'ons is verboden met Garion en de anderen uit te rijden, nietwaar?'


  'Dat zei Cyradis te Rheon,' antwoordde Hettar zacht. Hij droeg zijn gebruikelijke zwarte paardeleer en zijn scalplok was in een zilveren ring gevat. Hij zat onderuitgezakt op een stoel, met zijn lange benen ver voor zich uitgestrekt.


  'Goed dan,' vervolgde Barak. 'We kunnen niet met ze mee, maar er is toch zeker niets op tegen als wij voor onze eigen zaakjes naar Mallorea gaan?'


  'Wat voor zaakjes?' vroeg Lelldorin wezenloos.


  'We bedenken wel iets. Ik heb een schip. We gaan naar Tol Honeth en nemen daar een of andere lading aan boord. Dan gaan we naar Mallorea om wat handel te drijven.'


  'Hoe had je gedacht de Zeemeeuw de Zee van het Oosten over te krijgen?' vroeg Hettar. 'Dat zou wel eens een al te lange reis kunnen zijn, denk je ook niet?'


  Barak knipoogde. 'Ik heb een kaart,' zei hij. 'We kunnen langs het zuiden van Cthol Murgos varen en dan verder naar de oostelijke zee. Daarvandaan is Mallorea nog maar een kippeëindje.'


  'Ik dacht dat de Murgo's de kaarten van hun kustlijn nogal strikt geheim hielden,' zei Lelldorin, met een frons op zijn open jonge gezicht.


  'Dat is ook zo,' zei Barak grijnzend, 'maar Javelijn heeft er in Rak Urga eentje weten te stelen.'


  'Hoe heb jij hem van Javelijn weten los te peuteren?' vroeg Hettar. 'Die is nog veel geslotener dan de Murgo's.'


  'Hij is naar Boktor teruggevaren aan boord van Greldiks schip. Javelijn kan slecht tegen varen, hij was behoorlijk zeeziek. Greldik heeft de kaart ingepikt en zijn kaartenmaker hem na laten tekenen. Javelijn heeft geen moment ook maar beseft dat hij bestolen was.'


  'Uw plan is voortreffelijk, mijn Heer,' zei Mandorallen ernstig, 'maar mij dunkt dat ik een feilen ontwaar.'


  'O ja?'


  'Zoals gans de wereld weet, is Mallorea een uitgestrekt werelddeel, duizenden stadiën van oost naar west, en nog meer van het zuiden naar het poolijs van het verre noorden. Wellicht dolen wij er de rest van ons leven rond, op zoek naar onze vrienden, althans ik neem aan dat zulks uw plan is.'


  Barak legde sluw zijn ene wijsvinger tegen zijn neus. 'Dat wilde ik net toelichten,' zei hij. 'Toen wij in Boktor waren, heb ik Yarblek dronken gevoerd. Die let op zijn tellen zolang hij nuchter is, maar als je hem eenmaal een half tonnetje bier binnengiet, wordt hij uiterst spraakzaam. Ik heb hem een en ander gevraagd over wat hij en Silk in Mallorea uitspoken en heb enige zeer nuttige antwoorden gekregen. Het ziet ernaar uit dat die twee kantoor houden in elke stad van enig belang in Mallorea en dat die kantoren permanent met elkaar in verbinding staan. Waar hij verder ook mee bezig is, Silk zal altijd een oogje op zijn zaak houden. Iedere keer dat hij bij een van die kantoren in de buurt is, vindt hij wel een voorwendsel om daar langs te gaan om te zien hoeveel miljoenen hij in de afgelopen week heeft verdiend.'


  'Ja, zo ken ik Silk wel,' viel Hettar hem bij.


  'We hoeven alleen maar voor anker te gaan in de eerste de beste Malloreaanse zeehaven en daar het kantoor van dat diefje op te zoeken. Zijn mensen zullen wel weten waar hij ongeveer is, en waar Silk is, daar vinden we ook de anderen.'


  'Mijn Heer,' zei Mandorallen ootmoedig. 'Ik heb u onrecht gedaan. Kunt gij mij vergeven voor mijn schromelijke onderschatting van uw sluwheid?'


  'Dat is wel goed, Mandorallen,' antwoordde Barak grootmoedig.


  'Maar,' sputterde Lelldorin tegen, 'we mogen ons nog steeds niet bij Garion en de anderen voegen.'


  'Zekerlijk,' zei Mandorallen. 'Wij mogen hen niet nakomen teneinde niet hun queeste tot een jammerlijk falen te verdoemen.'


  'Ik geloof dat ik daar ook wat op heb gevonden,' zei de grote man. 'We kunnen niet met hen uitrijden, maar Cyradis heeft toch niets gezegd over de afstand die wij van hen moeten bewaren? Wij gaan daar gewoon ons met onze eigen zaakjes bemoeien – op een stadie afstand, of misschien ook maar een mijl. Dan zijn we dicht genoeg in de buurt om ze te hulp te kunnen komen als ze in moeilijkheden geraken en daarna maken we ons weer uit de voeten. Daar is toch niets mis mee, of wel?'


  Mandorallens gezicht lichtte op. 'Voorwaar, dit is een plicht, mijn Heer,' riep hij uit, 'iets dat ons is opgelegd. De Goden bezien hen die nalaten reizigers in nood te hulp te snellen, met afkeuring en gramschap.'


  'Ik dacht al dat je het zo zou zien,' zei Barak, en gaf zijn vriend met zijn enorme hand een klap op de schouder.


  'Sofistiek,' zei Relg met een afdoende toon in zijn krakende stem. De Ulgse ijveraar droeg op dat moment een tuniek die sterk geleek op Durniks gebruikelijke dracht. Zijn vroeger zo bleke huid was nu zonverbrand en hij droeg geen blinddoek meer. In de jaren van werken in de buitenlucht bij het huis dat hij voor Taiba en hun kinderschare had gebouwd, waren zijn huid en ogen aan het zonlicht gewend geraakt.


  'Hoezo, sofistiek?' protesteerde Barak.


  'Precies wat ik zei, Barak. De Goden kijken naar onze bedoelingen, niet naar onze slimme voorwendsels. Jij wilt naar Mallorea om Belgarion te helpen – dat willen we allemaal – maar probeer niet de Goden met deze verzinsels om de tuin te leiden.'


  Zij staarden allemaal machteloos de geloofsijveraar aan.


  'Maar het was zo'n goed plan,' zei Barak klaaglijk.


  'Heel goed,' zei Relg, 'maar het is ongehoorzaam, en ongehoorzaamheid aan de Goden – en aan de profetie – is zondig.'


  'Kom je me nou toch weer met zonde aan, Relg?' zei Barak geërgerd. 'Ik dacht dat je daar nu wel overheen was.'


  'Niet helemaal, nee.'


  Baraks zoon Unrak, die met zijn veertien jaren al zo groot was als een volwassen man, stond op. Hij droeg een maliënkolder en had een zwaard aan zijn zijde. Zijn haar was vuurrood en zijn donsbaardje begon zijn wangen al te bedekken. 'Eens even zien of ik dit goed begrepen heb,' zei hij. Unraks stem sloeg niet meer over, maar was tot een klinkende bariton gedaald. 'We moeten de profetie gehoorzamen, nietwaar?'


  'Naar de letter,' zei Relg ferm.


  'Dan moet ik wel naar Mallorea,' zei Unrak.


  'Ik kan je even niet volgen,' zei zijn vader.


  'Zo ingewikkeld is het anders niet, vader. Ik ben de opvolger van de beschermer van de Rivaanse Troonopvolger, of niet?'


  'Daar zegt hij zo wat,' zei Hettar. 'Ga verder, Unrak. Vertel wat je van plan bent.'


  'Nou,' zei de jongeling, licht blozend bij de onderzoekende blik van zijn vader en diens vrienden, 'als Prins Geran in Mallorea is en in gevaar verkeert, dan moet ik daarheen. Dat zegt de profetie. Nu weet ik niet waar hij is, dus moet ik Koning Belgarion wel volgen tot hij zijn zoon vindt, want dan kan ik hem beschermen.'


  Barak keek zijn zoon breed grijnzend aan.


  'Maar,' vervolgde Unrak, 'ik heb niet zoveel ervaring met dat beschermersgedoe, dus heb ik leiding nodig. Vader, denk je dat ik jou en je vrienden misschien kan overreden met me mee te komen? Om te zorgen dat ik geen stommiteiten uithaal, begrijp je wel?'


  Hettar stond op en schudde Baraks hand. 'Mijn gelukwensen,' zei hij eenvoudigweg.


  'Nou Relg,' zei Barak, 'heb je daar nog iets tegenin te brengen?'


  Relg dacht even na. 'Nou nee,' zei hij. 'Volgens mij is hier geen speld tussen te krijgen.' Toen verscheen de allereerste grijns op zijn gezicht die Barak daar ooit had ontwaard. 'Wanneer gaan we?' vroeg hij.


  


  Zijne Keizerlijke Majesteit, Kal Zakath van Mallorea, stond voor een raam in een hoge toren in Maga Renn en keek uit over de watervlakte van de Magan. Een enorme armada van rivierschepen in alle maten overdekte de rivier stroomopwaarts van de stad en voer gestaag naar de werven waar de keizerlijke regimenten wachtten om aan boord te gaan.


  'Heb je verder nog nieuws gehad?' vroeg de Keizer.


  'Het is daar beneden een tikkeltje chaotisch, Keizerlijke Majesteit,' meldde Brador, het in het bruin geklede Hoofd van het Bureau voor Interne Zaken, 'maar het ziet ernaar uit dat de grote krachtmeting tussen Urvon en Zandramas in Peldane plaats gaat vinden. Urvon is uit het noorden komen oprukken en Zandramas heeft vorige maand Peldane geannexeerd teneinde een buffer tussen hem en Darshiva op te werpen. Zij heeft haar troepen in allerijl naar Peldane laten komen om het gevecht met hem aan te gaan.'


  'Wat denk jij ervan, Atesca?' vroeg Zakath.


  Generaal Atesca stond op en liep naar de landkaart die aan de wand hing. Hij bekeek die even aandachtig en wees toen met een stompe vinger naar een bepaald punt. 'Hier, Majesteit,' zei hij, 'Ferra. Wij kunnen die stad innemen. Dat is een voor de hand liggende basis om vanuit te opereren. De Magan is op dat punt een mijl of vijftien breed en het moet niet al te moeilijk zijn om troepen die vanuit Darshiva willen oversteken tegen te houden. Dat zal de versterkingstroepen van Zandramas uitschakelen. Zo zal Urvon een meerderheid hebben en zal hij haar leger kunnen verpletteren. Maar er zullen aan zijn kant genoeg doden vallen. Beide partijen zijn fanatiek en zij zullen een strijd op leven en dood voeren. Nadat hij het leger van Zandramas onschadelijk heeft gemaakt, zal hij zijn wonden willen likken. Dan moeten wij hem in de nek springen. Dan zal hij verzwakt zijn en zijn troepen uitgeput. De onze zullen fris zijn. De uitkomst van dat gevecht is gemakkelijk voorspelbaar. Dan kunnen wij de Magan oversteken en Darshiva zuiveren.'


  'Voortreffelijk, Atesca,' zei Zakath, om wiens koude lippen een vage glimlach speelde. 'Je plan heeft een zekere charme. Eerst laten wij Urvon Zandramas voor ons uitschakelen, dan schakelen wij hem uit. Het denkbeeld dat de Discipel van Torak mijn vuile karweitjes voor me opknapt, bevalt mij wel.'


  'Als Uwe Majesteit het mij wilt toestaan, zou ik graag de voorste gelederen aanvoeren en de inname van Ferra op mij nemen,' zei de generaal. 'Zandramas zal haast wel gedwongen zijn een tegenaanval te doen, aangezien wij haar leger in tweeën gedeeld zullen hebben. Wij zullen die stad moeten versterken. Bovendien zal ik patrouilles langs de rivier moeten uitzetten om te zorgen dat zij niet ongemerkt haar troepen via een omtrekkende beweging Peldane binnen brengt. Dat is een cruciaal onderdeel van de operatie en ik zou daar graag zelf de leiding bij hebben.'


  'Zoals je wilt, Atesca,' stemde Zakath toe. 'Ik zou dit trouwens aan niemand anders toevertrouwen.'


  Atesca maakte een buiging. 'Uwe Majesteit is buitengewoon genereus,' zei hij.


  'Keizerlijke Majesteit,' zei Brador, 'mag ik melding maken van verontrustende berichten uit Cthol Murgos? Onze agenten daar melden dat er uiterst serieuze onderhandelingen gaande zijn tussen Urgit en de Alorns.'


  'De Murgo's en de Alorns?' vroeg Zakath ongelovig. 'Die staan elkaar al aeonenlang naar het leven.'


  'Misschien hebben zij aanleiding gezien hun krachten te bundelen,' stelde Brador kies.


  'Tegen mij, bedoel je?'


  'Het lijkt voor de hand liggend, Majesteit.'


  'Daar moeten we een stokje voor steken. Ik denk dat wij de Alorns moeten aanvallen. Laten we ze genoeg trammelant aan het thuisfront geven om ze van enigerlei avonturen in Cthol Murgos te weerhouden.'


  Atesca schraapte zijn keel. 'Majesteit, mag ik u zonder omhaal ergens op wijzen?'


  'Ik ben niet anders van je gewend, Atesca. Wat heb je op je hart?'


  'Alleen een dwaas probeert op twee fronten oorlog te voeren en alleen een dolleman op drie. U heeft deze oorlog hier in Peldane, nog een in Cthol Murgos en nu overweegt u een derde in Aloria. Ik wil daar met grote stelligheid tegen waarschuwen.'


  Zakath glimlachte wrang. 'Atesca, jij bent een moedig man,' zei hij. 'Ik zou niet meer weten wanneer iemand mij voor het laatst in één adem een dwaas en een dolleman noemde.'


  'Ik vertrouw erop dat Uwe Majesteit mijn openhartigheid wilt vergeven, maar zo luidt mijn eerlijke mening in deze aangelegenheid.'


  'Natuurlijk vergeef ik je, Atesca,' wuifde Zakath deze kwestie weg. 'Jouw taak hier is om mij van advies te dienen, niet om mij te vleien en met je ferme taal heb je je beslist van mijn aandacht verzekerd. Nu goed, wij stellen oorlogvoering met de Alorns uit tot wij hier schoon schip gemaakt hebben. Dwaasheden durf ik me te permitteren, doldriestheden zijn een andere zaak. Daarvan heeft de wereld er van Taur Urgas te veel te verduren gehad.' Hij begon te ijsberen. 'Die vervloekte Belgarion!' barstte hij plotseling los. 'Wat voert die toch in zijn schild?'


  'Eh... Majesteit,' onderbrak Brador hem op nederige toon. 'Belgarion is niet in het Westen. Hij is vorige week nog in Melcene gesignaleerd.'


  'Wat doet hij in Melcene?'


  'Dat hebben wij niet kunnen vaststellen, Majesteit. Het is overigens zo goed als zeker dat hij inmiddels de eilanden verlaten heeft. Wij vermoeden dat hij zich niet ver van hier bevindt.'


  'Ongetwijfeld om zijn steentje aan de chaos bij te dragen. Hou je ogen open of je hem niet kunt snappen, Atesca. Ik wil werkelijk eens uitgebreid met die jongeman praten. Hij waart als een natuurramp in de wereld rond.'


  'Ik zal mijn uiterste best doen hem voor uwe Majesteit te vinden,' antwoordde Atesca. 'En nu wil ik, met Uwe Majesteits welbevinden, graag toezien op het inschepen van de troepen.'


  'Hoe lang doe je erover Ferra te bereiken?'


  'Een dag of drie, vier, Majesteit. Ik zal de troepen aan de roeiriemen zetten.'


  'Daar zullen ze niet blij mee zijn.'


  'Blijdschap wordt ook niet van hen verlangd, Majesteit.'


  'Goed dan, ga maar. Ik kom een paar dagen na je.'


  Atesca salueerde en draaide zich om om te gaan.


  'O, trouwens, Atesca,' zei Zakath alsof hij net nog ergens op kwam, 'waarom neem je op weg naar buiten niet een jong katje mee?' Hij wees op een groepje halfvolgroeide katjes dat aan de andere zijde van de kamer brutaal in de weer was. Zijn eigen cyperse kat zat op een hoge schoorsteenmantel met een vaag overspannen uitdrukking op haar kopje.


  'Eh...' stamelde Atesca. 'Majesteit, overweldigd als ik ben door dankbaarheid, vrees ik dat ik van katteharen zulke dikke ogen krijg dat ik niets meer zie, en ik denk dat ik de komende weken mijn gezichtsvermogen node kan missen.'


  Zakath zuchtte. 'Ik begrijp het, Atesca,' zei hij. 'Je kunt gaan.'


  De generaal maakte een buiging en verliet het vertrek. Zakath dacht even na. 'Nu,' zei hij, 'als hij geen katje wil aannemen, zullen we hem toch maar tot veldmaarschalk moeten bevorderen – uiteraard alleen als zijn veldtocht het gewenste doel bereikt.'


  'Uiteraard, Majesteit,' prevelde Brador.


  


  De kroning van de Aartshertog Otrath tot Keizer van Mallorea verliep gladjes. Otrath was natuurlijk een absoluut uilskuiken dat de hele plechtigheid voetje voor voetje doorgeloodst moest worden. Toen die voorbij was, pootte Zandramas hem op een opzichtige troon in het paleis te Hemil en liet instructies achter dat men hem diende te vleien en met flikflooierijen omgeven. Toen vertrok zij in alle stilte.


  Prins Geran bevond zich in de eenvoudige kamer die Zandramas zich in de tempel had toegeëigend. Een Grolimse priesteres van middelbare leeftijd had toezicht op hem gehouden. 'Hij is vanochtend bijzonder braaf geweest, Heilige Zandramas,' meldde de priesteres.


  'Braaf, stout, wat doet het ertoe?' zei Zandramas schouderophalend. 'Je kunt gaan.'


  'Ja, Heilige Priesteresse.' De vrouw van middelbare leeftijd maakte een knieval en verliet het vertrek.


  Prins Geran keek Zandramas met een ernstige uitdrukking op zijn gezichtje aan.


  'Wat bent u vanochtend stil, Hoogheid,' zei Zandramas ironisch.


  De gezichtsuitdrukking van de kleine veranderde niet. Hoewel zij nu meer dan een jaar in elkaars gezelschap verkeerden, had Geran nooit het geringste blijk van genegenheid voor haar aan de dag gelegd en, wat misschien nog verontrustender was, evenmin enig spoortje angst. Hij hield haar een stuk speelgoed voor. 'Bal,' zei hij.


  'Ja, hoor,' antwoordde zij. Toen, wellicht omdat zijn doordringende blik haar verontrustte, liep zij door de kamer heen naar haar spiegel. Zij deed haar kap af en bezag haar spiegelbeeld gespannen. Het had haar gezicht nog niet aangetast, dat was tenminste wat. Zij bezag vol afkeer de kringelende flonkerende lichtjes onder de huid van haar handen. Toen deed zij met een resoluut gebaar haar gewaad open en bezag haar naakte gestalte in de spiegel. Het greep om zich heen, dat leed geen twijfel. Haar borsten en buik waren nu al doorweven van diezelfde kringelende lichtpuntjes.


  Geran was geruisloos naast haar komen staan. 'Sterren,' zei hij en wees op de spiegel.


  'Ga weg, Geran, ga spelen,' zei het Kind der Duisternis en sloeg haar gewaad dicht.


  Hoofdstuk Dertien


  Toen zij die middag westwaarts reden, zagen zij in de verte een dik, donkerpaars wolkendek zich opstapelen, dat steeds hoger opsteeg en gaandeweg het blauw van de hemel bedekte. Tenslotte reed Durnik naar voren. Toth zegt dat we maar liever een schuilplaats moeten zoeken,' zei hij tegen Belgarath. 'Deze lentestormen zijn in dit deel van de wereld erg heftig.'


  Belgarath haalde zijn schouders op. 'Ik heb wel eerder in de regen gereden.'


  'Hij zegt dat de storm niet lang zal duren,' zei Durnik, 'maar dat hij heel erg tekeer zal gaan. Tegen de ochtend zal hij wel uitgeraasd zijn. Volgens mij kunnen we maar beter naar Toth luisteren. Het gaat niet alleen om regen en wind. Hij zegt dat er meestal ook hagel aan te pas komt en dat de hagelstenen soms zo groot als appels zijn.'


  Belgarath tuurde naar de blauwzwarte wolken die de westelijke hemel verduisterden en naar de bliksemschichten die vanuit hun middelpunt schoten. 'Goed dan,' zei hij. 'We hadden vandaag toch niet veel verder kunnen rijden. Kent hij misschien een schuilplaats niet ver van hier?'


  'Er is ongeveer een stadie verderop een boerendorp,' zei Durnik. 'Als dat er net zo bij ligt als de andere die we onderweg hebben gezien, zal er niemand meer zijn. Daar kunnen we vast wel een huis vinden waarvan het dak in zodanige staat is dat wij geen hagel op ons hoofd krijgen.'


  'Laten we daar dan maar heen rijden. Die storm plaatst zich snel voort. Ik zal Beldin erbij roepen en vragen of die een kijkje wil nemen.' Hij hief zijn gezicht op en Garion voelde hoe zijn gedachten zich uitstrekten.


  Zij galoppeerden tegen de aanwakkerende wind in, die hun mantels om hen heen ranselde en een onaangename kilte meebracht met hier en daar al spatjes regen.


  'Dit halen we maar net,' schreeuwde Belgarath boven de wind uit. 'Laten we voortmaken.'


  Zij galoppeerden de heuvel af door woest zwiepend gras en toen over een brede strook omgeploegd land dat het dorp omgaf. Het dorp was ommuurd, maar de poort was uit zijn voegen geslagen en aan heel wat van de huizen was te zien dat er nog maar pas brand had gewoed. Zij klepperden door een met puin bezaaide straat, terwijl de wind hun om de oren floot. Garion hoorde een luide tik. Toen nog een. Toen een hele reeks, in een aanzwellend staccato. 'Daar komt de hagel!' schreeuwde hij.


  Fluwijn slaakte opeens een kreet en greep naar haar schouder. Silk hield zijn paard in om naast het hare te komen, duidelijk zonder erbij stil te staan wat hij deed, en hield zijn mantel beschermend over haar heen.


  Beldin stond op de binnenplaats van een relatief ongehavend huis. 'Hier!' riep hij dringend. 'De staldeuren staan open! Breng de paarden naar binnen!'


  Zij sprongen uit het zadel en voerden snel hun paarden een duistere stal binnen. Toen duwden zij de deuren dicht en renden over de binnenplaats op het huis af.


  'Heb je het dorp afgezocht op mensen?' vroeg Belgarath aan de gebochelde tovenaar toen zij naar binnen liepen.


  'Er is hier niemand,' zei Beldin, 'of er moet weer ergens in een kelder een ambtenaar verstopt zitten.'


  Het getik buiten zwol aan tot een aanhoudend gebulder. Garion keek door de deur naar buiten. Grote ijsbrokken vielen schuin uit de hemel en sloegen op de keien aan splinters. De kilte werd snel heviger. 'Volgens mij waren we net op tijd,' zei hij.


  'Garion, doe die deur dicht,' zei Polgara, 'en laten we de haard aanmaken.'


  Het vertrek waar zij binnen waren gekomen vertoonde tekenen van een overijld vertrek. De tafel en stoelen waren omvergeworpen en er lagen scherven op de vloer. Durnik keek om zich heen en pakte een kaarsstompje op dat in een hoek lag. Hij zette de tafel weer overeind, plaatste de kaars op een scherf en pakte zijn tondeldoos. Toth liep naar het raam en deed dat open. Toen strekte hij zijn armen naar buiten, trok de luiken dicht en vergrendelde ze.


  Durniks kaars sputterde even, waarna de vlam gestager ging branden en een gouden schijnsel door het vertrek verspreidde. De smid liep naar de haard. In weerwil van de rommel op de vloer en de omvergeworpen meubelstukken, was het een gezellige kamer. De muren waren netjes gewit en de balken in het plafond waren donkergebeitst en vormden een fraai patroon. De haard was groot en had een gewelfde opening. In de achterwand van de haard was een reeks haken te ontwaren voor ketels en pannen, en ernaast lag een keurig stapeltje brandhout. Het was een gezellig onderkomen.


  'Goed dan, heren,' zei Polgara. 'Sta daar niet zo. Die meubels moeten weer overeind worden gezet en de vloer moet aangeveegd worden. We hebben meer kaarsen nodig en ik wil eens kijken hoe de slaapkamers eruit zien.'


  Het vuurtje dat Durnik had gestookt begon aan te wakkeren. Hij bezag het resultaat kritisch en kwam toen voldaan overeind. 'Ik ga maar eens even bij de paarden kijken,' zei hij. 'Wil je de bepakking hierbinnen hebben, Pol?'


  'Op het moment alleen het eten en kookgerei, lieve. Maar zou je niet wachten tot die hagel wat minder wordt?'


  'Er is een soort overdekte doorgang langs het huis,' antwoordde hij. 'Kennelijk waren de mensen die hier gewoond hebben op dit soort weer ingesteld.' Hij liep naar buiten, op de voet gevolgd door Toth en Vorrion.


  Garion liep door de kamer heen naar Fluwijn, die op een primitief bankje zat, met haar hand beschermend om haar rechterschouder. Haar gezicht zag bleek en op haar voorhoofd parelde zweet.


  'Gaat het een beetje?' vroeg hij haar.


  'Ik ben alleen even geschrokken,' zei zij. 'Maar aardig dat je het vraagt.'


  'Aardig, m'n neus!' zei hij opeens kwaad. 'Liselle, je bent me even lief als was je mijn eigen zus, en als jij je pijn voor me verborgen houdt, voel ik me beledigd.'


  'Zeker, Majesteit,' zei zij met een plotseling oplichtende glimlach.


  'Fluwijn, speel geen spelletjes met me. Doe nou maar niet dapper. Als je je bezeerd hebt, zeg dat dan.'


  'Het is maar een blauwe plek, Belgarion,' sputterde zij tegen. Uit haar grote bruine ogen sprak een wereld van oprechtheid, grotendeels geveinsd.


  'Ik leg je over m'n knie, hoor,' dreigde hij.


  'Nee maar, dat klinkt aanlokkelijk,' zei zij lachend.


  Zonder erbij na te denken wat hij deed, leunde hij naar haar over en zoende haar op haar voorhoofd.


  Zij keek er nogal van op. 'Nee maar, Majesteit,' zei zij met voorgewende schrik. 'Als Ce'Nedra dat nou eens had gezien?'


  'Daar kan Ce'Nedra wel tegen. Zij is net zo dol op jou als ik. Ik zal tante Pol vragen een kijkje naar die schouder te nemen.'


  'Dat hoeft heus niet, Belgarion.'


  'Wil je dat met tante Pol uitvechten?'


  Daar dacht zij even over na. 'Nou, nee,' zei zij, 'liever niet. Waarom stuur je Kheldar niet even, dan kan die mijn hand vasthouden.'


  'Verder nog iets?'


  'Je zou me nog een zoen kunnen geven, als je wilt.'


  Met klinische afstandelijkheid knoopte Polgara Fluwijns grijze japon open en onderzocht zorgvuldig de grote blauwe plek op de schouder van het blonde meisje. Fluwijn bloosde en bedekte zedig haar meest in het oog lopende lichaamsdelen.


  'Volgens mij is er niets gebroken,' zei Polgara, terwijl zij zacht de gekneusde schouder betastte. 'Je zult er alleen wel veel pijn van hebben.'


  'Dat was mij vrijwel meteen al opgevallen,' zei Fluwijn krimpend.


  'Sadi,' zei Polgara doortastend, 'ik heb een goede pijnstiller nodig. Wat zou je me aanraden?'


  'Ik heb oret, Vrouwe Polgara,' antwoordde de eunuch.


  Zij dacht hier even over na. 'Nee,' zei zij, 'oret zou haar de komende paar dagen uitschakelen. Heb je soms miseth bij je?'


  Hij keek haar lichtelijk onthutst aan. 'Vrouwe Polgara,' zei hij. 'Miseth is een voortreffelijke pijnstiller, maar...' Hij keek naar Fluwijn. 'Het heeft bepaalde nevenwerkingen, weet u.'


  'Wij kunnen haar zo nodig tegen zichzelf beschermen.'


  'Wat voor nevenwerkingen?' wilde Silk weten, die de blonde schone met tedere zorgen omgaf.


  'Het wil nogal eens zekere, eh, zekere hartstochten aanwakkeren,' antwoordde Sadi kies. 'In Nyissa wordt het alom voor die doeleinden aangewend.'


  'O,' zei Silk, die een lichte kleur kreeg.


  'Een druppel,' zei Polgara, 'of nee, doe maar twee.'


  'Twee?' riep Sadi uit.


  'Ik wil dat het aanhoudt tot de pijn zakt.'


  'Twee druppels zullen daar zeker voor zorgen,' zei Sadi, 'maar dan zult u haar echt tot het uitgewerkt is eenzaam moeten opsluiten.'


  'Desnoods zorg ik dat ze die tijd slaapt.'


  Met een twijfelachtige uitdrukking op zijn gezicht maakte Sadi zijn rode koffertje open en haalde er een flesje uit dat een donkerpaarse vloeistof bevatte. 'Dit druist tegen mijn principes in, Vrouwe Polgara,' zei hij.


  'Heus, vertrouw me nu maar.'


  'Als iemand dat zegt, word ik altijd zenuwachtig,' zei Belgarath tegen Beldin.


  'Ach wat, waar jij allemaal niet zenuwachtig van wordt! We kunnen geen kant op tot dat meisje beter is. Pol weet wat ze doet.'


  'Misschien,' antwoordde Belgarath.


  Sadi deed voorzichtig twee druppeltjes van de paarse medicijn in een glas water en roerde het drankje met zijn vinger om. Toen droogde hij buitengewoon zorgvuldig zijn hand af aan een lap stof. Hij gaf Fluwijn het glas. 'Drink dit langzaam op,' zei hij. 'Je zult je vrijwel ogenblikkelijk zeer merkwaardig voelen.'


  'Merkwaardig?' vroeg zij wantrouwig.


  'Daar hebben we het later wel over. Zolang je op dit moment maar weet dat je pijn ervan weggaat.'


  Fluwijn nam een slokje. 'Het smaakt best lekker,' merkte zij op.


  'Zeker,' antwoordde de eunuch, 'en je zult zien dat het steeds lekkerder gaat smaken naarmate je dieper in het glas kijkt, zogezegd.'


  Fluwijn nam nog een paar slokjes van het drankje. Er verscheen een blos op haar wangen. 'Lieve help,' zei zij, 'wat is het hier opeens warm.'


  Silk kwam naast haar op het bankje zitten. 'Helpt het al?' vroeg hij.


  'Mmmm?'


  'Hoe gaat het met je schouder?'


  'Heb je die blauwe plek gezien, Kheldar?' Zij deed haar japon open om de kneuzing aan hem te laten zien. Zij liet hem – en alle andere aanwezigen – nog veel meer zien. 'O jeetje,' zei zij afwezig, zonder zich evenwel te bedekken.


  'Volgens mij moest u nu maar liever ingrijpen, Vrouwe Polgara,' zei Sadi. 'De situatie kan elk moment uit de hand lopen.'


  Polgara knikte en legde heel even haar ene hand op Fluwijns voorhoofd. Garion voelde even de kracht.


  'Ik voel me opeens verschrikkelijk slaperig,' zei Fluwijn. 'Komt dat van het drankje?'


  'In zekere zin wel,' zei Polgara.


  Fluwijns hoofd werd zwaar en zij legde het op Silks schouder.


  'Kom, Silk,' zei Polgara tegen de kleine man. 'Laten we een bed voor haar zoeken.'


  Silk tilde het slapende meisje op en droeg haar de kamer uit, op de voet gevolgd door Polgara.


  'Heeft dat spulletje altijd die uitwerking?' vroeg Ce'Nedra aan Sadi.


  'Miseth? O ja, daar staat een ijsblok nog van in vuur en vlam.'


  'En werkt het ook bij mannen?'


  'Er is geen verschil in werking tussen de geslachten, Majesteit.'


  'Wat interessant.' Zij keek Garion schalks van opzij aan. 'Zorg dat je dat flesje niet verliest, Sadi,' zei zij.


  'Vergeet het maar,' zei Garion.


  Zij hadden een minuut of tien nodig om de kamer aan kant te maken. Polgara glimlachte toen zij met Silk terugkeerde. 'Ze zal voorlopig wel blijven slapen,' zei zij. 'Ik heb ook de andere kamers bekeken. De vrouw des huizes was duidelijk een degelijk type,' zei zij. 'Dit is de enige kamer die ernstig overhoop is gehaald toen de familie overhaast vertrok.' Zij zette haar kaars neer en streek de voorkant van haar grijze japon glad, met een voldane uitdrukking op haar gezicht. 'Dit huis was een goede vondst, oom,' zei zij.


  'Ik ben blij dat het je goedkeuring kan wegdragen,' antwoordde Beldin. Hij zat onderuitgezakt op een bankje met een hoge rugleuning en knoopte zorgvuldig opnieuw de leren riem vast die zijn rafelige linkermouw bijeenhield.


  'Hoe ver zijn we van de rivier?' vroeg Belgarath hem.


  'Dat is nog best een eind – zeker een dag stevig doorrijden. Nauwkeuriger dan dat kan ik niet zijn. Toen de wind op kwam zetten, blies die bijna mijn veren uit mijn lijf.'


  'Is het verderop nog steeds verlaten?'


  'Dat valt moeilijk met zekerheid te zeggen. Ik vloog behoorlijk hoog, en als er daar al mensen waren, zouden die wel voor de storm gescholen hebben.'


  'We zullen morgenochtend een kijkje moeten nemen.' Belgarath leunde achterover op zijn stoel en strekte zijn voeten naar de haard uit. 'Dat vuurtje was een goed idee,' zei hij. 'Het is bepaald kil.'


  'Dat kan gebeuren als er een handbreedte ijs op de grond komt te liggen,' zei Beldin. De lelijke kleine tovenaar keek bedachtzaam. 'Als dit soort storm hier wel meer 's middags woedt, moeten we de Magan maar 's ochtends oversteken,' merkte hij op. 'In een open bootje in een hagelstorm belanden spreekt mij niet zo aan.'


  'Hou op!' zei Sadi streng tegen Ziths kruikje.


  'Wat is er?' vroeg Ce'Nedra.


  'Ze maakte een vreemd geluidje,' antwoordde Sadi. 'Ik keek even of er iets aan scheelde, en toen siste ze tegen me.'


  'Maar dat doet ze toch wel meer?'


  'Dit was even anders. Dit was een waarschuwend gesis dat ik uit haar buurt moest blijven.'


  'Zou ze soms ziek zijn?'


  'Ik kan het me niet voorstellen. Ze is nog jong en ik zoek haar eten altijd heel zorgvuldig uit.'


  'Misschien heeft ze een tonicum nodig,' zei Ce'Nedra met een vragende blik naar Polgara.


  Polgara lachte hulpeloos. 'Het spijt me, Ce'Nedra,' zei zij, 'maar ik heb geen ervaring met zieke reptielen.'


  'Kunnen we het misschien over iets anders hebben?' zei Silk klaaglijk. 'Zith is ongetwijfeld een allerbeminnelijkst diertje, maar ze is nog steeds een slang.'


  Ce'Nedra draaide zich met een ruk naar hem om, met een flitsende blik. 'Hoe kun je dat zeggen?' viel zij kwaad uit. 'Zij heeft ons tot twee maal toe het leven gered – die keer in Rak Urga toen zij die Grolim, Sorchak, heeft gebeten en toen weer in Ashaba toen ze Harakan heeft gebeten. Zonder haar zouden wij hier helemaal niet zijn. Je kunt toch minstens enige dankbaarheid tonen.'


  'Nou...' zei hij ietwat van zijn stuk gebracht. 'Daar heb je neem ik aan wel gelijk in, maar heus, Ce'Nedra, ik kan nou eenmaal niet tegen slangen.'


  'Ik zie haar niet eens meer als een slang.'


  'Ce'Nedra,' zei hij geduldig, 'ze is lang en smal, ze kronkelt, ze heeft geen armen of benen en ze is giftig. Je kunt er niet omheen, ze is een slang.'


  'Jij bent bevooroordeeld,' zei zij beschuldigend.


  'Nou ja, dat kun je, neem ik aan, wel zo stellen.'


  'Prins Kheldar, ik ben diep in je teleurgesteld. Ze is een lief, zachtaardig, dapper wezentje en jij beledigt haar.'


  Hij keek haar even aan, stond toen op en maakte een hoffelijke buiging voor het aardewerken kruikje. 'Het spijt mij bijzonder, lieve Zith,' zei hij deemoedig. 'Ik weet niet wat me bezielde. Kun je het mogelijkerwijs over je groene hartje verkrijgen mij te vergeven?'


  Zith siste naar hem, een gesis dat overging in een merkwaardig kreuntje.


  'Ze zegt dat je haar met rust moet laten,' zei Sadi.


  'Kun jij echt verstaan wat ze zegt?'


  'In grote lijnen wel, ja. Slangen hebben een beperkte woordenschat, dus zo moeilijk is het niet een paar basiszinnetjes op te pikken.' De eunuch fronste. 'De laatste tijd is ze anders, grof in de mond en dat is niets voor haar. Ze is doorgaans een uiterst damesachtig slangetje.'


  'Het wil er bij mij niet in dat ik dit echt hoor,' zei Silk, en verdween hoofdschuddend door de gang naar het achterhuis.


  Durnik keerde terug met Toth en Vorrion. Zij hadden de tassen bij zich waar Polgara haar kookgerei en proviand in vervoerde. Polgara wierp een kritische blik op de haard en de keukenspullen. 'Wij hebben de laatste tijd nogal provisorische maaltijden genoten,' merkte zij op. 'We hebben hier een heel redelijke keuken, dus als we daar nu eens gebruik van maakten?' Zij maakte de tas met proviand open en rommelde daar wat in. 'Ik wilde dat ik niet alleen maar reisproviand had,' zei ze half bij zichzelf.


  'Er is achter het huis een kippenren,' zei Beldin behulpzaam.


  Zij glimlachte. 'Durnik, lieve,' zei zij op haast dromerige toon.


  'Komt in orde, Pol. Drie?'


  'Doe maar vier. Dan kunnen we wat koude kip meenemen als we verder gaan. Ce'Nedra, ga jij even mee en raap alle eieren die je kunt vinden.'


  Ce'Nedra staarde haar verbijsterd aan. 'Vrouwe Polgara, ik heb nog nooit van mijn leven eieren geraapt,' protesteerde zij.


  'Zo moeilijk is dat niet, liefje. Pas alleen goed op dat je er geen breekt.'


  'Maar...'


  'Ik had zo gedacht voor het ontbijt een kaasomelet te maken.'


  Ce'Nedra's ogen begonnen te schitteren. 'Ik haal een mandje,' zei zij gretig.


  'Heel goed, liefje. Oom, heb je verder nog interessante dingen hier om het huis opgemerkt?'


  'Er is achter de boerderij een brouwerij,' zei hij schouderophalend. 'Ik heb geen tijd gehad daar een kijkje te nemen.'


  Belgarath kwam overeind. 'Als wij dat dan nu eens even deden?' stelde hij voor.


  'Boeren brouwen doorgaans niet zulk best bier, Belgarath.'


  'Misschien is deze boer een uitzondering. En dat weten we pas als we het proberen, nietwaar?'


  'Daar zit ook weer wat in.'


  De twee oude tovenaars liepen naar het achterhuis terwijl Vorrion meer hout op het vuur legde.


  Ce'Nedra kwam terug, fronsend en een beetje kregel. 'Vrouwe Polgara,' zei zij klaaglijk, 'ze willen me hun eieren niet geven. Ze zitten er bovenop.'


  'Je moet je hand onder de kippen steken en de eieren weghalen, liefje.'


  'Worden ze dan niet boos?'


  'Ben jij soms bang voor een kip?'


  De blik van de kleine koningin werd glashard en zij beende doelbewust het vertrek weer uit.


  In een kelder achter het huis vonden zij groenten en Belgarath en Beldin brachten een vat bier uit de brouwerij mee. Terwijl de kippen braadden, keek Polgara in de potten en blikken in de keuken. Zij vond bloem en een aantal andere basisingrediënten en rolde vastberaden haar mouwen op, maakte een flinke bal deeg en begon dat op een keurig geschrobde plank die naast het vuur stond te kneden. 'Als we vanavond nou eens broodjes bij het eten namen,' zei zij, 'en dan bak ik morgenochtend nog wat vers brood.'


  Het avondmaal was het beste dat Garion in maanden had genoten. Er waren banketten geweest en heel behoorlijke maaltijden in herbergen, maar de kookkunst van zijn tante Pol had iets dat geen enkele andere kok ter wereld ook maar kon hopen te evenaren. Nadat hij meer had gegeten dan wellicht goed voor hem was, duwde hij met een zucht zijn bord van zich af en leunde op zijn stoel achterover.


  'Ik ben blij dat je ook nog wat voor ons overlaat,' zei Ce'Nedra een beetje vinnig.


  'Ben jij soms ergens kwaad over?' vroeg hij.


  'Nee, Garion, ik zou het niet weten. Ik ben alleen een beetje prikkelbaar.'


  'Waarom?'


  'Een kip heeft me gepikt.' Zij wees op de resten van een gebraden kip op een dienbord. 'Die daar,' zei zij. Zij strekte haar hand uit, draaide de kip een poot uit en nam daar met haar witte tandjes woest een hap uit. 'Zo,' zei zij wraakzuchtig. 'Ik bijt terug.'


  Garion kende zijn vrouw en hield wijselijk zijn lachen in. Na het avondmaal bleven zij allemaal nog voldaan een tijd aan tafel zitten terwijl de storm buiten ging liggen.


  Toen werd er zacht, haast verlegen op de deur geklopt. Garion sprong overeind, over zijn schouder naar zijn zwaard grijpend.


  'Ik wil niet storen,' zei een bevende stem aan de andere kant van de deur. 'Ik wilde me er alleen van verzekeren dat het u allen aan niets ontbrak.'


  Belgarath stond op, liep naar de deur en deed die open. 'Heilige Belgarath,' zei de man buiten met een buiging van diepste eerbied. Hij was hoogbejaard, met sneeuwwit haar en een mager, doorgroefd gezicht.


  Hij was bovendien een Grolim.


  Belgarath staarde hem wantrouwig aan. 'Ken jij mij?' vroeg hij.


  'Natuurlijk. Ik ken u allen. Ik heb lang op uw komst gewacht. Mag ik binnenkomen?'


  Zwijgend deed Belgarath een stap opzij en de bejaarde Grolim strompelde, steunend op een gedraaide wandelstok, het vertrek binnen. Hij maakte een buiging voor Polgara. 'Vrouwe Polgara,' prevelde hij. Toen wendde hij zich tot Garion. 'Majesteit,' zei hij, 'mag ik uw vergiffenis vragen?'


  'Waarvoor?' antwoordde Garion. 'U heeft mij nooit iets gedaan.'


  'O jawel, Majesteit. Toen ik hoorde wat in de Stad van de Nacht was gebeurd, haatte ik u. Kunt u dat vergeven?'


  'Er valt niets te vergeven. Het is niet meer dan natuurlijk dat u die gevoelens had. Maar zo te horen zijn uw gevoelens veranderd?'


  'Die zijn voor mij veranderd, Koning Belgarion. De Nieuwe God van Angarak zal een betere, zachtaardiger God zijn dan Torak was. Ik leef nu nog slechts om die God te dienen en ik wacht gespannen op de dag van zijn komst.'


  'Ga zitten, vriend,' zei Belgarath. 'Zo te horen heb je een religieuze ervaring beleefd?'


  De oude Grolim zeeg neer op een stoel met een gelukzalige glimlach op zijn gezicht. 'Mijn hart is beroerd, Heilige Belgarath,' zei hij eenvoudigweg. 'Ik heb mijn hele leven Torak gediend in de tempel van dit dorp. Ik was droeviger dan ik u kan vertellen toen ik Zijn dood vernam, want ik had hem zonder vragen gediend. Nu heb ik zijn gelijkenis uit de Tempel verwijderd en zal het altaar van nu af aan met bloemen opluisteren in plaats van met het bloed van offers. Ik heb bittere wroeging van de keren dat ik zelf tijdens de rite van dat offer het mes hief.'


  'Wat heeft deze verandering in u teweeggebracht?' vroeg Polgara hem.


  'Het was een stem die tot mij sprak in de stilte van mijn ziel, Vrouwe Polgara, een stem die mij vervulde met zo'n vreugde dat het leek of de gehele wereld in licht baadde.'


  'En wat zei deze stem?'


  De oude priester stak zijn hand in zijn zwarte gewaad en haalde een vel perkament te voorschijn. 'Ik heb de woorden met de grootste zorg precies zo opgeschreven als de stem ze mij heeft toegesproken,' zei hij, 'want zo luidde mijn opdracht. Een man kan wat hem gezegd wordt verkeerd uitleggen of er veranderingen in aanbrengen als het hem niet aanstaat of hij het verkeerd begrijpt.' Hij glimlachte mild. 'Wat ik heb opgeschreven is evenwel voor anderen, want de woorden zijn onuitwisbaarder in mijn hart gegraveerd dan op dit vel.' Hij hief het perkament en las met trillende stem voor.


  '"En ziet,"' las hij. '"In de dagen die zullen volgen op het treffen van het Kind des Lichts en het Kind der Duisternis in de Stad van de Nacht zal een grote wanhoop de Priesters van de Duistere God bevangen, want Hij zal geveld zijn en niet meer onder Zijn volk komen. Maar vat moed, want uw wanhoop is slechts de nacht die verdreven zal worden door het rijzen van een nieuwe zon. Want waarlijk zeg ik u, Angarak zal een nieuwe geboorte beleven met de komst van haar ware God – Hij die voorbestemd was haar te leiden sinds het Begin der Dagen. Want ziet, de Duistere God was geboren uit het niets op het ogenblik zelve van het GEBEUREN dat de schepping tweeëndeelde, en Hij was niet degene die voorbestemd was Angarak te leiden en beschermen. In het laatste treffen van het Kind der Duisternis en het Kind des Lichts zal de ware God van Angarak onthuld worden en zult gij Hem uw hart schenken in aanbidding.


  En de koers die Angarak zal volgen, zal bepaald worden door de KEUZE en als eenmaal die KEUZE is gemaakt, kan deze niet meer ongedaan worden gemaakt en zal die voor immer ten goede of ten slechte standhouden. Want ziet, twee zullen verschijnen in het Oord Dat Niet Langer Bestaat, maar slechts één zal gekozen worden. En het Kind des Lichts en het Kind der Duisternis zullen de last van de geesten die hen leiden overdragen aan de twee die de KEUZE wacht. En zo de KEUZE enerzijds zal uitvallen, dan zal de wereld omkomen in duisternis, maar zo deze anderzijds zal uitvallen, dan zal alles baden in het licht en zal dat wat sinds het begin der tijden voorbestemd was, zijn vervulling vinden.


  Houd dan ook moed en bejegen uw medeschepselen liefdevol en mild, want dit behaagt de ware God en zo Hij gekozen zal worden, zal Hij u zegenen en zal hij slechts een licht juk op uw schouders leggen."' De oude Grolim liet het vel zakken en boog vroom het hoofd. 'Zo sprak de stem die mijn hart met vreugde vervulde en mijn wanhoop verdreef,' zei hij eenvoudigweg.


  'Wij zijn dankbaar dat je dat met ons hebt gedeeld,' zei Belgarath. 'Mogen we je iets te eten aanbieden?'


  De Grolim schudde zijn hoofd. 'Ik eet geen vlees meer,' zei hij. 'Ik wil mijn God niet mishagen. Ik heb mijn dolk weggegooid en zal nimmermeer in al mijn dagen bloed vergieten.' Hij kwam overeind. 'Ik verlaat u allen nu,' zei hij. 'Ik kwam slechts om u de woorden te onthullen die de stem tot mij sprak en u te verzekeren dat er hier in Angarak althans één mens voor uw welslagen zal bidden.'


  'Wij danken je,' zei Belgarath oprecht. Hij liep naar de deur en hield die open voor de zachtmoedige grijsaard.


  'Dat was nogal duidelijk, nietwaar?' zei Beldin nadat de Grolim vertrokken was. 'Dat is de eerste keer dat ik een profetie heb gehoord die er niet omheen draaide.'


  'Wil je zeggen dat hij werkelijk een profeet is?' vroeg Silk.


  'Natuurlijk. Hij is een vrijwel klassiek geval. Hij vertoonde alle tekenen – de extase, de radicale verandering van persoonlijkheid, alles.'


  Toch klopt hier iets niet,' zei Belgarath fronsend. 'Ik bestudeer al aeonenlang profetieën en wat hij zei had niet dezelfde toon als ook maar één van de profetieën die ik onder ogen heb gehad – noch de onze noch die van de tegenpartij.' Hij keek Garion aan. 'Kun jij je vriend oproepen?' vroeg hij. 'Ik moet hem spreken.'


  'Ik kan het proberen,' zei Garion. 'Alleen reageert hij niet altijd als ik hem roep.'


  'Kijk of je hem kunt bereiken. Zeg hem dat dit belangrijk is.'


  'Ik zal mijn best doen, grootvader.' Garion ging zitten en deed zijn ogen dicht. 'Ben je daar?' vroeg hij.


  'Garion, schreeuw alsjeblieft niet zo,' antwoordde de stem gekrenkt. 'Dat doet pijn aan mijn oren.'


  'Neem me niet kwalijk,' zei Garion. 'Ik had niet in de gaten dat ik zo hard praatte. Grootvader wil je spreken.'


  'Goed. Garion, doe je ogen open. Ik kan niets zien als je die dicht hebt.'


  Zoals al eerder was gebeurd, voelde Garion zich ergens naar een stil hoekje van zijn geest geschoven, terwijl de droge stem het overnam. 'Goed dan, Belgarath,' zei deze door Garions lippen. 'Wat is er nou weer?'


  'Ik heb een paar vragen,' zei de grijsaard.


  'Dat is niets nieuws. Jij had altijd al vragen.’


  'Heb je gehoord wat die Grolim zei?'


  'Natuurlijk.’


  'Was jij dat? Ik bedoel, was jij de stem die tot hem kwam?'


  'Nee, dat was ik niet.'


  'Was het dan de andere geest?'


  'Nee, die was het ook niet.'


  'Wie was het dan wel?'


  'Soms kan ik gewoon niet geloven dat Aldur jou als zijn eerste discipel heeft uitverkoren. Zitje brein soms in wol gewikkeld?'


  'Je hoeft niet beledigend te worden,' zei Belgarath licht gekwetst, maar Beldin liet een kakelend, lelijk lachje horen.


  'Goed dan,' verzuchtte de stem, 'ik zal het zorgvuldig doornemen. Probeer niet te veel te missen. Mijn tegenhanger en ik begonnen ons bestaan toen de Lotsbestemming verdeeld werd. Kun je me tot dusver volgen?'


  'Dat wist ik al.'


  'En je hebt het zowaar onthouden? Nee maar.'


  'Bedankt,' zei Belgarath op vlakke toon.


  'Ik moet het met Garions woordkeuze doen. Hij is een boer en dus soms nogal bot. Nu dan, lijkt het je niet logisch dat als de Lotsbestemming herenigd wordt, er een nieuwe stem zou komen? Mijn tegenhanger en ik zullen dan onze taak volbracht hebben, wij zullen niet langer van nut zijn. Door die miljoenen jaren vijandschap tussen ons zullen onze gezichtspunten toch wel wat aangetast zijn.'


  Belgarath keek daar nogal van op.


  'Sta er dan eens bij stil, oude,' zei de stem. ‘Ik ben niet geschikt om een verenigd heelal te bestieren. Ik heb te veel oude grieven. De nieuwe stem kan zonder vooroordelen een verse start maken. Zo is het beter, geloof me nou maar.'


  'Ik vrees dat ik je zal missen.'


  'Ga nou niet sentimenteel doen, Belgarath. Ik geloof niet dat ik daartegen zou kunnen.'


  'Wacht even. Die nieuwe stem zal meteen na het treffen ontstaan, nietwaar?'


  'Op het moment zelf, om precies te zijn.'


  'Hoe kan die dan tot de oude Grolim hebben gesproken, als hij nog niet bestaat?'


  'Tijd heeft voor ons werkelijk niet zoveel betekenis, Belgarath. Wij kunnen zonder moeilijkheden in de tijd voor- en achteruit gaan.'


  'Wil je daarmee zeggen dat die stem hem vanuit de toekomst toesprak?'


  'Duidelijk.' Garion voelde een flauw ironisch lachje om zijn lippen spelen. 'Hoe weet je dat ik je niet vanuit het verleden toespreek?'


  Belgarath knipperde met zijn ogen.


  'Nu hebben we je tuk,' zei Beldin triomfantelijk. 'Wij gaan dus winnen, waar of niet?'


  ‘Daarop kunnen we hopen, maar er is geen garantie.'


  'De stem die tot de Grolim sprak vertegenwoordigt een zachtmoediger God, of niet soms?'


  'Ja.'


  'Als het Kind der Duisternis wint, dan zal die nieuwe God niet bepaald zachtaardig zijn, ofwel soms?'


  'Nee.'


  'Dus dan wil het simpele feit dat die stem hem vanuit de toekomst bereikte – de toekomst na de Keuze – zeggen dat het Kind des Lichts gaat winnen, of niet soms?'


  De Stem zuchtte. 'Waarom moet jij alles altijd zo gecompliceerd maken, Beldin? De Stem die tot de Grolim sprak is de mogelijkheid van een nieuwe geest. Die reikt eenvoudigweg terug in de tijd om zekere voorbereidingen te treffen voor het geval hij wint. De Keuze is nog steeds niet gevallen, weet je.'


  'Zelfs de mogelijkheid van bestaan heeft dat soort kracht?'


  'Mogelijkheid heeft enorme kracht, Beldin – soms meer dan iets dat al werkelijk bestaat.'


  'Dus dan kan de mogelijkheid van de andere geest ook dergelijke voorbereidingen treffen?'


  'Dat zou mij niets verbazen. Wat heb jij een helder inzicht in wat duidelijk ligt.'


  'Dus dan zijn we precies waar we waren. Dan zullen er weer twee geesten zijn die dwars door de tijd en het heelal heen elkaar de oppermacht bevechten.'


  'Nee. De Keuze zal eens en voor al een van de mogelijkheden uitschakelen.'


  'Dat snap ik niet,' gaf Beldin toe.


  'Dat had ik ook niet van je verwacht.’


  'Wat voor voorbereidingen treft die nieuwe stem?' vroeg Polgara opeens.


  'De Grolim die jullie hier kwam opzoeken zal de profeet en de eerste discipel van de Nieuwe God zijn – ervan uitgaande dat het Kind des Lichts wordt uitverkoren, natuurlijk.'


  'Een Grolim?'


  'Die beslissing lag niet bij mij. De nieuwe God zal echter een God van Angarak zijn, dus dat is nog niet zo vreemd, lijkt me zo.'


  'Dat wordt wel even wennen.'


  'Jij hebt evenveel vooroordelen als ik, Polgara,' zei de Stem lachend, 'maar ik denk dat jij op den duur soepeler zult blijken - zeker vergeleken bij die twee koppige oude donders. Jij zult het op den duur leren aanvaarden. Zo, als jullie nu geen verdere vragen hebben, heb ik nog het een en ander te doen – in een ander deel van de tijd.'


  En toen was de stem weg.


  Hoofdstuk Veertien


  De zon ging net onder en kleurde de paarse wolken in het westen gelig toen hij even door een opening in de naderende storm kwam kijken. Garion beklom een lange helling en keek over het volgende dal. Daar zag hij een groep gebouwen, een groep die hem zo bekend voorkwam dat hij pardoes ging zitten en er even verbluft naar bleef kijken. Toen kwam hij weer overeind en liep voorzichtig door het hoge gras naar de boerderij. Hij zag geen rook en het grote hek stond open, maar hij wilde geen risico's nemen. Boeren hebben niets op met wolven en Garion had geen zin om pijlen te ontduiken die vanuit een verschansing op hem werden afgeschoten.


  Hij bleef staan aan de rand van het ontgonnen land dat de boerderij omgaf, liet zich op zijn buik in het gras zakken en bleef geruime tijd de boerderij liggen bekijken. Deze was zo te zien verlaten. Hij rende verder en sloop door het open hek. Het terrein was vrijwel even groot als Faldors hoeve, een halve wereld weg.


  Hij glipte door een open schuurdeur en bleef binnen staan met zijn ene voorpoot licht opgetild, terwijl zijn neus en oren nauwgezet nagingen of hij niet alleen was. Het was stil op de boerderij, afgezien van het klaaglijke geloei van een koe met zware uiers die in de stal aan de overkant van de binnenplaats stond te vragen om gemolken te worden. Er hingen natuurlijk de geuren van mensen, maar die waren stuk voor stuk meerdere dagen oud. Garion kwam de schuur uit en liep voorzichtig van de ene deur naar de andere, die hij stuk voor stuk opendeed door de klink met zijn kaken om te draaien. De boerderij was in veel opzichten zo opmerkelijk gelijkend dat hij opeens een steek van heimwee voelde, iets dat hij achter zich gelaten dacht te hebben. De opslagplaatsen waren bijna eender als die van Faldor. De smidse leek zo op die van Durnik dat Garion bijna de stalen galm van de hamer van zijn vriend op het aambeeld kon horen. Hij wist bijna zeker dat hij met gesloten ogen zonder mankeren de binnenplaats kon oversteken naar de keuken.


  Grondig doorzocht hij elke kamer op de benedenverdieping van de boerderij en klauterde toen de trap op naar de overloop, waarbij zijn nagels over het hout van de treden krasten.


  Alles was verlaten.


  Hij keerde terug naar de binnenplaats en stak onderzoekend zijn neus in de schuur. De koe loeide harder van schrik en Garion trok zich schielijk terug om haar niet verder van streek te maken.


  Tante Pol,' liet hij zijn gedachte uitgaan.


  'Ja, lieve?'


  'Er is hier niemand en dit is een perfecte plek.'


  'Perfect is een buitensporig woord, Garion.'


  'Wacht maar tot je dit ziet.'


  Even later kwam Belgarath door het hek binnen, snoof, keek om zich heen en nam toen zinderend zijn eigen gedaante aan. 'Alsof je thuiskomt, hè?' zei hij met een brede glimlach.


  'Dat vond ik ook al,' antwoordde Garion.


  Beldin kwam neergestreken. 'Het is nog ongeveer een stadie naar de rivier,' zei hij, onderwijl van gedaante verwisselend. 'Als we opschieten, halen we het voor het donker.'


  'Laten we liever hier blijven,' zei Belgarath. 'Misschien zijn er patrouilles langs de rivieroevers en laten we niet nodeloos in het donker rond gaan sluipen.'


  De bultenaar haalde zijn schouders op. 'Ik laat het aan jou over.'


  Toen kwam Polgara, wit en stil als een geestverschijning over de muur neergestreken, ging op een kar midden op de binnenplaats zitten en hernam haar eigen gedaante. 'Nee maar,' murmelde zij terwijl zij rondkeek. 'Garion, je had gelijk, dit is werkelijk perfect.' Zij vouwde haar mantel over haar arm en liep op de keukendeur aan de overkant van de binnenplaats toe.


  Ongeveer vijf minuten later leidde Durnik de anderen de binnenplaats op. Ook hij keek om zich heen en barstte toen in lachen uit. 'Je zou haast verwachten dat Faldor zelf door die deur naar buiten zou komen. Hoe is het mogelijk dat twee boerderijen die zo ver van elkaar weg zijn zo enorm op elkaar lijken?'


  'Dit is het meest praktische ontwerp voor een boerderij, Durnik,' zei Belgarath, 'dus vroeg of laat zullen praktische mensen over de hele wereld erop uitkomen. Kun jij iets aan die koe doen? Als die de hele nacht zo tekeer blijft gaan, doen we geen oog dicht.'


  'Ik ga haar meteen melken.' De smid liet zich uit het zadel glijden en voerde zijn paard weg naar de stal.


  Belgarath keek hem vol genegenheid na. 'Het zou weleens kunnen dat we die hier morgenochtend zowat moeten wegsleuren,' zei hij.


  'Waar is Polgara?' vroeg Silk, om zich heen kijkend terwijl hij Fluwijn uit het zadel hielp.


  'Waar dacht je?' Belgarath wees op de keuken. 'Haar daar weg krijgen wordt misschien nog moeilijker dan Durnik uit de smidse sleuren.'


  Fluwijn keek met een lichtelijk dromerige gezichtsuitdrukking om zich heen. Het drankje dat Sadi haar de avond tevoren had gegeven was nog steeds niet helemaal uitgewerkt en Garion vermoedde dat Polgara haar danig in toom hield. 'Alleraardigst,' zei zij, onwillekeurig naar Silk toe leunend. 'Huiselijk, wel.'


  Silk keek haar argwanend aan, als een man die klaar staat om te vluchten.


  Zij aten die avond heerlijk, gezeten aan een lange tafel in de keuken met zijn lage balken, bij het gulden licht van waskaarsen, dat weerkaatst werd door de gepoetste ketels die aan de wand hingen. Het was een gezellig en warm onderkomen, hoewel buiten de storm die de hele middag op de loer had gelegen nu in volle hevigheid woedde en de nacht vervulde met donder en wind en zwiepende regen.


  Garion voelde zich merkwaardig vredig hier, zoals hij zich nu in meer dan een jaar niet had gevoeld en hij aanvaardde deze genezende rustpauze dankbaar, in de wetenschap dat deze hem zou sterken voor de beslissende maanden in het verschiet.


  'O lieve help!' riep Sadi uit. Nadat hij had gegeten, had de eunuch zijn rode koffertje naar het andere eind van de keuken gedragen en getracht Zith uit haar huisje te lokken met een schoteltje verse warme melk.


  'Wat is er, Sadi?' zei Fluwijn, die de uitwerking van het drankje en Polgara's opdracht dat zij het rustig aan moest doen opeens van zich af leek te schudden.


  'Zith heeft een verrassing voor ons,' antwoordde Sadi op verrukte toon. 'Meerdere verrassinkjes, in wezen.'


  Fluwijn kwam nieuwsgierig naast hem staan. 'O,' zei zij lichtelijk gesmoord, 'wat een schatjes.'


  'Wat is er aan de hand?' vroeg Polgara.


  'Onze lieve kleine Zith is moeder geworden,' zei Fluwijn. De rest van het gezelschap stond op en liep de keuken door om de borelingetjes te bewonderen. Net als hun moeder waren deze felgroen met de karakteristieke rode streep die van neus naar staartpunt liep. Het waren er vijf en zij waren niet groter dan regenwormen. Zij lagen alle vijf met hun kinnetje op de rand van het schoteltje en dronken met hun gevorkte tongetjes van de warme melk, ondertussen spinnend. Zith hield ze angstvallig in de gaten en zag er op de een of andere manier ingetogen uit. 'Dus daarom was ze de laatste tijd zo humeurig,' zei Sadi. 'Waarom heb je me niets verteld, Zith? Ik had je bij de bevalling kunnen helpen.'


  'Ik weet niet of ik wel bij het kraambed van een slang zou willen helpen,' zei Silk. 'Trouwens, ik dacht dat reptielen eieren legden.'


  'De meeste doen dat ook,' zei Sadi. 'Maar sommige soorten baren hun jongen. Zith hoort bij die laatste categorie.'


  'En ik dacht dat ze gewoon dik werd,' zei Fluwijn, 'maar ze was dus al die tijd in verwachting.'


  Durnik fronste. 'Hier klopt iets niet helemaal,' zei hij. 'Is Nyissa niet de enige plaats waar haar soort voorkomt?'


  'Ja,' zei Sadi, 'en zelfs in Nyissa zijn ze uiterst zeldzaam.'


  'Maar hoe kan het dan...' Durnik kreeg een kleur. 'Wat ik wil zeggen is, hoe heeft dit kunnen gebeuren? Wij zijn al heel lang uit Nyissa weg. Waar heeft zij de vader ontmoet?'


  Sadi knipperde met zijn ogen. 'Dat is waar, zeg. Zith, dit kan helemaal niet. Wat heb jij uitgevoerd?'


  Het groene slangetje negeerde hem.


  'Zo'n mysterie is het heus niet, Sadi,' zei Vorrion glimlachend. 'Weet je niet meer wat Cyradis te Ashaba tegen Zith zei?'


  'Iets over een uitstel. Ik heb er toen niet zo op gelet. We hadden op dat moment nogal wat afleidingen, als ik het me goed herinner.'


  'Zij zei: "Wees voldaan, zustertje, want het doel van al uwer dagen is nu volbracht en dat wat was uitgesteld mag nu geschieden." Hier had ze het dus over. Dit is wat uitstel vergde.'


  'Weet je,' zei Beldin tegen Belgarath, 'volgens mij heeft hij gelijk. Dit is niet de eerste keer dat de profetie dingen naar zijn hand heeft gezet. Dat van het doel van al harer dagen betekent gewoon dat Zith voor één doel ter wereld is gekomen – om Harakan te bijten. Daarna ging alles terug naar de normale gang van zaken.' De bultenaar keek Vorrion aan. 'Hoe kan het dat jij nog precies weet wat ze zei? Wij hadden het allemaal daar in Urvons troonzaal behoorlijk druk op dat moment.'


  'Ik probeer altijd te onthouden wat mensen zeggen,' antwoordde Vorrion. 'Soms word je er op het moment zelf niet helemaal wijs uit, maar vroeg of laat snap je wat ze bedoelden.'


  'Dit is een vreemde knaap, Belgarath,' zei Beldin.


  'Dat is ons wel meer opgevallen.'


  'Is dit echt mogelijk?' vroeg Sadi aan de oude tovenaar. 'Dat soort tussenkomst, bedoel ik?'


  'Dat is de verkeerde vraag om aan mijn grootvader te stellen,' zei Garion lachend. 'Die gelooft niet dat wat dan ook onmogelijk is.'


  Silk stond op veilige afstand van Zith en haar nieuwe gebroed. Zijn ene wenkbrauw had hij licht opgetrokken. 'Gefeliciteerd, Zith,' zei hij tenslotte tegen de kleine groene moeder. Toen keek hij de anderen streng aan. 'Dit is allemaal heel leuk en aardig,' vervolgde hij, 'maar als iemand ze jonkies gaat noemen, krijg ik een rolberoerte.'


  


  Zij hadden zich gebaad en lagen al in bed, maar Ce'Nedra kon geen rust vinden. Zij lag heftig te woelen.


  Opeens ging zij overeind zitten. 'Ik vraag me af of die melk nog warm is,' murmelde zij. Zij wierp de deken van zich af en trippelde op blote voeten naar de deur. 'Wil jij ook een glaasje?' vroeg zij aan Garion.


  'Nee, dank je, lieveling.'


  'Daar zou je vast beter van slapen.'


  'Ik ben niet degene die niet in slaap kan komen.'


  Zij stak haar tong naar hem uit en liep de gang op.


  Toen zij even later met haar glas melk terugkwam onderdrukte zij een ondeugend lachje.


  'Wat valt er te lachen?' vroeg hij haar.


  'Ik zag Silk zonet.'


  'Nou en?'


  'Hij heeft mij niet gezien, maar ik hem wel. Hij ging een slaapkamer binnen.'


  'Hij kan toch wel zijn slaapkamer in- en uitgaan.'


  Zij giebelde en sprong het bed in. 'Dat bedoel ik juist, Garion,' zei zij. 'Het was niet zijn slaapkamer.'


  'O.' Garion kuchtte even van verlegenheid. 'Drink je melk op.'


  'Ik heb even aan de deur geluisterd,' zei zij. 'Wil je niet horen wat ze zeiden?'


  'Niet in het bijzonder, nee.'


  Zij vertelde het hem desalniettemin.


  


  De regen was voorbij getrokken, al weerklonken hier en daar in het verre westen nog donderslagen. Garion werd opeens wakker en kwam met een ruk overeind zitten. Buiten weerklonk een ander soort gebulder, waar een schril gekrijs mee gepaard ging. Hij glipte geruisloos het bed uit en liep het balkon op dat de binnenplaats omgordde. Een lange rij fakkels bewoog zich daar traag door het duister voort, misschien een halve mijl naar het westen. Garion tuurde door het staartje van de storm heen en begon in zijn geest de gedaante van een wolf op te roepen. Dit was beslist iets dat nader onderzocht diende te worden.


  De fakkels bewogen zich opmerkelijk traag voort; toen Garion dichterbij kwam, zag hij dat zij veel hoger leken dan wanneer de fakkeldragers te paard waren geweest. Dat trage gebulder en die merkwaardige krijsgeluiden hielden aan. Toen hield hij halt naast een braamstruik en ging zitten kijken en luisteren. Een lange rij enorme grijze beesten zwoegde door de nacht in noordoostelijke richting. Garion had in elk geval de beeltenis van een olifant gezien, op Verkat in Cthol Murgos waar zijn tante Pol de waanzinnige kluizenaar in het woud onschadelijk had gemaakt. Een beeltenis van een olifant is echter één ding, in levenden lijve zijn ze heel wat anders. Zij waren enorm, veel groter dan enig dier dat Garion ooit had gezien en in hun gestage gang lag een zekere logge onafwendbaarheid. Hun voorhoofden en flanken waren bedekt met lappen maliën, en Garion huiverde bij de gedachte aan zulk een enorm gewicht, hoewel de olifanten bewogen alsof de maliën niet meer wogen dan spinrag. Hun oren, die wel zeilen leken, flapperden bij het lopen en hun slurven hingen voor hen. Af en toe krulde een van hen zijn slurf omhoog, beroerde er zijn voorhoofd mee en liet een schel getrompetter horen.


  Op deze enorme voortzwoegende beesten zaten mannen in primitieve wapenrusting. De fakkeldrager zat met gekruiste benen op de massieve nek. Achterop zaten mannen met speren, katapulten en kleine bogen. Vooraan de colonne, op de nek van een beest gezeten dat nog een pas hoger was dan de andere, zat een man die het zwarte gewaad der Grolims droeg.


  Garion stond op en sloop dichterbij. Zijn voorzichtig neergeplante poten maakten in het door de regen doorweekte gras geen geluid. Hoewel hij ervan overtuigd was dat de olifanten zijn geur gemakkelijk zouden kunnen opvangen, ging hij ervan uit dat beesten van die afmeting zich weinig zouden aantrekken van een roofdier dat voor hen geen bedreiging vormde. In de aanwezigheid van zulke reuzen voelde hij zich nietig als een vlo. Dat gevoel beviel hem niets. Zijn eigen dieregewicht was bij de honderd pond, maar het gewicht van een olifant was van een heel andere orde.


  Hij trok op geruisloze poten de colonne langs, waarbij hij op een afstand van zo'n vijftig passen bleef en zijn neus en ogen goed de kost gaf. Zijn aandacht richtte zich vooral op de in het zwart gehulde Grolim die op de nek van het voorste dier reed.


  De olifanten liepen verder, en Garion draafde naast de colonne op veilige afstand mee.


  Toen verscheen er voor de voorste olifant een gedaante in glanzend zwart satijn dat het licht van de fakkels weerkaatste. De colonne hield halt en Garion sloop dichterbij. De gedaante in het satijnen gewaad duwde haar kap terug met een hand die vervuld leek te zijn van kringelend licht. Bij Ashaba en nog eens in Zamad had Garion een glimp opgevangen van het gezicht van de ontvoerster van zijn zoontje, maar de confrontaties met de tovenares van Darshiva waren zo vervuld geweest van gevaar en ontzetting dat hij niet echt de tijd had gehad de gelaatstrekken van het Kind der Duisternis in zijn geheugen op te nemen. Nu, naderbij sluipend, keek hij op naar haar door fakkels verlichte gezicht.


  Haar trekken waren regelmatig, zelfs van een zekere schoonheid. Haar haar was glanzend zwart en haar huid was bijna zo blank als die van Garions nicht Adara. Daar hield de gelijkenis evenwel op. Zandramas was een Grolim en haar donkere ogen hadden die vreemde hoekigheid die alle Angaraks kenmerkte, haar neus was licht gekromd en haar voorhoofd was breed en glad. Haar kin was puntig, wat haar gezicht een merkwaardig driehoekig aanzien gaf.


  'Ik heb op uw komst gewacht, Naradas,' zei zij met haar harde accent. 'Waar waart gij?'


  'Vergeef mij, meesteres,' zei de Grolim die op de nek van de enorme voorste olifant zat, verontschuldigend. 'De herders waren verder naar het zuiden dan men ons had gezegd.' Hij duwde zijn kap weg. Zijn gezicht was wreed en zijn witte ogen glommen in het flakkerende licht van de fakkels. 'Hoe vaart de strijd tegen de pionnen van de Discipel?'


  'Niet voorspoedig, Naradas,' antwoordde zij. 'Zijn Tempelwachten en Chandim en al dat voetvolk uit Karanda vormen een grote meerderheid op onze troepen.'


  'Meesteres, ik heb een regiment olifantencavalerie achter mij,' zei Naradas. 'Zij zullen het tij van de slag doen keren. Het gras van centraal Peldane zal mals worden van het bloed van Urvons Tempelwachten, Chandim en Karands. Wij zullen hen terugdrijven en Darshiva eens en voor al aan ons trekken.'


  'Darshiva interesseert mij niet, Naradas. Ik wil de wereld en het lot van één klein vorstendom aan de oostelijke rand van Mallorea laat mij koud. Laat het standhouden of laat het vallen, het maakt mij niet uit. Het heeft zijn taak vervuld en nu ben ik het moe. Hoe lang heb je nodig om deze beesten naar het strijdtoneel te voeren?'


  'Hooguit twee dagen, meesteres.'


  'Zorg daar dan voor. Stel ze onder bevel van mijn generaals en volg mij dan naar Kell. Ik zal terugkeren naar Hemil om Otrath en Belgarions gebroed op te halen. Wij zullen je opwachten in de schaduw van de heilige berg der zieners.'


  'Is het waar dat Urvon de Demonenheer Nahaz en zijn horden bij zich heeft, meesteres?'


  'Dat heeft hij, maar dat doet er nu niet meer toe. Demonen laten zich zonder al te veel moeite oproepen en Nahaz is niet de enige Demonenheer in de Hel. Heer Mordja heeft toegestemd ons met zijn horden te hulp te komen. Tussen Mordja en Nahaz bestaat reeds lang vijandschap. Zij bestrijden elkaar nu zonder zich te bekommeren om de gewone strijdkrachten.'


  'Meesteres!' riep Naradas uit. 'U geeft zich toch zeker niet af met dergelijke gedrochten!'


  'Ik zou me afgeven met de Koning van de Hel zelve om te zegevieren in het Oord Dat Niet Langer Bestaat. Mordja heeft voorgewend te vluchten en heeft Nahaz van het strijdperk weggelokt. Breng je beesten opdat die Urvons legerscharen mogen vertrappen. Nahaz en de zijnen zullen er niet zijn om je te vertragen. Kom dan spoorslags naar Kell.'


  'Dat zal ik doen, meesteres,' beloofde Naradas onderworpen.


  Een trage woede was in Garion aangewakkerd. De ontvoerster van zijn zoon was luttele seconden van hem verwijderd en hij wist dat zij met geen mogelijkheid haar Wil zou kunnen bundelen voor hij zijn tanden in haar vlees zou zetten, en dan zou het te laat zijn. Hij trok zijn lippen terug en ontblootte zijn afschrikwekkende tanden. Stapje voor stapje sloop hij naderbij, zijn nekharen recht overeind en zijn buik vlak boven de grond. Hij dorstte naar bloed en zijn haat brandde als een vuur in zijn brein. Huiverend bij het gruwelijke vooruitzicht spande hij zijn spieren aan, terwijl een zacht gegrom in zijn keel aanzwol. Dat geluid bracht hem tot bezinning. De gedachte die door zijn brein had gebrand was die van een wolf geweest en die had niet verder gekeken dan het moment. Als Zandramas werkelijk maar een paar sprongen van hem af stond, dan zou hij haar vlees aan stukken kunnen rijten en haar bloed in het hoge gras naast het pad vergieten waar zij stond voor de echo van haar gegil van de heuvels in de omgeving was teruggekaatst. Maar als de gedaante die voor de witogige Naradas stond slechts een onlijfelijke projectie was, zouden zijn tanden in het niets bijten en zou de Tovenares van Darshiva opnieuw aan zijn wraak ontkomen, net als bij Ashaba.


  Misschien was het de gedachte die door zijn brein had gebrand geweest die haar opmerkzaam had gemaakt; of misschien had zij, zoals Polgara zo vaak deed, enkel haar omgeving met haar geest afgetast en de anderen gevonden. Wat het ook was, opeens siste de tovenares van schrik. 'Gevaar!' kreet zij naar haar witogige ondergeschikte. Toen glimlachte zij een wrede, vreugdeloze glimlach. 'Maar ik heb een gedaante die tegen Alornse toverkracht bestand is.' Zij verstarde, vervaagde toen, en opeens doemde de enorme gedaante van de draak op voor de opeens doodsbange olifanten. Zij spreidde de enorme zeilen van haar vleugels en schoot de vochtige nachtlucht in, waarvan zij de duisternis vervulde van haar krijsend gebrul en haar roetbezwangerde rode vuur. 'Tante Pol!' vloog Garions gedachte terug. 'De draak komt eraan!'


  'Wat?' kwam haar antwoord terug.


  'Zandramas is van gedaante veranderd! Ze vliegt op jullie af!'


  'Kom terug!' beval zij bondig. 'Nu!'


  Hij draaide zich om, waarbij zijn klauwen zich in de vochtige grond boorden, en rende zo snel hij kon terug naar de boerderij. Achter zich hoorde hij het schrille paniekerige getrompetter van de olifanten en het krijsende gebrul van de enorme draak. Hij rende wanhopig verder, in de wetenschap dat Zandramas bestand was tegen welke tegenmaatregel ook die Polgara en de anderen zouden treffen, en dat alleen het vlammend zwaard van IJzergreep haar zou kunnen verdrijven.


  Het was niet ver, al leken de seconden wel uren terwijl hij zo rap als hij in zijn wolvegedaante maar kon terugsnelde. Voor zich zag hij de brandende adem van de draak de stormwolken in de verte verlichten, een vuur dat spookachtig werd gepaard aan lichtblauwe bliksemschichten die uit de wolken naar beneden dansten. Toen vouwde zij haar enorme vleugels langs haar lijf en schoot vuurspuwend naar de boerderij.


  Tussen twee passen in veranderde Garion van gedaante en rende op het hek af met IJzergreeps zwaard vlammend in de lucht boven zijn hoofd.


  Op het laatste ogenblik strekte de draak haar enorme klauwen uit en landde op de binnenplaats van de boerderij, nog steeds vuur en rook uitbrakend. Zij zwaaide met haar slangehals in het rond en braakte oplichtende vuurpluimen uit over de houten gebouwen rondom de binnenplaats. Het hout begon te roken en blakeren en hier en daar flakkerden blauwe vlammen omhoog langs de deurposten.


  Garion rende de binnenplaats op, met zijn vlammend zwaard geheven. Grimmig begon hij ermee naar de draak te maaien. 'Jij mag dan onkwetsbaar zijn voor toverkracht, Zandramas!' schreeuwde hij haar toe, 'maar hiervoor ben je niet onkwetsbaar!'


  Zij krijste, omgaf hem met een rookgordijn, maar hij sloeg hier geen acht op en bleef haar verder met de blauwe vlam van de Orbus en het zwaard aanvallen. Tenslotte wierp zij zich, niet langer in staat zijn niet aflatende aanval te weerstaan, de lucht in, wanhopig met haar enorme vleugels klapwiekend. Zij klauwde naar de lucht en wist tenslotte over het dak van de boerderij heen te komen. Toen landde zij opnieuw en begon van buitenaf het complex met vuur te bespuwen.


  Garion rende door het hek naar buiten, vast van plan zijn aanval voort te zetten. Maar toen bleef hij staan. De draak was niet alleen. Omgeven door haar eigen speciale gloed, stond de blauwe wolf tegenover de veranderde gedaante van de Tovenares van Darshiva. Toen, net zoals Polgara die keer tot enorme proporties was uitgedijd in Sthiss Thor teneinde het tegen de God Issa op te nemen en zoals Garion zelf in de Stad van de Nacht had gedaan toen hij dan eindelijk voor zijn voorbestemde krachtmeting met Torak was aangetreden, zwol de blauwe wolf aan tot een reusachtige omvang.


  De krachtmeting tussen die twee was de stof waarvan een nachtmerrie gesponnen wordt. De draak vocht met vlammen en de wolf met haar gruwelijke tanden. Aangezien de wolf niet lijfelijk was – afgezien van haar tanden – haalden de vlammen van de draak niets uit; en hoewel de tanden van de wolf bijzonder scherp waren, konden zij niet door de schubbige huid van de draak dringen. Lange tijd woedde deze titanische maar niet te beslechten strijd verder. Toen meende Garion iets op te merken. Het licht klopte niet. De hemel boven hen was nog steeds verduisterd door de laatste flarden wolken van de storm van die avond en de nijdige bliksemflitsen leken meer te verduisteren dan op te lichten, maar telkens als de wolf uitviel leek de draak ineen te krimpen. Toen opeens begreep hij het. Hoewel de tanden van de wolf de draak niet konden schaden, kon haar blauwe stralenkrans dat wel. Deze leek wel verwant aan de gloed van de Orbus en het vuur van IJzergreeps zwaard. Op de een of andere manier droeg de blauwe gloed die Poledra omgaf als zij de gedaante van de wolf aannam, iets van de kracht van de Orbus in zich en Garion had ontdekt dat Zandramas zelfs in de vorm van de onoverwinnelijke draak de Orbus en al wat daarmee samenhing vreesde. Haar ineenkrimpen begon meer in het oog te lopen en Poledra maakte gebruik van haar voorsprong en viel nijdig grommend naar haar uit. Toen opeens hielden beide strijdenden op. Een onuitgesproken overeenkomst leek tussen hen te worden getroffen en elk van hen zinderde terug naar haar natuurlijke vorm. Met ogen die fonkelden van onverzoenlijke haat, stonden Zandramas en Poledra als twee vrouwen tegenover elkaar.


  'Zandramas, ik heb je hiervoor gewaarschuwd,' zei Poledra op dodelijke toon. 'Iedere keer dat jij probeert de Lotsbestemming die ons allen beheerst naar je hand te zetten, zal ik ingrijpen.'


  'En ik heb jou verteld, Poledra, dat ik jou niet vrees,' kaatste de tovenares terug.


  'Mooi,' zei Poledra bijna kirrend. 'Laten wij dan nu de Zieneres van Kell oproepen en laat zij hier en nu de keuze maken op grond van de uitkomst van deze krachtmeting.'


  'Gij zijt niet het Kind des Lichts, Poledra. Gij hebt geen aandeel in de voorbestemde krachtmeting.'


  'Ik kan desnoods Belgarions plaats innemen,' antwoordde Poledra, 'want het treffen tussen jou en hem is niet het treffen dat het lot van de schepping zal beslechten. In dat laatste treffen zul jij niet langer het Kind der Duisternis zijn en hij niet langer het Kind des Lichts. Anderen zijn voorbestemd die last op zich te nemen, dus laat de krachtmeting tussen jou en mij hier en nu beslecht worden.'


  'Gij wilt alles tot chaos doen verworden, Poledra,' krijste Zandramas.


  'Niet alles, denk ik zo. Jij hebt veel meer te verliezen dan ik. Belgarion is het Kind des Lichts en hij zal van hier verder gaan naar het Oord Dat Niet Langer Bestaat. Jij bent het Kind der Duisternis, maar als wij hier en nu onze krachtmeting beslechten, en als jij degene bent die het onderspit delft, wie zal dan jouw last overnemen? Jij zal niet de hoogstverhevene zijn, en ik denk dat die gedachte meer zal zijn dan jij kunt verdragen. Denk hierover na, Zandramas, en maak je keuze.'


  De twee stonden tegenover elkaar bij de laatste bliksemschichten, die spookachtig door de wolken in het westen schoten en hun schijnsel op hun gezichten wierpen.


  'Welnu, Zandramas?'


  'Wij beiden zullen elkaar zeker treffen, Poledra en alles zal beslecht worden – maar niet hier. Dit is niet de plaats die ik verkies.' Toen hoorde Garion het aanzwellend ruisen van een verplaatsing en verdween het Kind der Duisternis zinderend.


  Hoofdstuk Vijftien


  Zij schreed statig, zonder haast op hem af, met een geheimzinnige blik in haar gouden ogen. 'Berg je zwaard weg, Garion,' zei zij. 'Dat heb je nu niet nodig.'


  'Ja, grootmoeder.' Hij reikte zijn hand over zijn schouder en stak de punt van zijn zwaard in de schede en liet het wapen toen door zijn eigen gewicht op zijn plaats glijden. 'Je hebt dit alles gehoord, neem ik aan?'


  'Ja, grootmoeder.'


  'Begrijp je het nu?'


  'Nee, niet in zijn geheel, nee.'


  'Ik ben ervan overtuigd dat je het op den duur wel zult begrijpen. Laten we naar binnen gaan. Ik moet mijn man en dochter spreken.'


  'Goed.' Garion wist zich niet goed een houding te geven; hij wilde haar zijn arm aanbieden, maar wist niet zeker hoe hij zou reageren als zij geen substantie bleek te hebben. Goede manieren evenwel geboden dat een heer een dame over oneffen terrein hielp, dus zette hij zijn tanden op elkaar en pakte haar bij de elleboog.


  Zij was evenzeer belichaamd als hij. Dat stelde hem gerust.


  'Dank je, Garion.' Zij keek hem plagerig glimlachend aan. 'Dacht je heus dat je hand dwars door me heen zou gaan?'


  Hij bloosde. 'U wist wat ik dacht.'


  'Natuurlijk.' Zij lachte een zachte, warme lach. 'Zo'n wonder is dat heus niet, Garion. In je andere gedaante ben jij een wolf en wolven zijn heel open in hun gedachten. Je sprak luid en duidelijk met een honderdtal beweginkjes en gebaren waarvan je niet eens wist dat je ze maakte.'


  'Daarvan was ik me niet bewust.'


  'Het is in wezen heel vertederend. Jonge hondjes doen dat ook altijd.'


  'Dank u,' zei hij droog terwijl zij samen door het hek de binnenplaats opliepen.


  Durnik en Toth doofden net de laatste vlammen langs de zwartgeblakerde muur van een schuur met emmers vol water die Silk, Vorrion en Sadi hun kwamen brengen. De draak had niet genoeg tijd gehad om met haar vurige adem tot het geraamte van de bouwwerken door te dringen en dus was geen van de branden ernstig geweest.


  Polgara kwam plechtig de binnenplaats overgestoken, op de voet gevolgd door Ce'Nedra en Fluwijn. 'Moeder,' zei zij eenvoudigweg.


  'Polgara, je ziet er goed uit,' antwoordde de vrouw met het taankleurige haar alsof zij elkaar nog maar de week tevoren hadden gesproken. 'Het gehuwde bestaan bevalt je duidelijk goed.'


  'Uitstekend,' zei Polgara glimlachend.


  'Dat dacht ik eigenlijk wel. Is hij er ook? Ik moet hem evenzeer spreken als jou.'


  'Hij is ergens boven. Je weet hoe hij tegenover deze ontmoetingen staat.'


  'Garion, haal jij hem even voor me? Ik heb maar weinig tijd en er zijn dingen die hij moet weten. Hij zal zich deze keer over zijn gevoelens heen moeten zetten.'


  'Meteen, grootmoeder.' Hij draaide zich om en sprintte de houten trap op naar de galerij van de bovenverdieping en de deur waarop zijn tante Pol had gewezen.


  Belgarath zat op een rommelige brits. Hij zat met zijn ellebogen op zijn knieën, met zijn gezicht in zijn handen begraven.


  'Grootvader,' zei Garion zacht.


  'Wat?'


  'Ze wil je spreken.'


  Belgarath keek op. Op zijn gezicht stond een niet onder woorden te brengen leed.


  'Het spijt me, grootvader, maar ze zegt dat het heel belangrijk is.'


  Belgarath klemde zijn kaken op elkaar en zuchtte toen berustend. 'Goed dan,' zei hij en kwam overeind. 'Laten we dan maar gaan.'


  Toen het tweetal de trap afkwam, zagen zij net hoe Durnik een lichtelijk onbeholpen buiging voor Poledra maakte. 'Vrouwe,' zei de smid. Garion bedacht dat dit waarschijnlijk de eerste maal was dat deze twee formeel kennis maakten.


  'Zo stijf en vormelijk, Durnik?' antwoordde zij. Zij strekte haar hand uit en beroerde zacht zijn gezicht. Toen omhelsde zij hem. 'Durnik, jij hebt mijn dochter heel gelukkig gemaakt,' zei zij. 'Dank je wel.' Toen draaide zij zich om en keek Belgarath recht in de ogen. 'Nu?' zei zij. In haar stem lag een uitdaging.


  'Jij bent geen snars veranderd,' zei hij met gesmoorde stem.


  'O jawel,' antwoordde zij droogjes, 'op manieren die zelfs jij je niet zou kunnen voorstellen.'


  'Dat is niet aan je af te zien.'


  'Dat is lief dat je dat zegt. Heb je mijn woordenwisseling met de heks gehoord?'


  Hij knikte. 'Dat was behoorlijk riskant, Poledra. Stel dat ze je uitdaging had aangenomen?'


  'Wolven spelen graag hoog spel,' zei zij schouderophalend. 'Dat houdt het leven sprankelend. Zo riskant was het trouwens helemaal niet. Zandramas is het Kind der Duisternis en de Duistere Geest neemt geleidelijk aan bezit van niet alleen haar lichaam maar ook haar ziel, en die Geest is niet van plan om nu onnodige risico's te nemen. Het vergt te veel tijd om vervangers op te leiden en zoveel tijd is er niet meer voor de laatste krachtmeting. Goed dan, laten we ter zake komen. Zandramas heeft inmiddels haar Angarakse koning.'


  Belgarath knikte. 'Zoiets hadden we al gehoord.'


  'Je bent altijd goed geweest in het ontrafelen van geheimen. De kroningsplechtigheid was rijkelijk grotesk. Zandramas heeft een oud Angaraks ritueel gehouden. Eigenlijk moest Torak daarbij zijn, maar daar heeft ze wat op gevonden. Ze moest wel een beetje smokkelen, maar de beeltenis die zij van Hem heeft opgeroepen was overtuigend genoeg om goedgelovige zielen te overtuigen.' Poledra glimlachte. 'Hertog Otrath was in elk geval overtuigd,' zei zij. 'Hij is maar liefst drie keer tijdens de plechtigheid flauwgevallen. Volgens mij gelooft die oen echt dat hij nu werkelijk keizer is – een waandenkbeeld waarvan Kal Zakaths scherprechters hem snel zullen genezen als Otrath de pech heeft zijn neef in handen te vallen. Hoe dan ook, Zandramas heeft nog maar één belangrijke taak.'


  'O ja?' zei Belgarath. 'En welke?'


  'Dezelfde als die van jullie. Zij moet erachter zien te komen waar die krachtmeting plaats zal vinden. Talm niet op jullie weg naar Kell. Jullie hebben nog ver te gaan. De tijd dringt en jullie moeten de Magan oversteken voor Zakath hier is.'


  'Zakath?' vroeg hij geschrokken.


  'Wil je zeggen dat je dat niet wist? Hij heeft al weken geleden zijn leger rond Maga Renn gelegd en is gisteren uit Maga Renn vertrokken met het grootste deel ervan. Hij is van plan de rivier vanuit het noordelijke einde van de Dalasische Bergen tot aan de oerwouden van Gandahar te blokkeren. Als hij die blokkade op tijd weet te voltooien, zouden jullie weleens in moeilijkheden kunnen geraken bij het oversteken van de rivier.' Toen keek zij Beldin aan. 'Jij bent weinig veranderd, mijn doortrapte vriend,' merkte zij op.


  'Had je dat dan verwacht, Poledra?' vroeg hij haar met een brede grijns.


  'Ik had gedacht dat je in elk geval die schunnige oude tuniek inmiddels zou hebben vervangen – of op zijn minst dat die van je rug was weggerot.'


  'Ik verstel haar bijwijlen,' zei hij schouderophalend. 'En dan vervang ik de stoplapjes als die op hun beurt versleten raken. Deze tuniek zit me lekker, zij past me goed. Maar ik denk dat er niets meer van het oorspronkelijke kledingstuk over is. Is er verder nog iets waarvan je denkt dat wij het moeten weten? Of gaan we hier verder mijn kledij bespreken?'


  Zij lachte. 'Ik heb je gemist,' zei zij tegen hem. 'O, een van de Hiërarchen van Cthol Murgos is bij Finda geland, aan de westkust van de Dalasische Protectoraten.'


  'Welke?'


  'Agachak.'


  'Heeft hij een Angarakse koning bij zich?' vroeg Silk gespannen.


  'Ja.'


  'Urgit – de koning van de Murgo's?'


  Zij schudde haar hoofd. 'Nee, kennelijk heeft Urgit Agachak getrotseerd en geweigerd de reis te maken.'


  'Urgit heeft Agachak getrotseerd? Weet je dat zeker? Urgit is bang van zijn eigen schaduw.'


  'Kennelijk tegenwoordig niet meer. Je broer is behoorlijk veranderd sinds jij hem voor het laatst hebt gezien, Kheldar. Zijn kersverse bruid zou daar weleens wat mee van doen kunnen hebben. Zij is een uiterst vastberaden jongedame en zij vormt hem om tot hij aan haar beeld van hem voldoet.'


  'Wat een trieste gedachte,' zei Silk bedroefd.


  'Agachak heeft in zijn plaats de nieuwe koning van de Thulls bij zich – een druiloor die de naam Nathel draagt.' Poledra keek haar echtgenoot aan. 'Pas goed op als jullie Dalasia bereiken,' zei zij tegen hem. 'Zandramas, Urvon en Agachak zullen het daar allemaal op jullie gemunt hebben. Zij haten elkaar, maar zij zien jullie allemaal als de gemeenschappelijke vijand. Misschien zetten zij zich over hun gevoelens tegenover elkaar heen om jullie met vereende krachten aan te vallen.'


  'Voeg daar Zakath en het voltallige Malloreaanse leger nog aan toe, en dan zou het best eens heel druk kunnen zijn in het Oord Dat Niet Langer Bestaat als we daar aankomen,' merkte Silk droogjes op.


  'In dat oord zullen aantallen geen enkele betekenis hebben, Kheldar. Daar zullen er maar drie zijn die ertoe doen - het Kind des Lichts, het Kind der Duisternis en de Zieneres van Kell, die de keuze zal maken.' Toen keek zij Vorrion aan. 'Weet jij wat jou te doen staat?' vroeg zij hem.


  'Ja,' antwoordde hij eenvoudigweg. 'Zo moeilijk is het echt niet.'


  'Misschien niet,' zei Poledra, 'maar jij bent de enige die hiertoe in staat is.'


  'Ik zal klaar zijn als het zover is, Poledra.'


  Toen richtte de vrouw met de taankleurige lokken opnieuw haar blik op Belgarath. 'En nu denk ik dat eindelijk het tijdstip is aangebroken dat wij dat gesprek hebben dat jij nu al vermijdt sinds de geboorte van onze dochters,' zei zij ferm.


  De grijsaard schrok op.


  'Onder vier ogen,' vervolgde zij. 'Kom mee.'


  'Ja, Poledra,' antwoordde hij gedwee.


  Doelbewust stevende zij op het hek van de boerderij af, gevolgd door Belgarath als een schooljongen die een standje verwachtte – of erger.


  'Eindelijk,' verzuchtte Polgara.


  'Wat is er, Vrouwe Polgara?' vroeg Ce'Nedra verbluft met een heel klein stemmetje.


  'Mijn moeder en vader gaan iets uitpraten,' antwoordde Polgara blij. 'Mijn moeder is gestorven – of misschien leek dat maar zo – toen mijn zuster Beldaran en ik geboren werden. Mijn vader heeft het zichzelf altijd kwalijk genomen dat hij er niet was om haar bij te staan. Hij en Bereschouders en de anderen waren destijds naar Cthol Mishrak om de Orbus terug te stelen van Torak. Moeder heeft hem nooit iets kwalijk genomen omdat zij wist hoe belangrijk het was wat zij daar deden. Maar vader vergeeft zichzelf niet zo gemakkelijk en hij heeft zichzelf daar al die eeuwen lang voor gestraft. Moeder is dat nu eindelijk beu en dus gaat zij dat nu eens even rechtzetten.'


  'O,' zei Ce'Nedra met een vreemde trilling in haar stem. 'Wat prachtig.' Haar ogen stonden opeens vol tranen.


  Zonder een woord te zeggen, haalde Fluwijn een piepklein zakdoekje uit haar mouw, depte haar ogen en gaf het toen aan Ce'Nedra door.


  Het zal een uur later zijn geweest toen Belgarath terugkeerde. Hij was alleen, maar er speelde een milde glimlach over zijn gezicht en er lag een jeugdige flonkering in zijn ogen. Niemand waagde het hem ook maar iets te vragen. 'Hoe laat denk je dat het is?' vroeg hij aan Durnik.


  De smid tuurde omhoog naar de hemel waar de laatste flarden wolkendek weggeblazen werden door de wind, zodat de sterren te zien waren. 'Een uur of twee voor het eerste daglicht, Belgarath,' antwoordde hij. 'De bries is opgestoken en het ruikt al een beetje naar de dageraad.'


  'Volgens mij komen we nu niet meer in slaap,' zei de grijsaard. 'Als we de paarden eens opzadelen en opladen terwijl Pol wat van die eieren bakt voor ons ontbijt?'


  Polgara keek hem aan, met haar wenkbrauw licht opgetrokken.


  'Je was toch niet van plan ons op pad te laten gaan zonder ons eerst te eten te geven, of wel, Pol?' vroeg hij schelms.


  'Nee, vader,' zei zij, 'dat was ik ook niet.'


  'Dat dacht ik ook niet.' Toen lachte hij en sloeg zijn armen om haar heen. 'O, lieve Pol van me,' zei hij uitgelaten.


  Ce'Nedra's ogen schoten weer vol tranen en Fluwijn greep opnieuw naar haar zakdoekje.


  'Die twee verslijten dat lapje nog,' merkte Silk klinisch op.


  'Dat hindert niet,' antwoordde Garion. 'Ik heb nog een voorraadje in mijn reistas.' Toen bedacht hij iets. 'Grootvader,' zei hij, 'in alle opwinding ben ik bijna iets vergeten. Voor ze zich in de draak veranderde, heb ik Zandramas met Naradas horen praten.'


  'O ja?'


  'Die is naar Gandahar geweest en hij brengt een regiment olifantencavalerie in het veld.'


  'Dat zal de demonen weinig uitmaken.'


  'De demonen zijn er al niet meer. Zandramas heeft een andere Demonenheer opgeroepen – Mordja heet deze – en die is erin geslaagd Nahaz van het slagveld weg te lokken. Zij zijn het elders gaan uitvechten.'


  Belgarath krabde zich over zijn ene bebaarde wang. 'Hoe goed is die olifantencavalerie uit Gandahar eigenlijk?' vroeg hij aan Silk.


  'Zo goed als onoverwinnelijk,' antwoordde Silk. 'Ze behangen ze met maliën en dan walsen die beesten de tegenpartij plat. Als de demonen niet langer in het veld zijn, heeft Urvons leger geen schijn van kans.'


  'Er zijn toch al te veel mensen bij deze wedren betrokken,' bromde Belgarath. 'Laten we de Magan oversteken en al die legers aan hun lot overlaten.'


  Ze aten hun ontbijt en reden van de boerderij weg toen het eerste daglicht traag van de oostelijke einder begon op te kruipen. Vreemd genoeg voelde Garion zich niet speciaal moe na een nacht waarin hij ernstig slaap te kort was gekomen. Er was sinds de zon was ondergegaan heel wat gebeurd en hij had stof tot nadenken te over.


  De zon was al op toen zij de grote rivier de Magan bereikten. Toen reden zij, op Toths gebaren afgaand, langzaam in zuidelijke richting, op zoek naar een dorp waar zij misschien een boot konden vinden die groot genoeg was om hen naar Darshiva over te zetten. Het was een warme dag en het gras en de bomen waren allemaal door de storm van de afgelopen nacht schoongespoeld.


  Zij bereikten een kleine nederzetting van met modder gepleisterde hutjes op stelten, met wankele aanlegsteigers die de rivier in staken. Een eenzame visser zat aan het eind van een van de steigers, met een lange rietstengel achteloos voor zich uit.


  'Praat jij met hem, Durnik,' zei Belgarath. 'Kijk of hij weet waar wij een boot kunnen huren.'


  De smid knikte en reed erop af. In een opwelling reed Garion met hem mee.


  Zij stegen af aan de landzijde van de steiger en liepen op de visser af.


  Het was een gedrongen kereltje, gehuld in een eenvoudige kiel, en met bemodderde, zakachtige schoenen aan zijn voeten. Zijn blote benen waren bezaaid met knoestige paarse aderen en schoon waren ze geenszins. Hij had een bruin gezicht en was niet zozeer een baarddrager als wel ongeschoren.


  'Bijten ze een beetje?' vroeg Durnik.


  'Kijk zelf maar,' zei de visser met een gebaar naar de houten tobbe naast zich. Hij draaide zich niet om, maar hield zijn ogen strak gericht op de drijvende rode stok waaraan zijn lijn vastzat en waaraan zijn van aas voorziene haak het troebele water van de rivier in bungelde. De tobbe stond half vol met water en er zwom een aantal forellen van een voet lang in de rondte. De vissen keken kwaad uit hun ogen en staken hun kaken naar voren.


  Durnik hurkte naast de visser neer, met zijn handen op zijn knieën. 'Dat zijn fraaie vissen,' merkte hij op.


  'Een vis is een vis,' zei het gedrongen kereltje schouderophalend. 'Ze zien er op het bord beter uit dan in de tobbe.'


  'Daarom vangen we ze ook,' viel Durnik hem bij. 'Wat voor aas gebruik je?'


  'Ik ben met wormen begonnen,' antwoordde de man laconiek, 'maar daar taalden ze niet naar, dus ben ik maar op kuit overgeschakeld.'


  'Ik geloof niet dat ik dat ooit geprobeerd heb,' zei Durnik. 'En, werkt dat?'


  'Heb er in het laatste half uur vijf gevangen. Soms worden ze er zo wild van dat je achter een boom moet gaan staan als je het aas aan je haak doet, omdat ze je anders nazitten, zo de oever op.'


  'Dat moet ik eens proberen,' zei Durnik, met een dromerige blik op het water. 'Heb jij enig idee waar wij een boot kunnen huren? We moeten de rivier over.'


  De visser draaide zich om en staarde de smid ongelovig aan. 'Naar de Darshivaanse kant?' riep hij uit. 'Man, ben jij nou helemaal?'


  'Is er daar dan wat aan de hand?'


  'Aan de hand? Dat is te zwak uitgedrukt. Heb jij weleens gehoord van demonen, zoals ze die noemen?'


  'Ja, wel eens.'


  'Heb je er wel eens eentje gezien?'


  'Ik geloof één keer.'


  'Da's geen kwestie van geloven, makker. Als je er eentje gezien hebt, dan weet je dat zeker.' De man huiverde. 'Afgrijselijk zijn die. Nou meneer, in Darshiva wemelt het van die krengen. Er is een Grolim die uit het noorden is gekomen met een heel stel demonen op de hielen, bijtend en grommend. En dan is er nog een Grolim – een vrouw nog wel – Zandramas, heet die, en die heeft daar een bezwering uitgesproken zodat er nog eens een stel van haar bijkwam, waar die krengen ook vandaan mogen komen, nou en die demonen vechten het daar in Darshiva uit.'


  'We hebben gehoord dat er ten noorden van hier in Peldane ook gevochten werd.'


  'Dat zijn gewone troepen en die voeren een gewone oorlog met zwaarden en bijlen en brandend pek en zo. De demonen, die zijn de rivier overgestoken op zoek naar nieuw terrein om open te ploegen en nieuwe mensen om op te vreten. Dat doen ze, moet je weten – ik bedoel de demonen. Die eten mensen – meestal levend en wel.'


  'Ik ben bang dat we toch daar moeten zijn,' zei Durnik. 'Dan hoop ik dat je goed kan zwemmen. Want een boot zul je hier niet vinden. Iedereen hier is aan boord gesprongen van alles dat maar wou drijven en is stroomafwaarts naar Gandahar gegaan. Kennelijk hadden ze liever met die wilde olifanten te doen dan met demonen.'


  'Ik geloof dat je beet hebt,' zei Durnik wellevend en wees op de drijvende stok aan de lijn van de gedrongen man. Die danste een paar maal op de waterspiegel.


  De visser gaf een ruk aan zijn hengel en vloekte toen. 'Mis,' zei hij.


  'Ja, je kunt ze niet allemaal te pakken krijgen,' zei Durnik filosofisch.


  'Maar je kan het altijd proberen, nietwaar?' De man lachte, haalde zijn lijn binnen en bevestigde opnieuw een kluitje druipende kuit aan zijn haak.


  'Ik persoonlijk zou het onder de steiger proberen,' zei Durnik. 'Forellen houden om de een of andere reden van de schaduw.'


  'Maar dat is nou het mooie van kuit aan je haak,' zei de visser betweterig. 'Die ruiken ze gewoon en daar komen ze op af, al moeten ze er een hek voor over.' Hij wierp zijn lijn opnieuw uit en veegde afwezig zijn hand aan de voorkant van zijn kiel af.


  'Hoezo ben jij hier gebleven?' vroeg Durnik. 'Ik bedoel, als het hier niet pluis is, waarom ben je dan niet met de anderen naar Gandahar gegaan?'


  'Ik heb niks in Gandahar te zoeken. Die lui daar zijn allemaal getikt. Die zitten de hele dag achter olifanten aan. Ik wil maar zeggen, wat moet je met een olifant als je die eenmaal gevangen hebt? En de vis daar is het aas niet waard. Bovendien is dit de eerste keer in vijf jaar dat ik de hele steiger voor mij alleen heb. Meestal kan ik hier niet eens een lijntje uitgooien, zoveel man als hier zit.'


  'Nou,' zei Durnik, die met enige tegenzin overeind kwam, 'dan moesten we maar eens verder. We zullen toch ergens een boot moeten zien te vinden.'


  'Ik zou je aanraden van de Darshivaanse kant weg te blijven, makker,' zei de visser ernstig. 'Je zou er beter aan doen een hengel te maken en naast me te komen zitten tot die hele ellende overgewaaid is.'


  'Dat zou ik wat graag willen,' verzuchtte Durnik. 'Goede vangst, makker.'


  'Ik hoef alleen maar hier met mijn lijn in het water te zitten, die vangst komt vanzelf goed.' De man haalde zijn schouders op en richtte zijn blik opnieuw op de drijvende stok aan zijn lijn. 'Als jullie de Darshivaanse kant bereiken, probeer je niet door demonen op te laten vreten.'


  'Ik zal mijn best doen,' beloofde Durnik.


  Toen Garion en zijn vriend de wankele steiger weer afliepen naar het land toe waar hun paarden stonden, glimlachte Durnik. 'Ze praten hier anders, hè?'


  'Ja,' zei Garion, en dacht terug aan de praatgrage oude baas en zijn varken in de taveerne bij de vlakten van Voresbo.


  'Al vind ik het best gezellig klinken,' gaf Durnik toe. 'Het is op de een of andere manier heel vrij en ontspannen.'


  'Al weet ik niet of je er goed aan doet ze na te doen,' raadde Garion hem aan. 'Tante Pol zou je weleens de mond met zeep uit kunnen wassen.'


  'Och,' zei Durnik glimlachend, 'ik geloof niet dat ze dat zo gauw zou doen, Garion.'


  Garion haalde zijn schouders op. 'Ze is jouw vrouw, en het is jouw mond.'


  Belgarath stond ze op een grazig heuveltje bij het dorp aan de rivieroever op te wachten. 'En?' vroeg hij.


  'De vissen willen wel bijten,' meldde Durnik in volle ernst.


  Belgarath staarde hem even aan en sloeg toen kreunend zijn blik ten hemel. 'Ik had het over Darshiva,' zei hij met opeengeklemde kaken.


  'Dat zou ik niet met zekerheid kunnen zeggen, Belgarath, maar als ze aan deze kant bijten lijkt het me voor de hand liggend dat ze daar ook bijten, nietwaar?' Durniks gezicht stond openhartig en zijn toon was ernstig.


  Belgarath draaide zich om en liep stampvoetend weg, in zijn baard brommend.


  Toen zij zich bij de anderen voegden, herhaalde Garion in kort bestek de gegevens die hij en Durnik aan de eenzame visser aan het uiteinde van de steiger hadden ontlokt. 'Dat klinkt niet best, hè?' zei Silk. 'Wat nu?'


  'Als ik een voorstel mag doen, Eerbiedwaardige Oude,' zei Sadi tegen Belgarath. 'Het lijkt mij verstandig om het voorbeeld te volgen van de dorpelingen die Belgarion net noemde en stroomafwaarts naar Gandahar te trekken teneinde daar een boot te vinden. Misschien doen we er zo wat langer over, maar zo ontwijken we de demonen.'


  Toth schudde zijn hoofd. Er stond een verontruste frons op het doorgaans onbeweeglijke gezicht van de reus. Hij maakte een snelle reeks ondoorgrondelijke gebaren naar Durnik.


  'Hij zegt dat we daar geen tijd voor hebben,' vertaalde de smid.


  'Is er dan een speciaal tijdstip waarop wij in Kell moeten zijn?' vroeg Silk.


  Toth maakte opnieuw met zijn grote hand een reeks snelle gebaren.


  'Hij zegt dat Kell van de rest van Dalasia is afgesloten,' zei Durnik. 'Cyradis heeft maatregelen getroffen om ons binnen te krijgen, maar als zij eenmaal op weg is, zullen de anderen de grenzen hermetisch achter haar verzegelen.'


  'Op weg?' zei Belgarath verrast. 'Waarheen dan wel?'


  Durnik keek Toth vragend aan en de reus maakte nog wat gebaren.


  'O,' zei Durnik, 'op die manier.' Hij wendde zich opnieuw tot Belgarath. 'Zij moet binnenkort op weg naar het oord van de krachtmeting. Zij moet daar zijn als die plaatsvindt opdat zij de keuze kan maken.'


  'Kan zij niet gewoon met ons mee?' vroeg Fluwijn.


  Toth schudde opnieuw zijn hoofd en zijn gebaren werden nadrukkelijker.


  'Ik weet niet zeker of ik het allemaal wel goed heb begrepen,' bekende Durnik. 'Zeg me als ik het fout heb.' Hij draaide zich opnieuw om. 'Hij zegt dat er nog iets moet gebeuren voor wij Kell bereiken, en dat als dat niet gebeurt zal zij alleen moeten reizen.'


  'Zei hij ook wat dat dan wel is?' vroeg Polgara aan haar man.


  'Wat ik ervan begrijp, weet hij dat niet, Pol.'


  'Weet hij waar het gaat gebeuren?' vroeg Belgarath gespannen.


  Toth spreidde zijn handen.


  'Die jongedame begint mij danig op de zenuwen te werken,' zei de grijsaard met een blik naar Beldin. 'Wat denk jij?'


  'Volgens mij hebben we weinig keus, Belgarath. Als dit in Darshiva moet gebeuren en wij ons daar niet laten zien, gebeurt het misschien wel helemaal niet en daar zou het hele verhaal weleens van af kunnen hangen.'


  'Goed dan,' zei Belgarath. 'Dan gaan we naar Darshiva. We hebben wel eerder demonen ontdoken. Waar het nu om gaat is de rivier over te steken voordat Zakath hier aankomt.'


  'Daar hebben we een boot voor nodig,' zei Durnik.


  'Ik zal eens zien of ik er eentje kan vinden,' zei Beldin, terwijl hij zich voorover boog en zijn armen spreidde.


  'Je hoeft niet al te kieskeurig te zijn,' zei Belgarath. 'Als het maar drijft.'


  'Zoals je wilt,' antwoordde Beldin en schoot de lucht in.


  


  


  Deel Drie


  Darshiva
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  Hoofdstuk Zestien


  Het was een rivierschuit, waarvan de lange, uitdrijvende tros deed vermoeden dat hij ergens stroomopwaarts van zijn ligplaats los was geraakt en met de stroom mee was gedreven. Maar hij zou toereikend zijn. Het enige echte nadeel dat Garion kon bespeuren was het feit dat er een gat in de boeg zat en dat hij vol water stond.


  'Wat denk jij, Belgarath?' vroeg Beldin.


  'Een boot die al eens gezonken is, belooft weinig goeds,' zei de grijsaard.


  'Wil jij soms liever zwemmen? Er is in beide richtingen in geen mijlen zelfs maar een vlot te bekennen.'


  Durnik bezag het troebele rivierwater nadenkend. 'Misschien kan hij er wel mee door,' zei hij.


  'Durnik,' zei Silk, 'er zit een enorm gat in de voorsteven.'


  'Dat kan ik wel dichten – als hij tenminste niet zo lang in het water gelegen heeft dat hij is gaan rotten.' Hij trok zijn roestbruine tuniek en zijn laarzen uit. 'Nou,' zei hij, 'er is maar één manier om daarachter te komen.' Hij waadde de rivier in, dook onder en zwom naar het wrak. Hij betastte de ene zijde, hier en daar met zijn mes het hout bewerkend. Na wat wel een eeuwigheid leek, kwam hij boven voor lucht.


  'Nou?' riep Belgarath hem toe.


  'Die kant lijkt me in orde,' antwoordde Durnik. 'Laat ik de andere eens even bekijken.' Hij dook opnieuw door het groenige water en kwam aan de andere kant boven. Toen dook hij daar opnieuw onder om de schuit van binnen te bekijken. Vervolgens inspecteerde hij het gapende gat in de boeg. Toen hij opnieuw bovenkwam, hapte hij naar adem. 'Hij is in orde,' meldde hij toen hij druipend de rivier uitkwam, 'en wat het ook is waarop hij stukgelopen is, het heeft niet al te veel schade aangericht. Ik denk dat ik hem wel goed genoeg kan repareren om ons over te zetten. Al moeten we wel eerst de lading lossen.'


  'O?' vroeg Silk, met een van nieuwsgierigheid trillende neus. 'Wat had hij aan boord?'


  'Bonen,' antwoordde Durnik. 'Zakken vol. Al zijn de meeste zakken gesprongen toen de bonen opzwollen.'


  Silk kreunde.


  'Misschien waren die bonen van iemand anders, Kheldar,' zei Fluwijn troostend.


  'Is dat als een grap bedoeld?'


  'Ik help je wel, Durnik,' bood Garion aan, terwijl hij zijn tuniek begon uit te trekken.


  'Eh...' Durnik aarzelde even. 'Dank je wel, Garion, maar ik heb jou zien zwemmen. Blijf jij maar liever aan de kant. Toth en ik redden het wel.'


  'Hoe wil je hem uit het water krijgen?' vroeg Sadi.


  'We hebben paarden genoeg,' zei Durnik schouderophalend. 'Als we hem eenmaal gekeerd hebben, kunnen we hem wel aan wal trekken.'


  'Waarom zou je hem keren?'


  'Omdat dat gat in de boeg zit. We willen dat het water wegstroomt als we hem aan wal trekken. Als we het water erin lieten, zou een hele kudde paarden hem nog niet in beweging krijgen.'


  'O, daar had ik even niet aan gedacht.'


  Toth legde zijn staf weg, deed de deken af die hij over zijn ene schouder droeg en waadde de rivier in.


  Vorrion begon zijn tuniek uit te trekken.


  'Jongeman, waar denk jij dat jij naartoe gaat?' vroeg Polgara.


  'Ik ga helpen met die schuit, Polgara,' antwoordde hij ernstig. 'Ik kan heel goed zwemmen, weet je nog wel?' Toen waadde ook hij de rivier in.


  'Wat bedoelde hij daarmee?' vroeg Fluwijn.


  Polgara zuchtte. 'Als kleine jongen woonde hij bij Durnik en mij in het dal. Er was een rivier in de buurt en daar viel hij nogal eens in.'


  'O, dus daar doelde hij op.'


  'Goed,' zei Belgarath doortastend. 'Ze zullen hout nodig hebben om dat gat te dichten. We zijn een half uur geleden stroomopwaarts langs een schuur gekomen. Laten we teruggaan en die afbreken.'


  Het was al geruime tijd na zonsondergang toen Durnik de schuit aan wal had getrokken. Deze keer werkte de natuur mee en die avond was er geen hagelstorm. Zij stookten een vuurtje aan het strand om voor licht te zorgen en de smid, Toth en Vorrion gingen aan het werk.


  Silk liep triest om de schuit heen. 'Ja hoor, het is er eentje van mij,' zei hij zuchtend.


  'Jij houdt er goed uitgeruste schuiten op na, Silk,' zei Durnik, terwijl hij zorgvuldig een plank op maat zaagde. 'Deze had alles aan boord wat ik nodig heb – spijkers, een vaatje pek en zelfs een behoorlijke zaag. Morgenochtend hebben we deze wel drijvend.'


  'Fijn dat hij je goedkeuring kan wegdragen,' zei Silk zuur. Hij trok een scheef gezicht. 'Dit is tegennatuurlijk,' zei hij klaaglijk.


  'Wat scheelt eraan, Kheldar?' vroeg Fluwijn.


  'Ik ben gewoon om, als ik een boot wil, er eentje te stelen. Er een van mezelf te nemen komt mij op de een of andere manier immoreel voor.'


  Zij lachte klaterend en klopte hem op zijn wang. 'Arme lieveling,' zei zij. 'Wat moet het vreselijk zijn onder een zo gevoelig geweten gebukt te gaan.'


  'Kom, dames,' zei Polgara, 'laten we het avondeten toebereiden.'


  Terwijl Durnik, Toth en Vorrion het gat repareerden en Polgara, Ce'Nedra en Fluwijn het eten klaarmaakten, namen Garion en de anderen een paar stukken hout ter hand en begonnen zij grove roeispanen te maken. Zij bleven zelfs onder het eten werken. Op de een of andere manier voelde Garion zich prettig. Al zijn vrienden waren bij hem en allemaal waren ze druk bezig. Hoewel het repareren van de boot van levensbelang was, kwamen deze eenvoudige taken hem bijna alledaags voor, en zo kon Garion opgaan in het werk waarmee hij bezig was, zonder dat gevoel van spanning dat de laatste tijd alles doordrong dat hij noodgedwongen ondernam. Dit was bijna rustgevend.


  Na het avondmaal droegen de dames zakken met water uit de rivier aan, dat zij op de hete stenen verwarmden. Toen trokken zij zich achter een scherm terug om te baden.


  Tegen middernacht liep Garion naar de waterkant om zijn zere handen in de rivier te houden. Ce'Nedra zat niet ver bij hem vandaan en liet doelloos handenvol zand tussen haar vingers door glippen. 'Waarom probeer je niet wat te slapen, Ce'Nedra?' vroeg Garion haar.


  'Ik kan net zo lang wakker blijven als jij,' antwoordde zij. 'Daarvan ben ik overtuigd, maar waarom zou je?'


  'Doe niet zo neerbuigend, Garion. Ik ben geen kind.'


  'Weet je,' zei hij schalks, 'dat is mij meermalen opgevallen.'


  'Garion!' zei zij geschokt en bloosde toen opeens.


  Hij lachte, kwam overeind, liep op haar toe en gaf haar een hartstochtelijke kus. 'Ga lekker slapen, lieveling,' zei hij.


  'Wat doen jullie daar?' vroeg zij, met een blik naar de plek verderop aan het strand waar de anderen nog aan het werk waren.


  'We maken roeispanen. Als we de schuit zomaar de rivier opduwen, voert de stroom ons mee naar Gandahar.'


  'O, op die manier. Nou, dan ga ik maar slapen.' Zij rekte zich uit en geeuwde. 'Haal je nog even een deken voor me voordat je met de roeispanen verder gaat?'


  Durnik en Toth waren het grootste deel van de nacht bezig het gat te dichten en in de pek te zetten, terwijl de anderen eenvoudige langstelige roeispanen maakten. Een paar uur voor zonsopgang begon mist in nevelige slierten van de waterspiegel op te stijgen. Nadat Durnik de nieuwe plek van binnen en van buiten flink in de pek had gezet, deed hij een paar stappen achteruit om zijn werk kritisch te bekijken.


  'Volgens mij gaat hij lekken,' voorspelde Silk.


  'Dat doen alle boten,' zei Durnik schouderophalend. 'We kunnen hozen.'


  Het nam de nodige moeite en enig doorwrocht touwwerk om de schuit opnieuw de rivier in te sjorren. Durnik sprong aan boord en liep naar voren met een fakkel om de plek te bekijken. 'Hij lekt maar een heel klein beetje,' zei hij voldaan. 'Dat kunnen we wel bijhouden.'


  De mist werd steeds dichter terwijl zij de schuit inlaadden. Het was in dit werelddeel lente en kikvorsen zongen vrolijke liefdesliedjes in het riet langs de waterkant stroomopwaarts. Het was een aangenaam, loom geluid. Durnik zocht het strand een paar honderd meter stroomafwaarts af en vond toen een zandbank, waar hij een van de rest van het hout getimmerde loopplank uitlegde. Zij sleepten de schuit naar de zandbank en brachten daar de paarden aan boord.


  'Laten we wachten tot we wat meer licht hebben,' stelde de smid voor. 'Mist op zich is erg genoeg, maar als het ook nog donker is, kun je haast niet zien waar je heen gaat. Dit ding voortroeien zal heus geen lolletje zijn, dus we hoeven niet voor ons plezier rondjes te gaan varen.'


  'Kunnen we niet een soortement zeil hijsen?' vroeg Silk hoopvol.


  'Met alle gemak,' zei Durnik. Hij likte aan zijn ene wijsvinger en stak die toen op. 'Dat doe ik zodra jij een manier bedenkt om wind te krijgen.'


  Silks gezicht betrok.


  'Terwijl jij daarmee bezig bent, ga ik even met Ce'Nedra praten.' Hij liep het strand langs en schudde zacht aan de schouder van Garions slapende vrouw om haar te wekken.


  'Weet je, die vent heeft soms een verdomd raar gevoel voor humor,' merkte Silk op.


  Toen het eerste daglicht de mistige oostelijke einder kleurde, voeren zij in de mist uit en namen hun plaatsen aan de roeiriemen in.


  'Ik wil geen kritiek leveren, baas Durnik,' zei Sadi tegen de smid, die nu op de achtersteven stond met zijn handen aan het roer, 'maar ik heb in Nyissa heel wat mist gezien en als het eenmaal volop dag is, kun je met geen mogelijkheid zien waar de zon staat. Hoe had je gedacht de koers aan te houden?'


  'Daar zorgt Ce'Nedra voor,' antwoordde Durnik en wees op de boeg.


  De Koningin van Riva leunde over de reling aan bakboord en hield nauwgezet een drijvend stuk hout in de gaten dat aan een lang koord bevestigd was.


  'Wat doet ze?' vroeg Sadi, die het duidelijk niet begreep. 'Ze houdt de stroom in de gaten. Die doorkruisen wij, maar zolang het koord dezelfde hoek met de boot maakt, varen we op koers. Ik heb een inkeping in de reling gemaakt zodat ze kan zien wat die hoek moet zijn.'


  'Jij denkt echt overal aan, hè?' zei Sadi, terwijl hij verder roeide.


  'Ik doe mijn best. Meestal kun je problemen vermijden als je een en ander goed doordenkt.'


  Ce'Nedra hief haar ene arm en wees bevelend naar stuurboord. Zij vatte duidelijk haar taak zeer ernstig op. Durnik stuurde gehoorzaam bij.


  Toen de oostelijke oever van de enorme rivier eenmaal in de nevel was verdwenen, kwam het Garion voor alsof de tijd geheel stilstond. Hij bespeurde nauwelijks beweging, hoewel hij zich met eentonige regelmaat over de roeiriemen boog.


  'Saai, nietwaar?' zei Silk.


  'Dat is roeien altijd,' antwoordde Garion.


  Silk keek om zich heen en praatte toen zacht verder. 'Heb jij een verandering in Durnik opgemerkt?' vroeg hij.


  'Nee, dat kan ik niet zeggen.'


  'Waar ik op doel is dat hij meestal zo bescheiden is dat je bijna vergeet dat hij er ook nog is, maar zo net aan het strand nam hij min of meer de touwtjes in handen.'


  'Zo was hij altijd al, Silk. Als we iets doen waar hij niet zoveel van weet, volgt hij gewoon aanwijzingen op en houdt zijn ogen open; maar als we iets ondernemen waar hij wat van weet, doet hij wat er gedaan moet worden.' Garion keek over zijn schouder glimlachend om naar zijn oude vriend. Toen keek hij Silk snaaks aan. 'En hij leert heel snel. Hij is inmiddels waarschijnlijk minstens zo'n goede spion als jij en hij heeft je goed in de gaten gehouden zoals jij daar in Melcene de bonenmarkt naar je hand zette. Als hij ooit besluit om zaken te gaan doen, denk ik dat hij jou en Yarblek het vuur na aan de schenen zal leggen.'


  Silk keek een beetje bezorgd. 'Dat zou hij toch zeker niet doen, of wel?'


  'Je weet maar nooit met Durnik!'


  Toen de zon hoger aan de hemel steeg spreidde de nevel zijn licht en werd de wereld die hen omgaf monochroom – witte nevel en zwart water, zonder een teken dat zij voortgang boekten of, zo zij hierin slaagden, of het in de juiste richting was. Garion voelde zich een beetje vreemd bij de wetenschap dat zij volledig aan Ce'Nedra waren overgeleverd. Louter haar ogen, die het koord in de gaten hielden dat een hoek maakte met de zijde die overeen diende te komen met een inkeping op de reling, hielden hen op hun koers. Hij hield zielsveel van haar, maar hij wist dat zij soms verstrooid was en dat haar oordeel niet altijd even betrouwbaar was. Uit haar nadrukkelijke gebaartjes naar stuurboord of bakboord sprak evenwel geen spoortje aarzeling of onzekerheid en Durnik volgde ze zonder meer op. Garion zuchtte en roeide door.


  Ongeveer halverwege de ochtend begon de mist dunner te worden en haalde Beldin zijn roeispaan binnen. 'Kunnen jullie het 'n tijdje zonder mij stellen?' vroeg hij aan Belgarath. 'Ik denk dat wij maar liever moeten weten wat we precies voor de boeg hebben. Er is in Darshiva allerlei narigheid gaande en mij dunkt dat wij daar niet pardoes in willen belanden.'


  'En jij begint genoeg te krijgen van het roeien, waar of niet?' antwoordde de grijsaard sarcastisch.


  'Ik zou de wereld rond kunnen roeien als ik dat wilde,' antwoordde de gedrongen kleine bultenaar, terwijl hij zijn stompjes van armen strekte, 'maar dit zou weleens belangrijker kunnen zijn. Wil jij echt met deze tobbe de wal aandoen om te ontdekken dat Nahaz je daar op het zand staat op te wachten?'


  'Doe maar wat je goeddunkt.'


  'Dat doe ik altijd, Belgarath – zelfs al stemt dat jou bijwijlen niet tevreden.' De morsige kleine gnoom liep naar de boeg. 'Neem me niet kwalijk, schoonheid,' zei hij op opzettelijk boerse toon tegen Ce'Nedra, 'maar ik moet eens gaan.'


  'Ik heb jou aan je roeispaan nodig,' wierp zij tegen. 'Hoe kan ik de koers aanhouden als iedereen zomaar weggaat?'


  'Ik weet zeker dat je het wel redt, lieve kind,' zei hij terwijl hij haar een klopje op haar wang gaf. Toen verdween hij, met achterlating van een lach die net zo goed van een schim afkomstig had kunnen zijn, in de mist.


  'Kom terug, jij!' riep zij hem na, maar hij was al weg.


  Toen stak er een ijl briesje op. Garion voelde het over zijn bezwete hals strijken terwijl hij roeide. De mist kringelde en werd nog dunner.


  En toen waren zij opeens omgeven door zwarte silhouetten.


  'Garion!' riep Ce'Nedra uit.


  Een reeks triomfkreten weerklonk in de snel optrekkende mist. Zij waren omringd door schepen die doelbewust op hen afstevenden om hen in te sluiten.


  'Proberen we weg te komen?' vroeg Silk op een gespannen, schorre fluistertoon.


  Belgarath keek naar de schepen die hen omringden, met ogen die staalhard waren. 'Wegkomen?' zei hij. 'Met deze tobbe? Doe niet zo mal.'


  Een boot verscheen vlak voor hen, en toen zij dichterbij dreven kon Garion de roeiers onderscheiden. 'Malloreaanse soldaten,' zei hij zacht. 'Zakaths leger.'


  Belgarath mompelde een reeks uitgelezen verwensingen. 'Laten we ons voorlopig koest houden. Misschien weten ze niet wie we zijn. Silk, zie of je ons hieruit kunt kletsen.'


  De kleine man stond op en liep naar de boeg. 'Zijn wij even blij dat we hier keizerlijke troepen zien, kapitein,' zei hij tegen de officier die het bevel voerde over de boot die hen de weg versperde. 'Misschien kunt u een eind maken aan al die waanzin die hier woedt.'


  'Ik moet je naam weten,' antwoordde de officier.


  'Maar natuurlijk,' zei Silk, zich voor het hoofd slaand. 'Wat stom van me. Ik heet Vetter. Ik werk voor Prins Kheldar. Misschien heeft u van hem gehoord?'


  'De naam is mij bekend. Waar gaan jullie heen?'


  'We zijn in wezen onderweg naar Balasa in de Dalasische Protectoraten. Daar heeft Prins Kheldar belangen – maar we moeten nog maar zien of wij Darshiva doorkomen. Daar is het niet pluis.' Hij zweeg even. 'Kapitein, ik vraag me af of u misschien een paar soldaten kunt missen om ons een escorte te geven? Ik ben gemachtigd gul te betalen.'


  'We zullen zien,' zei de officier.


  Toen doemde een nog groter schip uit de mist op en kwam langszij hun opgelapte, lekkende schip. Een bekend gezicht keek over de reling. 'Dat is lang geleden, nietwaar, Koning Belgarion?' zei generaal Atesca op een vriendelijke, koutende toon. 'Wij zouden echt meer contact moeten houden.' Atesca droeg zijn gebruikelijke scharlakenrode mantel en glimmende stalen helm met goud.


  Garion zonk het hart in de schoenen. Uitvluchten waren nu nutteloos. 'Jullie wisten dat wij hier waren,' zei hij beschuldigend.


  'Natuurlijk. Ik heb u al aan de Peldaanse zijde in de gaten laten houden.' De in rood gehulde generaal klonk lichtelijk zelfingenomen.


  'Ik heb geen aanwezigheid bespeurd,' verklaarde Polgara, terwijl zij haar blauwe mantel dichter om zich heen trok.


  'Dat zou me ook hooglijk verbazen, Vrouwe,' antwoordde Atesca. 'De mannen die u in de gaten hielden zijn leeghoofden.' Hij wierp een blik vol afkeer naar de overkant. 'U heeft geen idee hoe lang het me heeft gekost om ze uit te leggen wat hun taak inhield. Elk leger heeft wel een aantal van dat soort mannen. We proberen ze meestal kwijt te raken, maar zelfs grote domheid heeft neem ik aan zijn nut.'


  'U bent bijzonder sluw, generaal Atesca,' zei zij op gespannen toon.


  'Nee, Vrouwe Polgara,' sprak hij haar tegen. 'Ik ben maar een gewone soldaat. Geen officier is ooit sluwer dan zijn geheime dienst. Brador is de sluwe figuur bij ons. Hij heeft sinds de slag bij Mardu bij verscheidene Grolims gegevens verzameld over uw unieke gaven. Grolims houden uw activiteiten nauwlettend in de gaten en in de loop der jaren zijn zij heel wat aan de weet gekomen over uw gaven. Wat ik ervan heb begrepen – hoewel ik geenszins een expert ben – is het zo dat hoe scherper een geest is, des te gemakkelijker deze valt te bespeuren. Daarom heb ik die menselijke knolrapen de taak gegeven u in de gaten te houden.' Hij bezag hun boot met een kritische blik. 'Dat is werkelijk een armzalig vaartuig. Houdt u het met toverkracht varend?'


  'Nee,' zei Durnik op vlakke, nijdige toon, 'met kennis van zaken.'


  'In dat geval alle respect voor uw kennis van zaken, baas Durnik,' zei Atesca uitbundig. 'U zoudt waarschijnlijk een steen drijvend kunnen houden – als u dat wilde.' Hij zweeg even en keek Belgarath aan. 'Ik neem aan dat wij een en ander beschaafd kunnen afwikkelen, Eerbiedwaardige Oude?' vroeg hij.


  'Ik ben bereid te luisteren,' antwoordde Belgarath wantrouwig.


  'Zijne Keizerlijke Majesteit gevoelt de sterke behoefte om zekere aangelegenheden met u en uw metgezellen te bespreken, Heilige Belgarath,' zei Atesca, 'en ik denk dat ik u moet waarschuwen dat u dit wrak recht op het middelpunt van een wespennest aanstuurt. Nuchtere lieden mijden momenteel Darshiva.'


  'Ik heb mij nog nooit op nuchterheid laten voorstaan.'


  Atesca lachte wrang. 'Ik ook niet bepaald,' gaf hij toe. 'Momenteel bereid ik een militaire campagne voor om uitgerekend die weinig aanbevelenswaardige streek binnen te vallen. Mag ik de heren – en dames – de gastvrijheid van mijn schip aanbieden?' Hij zweeg even. 'Ik denk in wezen dat ik daarop moet staan,' voegde hij er spijtig aan toe. 'Dat zijn nu eenmaal mijn bevelen, weet u. Bovendien willen wij misschien onze kennis van recente ontwikkelingen vergelijken terwijl wij de komst van zijne Keizerlijke Majesteit afwachten.'


  'Komt Zakath dan hierheen?' vroeg Garion.


  'Ik betwijfel of hij meer dan een dag op mij achter ligt, Majesteit,' antwoordde Atesca, 'en hij brandt van nieuwsgierigheid om een zeer uitgebreid gesprek met u te voeren.'


  Wat nu, grootvader? vroegen Garions vingers.


  Ik denk dat we momenteel weinig keus hebben. Beldin is ergens daarboven. Ik zal hem laten weten wat er aan de hand is. Hij zal er wel iets op verzinnen. 'Goed, generaal,' zei hij hardop. 'Ik begon toch het roeien danig moe te worden.' Laat de anderen het ook weten, gebaarde hij naar Garion. Laten we doen alsof wij willen meewerken – minstens tot we aan de Darshivaanse zijde zijn.


  Atesca's schip was weliswaar niet weelderig, maar geriefelijk. Zij verzamelden zich in de voorkajuit, een vertrek dat bezaaid was met kaarten en allerlei stukken perkament van uiteenlopende afmetingen. Zoals altijd was generaal Atesca beleefd maar doortastend. 'Heeft u al ontbeten?' vroeg hij.


  'We hadden nogal haast,' zei Belgarath.


  'Ik zal de kok op de hoogte stellen,' zei Atesca. Hij liep naar de deur en sprak even met een van de in het rood geklede wachtposten buiten. Toen kwam hij terug. 'Terwijl wij wachten kunnen wij alvast wat gegevens uitwisselen zoals ik al zei. Ik had vernomen dat u op weg naar Ashaba was toen u Mal Zeth verliet. Toen dook u plotseling in Melcene op en nu bent u halverwege de Magan op weg naar Darshiva. U bent werkelijk een ondernemend gezelschap.'


  Hij weet al waar we mee bezig zijn, zeiden Silks vingers tegen Belgarath. Het heeft geen zin te proberen dat te verbergen.


  'Kom, Prins Kheldar,' zei Atesca op gekrenkte toon, 'doet u dat toch niet. Dat is heel onbeleefd, weet u.'


  Silk lachte. 'Of u heeft bijzonder scherpe ogen, generaal, of mijn jaren maken mijn vingers minder vaardig. Eerlijk gezegd liet ik Belgarath alleen maar weten dat wij onze redenen om naar Mallorea te komen niet hoefden te verbloemen. Kal Zakath weet waarom wij hier zijn, dus hoeven we geen spelletjes te spelen.' Hij keek Belgarath vragend aan en de grijsaard knikte. Silks gezicht nam een ernstige uitdrukking aan, grimmig zelfs. 'Wij zijn naar Ashaba gegaan in achtervolging van Zandramas – en de zoon van Koning Belgarion. Toen zijn wij haar door Karanda gevolgd en naar Jarot in noordelijk Celanta. Haar spoor voerde naar Melcene, dus zijn wij haar daarheen gevolgd. Toen zijn wij naar het vasteland teruggekeerd.'


  'En u volgt nog steeds haar spoor?' vroeg Atesca gespannen.


  'Min of meer,' loog Silk gladjes. Toen stuurde hij handig het gesprek in een andere richting. 'Wij hebben te Ashaba ontdekt dat Urvon nu echt waanzinnig is. Dat zal Kal Zakath beslist interesseren. Hoe dan ook, Urvon is in de greep van een Demonenheer genaamd Nahaz. Zandramas heeft een andere Demonenheer, Mordja, opgeroepen. Die twee bevechten elkaar momenteel in Darshiva. Ik zou er geruime tijd over nadenken voor ik dat gebied zou binnenvallen, Generaal. Het is waarschijnlijk dat Nahaz en Mordja liever niet gestoord willen worden.'


  'Wat is er van Mengha geworden?' vroeg Atesca opeens. 'Ik dacht dat hij degene was die demonen opriep.'


  Silk glimlachte wrang. 'Mengha was in werkelijkheid een Chandimse priester die Harakan heette. Hij was eeuwenlang Urvons voetveeg.'


  'Was?'


  'Ik vrees dat hij niet langer onder ons is. Hij heeft kennisgemaakt met een groen slangetje Zith genaamd en heeft kort daarop zijn betrokkenheid bij aardse aangelegenheden verloren.'


  Atesca wierp zijn hoofd in de nek en lachte. 'Ik had al iets over uw troeteldier vernomen, excellentie,' zei hij tegen Sadi. 'Denkt u dat zij misschien een medaille zou aanvaarden – Heldin van het Keizerrijk of iets dergelijks?'


  'Ik betwijfel of zij daar belangstelling voor zou hebben, generaal Atesca,' antwoordde Sadi koeltjes. 'Trouwens, als iemand zou proberen haar een medaille op te spelden, zou zij dat weleens verkeerd op kunnen vatten.'


  'Dat is natuurlijk waar,' zei Atesca. Hij keek lichtelijk nerveus om zich heen. 'U legt haar bewegingsvrijheid toch hoop ik wel aan banden?'


  'Uiteraard, generaal,' verzekerde Fluwijn hem met een betoverende glimlach. 'Momenteel wijdt zij zich aan de zorg van haar kleintjes. Die zijn werkelijk allerliefst. Waarom laat je ze niet even aan de generaal zien, Sadi?'


  'Eh..' haperde Atesca, 'een andere keer, misschien.'


  'Nu goed, generaal Atesca,' zei Belgarath, 'wij hebben u verteld wat wij hebben gedaan. Nu lijkt het mij tijd dat u ons eens wat vertelt.'


  'Wij hebben onze bezigheden niet bepaald geheimgehouden, Eerbiedwaardige Oude Belgarath. De strijdkrachten van de Keizer zijn uit Mal Zeth vertrokken en wij hebben Maga Renn als basis genomen. Ik heb bevel gekregen om met de voorste gelederen de Magan af te zakken en Ferra in te nemen. Het plan was om de versterkingstroepen van Zandramas de weg te versperren opdat Urvons leger haar troepen in Peldane kon vernietigen. Daarna was het plan Urvon aan te vallen – en stevig ook. Daarna wilden wij de rivier oversteken en afrekenen met wat voor strijdmacht Zandramas dan nog rest.'


  'Een goed plan,' zei Silk.


  'Helaas pakte het anders uit. We hebben Darshiva weliswaar afgesneden, maar een van de handlangers van Zandramas is naar Gandahar gegaan en heeft daar een aanzienlijk detachement olifantencavalerie ingehuurd.' Atesca fronste. 'Ik denk dat ik dat met zijne Keizerlijke Majesteit zal moeten bespreken. Ik heb op zich geen bezwaar tegen huurlingen, maar de olifantendrijvers van Gandahar zijn wel bijzonder weinig kieskeurig als het erop aankomt aan wie zij zich verhuren. Hoe dan ook, er is gisteren in Centraal-Peldane een veldslag geleverd en olifanten hebben gedaan wat olifanten doorgaans doen. Urvons leger is gevlucht maar in plaats van zich naar Celanta terug te reppen, hebben zij een omtrekkende beweging rond de olifanten en de rest van het Darshivaanse leger gemaakt en nu stevenen ze recht op de Magan af. Als zij Darshiva binnen weten te komen, heb ik mijn handen straks vol. Dan krijg ik 't te stellen met demonen en Grolims en Chandim en Honden en olifanten en Karands en het hele leger van Darshiva.'


  Hij zuchtte mismoedig. 'Ik vrees dat dit niet de snelle, gesmeerd lopende campagne gaat worden waarop ik had gehoopt.'


  'Waarom laten jullie het Urvon en Zandramas niet gewoon uitvechten?' stelde Silk voor.


  'Een kwestie van beleid, Prins Kheldar. De Keizer wil niet als terughoudend – of machteloos – voor de dag komen en hij wil beslist niet dat enig ander leger dan het zijne in Mallorea wat voor overwinning ook boekt. Dat is een slecht voorbeeld dat anderen wellicht op gedachten brengt. Mallorea is niet zo'n monolithische samenleving als wellicht van buitenaf zou lijken. Een allesoverheersende keizerlijke macht is het enige dat ons bindt.'


  'Goed doordacht, ja,' zei Silk. 'Stabiliteit is goed voor het zakelijk klimaat.'


  'Over zaken gesproken,' zei Atesca. 'Een dezer dagen moeten wij het nog eens uitgebreid over bonen hebben.'


  'Wilt u kopen of verkopen?' vroeg Silk brutaal.


  'Heren, laten wij bij de les blijven,' zei Polgara. 'Generaal Atesca, wat is de Keizer met ons van plan?'


  'Die beslissing is aan hem, Vrouwe,' antwoordde Atesca. 'Zijne Majesteit neemt mij niet in alles in vertrouwen. Wel kan ik u zeggen dat hij hooglijk ontriefd was door de wijze waarop u verkoos zijn gastvrijheid in Mal Zeth te beschamen.'


  'Hij wist waar wij heen gingen,' zei Garion op vlakke toon, 'én waarom.'


  'Dat zal hoogstwaarschijnlijk een van de dingen zijn die hij met uwe Majesteit zal willen bespreken. Het is mogelijk dat u beiden tot een beter begrip zult komen.'


  'Mogelijk, maar niet erg waarschijnlijk.'


  'Dat besluit is aan zijne Keizerlijke Majesteit, nietwaar?'


  De mist was opgetrokken, maar de hemel boven Darshiva was zwaar bewolkt. Toen Garion in de boeg van Atesca's schip stond, ving hij een geur op die hem onaangenaam bekend voorkwam. Het was een mengeling van roest, troebel water en schimmel. Hij tuurde voor zich uit en zag een woud van dood wit hout. Het werd hem zwaar te moede.


  Atesca kwam naast hem staan. 'Ik hoop dat uwe Majesteit mij dit niet kwalijk neemt,' zei hij. 'Ik schijn iedere keer weer u en uw vrienden gevangen te nemen.'


  'U volgt bevelen op, generaal,' zei Garion bondig. 'Mijn geschil is met uw Keizer, niet met u.'


  'U bent een bijzonder coulant man, Majesteit.'


  'Niet echt, generaal, maar ik verspil geen tijd met het koesteren van wrok tegen mensen die alleen maar hun plicht doen.'


  Atesca wierp een blik op de kust van Darshiva die nu minder dan een mijl weg was. 'Ik neem aan dat die bewolking tegen de middag wel weg zal trekken,' zei hij, om van onderwerp te veranderen.


  'Reken daar maar niet op, Atesca,' zei Garion somber. 'Ooit in Cthol Mishrak geweest?'


  'Krijgslieden hebben weinig in onbewoonde ruïnes te zoeken, Majesteit.'


  'Cthol Mishrak was niet onbewoond,' zei Garion. 'De Chandim waren daar, en de Honden en andere dingen die ik niet eens kan benoemen.'


  'Godsdienstfanatici,' zei Atesca schouderophalend. 'Die doen dingen om de vreemdste redenen. Ik heb vernomen dat het een ongezond oord was.'


  Garion wees op de Darshivaanse kust. 'Daar ziet u nog zo'n oord, vrees ik. Ik weet dat Melcenen bijna even sceptisch zijn als Tolnedranen, dus ik weet niet hoeveel u zult geloven van wat ik u nu ga vertellen. Ruikt u die merkwaardige geur?'


  Atesca snoof en trok toen zijn neus op. 'Niet bepaald aangenaam, hè?'


  'Zo rook Cthol Mishrak ook. Ik vermoed dat dat wolkendek boven Darshiva hier al minstens een tiental jaren hangt.'


  'Daar wil ik niet echt aan.'


  'Kijk eens naar die bomen,' zei Garion. 'Wat denkt u dat ervoor nodig is om een heel woud te doen afsterven?'


  'Een of andere ziekte, neem ik aan.'


  'Nee, generaal. Dan zouden er inmiddels wel wat zaailingen zijn opgekomen en daar groeit helemaal niets. Die bomen zijn gestorven aan een gebrek aan zonlicht. Het enige dat daar nu groeit zijn schimmels. Het regent van tijd tot tijd en het regenwater vormt plassen. De zon komt niet door, dus verdampt het water niet en ligt daar maar te rotten. Dat is een deel van wat u ruikt.'


  'Ik ruik geloof ik ook roest. Waar komt dat vandaan?'


  'Dat zou ik werkelijk niet weten. In Cthol Mishrak kwam het van de ruïnes van Toraks ijzeren toren. Darshiva is in eeuwige treurnis gedompeld omdat het het tehuis is van het Kind der Duisternis.'


  'Die term heb ik eerder gehoord. Wie is dat Kind der Duisternis?'


  'Zandramas – althans op dit moment. Weet u echt heel zeker dat u hier met uw manschappen aan land wilt gaan?'


  'Koning Belgarion, ik heb mijn bevelen. Mijn manschappen zijn goed opgeleid. Zij zullen daar op die oever een versterkte enclave bouwen of de zon schijnt of niet. Dan wachten wij op de Keizer. Die heeft een aantal besluiten te nemen – niet als laatste wat hij met u aan moet.'


  Hoofdstuk Zeventien


  Zij wachtten aan boord van Atesca's schip terwijl de soldaten aan wal gingen en de enclave begonnen te bouwen. De Malloreaanse troepen waren bijna even efficiënt als de legioenen van het Keizerlijk Tolnedra en binnen de kortste keren hadden zij een flinke lap grond geklaard en daarop een keurige, ordelijke tentenstad gebouwd. Deze werd aan de landzijde begrensd door een borstwering, katapulten en een diepe gracht vol scherpe stokken. Een palissade van gepunte stammetjes omzoomde de rivieroever en een aantal drijfdokken stak het water in.


  Het was halverwege de middag toen Garion en de anderen van boord gingen en naar een groot, bewaakt paviljoen werden geëscorteerd dat zich middenin de enclave bevond, en hun beleefd maar dringend verzocht werd binnen te blijven.


  'Heb je al contact kunnen maken met Beldin?' vroeg Silk fluisterend aan Belgarath.


  De grijsaard knikte. 'Hij heeft iets in petto.'


  'Ik hoop dat hij daar gauw mee voor de draad komt,' zei de kleine man. 'Ik neem aan dat als Zakath aankomt, die zal vinden dat we iets grondiger afgezonderd moeten worden – op een wijze waaraan waarschijnlijk stevige muren en vergrendelde deuren te pas komen.' Hij trok een zuur gezicht. 'Ik haat gevangenissen.'


  'Denk je niet dat je nou wat overdrijft, Prins Kheldar?' vroeg Ce'Nedra. 'Zakath heeft zich steeds absoluut als een heer gedragen.'


  'O, zeker,' antwoordde hij sarcastisch. 'Waarom vertel je dat niet aan al die Murgo's die hij op de vlakten van Hagga heeft gekruisigd? Hij is tot wellevendheid in staat als dat hem niet al te slecht uitkomt, maar wij hebben duidelijk zijn ergernis gewekt. Als wij niet weg zijn als hij hier aankomt, maak ik me sterk dat hij ons heel duidelijk zal maken hoe groot die ergernis is.'


  'Daar vergis je je in, Prins Kheldar,' zei Vorrion ernstig. 'Hij weet alleen nog niet wat hij moet doen, dat is alles.'


  'Wat wil je daarmee zeggen?'


  'In Cthol Murgos heeft Cyradis hem gezegd dat hij een tweesprong in zijn leven zou bereiken. En dit is nu denk ik dat punt. Als hij eenmaal de juiste keuze maakt, kunnen wij weer vrienden zijn.'


  'Zomaar?'


  'Min of meer wel, ja.'


  'Polgara, kun je alsjeblieft zorgen dat hij daarmee ophoudt?'


  De tent was van het bekende soort. Het was een Malloreaans officierspaviljoen met de gebruikelijke rode vloerkleden en meubilair dat gemakkelijk uiteen te nemen was. Zij waren in het verleden al meermalen in dergelijke paviljoenen ondergebracht. Garion wierp zonder al te veel belangstelling een blik om zich heen en ging toen breeduit op een bankje zitten.


  'Wat is er, Garion?' vroeg Ce'Nedra, die naar hem toe kwam en naast hem kwam zitten.


  'Is dat niet nogal duidelijk? Waarom laten ze ons niet met rust?'


  'Volgens mij maak je je te druk,' zei zij. Zij strekte haar hand uit en legde een vinger op zijn voorhoofd. 'Je vriend daarbinnen zorgt wel dat er niets gebeurt dat niet mag gebeuren, dus maak je nou maar geen zorgen. Wij moeten naar Kell en Zakath kan ons niet tegenhouden, al zou hij zijn hele leger uit Cthol Murgos halen en ons daarmee de weg versperren.'


  'Jij vat dit wel heel kalm op.'


  'Ik moet wel, Garion,' antwoordde zij met een lichte zucht. 'Als ik mijn vertrouwen in deze onderneming niet behield, zou ik gek worden.' Zij leunde naar hem over en gaf hem een kus. 'Zo, en kijk nu niet meer zo bars. Je begint op Belgarath te lijken.'


  'Nou ja, hij is tenslotte mijn grootvader.'


  'Maar die gelijkenis zou toch pas over een paar duizend jaar in de gaten mogen lopen,' zei zij bits.


  Twee soldaten brachten hun een maaltijd die uit de geijkte soldatenrantsoenen bestond. Silk lichtte het deksel van een van de metalen pannen en keek erin. Hij zuchtte. 'Daar was ik al bang voor,' zei hij.


  'Wat scheelt eraan, Kheldar?' vroeg Sadi.


  'Bonen,' antwoordde Silk met een gebaar naar de pan.


  'Ik dacht dat jij dol op bonen was?'


  'Niet op mijn bord.'


  Omdat zij de nacht tevoren niet hadden geslapen, gingen zij vroeg naar bed. Garion woelde een tijdje onrustig, maar viel uiteindelijk in slaap.


  De volgende ochtend sliepen zij allemaal uit en toen Garion uit het met gordijnen afgeschermde hoekje dat hij met Ce'Nedra deelde te voorschijn kwam, trof hij een rusteloos ijsberende Silk aan. 'Nou eindelijk,' zei de kleine man opgelucht. 'Ik dacht dat iedereen een gat in de dag ging slapen.'


  'Wat is er?' vroeg Garion hem.


  'Ik moet gewoon met iemand praten.'


  'Eenzaam?'


  'Nee. Zenuwachtig. Zakath zal vandaag wel aankomen. Denk jij dat we Belgarath moeten wekken?'


  'Waarom?'


  'Om te zien of Beldin een manier heeft gevonden om ons hier weg te krijgen, natuurlijk.'


  'Je maakt je te druk.'


  'Nee maar, wat een gemoedsrust vanochtend,' beet Silk hem toe.


  'Nou nee, maar het heeft geen zin om onze nagels af te kluiven over iets waar we toch geen greep op hebben, nietwaar?'


  'Garion, waarom ga jij niet terug naar bed?'


  'Ik dacht dat je eenzaam was.'


  'Zo eenzaam ook weer niet.'


  'Is Atesca vanochtend al langs geweest?'


  'Nee. Die zal het wel druk hebben. Hij moet een soortement campagne gepland hebben tegen de tijd dat Zakath aankomt.' De kleine man liet zich op een van de klapstoelen vallen. 'Wat Beldin ook verzint, het zit er dik in dat we minstens een regiment op onze hielen hebben als we hier wegkomen,' voorspelde hij, 'en ik haat het om nagezeten te worden.'


  'Maar we hebben al mensen achter ons aan sinds we van Faldors hoeve zijn vertrokken. Ik dacht dat je dat inmiddels wel gewend was.'


  'Dat ben ik ook wel, Garion. Maar het bevalt me nog steeds niet.'


  Ongeveer een uur later begonnen de anderen wakker te worden en kort daarop brachten dezelfde soldaten in het rood hun het ontbijt. De twee mannen waren de enige mensen die zij hadden gezien sinds zij in het paviljoen waren opgesloten.


  Zij brachten de rest van de ochtend met onbeduidende praat door. Een zwijgende overeenkomst belette hen het gesprek op hun huidige omstandigheden te brengen.


  Tegen de middag kwam generaal Atesca de tent binnen. 'Zijne Keizerlijke Majesteit zal spoedig arriveren,' kondigde hij aan. 'Zijn schepen naderen de steigers.'


  'Dank u, generaal,' antwoordde Belgarath.


  Atesca maakte een stijve buiging en liep weer naar buiten.


  Polgara verrees. 'Kom, dames,' zei zij tegen Ce'Nedra en Fluwijn. 'Laten wij ons toonbaar gaan maken.'


  Sadi keek naar zijn eenvoudige kledij. 'Niet bepaald geschikt voor een keizerlijke audiëntie,' zei hij. 'Misschien moest ik me ook maar verkleden?'


  'Waarom zou je?' zei Belgarath schouderophalend. 'Laten we Zakath niet de indruk geven dat wij hem serieus nemen.'


  'Doen we dat dan niet?'


  'Misschien wel, maar dat hoeven we hem niet aan zijn neus te hangen.'


  Kort daarop kwam de Keizer van Mallorea binnen, geflankeerd door generaal Atesca en het Hoofd van het Bureau voor Binnenlandse Zaken. Zakath droeg gewoontegetrouw een eenvoudig linnen gewaad, maar hij had een scharlakenrode officierscape om zijn schouders geslagen. Zijn blik was opnieuw melancholiek en zijn bleke lippen uitdrukkingsloos. 'Gegroet, Majesteit,' zei hij op vlakke, emotieloze toon tegen Garion. 'U maakt het goed, neem ik aan?'


  'Heel redelijk, Majesteit,' antwoordde Garion. Als Zakath formaliteiten op prijs stelde, dan kon hij die krijgen.


  'Uw wijdreikende reizen moeten u vermoeid hebben,' zei Zakath op diezelfde vlakke toon, 'en vooral de dames. Ik zal zorg dragen dat uw terugreis naar Mal Zeth rustig verloopt.'


  'Dat is bijzonder vriendelijk van uwe Majesteit, maar wij gaan niet terug naar Mal Zeth.'


  'Daarin vergist u zich, Belgarion. U gaat wel degelijk terug naar Mal Zeth.'


  'Het spijt me. Elders wachten mij dringende aangelegenheden.'


  'Ik zal Zandramas uw spijt overbrengen als ik haar spreek.'


  'Ik ben ervan overtuigd dat het haar een groot genoegen zal doen te horen dat ik niet kom.'


  'Lang zal ze daar geen plezier van hebben. Ik ben vast van plan haar als heks te laten verbranden.'


  'Veel geluk, Majesteit. Ik vrees dat u zult bevinden dat zij niet zo gemakkelijk vlam vat.'


  'Doen jullie allebei nou niet een beetje bespottelijk?' vroeg Polgara op dat moment. Zij had een blauwe japon aangetrokken en zat aan een tafel bedaard een paar van Vorrions sokken te stoppen.


  'Bespottelijk?' viel Zakath uit, met vuur in zijn blik.


  'Jullie zijn nog steeds vrienden en dat weten jullie best. En hou nu op je als twee schooljongens aan te stellen.'


  'Ik denk dat u nu te ver gaat, Vrouwe Polgara,' zei Zakath op ijzige toon.


  'Werkelijk?' antwoordde zij. 'Ik dacht dat ik de situatie tamelijk nauwkeurig had beschreven. Jij gaat heus Garion niet in ketenen slaan en hij gaat jou niet in een radijs veranderen, dus hou op elkaar te koeioneren.'


  'Ik denk dat wij deze discussie beter een andere keer kunnen voortzetten,' zei Zakath afgemeten. Hij maakte een kleine buiging voor Polgara en beende de tent uit.


  'Was dat niet een tikkeltje bot, Vrouwe Polgara?' vroeg Sadi.


  'Volgens mij niet,' antwoordde zij. 'Ik heb alleen maar door een heleboel onzin heen geprikt. Vorrion, volgens mij moet jij je teennagels nodig eens knippen. Je port sneller door je sokken heen dan ik ze kan stoppen.'


  'Hij is weer net als eerst, hè?' zei Garion treurig. 'Ik bedoel Zakath.'


  'Dat lijkt maar zo,' sprak Polgara hem tegen. 'Dat was voor het grootste deel een houding die hij zich gaf om zijn ware gevoelens te verbergen.' Zij keek Belgarath aan. 'Nu vader, heeft oom Beldin al iets kunnen bedenken?'


  'Hij was vanochtend ergens mee bezig. Ik kan hem momenteel niet aanspreken omdat hij een konijn nazit. We hervatten ons contact als hij zijn middagmaal op heeft.'


  'Kan hij zijn hoofd niet bij de zaak houden?'


  'Kom nou toch, Polgara. Jij bent ook wel eens achter een lekker dik konijn aan gegaan.'


  'Nee toch!' riep Ce'Nedra naar adem snakkend tegen Polgara, met van afgrijzen wijd opengesperde ogen.


  'Ik denk niet dat je dat zou kunnen begrijpen, liefje,' zei Polgara. 'Breng me je grijze japon maar even. Ik zag dat je een losse zoom had en ik heb nu toch mijn naaidoos bij de hand.'


  Zij bleven de rest van die middag wachten; na het avondeten zaten zij zacht te praten.


  Silk tuurde naar de tentflap, waarbuiten de wachtposten stonden. 'Al enig geluk met Beldin?' fluisterde hij Belgarath toe.


  'Hij is ergens mee bezig – iets vrij spectaculairs, neem ik aan, zoals ik Beldin ken. Hij is de bijzonderheden nog aan het uitwerken. Hij vertelt me het hele plan wel als hij het rond heeft.'


  'Zou het niet beter zijn als jullie het samen uitwerkten?'


  'Hij weet wat hem te doen staat. Ik zou hem alleen maar in de weg zitten als ik me er ook mee bemoeide.' De grijsaard rekte zich uit en geeuwde. Toen stond hij op. 'Ik weet niet hoe jullie je voelen,' zei hij, 'maar ik ga geloof ik maar eens naar bed.'


  De volgende ochtend stond Garion stilletjes op, kleedde zich aan en glipte het door gordijnen afgesloten hokje uit, waar hij Ce'Nedra nog slapend achterliet.


  Durnik en Toth zaten met Belgarath aan de tafel in het hoofdgedeelte van het paviljoen.


  'Vraag me niet hoe hij het voor elkaar heeft gekregen,' zei Belgarath. 'Hij zei alleen dat Cyradis heeft toegestemd hierheen te komen toen Toth haar riep.'


  Durnik en Toth wisselden een paar gebaren. 'Hij zegt dat hij dat kan vragen,' vertaalde de smid. 'Wil je dat ze nu meteen komt?'


  Belgarath schudde zijn hoofd. 'Nee. Laten we wachten tot Zakath hier bij ons is. Ik weet hoezeer het haar vermoeit om haar beeld over lange afstanden te projecteren.' Hij trok een gezicht. 'Beldin stelt voor dat we het gesprek een climax laten bereiken voor wij haar laten komen. Beldin neigt bijwijlen tot melodrama. Wij hebben hem daar allemaal in de loop der jaren weleens over onderhouden, maar van tijd tot tijd laat hij zich toch weer gaan. Goeiemorgen, Garion.'


  Garion knikte elk van hen snel toe en ging toen aan de tafel zitten. 'Wat kan Cyradis doen dat wij niet kunnen?' vroeg hij.


  'Dat weet ik niet zeker,' antwoordde Belgarath. 'We weten allemaal dat zij een merkwaardige uitwerking op Zakath heeft. Als hij haar ziet, raakt hij zijn greep op de dingen kwijt. Beldin wilde niet precies vertellen waar hij op aanstuurde, maar hij klonk walgelijk zelfingenomen. Heb je vanochtend zin in enig theatraal vertoon?'


  'Nou nee, maar ik wil wel mijn best doen.'


  'Het is de bedoeling dat jij Zakath op stang jaagt, een beetje maar niet te veel. Zorg dat je hem zover krijgt dat hij dreigementen uit. Op dat moment halen we Cyradis erbij.' De grijsaard keek Toth aan. 'Kijk naar mij als Garion en Zakath tegen elkaar tekeergaan,' zei hij. 'Op een gegeven moment zal ik met mijn hand voor mijn mond kuchen. Laat dan je meesteres komen.'


  Toth knikte.


  'Vertellen we de anderen hier ook van?' vroeg Garion.


  Belgarath kneep zijn ogen half dicht. 'Nee,' besloot hij. 'Hun reacties zijn waarschijnlijk natuurlijker als zij niet weten wat er te gebeuren staat.'


  Durnik glimlachte even. 'Ik geloof dat Beldin niet de enige is met een flair voor melodrama.'


  'Vroeger was ik van beroep verhalenverteller, Durnik,' zei Belgarath. 'Ik kan een publiek bespelen als een luit.'


  Toen de anderen wakker waren en zij hadden ontbeten, kwam generaal Atesca de tent binnen. 'Zijne Keizerlijke Majesteit laat weten dat u zich gereed dient te maken. U zult binnen het uur naar Mal Zeth afvaren.'


  Garion greep snel in. 'Zeg tegen zijne Keizerlijke Majesteit dat wij nergens heen gaan voor wij dat gesprek hebben afgemaakt waar wij gisteren aan begonnen.'


  Atesca keek even geschrokken op, maar herstelde zich meteen. 'Zo spreekt niemand tegen de Keizer, Majesteit,' verklaarde hij.


  'Dan vindt hij dit misschien verfrissend.'


  Atesca richtte zich in zijn volle lengte op. 'De Keizer heeft andere dingen te doen.'


  Garion leunde achterover op zijn stoel en sloeg zijn ene been over zijn andere. 'Dan wachten wij,' zei hij op vlakke toon. 'Dat is alles, generaal.'


  Atesca's gezicht verstarde, toen maakte hij een stijve buiging, draaide zich om en liep zonder nog een woord te zeggen de tent uit.


  'Garion!' riep Ce'Nedra geschrokken, 'wij zijn aan Zakaths genade uitgeleverd en jij was opzettelijk onbeleefd.'


  'Hij bejegende mij nou ook niet bepaald beleefd,' zei Garion schouderophalend. 'Ik heb hem nog zo verteld dat wij niet naar Mal Zeth teruggaan en hij heeft mij genegeerd. Kennelijk is er soms iets voor nodig om zijn aandacht te trekken.'


  Polgara bezag Garion nauwlettend. Toen draaide zij zich om naar Belgarath. 'Vader, wat voeren jullie in je schild?' vroeg zij.


  Hij knipoogde naar haar, maar gaf geen antwoord.


  Kal Zakath had ongeveer twee minuten nodig voor hij de tent binnenkwam. Hij kwam naar binnen gestoven met een verwilderde blik en een knalrood hoofd. 'Wat heeft dit te betekenen?' krijste hij zowat tegen Garion.


  'Hoezo, wat heeft dit te betekenen?'


  'Ik heb je een keizerlijk bevel gegeven!'


  'En? Ik ben geen onderdaan van je.'


  'Dit is onverdraaglijk!'


  'Dat went wel. Je zou nu toch wel moeten weten dat ik altijd doe wat ik van plan ben. Ik dacht dat ik dat wel duidelijk had gemaakt toen wij Mal Zeth verlieten. Ik zei dat wij naar Ashaba gingen en dat hebben wij ook gedaan.'


  Met de nodige moeite werd de Keizer zich weer meester. 'Ik probeerde jou en je vrienden te beschermen, dolleman,' zei hij tussen opeengeklemde kaken door. 'Je stevende recht op Mengha's pad af.'


  'Mengha heeft ons geen noemenswaardige problemen bezorgd.'


  'Atesca zei dat jij hem hebt gedood, maar hij had geen bijzonderheden te melden.' Zakath had duidelijk tot op zekere hoogte zijn kalmte herwonnen.


  'Om precies te zijn was ik niet degene die hem heeft gedood, dat was Markgravin Liselle.'


  Zakath keek met opgetrokken wenkbrauwen naar de bevallige Fluwijn.


  'Zijne Majesteit is wellicht te genereus,' prevelde zij met een revérence. 'Ik heb hulp gehad.'


  'Hulp? Van wie?'


  'Zith. Mengha was uiterst verrast.'


  'Wil iemand mij hier zonder verdere spitsvondigheden vertellen wat er is gebeurd?'


  'Het was in wezen heel eenvoudig, Majesteit,' zei Silk gladjes. 'Wij hadden een klein geschil met de Chandim en enige anderen in Toraks oude troonzaal te Ashaba. Mengha schreeuwde zijn mannen bevelen toe en Liselle haalde Zith uit haar lijfje en gooide dat kleine groene schatje zo in zijn gezicht.


  Zith heeft hem een paar keer gebeten, hij werd zo stijf als een plank, en nog voor hij de vloer raakte was hij dood.'


  'Je draagt die slang toch niet in je jurk?' vroeg Zakath ongelovig aan Fluwijn. 'Hoe kun je?'


  'Het was eerst wel even wennen,' gaf zij toe, terwijl zij haar ene hand zedig op haar lijfje legde.


  'Het is toch niet echt op die manier gebeurd of wel?'


  'Prins Kheldars beschrijving van het gebeurde was redelijk accuraat, uwe Keizerlijke Majesteit,' verzekerde Sadi hem. 'Zith schrok heftig. Volgens mij sliep ze op het moment dat de Markgravin haar naar Mengha wierp en ze wordt altijd nijdig als zij opeens gewekt wordt.'


  'Naar bleek, Zakath,' zei Belgarath, 'was Mengha in werkelijkheid een van de Chandim en Urvons voornaamste handlanger.'


  'Ja, dat zei Atesca al. Dan zit Urvon dus achter het gerommel in Karanda?'


  'Alleen in zekere zin,' antwoordde Belgarath. 'Urvon is niet voldoende bij zinnen om achter iets van enig belang te zitten. Hij is volledig in de greep van een Demonenheer genaamd Nahaz, en de omgang met demonen ondermijnt doorgaans 's mensen geest. Urvon gelooft inmiddels stellig dat hij een God is.'


  'Als hij gek is, wie heeft dan de leiding over zijn campagne hier? Atesca zei dat de manier waarop hij het Darshivaanse leger en hun olifantencavalerie heeft omzeild tactisch absoluut geniaal was.'


  'Mijn vermoeden is dat Nahaz min of meer bevel voert en Demonenheren maken zich niet bijzonder druk over eventuele verliezen. En zij hebben manieren om mensen ertoe te bewegen heel hard te lopen.'


  'Ik ben nooit eerder tegen een Demonenheer ten strijde getrokken,' zei Zakath peinzend. 'Waar is hij op uit?'


  'De Sardion,' antwoordde Garion. 'Daar is iedereen op uit – ikzelf incluis.'


  'Om een nieuwe God over Angarak op te roepen?'


  'Dat is neem ik aan het streven.'


  'Ik geloof niet dat mij dat zou aanstaan. Jij hebt ons van Torak bevrijd en ik ben niet van zins zijn vervanger in Mal Zeth óf Mal Yaska op de troon te zien. Angarak heeft geen behoefte aan een God. Het heeft mij. Wie is jouw kandidaat?'


  'Dat weet ik niet. Dat is mij nog niet verteld.'


  'Wat moet ik nou toch met jou, Belgarion?' verzuchtte Zakath.


  'Jij laat ons vrij zodat wij kunnen doen wat ons te doen staat. Misschien zint jou het denkbeeld van een Nieuwe God niet, maar ik denk dat mijn keuze jou een stuk beter zal liggen dan wat dan ook waarmee Zandramas of Urvon of Agachak komt.'


  'Agachak?'


  'De Hiërarch van Rak Urga. Die is ook hier in Mallorea.'


  'Dan moet ik ook met hem korte metten maken. En dan zit ik dus nog steeds met jou, vrees ik.'


  'Ik heb je net gezegd wat je met mij moet doen.'


  Een flauwe glimlach speelde om Zakaths lippen. 'Ik geloof niet dat jouw voorstel mij echt zint. Jij bent niet al te betrouwbaar.'


  'Wat is jouw streven in deze?' vroeg Belgarath hem.


  'De orde in Mallorea te herstellen, al zou ik hele streken moeten ontvolken om dat te bereiken. Aangezien die Sardion hetgeen is waar iedereen zo op gebrand is, lijkt mij dat ik die maar het beste kan opsporen en vernietigen.'


  'Mooi,' zei Garion en stond op. 'Laten we dan gaan.'


  'O nee, Majesteit.' Zakaths toon was opnieuw kil en keizerlijk. 'Ik vertrouw jou niet meer. Die vergissing heb ik al een keer begaan. Ik kan tenminste één van de mensen uitschakelen die op de Sardion uit zijn door jou en je vrienden onder zware bewaking naar Mal Zeth terug te sturen. Dan kan ik me er zelf op toeleggen de Sardion te vinden.'


  'Waar wilde je je speurtocht beginnen?' vroeg Garion hem op de man af. Het gesprek had naar zijn mening nu wel het punt bereikt waar de provocaties die Belgarath had voorgesteld aan de orde waren. 'Je weet niet eens waar je naar zoekt en je hebt geen flauw idee waar je moet beginnen. Je hebt geen schijn van kans.'


  'Dit klinkt mij onaangenaam in de oren, Belgarion.'


  'Jammer dan. Soms is de waarheid pijnlijk, nietwaar?'


  'En ik neem aan dat jij weet waar dat ding is?'


  'Ik kan erachter komen.'


  'Als jij dat kunt, dan kan ik dat ook en ik ben ervan overtuigd dat je me wel een paar wenken wilt geven.'


  'Had je gedacht.'


  'Je zult wel bereidwilliger worden als ik een paar van je vrienden op de folterbank leg. Ik laat je zelf toekijken.'


  'Dan moet je maar liever een folteraar nemen die je kunt missen. Besef je nou nog niet waartoe ik in staat ben? En laat ik nou steeds gedacht hebben dat jij een intelligent man was.'


  'Zo is het wel mooi geweest, Belgarion,' viel Zakath uit. 'Maak je gereed voor de reis. Jij gaat naar Mal Zeth; en om te zorgen dat je geen streken uithaalt, laat ik jullie elk afzonderlijk reizen. Dan heb ik voldoende gijzelaars in het geval jij iets onbezonnens doet. Zo, dan is dit gesprek wel afgesloten.'


  Belgarath hield zijn ene hand voor zijn mond en kuchte. Toth knikte en liet zijn hoofd zakken.


  Zakath deinsde verschrikt en overrompeld achteruit toen een zinderende verschijning opeens vlak voor hem stond. Hij keek Garion kwaad aan. 'Is dit een of ander kunstje?' wilde hij weten.


  'Nee, Zakath,' antwoordde Garion. 'Zij heeft jou een en ander te zeggen. Ik zou je aanraden te luisteren.'


  'Wilt gij mijn woorden aanhoren, Zakath?' vroeg de stralende gedaante van de geblinddoekte Zieneres van Kell hem.


  Zakaths gezicht was star van wantrouwen. 'Wat is er, Cyradis?' vroeg hij botweg.


  'Mijn tijd bij u is bij noodzaak kort, Keizer van Mallorea. Ik heb u ooit kond gedaan van een tweesprong in uw leven. Gij zijt nu op dat punt aangeland. Zie af van uw keizerlijke hoogmoed en voeg u nederig naar de taak die ik u moet opleggen. Gij hebt hier van gijzelaars gerept.'


  Hij richtte zich op. 'Een geijkt gebruik, Cyradis,' zei hij. 'Het is een eenvoudige waarborg voor goed gedrag.'


  'Waant gij u zo zwak dat gij onschuldige mensen moet bedreigen teneinde anderen uw wil op te leggen?' In haar toon lag een zweempje verachting.


  'Zwak? Ik?'


  'Waarom zoudt gij anders een zo lafhartige weg kiezen? Hoor mij evenwel aan, Zakath, want uw leven hangt ervan af. Op het moment zelve dat gij uw hand zult opheffen tegen het Kind des Lichts of wie ook van zijn metgezellen, zal uw hart barsten en zult gij sterven aleer gij uw volgende ademteug kunt nemen.'


  'Het zij zo. Ik ben de heerser over Mallorea en om vanwege enig dreigement – zelfs het jouwe – te veranderen of aarzelen is een tenietdoen van mijzelf in mijn eigen ogen en daartoe ben ik niet bereid.'


  'Dan zult gij zekerlijk sterven en in uw dood zal uw machtige keizerrijk tot stof verworden.' Dit zei zij met een gruwelijke zekerheid.


  Hij staarde haar aan, terwijl het laatste beetje kleur uit zijn toch al bleke gezicht verdween.


  'Gij wilt mijn waarschuwingen niet horen, Keizer van Mallorea, dus zal ik u nu een aanbod doen. Als gij een gijzelaar behoeft, dan zal ik die gijzelaar zijn. Het Kind des Lichts weet dat, zo ik uit dit leven zou verscheiden alvorens mijn taak volbracht is, zijn queeste zekerlijk zal falen. Hoe kunt u hem beter aan banden leggen?'


  'Ik zou u nimmer bedreigen, Heilige Zieneres,' zei hij, op een aanmerkelijk minder zelfverzekerde toon.


  'En waarom niet, machtige Zakath?'


  'Dat zou niet aangaan,' zei hij kortaf. 'Was dat alles wat gij mij te zeggen had? Er zijn plichten die mij roepen.'


  'Die zijn van geen gewicht. Uw enige ware plichten zijn aan mij en aan de taak die ik u zal opleggen. De volvoering van die taak is het doel van uw leven. Daarvoor en daarvoor alleen waart gij geboren. Zo gij deze taak afwijst, zult gij de volgende winter niet beleven.'


  'Dat is de tweede maal dat je nu mijn leven hebt bedreigd, Cyradis. Haat je me dan zo?'


  'Ik haat u niet, Zakath, en ik dreig niet. Ik onthul u slechts wat het lot voor u heeft voorbestemd. Wilt gij uw taak aanvaarden?'


  'Niet alvorens ik er iets meer van weet.'


  'Goed dan. Ik zal u het eerste deel van uw taak onthullen. Gij moet met mij mee komen naar Kell, waar ik mij aan u zal onderwerpen. Ik zal uw gijzelaar zijn, maar evenzeer zult gij de mijne zijn. Komt gij derhalve naar Kell met het Kind des Lichts en zijn andere uitverkoren metgezellen; want, zoals sinds de aanvang der dagen is voorspeld, zijt gij een der hunnen.'


  'Maar...'


  Zij hief haar ene smalle hand. 'Laat al uw gevolg en leger en zinnebeelden uwer macht achter. Zij zullen u niet baten.' Zij zweeg even. 'Of zijt gij vreesachtig, o machtige Zakath, om zich in uw uitgestrekte rijk te begeven zonder omringd te zijn door uw soldaten om de koppige knie tot buigen te dwingen en de opstandige te dwingen zich aan uw wil te onderwerpen?'


  Zakath kreeg een kleur van kwaadheid. 'Ik vrees niets, Heilige Zieneres,' antwoordde hij met een kille stem, 'zelfs de dood niet.'


  'De dood is een onbeduidend gebeuren, Kal Zakath. Mij dunkt dat gij het leven vreest. Zoals ik al zei, gij zijt mijn gijzelaar en ik gebied u in Kell tot mij te komen en daar uw taak op u te nemen.'


  De Keizer van Mallorea begon te beven. Garion kende deze man en hij wist dat Zakath normaalgesproken Cyradis' hooghartige bevelen meteen zou afwijzen, maar hij leek in de greep van een overweldigende kracht. Hij begon nog heftiger te beven en het zweet parelde over zijn bleke gelaat.


  Cyradis leek zich, zelfs met haar blinddoek op, bewust te zijn van de gemoedstoestand waarin haar 'gijzelaar' zich bevond. 'Uw keuze was wijs, Kal Zakath,' verklaarde zij. 'Gij kunt u willig aan mij onderwerpen – of met tegenzin - maar gij moet u onderwerpen, want dat is uw lotsbestemming.' Zij richtte zich op. 'Spreek nu, Keizer van Mallorea, want uw lot vereist uw aanvaarding derzelven. Komt gij tot mij in Kell?'


  Hij leek er bijna in te stikken. 'Ik kom,' bracht hij schor uit.


  'Zo zij het. Neem uw voorbestemde plaats in aan Belgarions zijde en kom naar de Heilige Stad. Daar zal ik u verder onderrichten in uw taak en u vertellen waarom het niet slechts uw leven is dat hiervan afhangt, maar het leven van de hele wereld.' Zij draaide zich enigszins om zodat haar geblinddoekte ogen naar Garion leken te kijken. 'Breng hem tot mij, Kind des Lichts,' zei zij tegen hem, 'want dit alles maakt deel uit van dat wat moet geschieden voor de beslissende krachtmeting plaatsvindt.' Zij strekte verlangend haar hand naar Toth uit, en toen verdween zij.


  'Dus nu zijn wij met zijn twaalven,' prevelde Sadi.


  De nieuwste aanwinst van het gezelschap evenwel stond met een grauw gezicht middenin de tent en tot zijn verbazing zag Garion dat er tranen in de ogen van de Keizer van Mallorea stonden.


  Hoofdstuk Achttien


  'De Loze,' zei Vorrion met een zekere voldoening in zijn stem. 'Nu zijn wij bijna voltallig.'


  'Ik kan je even niet volgen,' zei Sadi.


  'Cyradis heeft ons in Rheon bezocht,' legde de jongeling uit. 'Toen zei zij wie met ons mee zou komen naar het Oord Dat Niet Langer Bestaat. Ik vroeg me al af wie de Loze zou zijn. Nu weet ik het.'


  'En hoe beschreef ze mij?' vroeg de eunuch.


  'Weet je heel zeker dat je dat wilt weten?'


  'Daar ben ik wel nieuwsgierig naar, ja.'


  'Zij noemde jou de Man Die Geen Man Is.'


  Sadi kromp ineen. 'Ze windt er geen doekjes om, hè?'


  'Je vroeg het zelf.'


  Sadi zuchtte. 'Het hindert niet, Vorrion,' zei hij. 'Die operatie is verricht toen ik nog een zuigeling was, dus heb ik nooit beter geweten. Hoe dan ook, ik vind de enorme belangstelling die men voor die ene speciale functie heeft lichtelijk lachwekkend. Mijn leven is in elk geval een stuk minder ingewikkeld.'


  'Waarom hebben ze dat met jou gedaan?'


  Sadi haalde zijn schouders op en streek zich over zijn gladgeschoren schedel. 'Mijn moeder was arm,' zei hij. 'Dit was het enige geschenk dat zij mij kon geven.'


  'Geschenk?'


  'Ze gaf mij zo een kans op emplooi aan het paleis van Koningin Salmissra. Anders zou ik waarschijnlijk bedelaar zijn geworden, net als de rest van mijn familie.'


  'Gaat het een beetje?' vroeg Garion aan de bleek weggetrokken Zakath.


  'Laat me met rust, Garion,' mompelde Zakath.


  'Laat mij maar even, lieve,' zei Polgara tegen Garion. 'Dit valt hem bijzonder zwaar.'


  'Dat begrijp ik best. Ik vond het ook niet gemakkelijk.'


  'En wij hebben jou destijds langzaam aan het idee laten wennen. Daar had Cyradis nu geen tijd voor. Ik praat wel even met hem.'


  'Goed, tante Pol.' Garion liep weg en liet haar alleen met de geschokte Zakath achter. Deze nieuwe wending vervulde hem met zorg. Hoewel hij op de Malloreaanse Keizer gesteld was, kon hij alle mogelijke problemen voorzien die konden voortkomen uit het toetreden van deze man tot hun gezelschap. In het verleden had hun leven vaak afgehangen van absolute eendracht binnen de groep, en Zakaths motieven waren hem nooit echt duidelijk.


  'Garion,' zei de stem in zijn geest vermoeid, ‘laat dingen waar je niet bij kunt nou toch liever rusten. Zakath moet met jullie mee, dus wen nou maar liever aan dat idee.'


  'Maar...'


  'Geen gemaar. Doe het gewoon.'


  Garion prevelde een paar verwensingen.


  'En vloek ook niet tegen me.'


  'Dit is absurd!' barstte Zakath uit, terwijl hij zich op een stoel liet vallen.


  'Nee,' sprak Polgara hem tegen. 'Je moet er alleen aan wennen de wereld anders te bezien. De meeste mensen hoeven dat niet. Maar jij maakt nu deel uit van een uiterst select gezelschap en hier gelden andere regels.'


  'Voor mij hebben nooit enigerlei regels gegolden, Vrouwe Polgara. Ik maak mijn eigen regels.'


  'Nu niet meer.'


  'Waarom ik?' vroeg Zakath.


  'Dat is altijd de eerste vraag die ze stellen,' zei Belgarath droog tegen Silk.


  'Heeft iemand daar ooit antwoord op kunnen geven?'


  'Niet dat ik weet.'


  'Wij kunnen je al doende instrueren,' zei Polgara geruststellend tegen Zakath. 'Waar het nu op aan komt is of je van plan bent je belofte aan Cyradis na te komen of niet.'


  'Natuurlijk. Ik heb mijn woord gegeven. Dit staat mij niet aan, maar ik heb geen keuze. Hoe kan ze mij in vredesnaam zo naar haar hand zetten?'


  'Zij heeft heel merkwaardige krachten.'


  'Bedoel je dat ze tovenarij gebruikt?'


  'Nee, de waarheid.'


  'Begreep jij die wartaal die ze uitsloeg?'


  'Ik begreep er wel iets van, maar beslist niet alles. Ik zei al dat wij de wereld ietwat anders bezien. De zieners zien die nog weer anders. En niemand die hun visioen niet deelt, kan dat echt begrijpen.'


  Zakath staarde naar de vloer. 'Ik voel me opeens bijzonder hulpeloos,' gaf hij toe, 'en dat gevoel bevalt me niets. Ik ben op deze manier mooi van de troon gestoten, weet je. Vanochtend was ik de Keizer van de grootste natie ter wereld en vanmiddag word ik een zwerver.'


  'Misschien vind je dat wel heel verfrissend,' zei Silk luchtig.


  'Hou je mond, Kheldar,' zei Zakath bijna afwezig. Hij keek Polgara weer aan. 'Zal ik je eens iets merkwaardigs vertellen?'


  'Welnu?'


  'Zelfs als ik niet mijn woord had gegeven, dan nog zou ik naar Kell moeten. Iets heeft mij in zijn greep. Het lijkt wel of ik gedreven word en degene die mij voortdrijft is een geblinddoekt meisje dat amper de kinderschoenen ontgroeid is.'


  'Er zijn beloningen,' zei zij.


  'Zoals?'


  'Wie zal het zeggen? Misschien wel geluk.'


  Hij lachte wrang. 'Verlangen naar geluk is voor mij nooit een drijfveer geweest, Vrouwe Polgara, althans reeds heel lang niet.'


  'Misschien zul je er toch aan moeten,' zei zij glimlachend. 'Wij mogen evenmin onze beloningen uitzoeken als onze taken. Die beslissingen worden voor ons getroffen.'


  'En ben jij daar blij mee?'


  'Ja, eerlijk gezegd wel.'


  Hij zuchtte.


  'Vanwaar die diepe zucht, Zakath?'


  Hij hield zijn duim en wijsvinger een vingerbreedte uiteen. 'Zo dicht zat ik bij de heerschappij over de gehele wereld.'


  'Waarom zou je die willen?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Die heeft niemand nog ooit gesmaakt en macht schenkt een zekere voldoening.'


  'Jou zullen andere voldoeningen ten deel vallen, dat weet ik zeker,' zei zij glimlachend, terwijl zij een hand op zijn schouder legde.


  'Dus het is rond?' vroeg Belgarath aan de Malloreaan.


  'Niets is nooit helemaal rond, Belgarath,' antwoordde Zakath. 'Niet tot wij in het graf liggen; maar inderdaad, ik ga met jullie mee naar Kell.'


  'Waarom laat je Atesca dan niet komen? Je zult hem moeten vertellen waar je heen gaat, zodat hij je tenminste rugdekking kan geven. Ik heb er een gloeiende hekel aan als mensen achter me rondsluipen. Is Urvon trouwens de Magan al overgestoken?'


  'Dat is moeilijk te zeggen. Heb jij vandaag al naar buiten gekeken, Belgarath?'


  'De tentflap wordt bewaakt en Atesca's soldaten stellen gekoekeloer niet op prijs.'


  'De mist is zo dicht dat je erop zou kunnen lopen. Urvon kan overal zijn.'


  Polgara stond op en liep resoluut naar de tentflap. Zij sloeg die open en een van de wachtposten sprak haar van buiten meteen scherp toe.


  'O, klets geen onzin,' zei zij tegen hem. Toen haalde zij een paar maal diep adem en deed de deur weer dicht. 'Dit is niet natuurlijk, vader,' zei zij ernstig. 'Dit ruikt niet goed.'


  'Grolims?'


  'Ik denk van wel, ja. Waarschijnlijk Chandim die proberen de aandacht van Atesca's patrouilleboten af te leiden van Urvons manschappen. Zij kunnen met alle gemak de Magan oversteken.'


  'Als die eenmaal de rivier over zijn, zou die reis naar Kell weleens in een wedren kunnen veranderen.'


  'Ik zal met Atesca praten,' zei Zakath. 'Misschien kan die ze een tijdje ophouden.' Hij keek de grijsaard peinzend aan. 'Ik weet waarom ik naar Kell ga,' zei hij, 'maar waarom ga jij daarheen?'


  'Ik moet de Malloreaanse Evangeliën raadplegen om te zien wat onze uiteindelijke bestemming is.'


  'Wil je zeggen dat je die niet weet?'


  'Nog niet, nee. Al weet ik wel hoe onze reisbestemming heet. Ze hebben 't de hele tijd over het Oord Dat Niet Langer Bestaat.'


  'Belgarath, dat is je reinste wartaal.'


  'Ik heb die naam niet verzonnen, dus geef mij nou niet de schuld.'


  'Waarom zei je in Mal Zeth hier niets van? Ik heb een exemplaar van de Evangeliën in mijn bibliotheek.'


  'In de eerste plaats wist ik hier nog niets van toen ik in Mal Zeth was. Ik ben dit pas onlangs te weten gekomen. In de tweede plaats zou ik niets aan dat exemplaar hebben gehad. Naar verluidt is elk exemplaar weer anders en het enige dat de passage bevat die ik nodig heb, bevindt zich in Kell.'


  'Het klinkt allemaal enorm ingewikkeld.'


  'Is het ook. Dat zijn deze dingen meestal.'


  Zakath liep naar de tentflap en sprak snel met een van de wachtposten. Toen kwam hij terug. 'Ik laat Atesca en Brador komen,' zei hij. Hij glimlachte wrang. 'Het zou me niets verbazen als zij weinig met deze onderneming op hebben.'


  'Geef ze niet de kans tegen te sputteren,' raadde Garion hem aan.


  'Het zijn allebei Melcenen, Garion,' merkte Zakath op. 'Melcenen sputteren louter uit gewoonte tegen.' Hij fronste. 'Trouwens, waarom zijn jullie naar Melcene gegaan? Was dat niet nogal een omweg?'


  'Wij volgden Zandramas,' antwoordde Garion.


  'Waarom is zij daarheen gegaan?'


  'Om je neef, Aartshertog Otrath, op te halen.'


  'Die malloot? Waarvoor dat?'


  'Zij heeft hem naar Hemil gebracht en hem tot Keizer van Mallorea gekroond.'


  'Wat heeft ze gedaan?' riep Zakath met uitpuilende ogen.


  'Zij heeft een Angarakse koning nodig als zij het Oord Dat Niet Langer Bestaat bereikt. Wat ik ervan heb begrepen, was die kroningsceremonie redelijk geldig.'


  'Die maak ik dan ongedaan zodra ik Otrath in mijn vingers krijg!' Zakaths gezicht zag scharlakenrood van woede.


  'Er was nog een reden voor ons bezoek aan Melcene – al wisten wij dat toentertijd niet,' zei Belgarath. 'Er was daar een gaaf exemplaar van de Ashabijnse Orakels. Dat moest ik zien om te weten te komen dat onze volgende stap die reis naar Kell is. Ik volg een spoor dat duizenden jaren geleden voor mij is uitgezet.'


  Atesca en Brador kwamen binnen. 'Majesteit, u heeft ons laten roepen?' zei Atesca met een onberispelijk saluut.


  'Ja,' antwoordde Zakath. Hij keek het tweetal peinzend aan. 'Luister goed,' zei hij toen, 'en probeer me niet tegen te spreken.' Vreemd genoeg zei hij dit niet zozeer op de bevelende toon van een keizer, maar als een man die een beroep doet op twee oude vrienden. 'Er is een verandering op handen,' vervolgde hij. 'Mij is bepaalde informatie meegedeeld en het is absoluut noodzakelijk dat wij Belgarion en zijn vrienden niet storen bij het nastreven van hun doeleinden. Hun welslagen is van wezenlijk belang voor de veiligheid van Mallorea.'


  Bradors ogen begonnen te schitteren van nieuwsgierigheid. 'Is het niet wenselijk dat ik hiervan ook op de hoogte ben, Keizerlijke Majesteit?' vroeg hij. 'De staatsveiligheid is tenslotte mijn verantwoordelijkheid.'


  'Eh... nee Brador,' zei Zakath spijtig, 'ik vrees van niet. Daarvoor zou je wellicht een te grote verandering in denktrant moeten ondergaan, en daar ben je niet gereed voor. Ik weet niet eens zeker of ik dat zelf wel ben. Hoe dan ook, Belgarion en deze anderen moeten absoluut naar Dalasia.' Hij zweeg even. 'O, en nog iets,' zei hij. 'Ik ga met ze mee.'


  Atesca staarde zijn Keizer ongelovig aan. Toen wist hij, met zichtbare moeite, zijn gezicht weer in de plooi te brengen. 'Ik zal de bevelhebber van de Keizerlijke Garde op de hoogte stellen, Majesteit,' zei hij stijfjes. 'Zij zullen binnen het uur klaar zijn voor het vertrek.'


  'Doe geen moeite,' zei Zakath. 'Zij gaan niet mee. Ik ga in mijn eentje met Belgarion mee.'


  'Alleen?' riep Atesca uit. 'Majesteit, dat is ongehoord.'


  Zakath glimlachte wat bleekjes. 'Zei ik het je niet?' zei hij tegen Garion.


  'Generaal,' zei Belgarath tegen Atesca. 'Kal Zakath volgt eenvoudigweg bevelen op. Ik ben ervan overtuigd dat u dat kunt begrijpen. Hem is opgedragen geen troepen mee te nemen. Troepen zouden hem hoe dan ook geen goed doen waar wij heen gaan.'


  'Bevelen?' zei Atesca verbijsterd. 'Wie heeft de autoriteit om zijne Majesteit bevelen te geven?'


  'Dat is een lang verhaal, Atesca,' zei de grijsaard, 'en wij hebben nogal haast.'


  'Eh... Keizerlijke Majesteit,' zei Brador bedremmeld, 'als u naar Dalasia gaat, dan houdt dat in dat u geheel Darshiva zult moeten doorkruisen. Mag ik u eraan herinneren dat Darshiva momenteel vijandelijk grondgebied is? Is het wel verstandig uw keizerlijke persoon onder deze omstandigheden in gevaar te brengen? Zou het niet verstandig zijn althans een escorte tot aan de grens mee te nemen?'


  Zakath keek Belgarath aan.


  De grijsaard schudde zijn hoofd. 'Laten we het nu gewoon doen zoals ons gezegd is,' zei hij.


  'Het spijt me, Brador,' zei Zakath. 'We kunnen geen escorte meenemen. Maar ik denk dat ik een wapenrusting wens, en een zwaard.'


  'Uwe Majesteit heeft in geen jaren een zwaard in handen gehad,' wierp Atesca tegen.


  'Dan neem ik wel les bij Belgarion,' zei Zakath schouderophalend. 'Ik weet zeker dat ik het zo weer te pakken heb. Nu dan, Urvon gaat de Magan oversteken. Ik heb uit betrouwbare bron vernomen dat er niet veel is dat wij daartegen kunnen doen. Ik neem aan dat het Darshivaanse leger niet ver achter zal blijven en ze hebben olifanten bij zich. Ik wil dat jullie zorgen dat die lieden mij niet achternagaan. Houd Urvon lang genoeg op dat de Darshivanen hem kunnen inhalen. Laat ze elkaar daarna maar afslachten. Als die twee legers elkaar eenmaal in de haren vliegen, trek dan je eigen strijdkrachten terug. Zorg dat er niet meer van mijn soldaten sneuvelen dan absoluut noodzakelijk is.'


  Atesca fronste. 'Dus het beleid dat u in Maga Renn uiteenzette is niet langer van toepassing?' vroeg hij.


  Zakath haalde zijn schouders op. 'Beleid verandert bijwijlen,' zei hij. 'Momenteel laat het mij buitengewoon koud wie een onbeduidende slag in deze uithoek wint. Dat geeft je misschien enig idee van welk een wezenlijk belang Belgarions missie is.' Hij keek Garion aan. 'Hebben we zo alles gehad?'


  'Afgezien van de demonen,' antwoordde Garion. 'Die zijn ook in Darshiva.'


  Zakath fronste. 'Die was ik vergeten. Die komen Urvon natuurlijk te hulp, nietwaar?'


  'Nahaz,' zei Belgarath. 'Mordja zal de Darshivanen helpen.'


  'Nu ga je een beetje snel voor mij.'


  'Toen Urvon met Nahaz op sleeptouw kwam aanzetten, heeft Zandramas op haar beurt een Demonenheer opgeroepen,' zette de grijsaard uiteen. 'Zij heeft hem van behoorlijk ver gehaald ook. Mordja is de heer over de demonen van Morindland. Hij en Nahaz zijn even sterk en zij haten elkaar al een eeuwigheid.'


  'Dan is het dus nog steeds een patstelling. Beide partijen hebben een leger en beide hebben demonen.'


  'Demonen zijn bijzonder weinig kieskeurig in hun keuze van slachtoffers, Zakath,' zei Polgara. 'Ze doden alles dat beweegt en je eigen leger bevindt zich hier in Darshiva.'


  'Daar had ik niet bij stilgestaan,' zei hij. Hij keek om zich heen. 'Heeft iemand een idee?'


  Belgarath en Polgara keken elkaar geruime tijd aan. 'Het is te proberen, neem ik aan,' zei de oude tovenaar schouderophalend. 'Hij heeft het niet op Angaraks, maar met demonen heeft Hij nog minder op. Ik denk alleen wel dat we meer kans van slagen met Hem hebben als we hiervoor het kamp uitgaan.'


  'Over wie hebben jullie het eigenlijk?' vroeg Zakath nieuwsgierig.


  'Aldur,' antwoordde Belgarath. Hij krabde zich over zijn wang. 'Zou het veilig zijn Hem te vertellen dat jij met de grootste tegenzin met ons mee zou gaan als je leger gevaar liep?' vroeg hij.


  'Ja, dat kun je wel zeggen, ja,' zei Zakath met wijd opengesperde ogen. 'Wil je zeggen dat je daadwerkelijk een God kunt oproepen?' vroeg hij ongelovig.


  'Ik weet niet of oproepen echt het juiste woord is. Wij kunnen wel met Hem praten. We zullen zien wat Hij zegt.'


  'Je wilt toch niet echt uitvluchten gaan gebruiken, vader?' vroeg Polgara aan de grijsaard.


  'Aldur weet wat ik doe,' antwoordde hij. 'Ik zou Hem niet eens kunnen bedriegen, hoezeer ik ook mijn best deed. Zakaths aarzeling geeft ons alleen een beginpunt voor ons gesprek. Aldur is redelijk, maar Hij wil altijd goede argumenten horen, dat weet jij ook best, Pol. Hij heeft tenslotte bij jouw opvoeding geholpen. Laten we zien of we Hem kunnen spreken.'


  'Mag ik misschien mee?' vroeg Vorrion. 'Ik moet Hem ook spreken.'


  Belgarath keek hier nogal van op. Even keek hij alsof hij ging weigeren, maar toen veranderde hij kennelijk van gedachten. 'Zoals je wilt,' zei hij schouderophalend. 'Atesca, kun jij ons een escorte geven naar de gracht rondom het kamp? Daarvandaan gaan we alleen verder.'


  Atesca sprak met de wachtposten bij de deur van de tent en de drie mochten ongestoord vertrekken.


  'Ik zou er heel wat voor over hebben om die ontmoeting bij te wonen,' prevelde Brador. 'Prins Kheldar, heeft u Aldur ooit gezien?'


  'Een paar maal, ja,' antwoordde Silk nonchalant. 'Eenmaal in het Dal en toen nog eens te Cthol Mishrak, toen Hij en de andere Goden het lichaam van Torak kwamen halen toen Garion Hem gedood had.'


  'Ik neem aan dat Hij daar een zekere voldoening uit geput heeft,' zei Zakath. 'Aldur en Torak waren gezworen vijanden.'


  'Nee,' sprak Garion hem triest tegen. 'Niemand heeft enig genoegen beleefd aan de dood van Torak. Hij en Aldur waren broeders. Maar ik denk dat UL het diepst bedroefd was. Torak was tenslotte Zijn zoon.'


  'Er zijn kennelijk enige aanzienlijke leemten in de Angarakse mythologie,' zei Zakath bedachtzaam. 'Ik geloof niet dat de Grolims zelfs maar het bestaan van UL erkennen.'


  'Dat zouden ze wel als ze Hem ooit zouden zien,' zei Silk.


  'Ziet Hij er echt zo indrukwekkend uit?' vroeg Brador.


  'Het is niet zozeer hoe Hij eruit ziet,' zei Silk. 'Het is de gewaarwording van Zijn aanwezigheid. Die is overweldigend.'


  'Hij was heel aardig tegen mij,' zei Ce'Nedra nadrukkelijk. 'Iedereen is aardig tegen jou, Ce'Nedra,' zei Silk. 'Die uitwerking heb jij nou eenmaal.'


  'Meestal,' verbeterde Garion hem.


  'We moesten maar eens gaan pakken,' stelde Durnik voor. 'Ik denk dat Belgarath wil vertrekken zodra hij terugkomt.' Hij keek Atesca aan. 'Zouden we wat van jullie voorraden kunnen meenemen?' vroeg hij. 'Het is een heel eind naar Kell en ik denk niet dat we hier in Darshiva veel gelegenheid zullen krijgen onze voorraden aan te vullen.'


  'Natuurlijk, baas Durnik,' antwoordde de generaal.


  'Dan maak ik een lijst van de dingen die we nodig hebben.'


  Terwijl Durnik aan de tafel ging zitten om zijn lijst op te stellen, keek Atesca Silk doordringend aan. 'Wij hebben nooit de gelegenheid gehad uw laatste bemoeienissen op de markt voor basisgoederen te bespreken, nietwaar Hoogheid?' zei hij.


  'Overweeg je een tweede loopbaan, Atesca?' vroeg Zakath hem.


  'Niet bepaald, majesteit. Ik ben gelukkig als krijgsman. Prins Kheldar heeft onlangs gespeculeerd op de bonenoogst van dit jaar. Het Bureau voor Militaire Bevoorrading heeft het behoorlijk benauwd gekregen toen zij zijn vraagprijs vernamen.'


  Brador begon opeens te grinniken. 'Goeie zet, Kheldar,' zei hij.


  'Dat is een merkwaardige opstelling, Brador,' zei Zakath berispend. 'Hoe zou jij het vinden als ik de buitensporige winsten die Prins Kheldar heeft geboekt op jouw budget verhaalde?'


  'In werkelijkheid heeft Kheldars coup uw schatkist niets gekost. De leden van het Bureau voor Militaire Bevoorrading zijn de grootste boeven die in het rijk aan de galg ontsnapt zijn. Enige jaren geleden hebben zij u, toen u het in Cthol Murgos druk had, een onschuldig ogend document gestuurd dat handelde over het vastleggen van de prijzen van alle goederen die zij voor het leger inkopen.'


  'Zoiets herinner ik me vaag. Hun argument kwam erop neer dat dit een basis zou vormen voor planning op de lange termijn.'


  'Dat was aan de oppervlakte, Majesteit. In werkelijkheid boden die prijzen hun een gouden kans om hun eigen zakken te spekken. Zij konden onder de vaste prijs inkopen, het leger de goederen tegen de vaste prijs verkopen en zelf het verschil houden.'


  'Wat is de vaste prijs voor bonen?'


  'Tien halve kronen per honderdgewicht, Majesteit.'


  'Dat lijkt me niet onredelijk.'


  'Als ze inkopen op drie halve kronen?'


  Zakath staarde hem aan.


  Brador hief zijn ene hand. 'Het gevolg is echter,' zei hij, 'dat zij die bonen voor tien halve kronen aan het leger moeten verkopen – onverschillig welke prijs zij zelf hebben moeten betalen, dus nu moeten zij het verschil uit eigen zak bekostigen. Wellicht duidde generaal Atesca daarop met die benauwdheid.'


  Zakath grijsde opeens breed. 'Hoeveel bedong je, Kheldar?' vroeg hij.


  'Ik heb aan het Melceense Consortium verkocht voor vijftien.' De kleine man haalde zijn schouders op en poetste zijn nagels op aan het voorpand van zijn tuniek. 'Ik neem aan dat die daar nog een schepje bovenop hebben gedaan - een redelijke winstmarge, weet u.'


  'En jij had de hand weten te leggen op de hele bonenoogst?'


  'Daar heb ik in elk geval mijn best voor gedaan.'


  'Ik maak me sterk dat uwe Majesteit verscheidene ontslagbrieven zal ontvangen van leden van het Bureau,' zei Brador. 'Ik zou u aanraden geen ontslagen in te willigen tot alle rekeningen betaald zijn.'


  'Dat zal ik onthouden, Brador.' Zakath keek Silk onderzoekend aan. 'Zeg mij eens, Kheldar,' zei hij, 'hoeveel zou je bedingen om hier in Mallorea van je werkzaamheden af te zien?'


  'Ik denk niet dat uwe Majesteit zoveel in uw schatkist heeft,' antwoordde Silk met een uitgestreken gezicht. 'Bovendien ben ik min of meer onmisbaar geworden. De Malloreaanse economie was behoorlijk gestagneerd voor ik hier bezig ging. U zou haast kunnen zeggen dat ik voor u werk.'


  'Sloeg dat ook maar ergens op?' vroeg Zakath aan Brador.


  'Ja, Majesteit,' zei Brador zuchtend. 'Op de een of andere merkwaardige manier wel, ja. Onze belastinginkomsten zijn gestaag gestegen sinds Kheldar en zijn morsige compagnon hier in het Keizerrijk zaken zijn gaan doen. Als wij hem zouden verbannen, is het zeer wel mogelijk dat de hele economie zou instorten.'


  'Dus ben ik aan hem overgeleverd?'


  'In zekere zin wel, Majesteit.'


  Zakath zuchtte mistroostig. 'Ik wilde dat ik vanochtend niet was opgestaan,' zei hij.


  Zowel Belgarath als Polgara keek geschokt toen zij terugkeerden, op de voet gevolgd door Vorrion. De blonde jongeling op zijn beurt keek even onbekommerd als altijd.


  'Wat zei Hij?' vroeg Garion.


  'Hij was weinig enthousiast,' zei Belgarath, 'maar uiteindelijk heeft Hij zich bereid verklaard. Generaal Atesca, hoeveel troepen heeft u hier in Darshiva?'


  'Verscheidene honderdduizenden. Zij bevonden zich in enclaves zoals deze langs de gehele oostelijke oever van de Magan. Het merendeel van onze krijgsmacht bevindt zich aan de overkant van de rivier in Peldane. Wij kunnen hen op korte termijn oproepen.'


  'Laat ze blijven waar ze zijn. Als je eenmaal Urvon genoeg oponthoud hebt bezorgd om te zorgen dat het Darshivaanse leger hem kan inhalen, trek dan al je manschappen in deze enclave terug.'


  'Daarvoor is deze niet groot genoeg, Eerbiedwaardige Oude,' zei Atesca.


  'Breid hem dan maar liever uit. Aldur heeft zich bereid verklaard om deze enclave te beschermen. Over de andere heeft hij niets gezegd. Breng je manschappen hierheen. Hij zal de demonen buiten houden.'


  'Hoe?' vroeg Brador nieuwsgierig.


  'Demonen kunnen de aanwezigheid van een God niet verdragen. Noch Nahaz noch Mordja zal binnen tien stadiën van deze plek komen.'


  'Dus dan zal Hij hier werkelijk zijn?'


  'Alleen in zekere zin. Als de enclave eenmaal is uitgebreid, zal die gracht van jullie van een soort blauw licht vervuld raken. Zeg je mannen dat ze daar bij uit de buurt moeten blijven. Aldur heeft nog steeds weinig met Angaraks op en er zouden merkwaardige dingen kunnen gebeuren met een soldaat die per ongeluk dat licht binnenwandelt.' De grijsaard keek Zakath opeens grijnzend aan. 'Ik denk dat je het belangwekkend zult vinden dat je hele leger hier in Darshiva enige tijd in elk geval nominaal aan Aldur zal toekomen,' zei hij. 'Hij heeft nooit eerder een leger gehad, dus valt het moeilijk te voorspellen wat hij er met een zou doen.'


  'Is je grootvader altijd zo?' vroeg Zakath aan Garion.


  'Meestal wel, ja.' Garion stond op en maakte amper zichtbare vingergebaren. Toen liep hij naar de andere kant van de tent. Belgarath volgde hem. 'Grootvader, wat is daar buiten gebeurd?' fluisterde Garion.


  Belgarath haalde zijn schouders op. 'Wij hebben met Aldur gesproken en Hij heeft beloofd Zakaths leger te zullen beschermen.'


  Garion schudde zijn hoofd. 'Nee,' zei hij, 'er is nog iets gebeurd. Zowel jij als tante Pol keek vreemd uit de ogen toen jullie terugkwamen – en waarom is Vorrion meegegaan?'


  'Dat is een lang verhaal,' zei de grijsaard ontwijkend.


  'Ik heb de tijd. Het lijkt mij beter dat ik weet wat er aan de hand is.'


  'Nee, dat is juist beter van niet. Dat heeft Aldur heel duidelijk gezegd. Als jij weet wat er aan de hand is, zou dat je storen bij wat je te doen staat.'


  'Ik dacht dat we dat stomme excuus al heel lang geleden hadden uitgeput. Je hoeft me niet dom te houden.'


  'Nou goed dan, Garion. Aangezien jij het Kind des Lichts bent, waarom ga jij dan zelf niet met Aldur praten? Misschien besluit Hij het je wel te vertellen, maar dat is werkelijk aan Hem. Hij heeft mij opgedragen mijn mond dicht te houden en ik ben niet van plan mijn Meester ongehoorzaam te zijn, of jou dat aanstaat of niet.' Toen draaide hij zich om en liep terug naar de anderen.


  Hoofdstuk Negentien


  'Ik snap nog steeds niet waarom ik er zo armoedig bij moet lopen,' zei Zakath toen hij het paviljoen weer binnenkwam. Hij droeg een gedeukt borstharnas over een maliënkolder en een roestige helm zonder enigerlei embleem. Een veelvuldig verstelde bruine mantel hing om zijn schouders en een eenvoudig, in een leren schede gestoken zwaard hing aan zijn zijde.


  'Leg jij het hem uit, Silk,' zei Belgarath. 'Jij bent de expert in dit soort aangelegenheden.'


  'Zo ingewikkeld is dat heus niet,' zei Silk tegen de Keizer. 'Het is vrij gebruikelijk dat reizigers een paar huurlingen nemen als gewapende escorte. Huurlingen besteden doorgaans niet zo verschrikkelijk veel zorg aan hun voorkomen, dus moesten we jou er wel een beetje verlopen uit laten zien. Jij en Garion hoeven alleen maar in wapenrusting voorop te rijden en er vervaarlijk uit te zien.'


  Een flauwe glimlach speelde om de bleke trekken van de Malloreaan. 'Ik dacht niet dat anonimiteit zoveel vergde.' Silk keek hem grijnzend aan. 'Het is veel moeilijker anoniem te zijn dan aartshertog. En ik hoop dat je niet beledigd zult zijn, Zakath, maar van nu af aan vergeten wij allemaal hoe je "Majesteit" zegt. Anders zou iemand dat misschien op een verkeerd moment ontvallen.'


  'Dat vind ik uitstekend, Kheldar,' zei Zakath. 'Al dat ge-"majesteit" werkt me soms behoorlijk op de zenuwen.'


  Silk bekeek het gezicht van zijn nieuwste rekruut aandachtig. 'Weet je, je zou echt meer in de buitenlucht moeten komen. Je bent doodsbleek.'


  'Daar heb ik wel wat voor, Silk,' zei Polgara. 'Ik maak wel een goedje dat hem een fraai verweerd uiterlijk bezorgt.'


  'O, en nog iets,' zei Silk. 'Jouw gezicht staat op elke munt in Mallorea, of niet soms?'


  'Jij kunt het weten. Jij bezit er meer dan wie ook.'


  'Och, ik heb er hier en daar wat bij elkaar gescharreld,' zei Silk bescheiden. 'Laten we dat beroemde gezicht dus maar met een snorrebaard bedekken. Scheer je vanaf vandaag niet meer.'


  'Kheldar ik heb me sinds mijn baard doorkwam nooit geschoren. Ik weet niet eens hoe je een scheermes moet vasthouden.'


  'Laat jij iemand bij je hals in de buurt komen met een scheermes? Is dat niet een tikkeltje overmoedig?'


  'Hebben we nu zo'n beetje alles gehad?' vroeg Belgarath aan de kleine Drasniër.


  'De basis wel, ja,' zei Silk. 'Ik breng hem de fijne kneepjes onderweg wel bij.'


  'Goed dan.' De grijsaard keek het gezelschap aan. 'We zullen onderweg enige ontmoetingen hebben. Sommige mensen zullen bij de vijand horen, maar de meesten zullen waarschijnlijk zelf proberen buiten schot te blijven, dus die zullen een groepje gewone reizigers niet lastig vallen.' Hij keek Zakath recht in de ogen. 'Silk zal ons met zijn praatjes wel uit de meeste situaties weten te redden, maar als het op een serieuze vechtpartij aankomt, wil ik dat jij je afzijdig houdt en het aan de rest van ons overlaat. Jij bent het gebruik der wapenen ontwend en ik heb niet al die moeite gedaan jou te vinden om je in een of ander stom vechtpartijtje te verliezen.'


  'Ik kan nog steeds mijn mannetje staan, Belgarath.'


  'Daarvan ben ik overtuigd, maar laten we vooralsnog geen risico's nemen. Cyradis zou erg van streek zijn als we jou bij aankomst in Kell niet heelhuids bij ons hebben.'


  Zakath haalde zijn schouders op, liep naar het bankje waarop Garion zat en ging naast hem zitten. De Koning van Riva ging gekleed in zijn maliënkolder en hij deed net de op maat gemaakte leren schede over IJzergreeps zwaard. Zakath had zowaar een snaakse glimlach op zijn gezicht, hetgeen hem er tien jaar jonger uit deed zien. Garion moest tot zijn ontzetting aan Lelldorin denken. 'Volgens mij heb je hier zowaar plezier in, waar of niet?' zei hij.


  'Om de een of andere reden voel ik me weer als een jongeman,' antwoordde Zakath. 'Is het altijd zo – geheimzinnig gedoe en een vleugje gevaar en dit wilde gevoel van uitgelatenheid?'


  'Wel zoiets,' antwoordde Garion. 'Alleen is er soms van meer dan een vleugje gevaar sprake.'


  'Daar kan ik wel mee leven. Mijn leven is tot nog toe verschrikkelijk veilig geweest.'


  'Zelfs toen Naradas jou daar in Cthol Murgos probeerde te vergiftigen?'


  'Toen was ik te ziek om me bewust te zijn van wat er gebeurde,' zei Zakath. 'Garion, ik benijd jou. Jij hebt een wild en avontuurlijk leven gehad.' Hij fronste licht. 'Vanaf het moment dat ik erin heb toegestemd Cyradis in Kell te ontmoeten heb ik het gevoel alsof er een enorme last van mijn schouders genomen is. De hele wereld komt mij nu fris en nieuw voor. Ik heb geen enkele greep op mijn leven en toch ben ik zo gelukkig als een vis in het water. Dat slaat nergens op, maar ik kan er ook niets aan doen.'


  Garion keek hem ernstig aan. 'Begrijp dit niet verkeerd,' zei hij. 'Ik probeer niet met opzet hier geheimzinnig over te doen, maar je bent waarschijnlijk zo blij omdat je doet wat je geacht wordt te doen. Zo vergaat het ons allemaal. Dat maakt deel uit van die andere manier van naar de dingen te kijken waar tante Pol het eerder over had en dit is een van de beloningen die ze noemde.'


  'Dat is me nog niet al te duidelijk,' zei Zakath.


  'Geef het even de tijd,' zei Garion. 'Je krijgt de slag wel te pakken.'


  Generaal Atesca kwam de tent binnen, op de voet gevolgd door Brador. 'De paarden staan klaar, Majesteit,' meldde hij op neutrale toon. Garion kon aan Atesca's gezicht aflezen dat hij de gang van zaken hooglijk afkeurde. De generaal wendde zich tot Durnik. 'Ik heb wat extra pakdieren toegevoegd, baas Durnik,' zei hij. 'Die van jullie hadden wel erg veel te dragen.'


  'Onze dank, generaal,' antwoordde Durnik.


  'Voorlopig ben ik onbereikbaar, Atesca,' zei Zakath, 'dus laat ik jou hier achter als opperbevelhebber. Ik zal proberen van tijd tot tijd bericht te sturen, maar het zal soms weleens lang duren voor je van me hoort.'


  'Ja, Majesteit,' zei Atesca.


  'Maar je weet wat je te doen staat. Laat Brador de civiele aangelegenheden afhandelen en neem jij de militaire situatie op je. Zorg dat alle manschappen hier binnen deze enclave zijn zodra Urvon en de Darshivanen in strijd verwikkeld zijn. En houd contact met Mal Zeth.' Hij haalde met moeite een zegelring van zijn vinger. 'Gebruik deze als je enigerlei officiële papieren moet verzegelen.'


  'Dergelijke papieren vereisen uwe Majesteits handtekening,' zei Atesca.


  'Die kan Brador wel vervalsen. Hij zet mijn handtekening beter dan ik zelf.'


  'Majesteit!' protesteerde Brador.


  'Hang niet de vermoorde onschuld uit, Brador. Ik weet hoe handig jij met de pen bent. Pas goed op mijn kat terwijl ik weg ben en zie of jullie een onderkomen voor de rest van haar kleintjes kunnen vinden.'


  'Ja, Majesteit.'


  'Is er verder nog iets dat mijn aandacht vereist voordat ik vertrek?'


  'Eh, één dingetje, Majesteit,' zei Atesca. 'Een disciplinaire aangelegenheid.'


  'Kun jij daar zelf niet voor zorgen?' zei Zakath licht geërgerd. Hij stond duidelijk te popelen om te vertrekken.


  'Dat kan ik wel, Majesteit,' zei Atesca, 'maar u heeft deze man min of meer onder uw persoonlijke bescherming genomen, dus dacht ik dat ik u eerst moest raadplegen alvorens maatregelen te nemen.'


  'Wie bescherm ik dan?' vroeg Zakath verbluft.


  'Die korporaal uit het garnizoen van Mal Zeth, Majesteit, een man die Actas heet. Hij was dronken terwijl hij wacht moest lopen.'


  'Actas? Ik weet niet meer...'


  'Die korporaal die zijn strepen was verloren vlak voordat wij in Mal Zeth aankwamen,' hielp Ce'Nedra hem herinneren. 'Die man wiens vrouw hem er op straat zo van langs gaf.'


  'O ja,' zei Zakath. 'Nu weet ik het weer. Zei je dronken? Maar hij mocht niet meer drinken.'


  'Ik betwijfel of hij nog meer zou kunnen drinken, Majesteit,' zei Atesca met een flauwe glimlach, 'althans momenteel niet. Hij is straalbezopen.'


  'Is hij in de buurt?'


  'Hierbuiten, Majesteit.'


  Zakath zuchtte. 'Breng hem dan maar binnen,' zei hij. Hij keek Belgarath aan. 'Dit is zo gebeurd,' zei hij verontschuldigend.


  Garion herkende de schonkige korporaal zodra de kerel de tent binnenwankelde. De korporaal probeerde rechtop te staan, maar dat was geen succes. Toen probeerde hij met zijn vuist op zijn borstkuras te slaan als saluut, maar gaf zichzelf een klap tegen zijn neus. 'Uwe Keiz'lik' Majesjteit,' wist hij uit te brengen.


  'Wat moet ik nou toch met jou, Actas,' zei Zakath vermoeid.


  'Ik heb me laveloosj gesjope, Majesjteit,' bekende Actas, 'vosjlage laveloosj.'


  'Ja,' zei Zakath, 'zeg dat wel.' Hij wendde zijn gezicht af. 'Adem alsjeblieft niet in mijn gezicht, Actas. Je mond ruikt naar een graf dat opnieuw geopend is. Atesca, breng hem naar buiten en zorg dat hij bij zinnen komt.'


  'Ik zal hem persoonlijk in de rivier gooien, Majesteit.' Atesca deed zijn best een grijns te onderdrukken.


  'Jij schept hier genoegen in, nietwaar?'


  'Ik, Majesteit?'


  Zakath kneep zijn ogen sluw half dicht. 'Nu, Ce'Nedra?' zei hij. 'Jij bent mede verantwoordelijk voor hem. Wat doen we met hem?'


  Zij wapperde nonchalant met haar ene handje. 'Knoop hem op,' zei zij op onverschillige toon. Toen bekeek zij haar hand wat beter. 'Grote Nedra!' riep zij uit. 'Ik heb alweer een nagel gebroken!'


  De ogen van korporaal Actas puilden uit en zijn mond viel opeens open. Heftig bevend viel hij op zijn knieën. 'Alstublieft, Majesteit!' smeekte hij, opeens broodnuchter. 'Ik smeek u!'


  Zakath keek scherp naar de Koningin van Riva, die om haar gebroken nagel zat te treuren. 'Breng hem naar buiten, Atesca,' zei hij. 'Ik geef je zo meteen wel bevel voor zijn afhandeling.'


  Atesca salueerde en sjorde de jammerende Actas overeind.


  'Dat meende je toch niet, of wel, Ce'Nedra?' vroeg Zakath nadat het tweetal vertrokken was.


  'O, natuurlijk niet,' zei zij. 'Ik ben geen monster, Zakath. Kalefater hem op en laat hem naar zijn vrouw teruggaan.' Zij tikte nadenkend met haar ene vinger tegen haar kin. 'Maar richt een galg op, pal voor zijn huis. Dat zal hem aan het denken zetten als hij weer eens dorst krijgt.'


  'En jij bent met dit vrouwspersoon getrouwd?' riep Zakath tegen Garion uit.


  'Dat was min of meer door onze families bekokstoofd,' antwoordde Garion slagvaardig. 'Wij hadden weinig in te brengen.'


  'Doe niet zo naar, Garion,' zei Ce'Nedra op volslagen onbekommerde toon.


  Zij stegen buiten het paviljoen op en reden door het kamp naar de ophaalbrug over de diepe met scherpe staken gevulde gracht die deel uitmaakte van de versterkingen. Toen zij de gracht overgestoken waren, slaakte Zakath een enorme zucht van verlichting.


  'Wat is er?' vroeg Garion hem.


  'Ik was enigszins bang dat iemand een manier had kunnen vinden om mij daar te houden.' Hij wierp een schichtige blik over zijn schouder. 'Denk je dat wij misschien een tijdje kunnen galopperen?' vroeg hij. 'Ik zou het heel vervelend vinden om me nu in te laten halen.'


  Garion begon op dat moment zo zijn twijfels te krijgen. 'Weet je zeker dat je in orde bent?' vroeg hij wantrouwig. 'Ik heb me mijn hele leven niet beter, niet vrijer, gevoeld,' verklaarde Zakath.


  'Daar was ik al bang voor,' mompelde Garion.


  'Wat?'


  'Rijd gewoon verder, Zakath. Ik moet even iets met Belgarath bespreken. Ik ben zo terug.' Hij hield de teugels in en reed terug naar zijn grootvader en tante die, diep in gesprek, naast elkaar reden. 'Hij is alle bezinning kwijt,' zei hij. 'Wat mankeert hem?'


  'Dit is de eerste keer in zijn leven dat hij niet het gewicht van de helft van de wereld op zijn schouders heeft rusten, Garion,' antwoordde Polgara kalm. 'Hij bedaart wel. Geef hem een paar daagjes.'


  'Hebben we wel zoveel tijd? Hij gedraagt zich volslagen als Lelldorin – of misschien zelfs Mandorallen. Kunnen we ons dat wel veroorloven?'


  'Spreek hem toe,' stelde Belgarath voor. 'Blijf maar praten. Zeg het Boek van Alorn voor hem op als je moet.'


  'Maar ik ken het Boek van Alorn niet, grootvader,' wierp Garion tegen.


  'Jawel, dat zit je in je bloed. Jij hebt het als kindje in de wieg woord voor woord opgezegd. En ga nu terug naar die vent voordat hij volledig onhandelbaar wordt.'


  Garion vloekte en reed terug om zich weer bij Zakath te voegen.


  'Trammelant?' vroeg Silk hem.


  'Breek me de bek niet open.'


  Beldin wachtte hen bij de volgende bocht in de weg op. 'Nu,' zei de groteske bultenaar. 'Kennelijk is het gelukt, maar waarom hebben jullie hem meegebracht?'


  'Cyradis heeft hem overreed met ons mee te komen,' antwoordde Belgarath. 'Hoe kwam je erbij haar op te zoeken?'


  'Het leek me de moeite van het proberen waard. Pol had me een en ander verteld van de dingen die ze in Cthol Murgos tegen hem had gezegd. Zij schijnt belang in hem te stellen. Al was ik er nooit op gekomen dat het de bedoeling was dat hij zich bij ons voegde. Wat heeft ze tegen hem gezegd?'


  'Ze zei dat hij zou sterven als hij niet met ons mee zou komen.'


  'Daarmee zal zij zich wel van zijn aandacht verzekerd hebben. Dag Zakath.'


  'Kennen wij elkaar?'


  'Ik ken jou – althans van gezicht. Ik heb je wel een paar keer door de straten van Mal Zeth zien paraderen.'


  'Dit is mijn broer Beldin,' stelde Belgarath de mismaakte dwerg voor.


  'Ik wist niet dat jij broers had.'


  'De verwantschap is ietwat onduidelijk, maar wij dienen dezelfde Meester en dat maakt ons in zekere zin tot broeders. Vroeger waren met zijn zevenen, maar nu zijn wij nog maar met zijn vieren.'


  Zakath fronste licht. 'Je naam komt me bekend voor, Beldin,' zei hij. 'Ben jij niet degene wiens gezicht aan elke boom in de omtrek van zes stadiën rond Mal Yaska hangt?'


  'Dat zal ik wel zijn, ja. Urvon heeft het niet zo op mij. Hij schijnt te denken dat ik hem in tweeën wil splijten.'


  'En wil je dat?'


  'Ik heb het weleens overwogen. Maar ik denk dat ik in wezen eerst zijn ingewanden uit zijn lijf wil trekken, die aan een doornstruik hangen en dan een stel aasgieren uitnodigen. Ik denk dat hij het uiterst belangwekkend zou vinden die aan de dis te zien.'


  Zakath verschoot enigszins van kleur.


  'Aasgieren moeten ook eten.' De bultenaar haalde zijn schouders op. 'Over eten gesproken, Pol, heb je iets behoorlijks voorhanden? Ik heb het de laatste dagen moeten stellen met een broodmagere rat en een nest kraaie-eieren. Ik geloof dat er in heel Darshiva geen konijn of duif meer over is.'


  'Dit is een hoogst ongebruikelijke figuur,' zei Zakath tegen Garion.


  'Hij wordt steeds ongebruikelijker naarmate je hem beter leert kennen,' zei Garion glimlachend. 'Hij heeft Urvon bij Ashaba enorm de stuipen op het lijf gejaagd.'


  'Hij overdreef toch, hè – dat van die aasgieren, bedoel ik?'


  'Waarschijnlijk niet. Hij is vast van plan Toraks laatste Discipel als een geslachte hond open te rijten.'


  Zakaths ogen begonnen te stralen. 'Denk je dat hij hulp zou willen?' vroeg hij gretig.


  'Heb jij misschien Arents in je stamboom?' vroeg Garion achterdochtig.


  'Ik begrijp je vraag niet.'


  'Laat maar,' zei Garion zuchtend.


  Beldin ging op zijn hurken langs de weg zitten en viel aan op een koud stuk gebraden kip. 'Je hebt haar laten aanbranden, Pol,' zei hij beschuldigend.


  'Ik heb haar niet toebereid, oom,' zei zij afgemeten. 'Hoezo? Weet je niet meer hoe dat moet?'


  'Ik heb een verrukkelijk recept voor gekookte dwerg,' zei zij. 'Ik weet haast wel zeker dat ik iemand kan vinden die dat met graagte zou verorberen.'


  'Pol, je bent niet meer zo scherp als je was,' zei hij, terwijl hij zijn vette vingers aan de voorkant van zijn voddige tuniek afveegde. 'Je geest begint uit te zakken, net als je derrière.'


  Garion hield Zakath met zijn ene hand tegen toen hij de verontwaardiging op het gezicht van de Keizer zag. 'Dit is tussen die twee,' zei hij. 'Kom daar niet tussen. Ze beledigen elkaar nu al duizenden jaren. Het is een merkwaardige vorm van liefde, geloof ik.'


  'Liefde?'


  'Luister maar,' zei Garion. 'Misschien leer je er wat van. Alorns verschillen nogal van Angaraks. Wij maken maar zelden buigingen en soms verbergen wij onze gevoelens achter grappen.'


  'Is Polgara een Alorn?' Zakath klonk verbaasd.


  'Kijk dan eens goed, man. Zeker, ze heeft donker haar, maar haar tweelingzuster was zo blond als een korenveld. Kijk naar haar jukbeenderen en haar kaaklijn. Ik heers over een rijk van Alorns en ik weet hoe die eruitzien. Zij en Liselle zouden zusters kunnen zijn.'


  'Nu je het zegt, ze lijken inderdaad een beetje op elkaar, hè? Wat vreemd dat me dat nooit eerder is opgevallen.'


  'Je hebt Brador ingehuurd om als je ogen dienst te doen,' zei Garion. 'Ik voor mij vertrouw liever niet op andermans ogen.'


  'Is Beldin ook een Alorn?'


  'Niemand weet wat Beldin is. Hij is zo misvormd dat je hem niet kunt onderbrengen.'


  'Arme kerel.'


  'Verdoe je medelijden niet aan Beldin,' antwoordde Garion. 'Hij is zesduizend jaar oud en hij zou jou in een kikvors kunnen veranderen als hij daar zin in had. Hij kan het laten sneeuwen of regenen en hij is stukken slimmer dan Belgarath.'


  'Maar hij is zo morsig,' zei Zakath met een blik op de smerige dwerg.


  'Hij is morsig omdat hij overal maling aan heeft,' zei Garion. 'Dit is de gedaante waarin hij onder ons komt. Die gedaante is lelijk, dus verspilt hij er geen tijd aan. Zijn andere gedaante is zo schitterend dat hij je zou verblinden.'


  'Andere vorm?'


  'Dat is een bijzonder trekje van ons. Soms is de menselijke gedaante niet zo handig voor dingen die wij ondernemen. Beldin vliegt graag, dus brengt hij zijn meeste tijd door als een blauwe ringhavik.'


  'Ik ben valkenier, Garion. Ik weet haast wel zeker dat die vogel niet bestaat.'


  'Vertel dat maar aan hem,' zei Garion met een gebaar naar de lelijke dwerg die langs de weg met zijn tanden de kip zat te verscheuren.


  'Je zou hem eerst in stukjes hebben kunnen snijden, oom,' zei Polgara.


  'Waarom?' Hij nam nog een enorme hap.


  'Dat is beleefder.'


  'Pol, ik heb jou leren vliegen en jagen. Probeer jij mij niet te leren hoe ik moet eten.'


  'Ik geloof niet dat "eten" het juiste woord is, oom. Jij eet niet, jij vreet.'


  'We hebben allemaal onze eigen manier, Pol.' Hij boerde. 'Jij doet het met een zilveren vork van een porseleinen bord en ik doe het met mijn klauwen en snavel langs de kant van de weg. Maar het legt allemaal dezelfde weg af, hoe je het ook binnenkrijgt.' Hij streek een stukje zwartgeblakerd vel van de kippebout die hij in zijn ene hand hield. 'Dit is niet gek,' gaf hij toe, 'tenminste niet als je dan eindelijk aan het vlees onder het roet toe bent.'


  'Is er verderop nog iets?' vroeg Belgarath hem.


  'Wat manschappen, wat doodsbange burgers, hier en daar een Grolim. Dat is het wel zo'n beetje.'


  'Nog demonen gezien?'


  'Nee. Dat wil natuurlijk niet zeggen dat ze helemaal nergens op de loer zouden kunnen liggen. Je weet hoe dat met demonen gaat. Wilden jullie weer bij nacht gaan reizen?'


  Belgarath dacht hier even over na. 'Ik geloof maar van niet,' besloot hij. 'Dat neemt te veel tijd en we komen al tijd tekort. Laten we maar voortmaken.'


  'Je moet het zelf weten.' Beldin gooide de laatste kippebotjes van zich af en stond op. 'Ik houd jullie voorland wel in de gaten en geef jullie een seintje als er onraad is.' De bultenaar boog zich nog verder voorover, spreidde zijn armen en schoot de lucht in.


  'Bij de tanden van Torak!' riep Zakath uit. 'Hij is echt een blauwe ringhavik!'


  'Hij heeft zichzelf uitgevonden,' zei Belgarath. 'De gewone kleuren stonden hem niet aan. Laten we verder gaan.'


  Hoewel het bijna zomer was, hing er een akelige kilte over Darshiva. Garion wist niet zeker of dit het gevolg was van de laaghangende bewolking of uit een andere, onheilspellender bron kwam. De witte takken van dode bomen lagen aan weerszijden van de weg en de lucht was bezwangerd van de stank van schimmel, bederf en stilstaand water. Zij kwamen langs sedert lang verlaten dorpjes, die inmiddels geheel vervallen waren. Een tempel langs de weg leek treurig ineen te duiken, overwoekerd door schimmels als door een gruwelijke ziekte. De deuren stonden wijd open en het gepolijste stalen masker van het gezicht van Torak, dat erboven had moeten hangen, was verdwenen. Belgarath hield zijn paard in en steeg af. 'Ik ben zo terug,' zei hij. Hij liep de treden naar de tempel op en keek naar binnen. Toen draaide hij zich om en kwam terug. 'Ik dacht al dat ze dat zouden doen,' zei hij.


  'Wat, vader?' vroeg tante Pol hem.


  'Ze hebben Toraks gezicht van de muur achter het altaar weggehaald. Daar hangt nu een masker zonder gelaatstrekken. Ze wachten af hoe de nieuwe God eruit ziet.'


  Zij zochten die nacht beschutting naast de half omgevallen muur van een dorp dat in puin lag. Zij maakten geen vuur en hielden beurtelings de wacht. Bij het eerste licht van de volgende ochtend gingen zij verder. Het landschap werd grimmiger en onheilspellender met elke mijl die zij aflegden.


  Tegen het midden van die ochtend kwam Beldin neergestreken. Hij nam zinderend zijn eigen gedaante aan en bleef hen staan opwachten. 'Ongeveer een mijl verderop versperren wat soldaten de weg,' kondigde hij aan. 'Kunnen we om ze heen?' vroeg Belgarath.


  'Dat betwijfel ik. Het landschap is daar nogal vlak en alle begroeiing is al jaren lang dood.'


  'Met hoeveel zijn ze?' vroeg Silk.


  'Een man of vijftien. Ze hebben een Grolim bij zich.'


  'Enig idee van welke partij ze zijn?' zei Belgarath.


  'Dat is niet zo gemakkelijk te zeggen.'


  'Zal ik zien of ik ons erdoorheen kan kletsen?' bood Silk aan.


  Belgarath keek Beldin aan. 'Versperren ze opzettelijk de weg of hebben ze daar toevallig hun kamp opgeslagen?'


  'Ze hebben een barricade van dode boomstammen opgeworpen.'


  'Daar heb je dan je antwoord. Dan haalt praten niets uit.' Hij dacht er nog wat over na.


  'We kunnen wachten tot het donker wordt en er dan langs glippen,' stelde Fluwijn voor.


  'Op die manier zouden we een hele dag verliezen,' antwoordde Belgarath. 'Volgens mij zit er niets anders op dan er dwars doorheen te gaan. Probeer niet meer van die lui om zeep te helpen dan absoluut noodzakelijk is.'


  'Hij draait er niet om heen, hè?' zei Zakath droog tegen Garion.


  'We hoeven ook niet te proberen ze te verrassen, neem ik aan?' vroeg Belgarath aan Beldin.


  De dwerg schudde zijn hoofd. 'Ze zullen jullie van minstens een halve mijl zien aankomen.' Hij liep naar de kant van de weg, wrikte een halfverrotte tak uit de grond en sloeg daarmee tegen een steen tot al het vermolmde hout losgeslagen was. De knoestige kern vormde een angstwekkende knuppel.


  'Nou, laten we dan maar eens gaan kijken,' zei Belgarath grimmig.


  Zij reden verder naar de top van de heuvel en keken neer op de weg naar de barricade en de soldaten die erachter stonden. Zakath tuurde naar hen. 'Darshivanen,' zei hij.


  'Hoe kun je dat van zo ver af zien?' vroeg Silk hem.


  'Aan de vorm van hun helmen.' De Malloreaan kneep zijn ogen half dicht. 'Darshivaanse soldaten staan niet bepaald om hun moed bekend en ze worden amper opgeleid. Denk je dat we ze op de een of andere manier achter die barricade vandaan kunnen lokken?'


  Garion keek neer op de soldaten die achter hun verschansing weggedoken zaten. 'Er is ze natuurlijk opgedragen dat ze niemand voorbij mogen laten,' zei hij. 'Als we er nou eens op af galopperen en dan op het laatste moment eromheen rijden? Dan rennen zij naar hun paarden. Dan kunnen we rechtsomkeert maken en op ze inrijden. Dat zal ze uit het lood slaan en dan kunnen we ze tegen hun eigen barricade vastpinnen. Op die manier kunnen we gemakkelijk redelijk wat van hen tegen de grond rijden. De rest zal dan wel op de vlucht slaan.'


  'Dat is geen gek plan, Garion. Jij bent een bekwaam tacticus. Heb je een formele scholing in de krijgskunsten?'


  'Nee, al doende leert men.'


  In een land van brosse dode bomen was een lans een onmogelijkheid, dus gespte Garion zijn schild aan zijn linkerarm en trok zijn zwaard.


  'Goed dan,' zei Belgarath, 'laten we dit plan maar proberen. Met een beetje geluk vallen er zo niet te veel slachtoffers.'


  'Nog iets,' zei Silk. 'Het lijkt mij belangrijk dat we geen van hen de kans geven in het zadel te springen. Een man te voet kan niet snel hulp gaan halen. Als we hun paarden verdrijven, kunnen we uit dit gebied weg zijn voor zij hulp kunnen halen.'


  'Laat dat maar aan mij over,' zei Belgarath. 'Goed. Eropaf.'


  Zij spoorden hun paarden aan tot galop en snelden, met hun wapenen zwaaiend over de weg op de barricade af. Terwijl zij de heuvel af denderden, zag Garion hoe Zakath een merkwaardig uitziende met staal beklede leren halfhandschoen aan zijn rechterhand trok.


  Vlak voor zij de barricade en de geschrokken soldaten erachter bereikten, maakten zij een scherpe bocht naar links en galoppeerden toen na de versperring weer terug naar de weg.


  'Zet ze na!' krijste een in het zwart gehulde Grolim de geschrokken manschappen toe. 'Laat ze niet ontsnappen!'


  Garion reed even verder dan de plek waar de paarden van de soldaten vastgebonden stonden en wendde Chretienne toen scherp. Hij daverde terug, gevolgd door de anderen en reed pal op de verraste Darshivanen in. Hij wilde liever niemand doden, dus maaide hij met het vlak van zijn zwaard om zich heen, niet met de scherpe kant. Hij wist drie van hen te vellen terwijl hij door hun gelederen stormde; achter zich hoorde hij slagen vallen, gevolgd door pijnkreten. De Grolim doemde voor hem op en hij voelde de man in het zwart zijn wil bundelen. Zonder aarzelen reed hij de priester tegen de grond. Toen keerde hij opnieuw. Toth maaide met zijn zware staf om zich heen en Durnik hakte met zijn bijl op helmen in. Zakath op zijn beurt leunde ver in zijn zadel voorover. Hij had geen wapen in de hand, maar deelde met zijn met metaal beklede vuist klappen uit aan de Darshivaanse soldaten. De handschoen was zo te zien uiterst doeltreffend.


  Toen klonk, van de plek waar de paarden van de soldaten stonden, een bloedstollend gehuil. Een grote zilveren wolf hapte grauwend naar de paarden. Zij steigerden, de touwen waarmee zij vastgebonden waren, braken en zij vluchtten.


  'Wegwezen!' riep Garion zijn vrienden toe, en zij galoppeerden opnieuw dwars door de Darshivanen heen de weg af om zich bij Polgara, Fluwijn en Vorrion te voegen. Belgarath kwam achter hen aan gerend, nam toen weer zijn eigen gedaante aan en liep terug naar zijn paard.


  'Het is redelijk volgens plan verlopen,' merkte Zakath op. Hij hijgde en zijn voorhoofd was nat van het zweet. 'Maar ik ben wel wat uit vorm,' voegde hij eraan toe.


  'Dat zittende bestaan,' zei Silk. 'Wat heb je daar aan je hand?'


  'Dit heet een cestus,' antwoordde de Malloreaan, terwijl hij hem uittrok. 'Ik ben wat uit oefening met mijn zwaard, dus dacht ik dat ik hiermee beter af was – vooral aangezien Belgarath het aantal doden wilde beperken.'


  'Hebben we iemand gedood?' vroeg Durnik.


  'Twee,' gaf Sadi toe. Hij hield zijn dolkje omhoog. 'Het is een beetje moeilijk om een mes te ontgiften.'


  'En nog eentje,' zei Silk tegen de smid. 'Die rende met een speer op jouw rug af, dus heb ik een mes naar hem gegooid.'


  'Niets aan te doen,' zei Belgarath. 'Laten we nu maken dat we wegkomen.'


  Zij galoppeerden nog een aantal mijlen en gingen toen over in draf.


  Zij zochten die nacht beschutting in een bosje dode bomen. Durnik en Toth groeven een kuiltje en legden er een vuurtje in aan. Toen zij de tenten hadden opgezet, liepen Garion en Zakath naar de rand van het bosje om de eerste wacht te lopen.


  'Gaat het altijd zo?' vroeg Zakath zacht.


  'Hoe?'


  'Al dit gesluip en heimelijk gedoe?'


  'Meestal wel. Belgarath probeert waar het maar mogelijk is moeilijkheden te ontlopen. Hij brengt liever niemand met nodeloze schermutselingen in gevaar. Meestal kunnen we voorvallen zoals vanochtend vermijden. Silk – en Sadi trouwens ook – hebben ons met hun leugens uit de nodige benarde situaties gered.' Hij glimlachte flauw. 'In Voresbo heeft Silk een stel soldaten omgekocht om ons voorbij te laten met een buideltje Malloreaanse halve centen.'


  'Maar die zijn zo goed als niets waard.'


  'Dat zei Silk ook, maar wij waren al een heel eind verder voor de soldaten dat buideltje open maakten.'


  Toen hoorden zij een ijselijk gehuil.


  'Een wolf?' vroeg Zakath. 'Alweer Belgarath?'


  'Nee, dat was geen wolf. Laten we teruggaan. Ik denk dat Urvon erin is geslaagd langs generaal Atesca te komen.'


  'Hoe kom je daarbij?'


  'Dat was een Hond.'


  Hoofdstuk Twintig


  Zij liepen behoedzaam door het dode woud, zo goed mogelijk de gevallen boomstammen en takken vermijdend. Het vage schijnsel van Durniks vuurkuiltje was voor hen een baken, maar Garion besefte dat het ook de Honden de weg zou wijzen. Zakaths euforie leek te zijn weggeëbd. Hij keek nu zorgelijk en liep met zijn hand aan het gevest van zijn zwaard.


  Zij kwamen de kleine open plek op waar de anderen rond hun vuurkuil geschaard zaten. 'Er loopt hier ergens een Hond rond,' meldde Garion zacht. 'Ik heb hem horen huilen.'


  'Kon je horen wat hij zei?' vroeg Belgarath op gespannen toon.


  'Ik spreek hun taal niet, grootvader. Maar het leek me een of andere roep.'


  'Waarschijnlijk aan de rest van de meute,' bromde de grijsaard. 'De Honden jagen zelden alleen.'


  'De gloed van jullie vuur is behoorlijk zichtbaar,' merkte Garion op.


  'Ik doe er meteen wat aan,' zei Durnik en begon aarde op de vuurkuil te gooien.


  'Kon je uitmaken waar de Hond zich ongeveer bevond?' vroeg Belgarath.


  'Een redelijk eind weg,' antwoordde Garion. 'Ik denk dat hij daarginds op de weg is.'


  'Op ons spoor?' vroeg Silk.


  'In elk geval volgt hij iets, zoveel begreep ik er wel van.'


  'Als die Hond ons volgt, kan ik hem afleiden met iets van dat poeder dat ik in Ashaba heb gebruikt,' stelde Sadi voor.


  'Wat denk jij?' vroeg Belgarath aan Beldin.


  De dwerg zat op de grond gehurkt, afwezig met een gebroken tak een obscuur diagram in het zand te tekenen. 'Dat zou niets uithalen,' zei hij uiteindelijk. 'De Honden zijn niet geheel en al honden, dus die volgen heus niet blindelings de aanvoerder. Als zij eenmaal onze plaats hebben bepaald, zullen zij zich verspreiden en van alle kanten op ons afkomen. We zullen iets anders moeten bedenken.'


  'En een beetje snel, lijkt mij zo,' zei Silk met een nerveuze blik om zich heen.


  Polgara legde haar blauwe mantel af en gaf die aan Durnik. 'Ik handel dit wel af,' zei zij kalm.


  'Wat was je van plan, Pol?' vroeg Belgarath wantrouwig.


  'Dat heb ik nog niet beslist, Oude Wolf. Misschien verzin ik het wel al doende – net zoals jij soms.' Zij richtte zich op en de lucht rondom haar zinderde in een merkwaardige gloed. Nog voordat dat licht was geweken, suisde zij weg tussen de dode witte bomen door.


  'Ik kan dit gedoe van haar niet uitstaan,' sputterde Belgarath.


  'Jij doet het anders de hele tijd,' zei Beldin.


  'Dat ligt anders.'


  Zakath staarde de spookachtige gedaante van de verdwijnende witte uil na. 'Dit is ongelooflijk,' zei hij huiverend. Toen keek hij Garion aan. 'Ik snap niet waarom jullie je het zo moeilijk maken,' zei hij. 'Jullie – of althans enigen van jullie – zijn tovenaars. Kunnen jullie niet gewoon...?' Hij maakte zijn vraag niet af.


  'Nee,' zei Garion hoofdschuddend.


  'Waarom niet?'


  'Dan maken we veel lawaai. Niet het soort lawaai dat gewone mensen kunnen horen – maar wij kunnen het horen, en de Grolims ook. Als we het op die manier zouden proberen, zouden we ons elke Grolim in dit deel van Darshiva op de hals halen. Toverkracht wordt nogal eens overschat, Zakath. Zeker, wij kunnen dingen doen die anderen niet kunnen, maar de beperkingen zijn zo talrijk dat het soms niet de moeite waard is – tenzij je erge haast hebt.'


  'Dat wist ik niet,' zei Zakath. 'Zijn de Honden echt zo groot als men zegt?'


  'Waarschijnlijk nog groter,' antwoordde Silk. 'Ze zijn ongeveer zo groot als kleine paarden.'


  'Jij bent een rare snijboon, Kheldar,' zei Zakath, 'dus denk ik dat ik afwacht wat ik te zien krijg voor ik dat geloof.'


  'Hoop jij maar liever dat je niet zo dicht bij ze in de buurt komt.'


  Belgarath keek de Malloreaan scherp aan. 'Jij hecht aan weinig geloof, is het wel?' zei hij.


  'Ik vertrouw op mijn eigen ogen,' zei Zakath schouderophalend. 'Het meeste andere geloof is mij in de loop der jaren wel uit mijn brein gewassen.'


  'Dat zou weleens problemen kunnen opleveren,' zei de grijsaard terwijl hij zich over de wang krabde. 'Het zou er wel eens van kunnen komen dat we iets in allerijl moeten regelen en dan hebben we geen tijd voor uitleg – en jij hebt dan geen tijd om je ogen uit te staan kijken. Ik geloof dat dit een goed moment is om jou een paar dingen te vertellen.'


  'Ik zal luisteren,' zei Zakath. 'Maar ik kan niet beloven dat ik ook alles zal geloven. Vertel op.'


  'Ik laat dat aan Garion over. Ik wil voeling houden met Pol. Als jullie beiden nu eens teruggaan naar de rand van dit bosje om de wacht te houden? Garion kan je onderweg wel een en ander vertellen. Probeer niet bij voorbaat te ongelovig te zijn.'


  'We zullen zien,' antwoordde Zakath.


  Gedurende het daarop volgende uur zaten Garion en Zakath achter een gevallen boom aan de rand van het bos en werd het voorstellingsvermogen van de Keizer van Mallorea tot zijn grenzen op de proef gesteld. Garion sprak half fluisterend terwijl hij zijn ogen en oren de kost bleef geven. Hij begon met een korte weergave van het Boek van Alorn, waarna hij overging op een paar saillante passages uit de Codex van Mrin. Toen beschreef hij naar beste weten de vroege jaren van Belgarath de Tovenaar. En toen kwam hij ter zake. Hij zette de mogelijkheden en beperkingen uiteen van de Wil en het Woord, waarbij hij onderwerpen behandelde als projectie, verplaatsing, gedaanteverwisseling en wat dies meer zij. Hij beschreef het merkwaardige geluid dat gepaard gaat met het gebruik van wat gewone mensen tovenarij noemen, de uitputting die een tovenaar bevangt na het gebruik van die kracht en het ene absolute verbod – dat van tenietdoen. 'Dat is Ctuchik gebeurd,' besloot hij. 'Die was zo bang wat er zou gebeuren als ik de Orbus in handen zou krijgen dat hij zich vergat en die regel brak door te proberen hem te vernietigen.'


  Ergens in het duister huilde de Hond opnieuw en ergens anders vandaan kwam een huilend antwoord. 'Ze komen dichterbij,' fluisterde Garion. 'Ik hoop dat tante Pol opschiet.'


  Zakath was echter met zijn gedachten nog steeds bij de dingen die Garion hem had verteld. 'Wil je mij vertellen dat het de Orbus was die Ctuchik heeft gedood en niet Belgarath?' fluisterde hij.


  'Nee, het was niet de Orbus. Het was het heelal. Weet je wel zeker dat je je aan theologie wilt wagen?'


  'Wat dat soort dingen aangaat is mijn scepsis nog groter.'


  'Scepsis kun je je nu net niet veroorloven, Zakath,' zei Garion ernstig. 'Je moet geloven. Anders zullen wij falen en als wij falen zal de wereld falen – voor immer.'


  De Hond huilde opnieuw, ditmaal dichterbij.


  'Praat zacht,' waarschuwde Garion op gespannen fluistertoon. 'De Honden hebben bijzonder scherpe oren.'


  'Garion, ik ben niet bang van een hond, onverschillig hoe groot hij is.'


  'Dat zou weleens een vergissing kunnen zijn. Angst is een van de dingen die ons in leven houden. Nu goed dan, voor zover ik het begrepen heb, is het als volgt gegaan. UL heeft het heelal geschapen.'


  'Ik dacht dat dat gewoon uit het niets was gekomen.'


  'Zeker, maar UL heeft het doen ontstaan. Toen heeft hij zijn geest met het bewustzijn van het heelal verbonden en daarna zijn de Zeven Goden geboren.'


  'De Grolims zeggen dat Torak alles heeft gemaakt.'


  'Dat wilde Torak hen doen geloven. Dat was een van de redenen waarom ik hem moest doden. Hij dacht dat hij zich meester kon maken van het heelal en dat hij machtiger was dan UL. Hij had het bij het verkeerde eind. Niemand kan het heelal bezitten. Zij is meesteres van zichzelf en zij maakt de regels.'


  'Zij?'


  'Natuurlijk. Zij is de moeder van alles – jij, ik, die rots daar, zelfs deze dode boom waarachter wij ons schuilhouden. Wij staan allemaal met elkaar in verband, en het heelal staat vernietiging niet toe.' Garion zette zijn helm af en krabde zich in zijn bezwete haar. Hij zuchtte. 'Het spijt me echt, Zakath. Ik weet dat dit allemaal wel heel snel voor je gaat, maar we hebben geen tijd voor fijnzinnigheden. Om de een of andere reden zitten we samen in dit schuitje – jij en ik.' Hij glimlachte wrang. 'We zijn allebei bar weinig geschikt voor deze taak, vrees ik, maar onze moeder heeft ons nodig. Kun jij dit aan?'


  'Het merendeel wel, neem ik aan,' antwoordde Zakath op onverschillige toon. 'Wat Cyradis daarginds ook zei, ik ga er hoe dan ook niet van uit dat ik dit zal overleven.'


  'Weet je zeker dat je geen Arent bent?' vroeg Garion wantrouwig. 'Leven, daar draait het om, niet om sterven. Sterven heeft geen nut. Laat dat. Ik zou je later nog nodig kunnen hebben. De stem heeft mij gezegd dat jij voorbestemd was aan dit alles deel te hebben. Volgens mij lopen we regelrecht in de armen van de uiterste gruwel. Misschien moet jij mij wel op de been houden als we daar eenmaal zijn.'


  'Stem?'


  'Hier binnenin,' zei Garion, tegen zijn voorhoofd tikkend. 'Dat leg ik je later wel uit. Je hebt nu genoeg aan je hoofd.'


  'Hoor jij stemmen? Er is een naam voor mensen die stemmen horen, weet je.'


  Garion glimlachte. 'Ik ben niet gek, Zakath,' zei hij. 'Ik raak zo af en toe de kluts kwijt, maar doorgaans sta ik redelijk met beide benen op de grond.'


  Toen weerklonk plotseling een angstaanjagend geluid dat in Garions hoofd weergalmde als een ontploffing.


  'Wat was dat?' riep Zakath uit.


  'Hoorde jij dat ook?' vroeg Garion verbijsterd. 'Dat hoor jij helemaal niet te kunnen horen!'


  'De aarde beefde ervan, Garion. Kijk dan.' Zakath wees naar het noorden, waar een enorme vuurzuil in de troebele sterreloze hemel verrees. 'Wat is dat?'


  'Tante Pol heeft iets gedaan. Maar zo onbeholpen is ze anders nooit. Moet je dat horen!'


  Het geblaf van de Hond, dat terwijl zij spraken steeds dichterbij was gekomen, was overgegaan in een reeks paniekerige kefgeluiden. 'Het deed vast pijn aan zijn oren,' zei Garion. 'Aan de mijne in elk geval wel.'


  De Hond hervatte zijn geblaf en nu vielen andere hem bij. Het geluid begon weg te ebben in noordelijke richting, waar de ziedende vuurzuil zich bevond.


  'Laten we teruggaan,' zei Garion. 'Ik geloof niet dat we hier nog de wacht hoeven te houden.'


  Belgarath en Beldin waren allebei bleek en geschrokken en zelfs Durnik leek aangeslagen.


  'Zoveel herrie heeft ze sinds haar zestiende niet meer gemaakt,' zei Beldin, die van verbijstering met zijn ogen knipperde. Hij keek Durnik polsend aan. 'Heb je haar soms zwanger gemaakt?'


  Zelfs bij het vage schijnsel van de bewolkte hemel zag Garion zijn vriend heftig blozen.


  'Wat zou dat er nou mee te maken hebben?' vroeg Belgarath.


  'Het is maar een theorie van me,' zei Beldin. 'Ik kan niets bewijzen, want Polgara is de enige tovenares die ik momenteel ken, en zij heeft nog nooit in die toestand verkeerd.'


  'Ik weet zeker dat je dat zult toelichten – te zijner tijd.'


  'Zo ingewikkeld is het niet, Belgarath. Een vrouwenlichaam raakt een beetje in de war als het een kind draagt. Het haalt emoties en gedachten behoorlijk overhoop. De Wil bundelen vereist beheersing en concentratie. Een zwangere vrouw zou haar greep op de zaak weleens kunnen verliezen. Weet je...' En toen begon hij uitgebreid de lichamelijke, emotionele en intellectuele veranderingen te beschrijven die aan een zwangerschap gepaard gaan. Hij omschreef een en ander zakelijk en buitengewoon ondubbelzinnig. Na enige ogenblikken trokken Ce'Nedra en Hu wijn zich terug, waarbij zij ook Vorrion met ferme hand verwijderden. Even later voegde Durnik zich bij hen.


  'Heb je dat allemaal zelf uitgeknobbeld?' vroeg Belgarath. 'Zo had ik wat om mijn gedachten bezig te houden toen ik de wacht hield bij de grot waar Zedar Torak verborgen had.'


  'Dus hier heb je vijfhonderd jaar over gedaan?'


  'Ik wilde zeker zijn dat ik met alle mogelijkheden rekening had gehouden,' zei Beldin schouderophalend.


  'Waarom heb je het niet aan Pol gevraagd? Die zou het je zo hebben kunnen vertellen.'


  Beldin knipperde met zijn ogen. 'Dat was niet bij me opgekomen,' gaf hij toe.


  Belgarath liep hoofdschuddend weg.


  Even later hoorden zij vanuit het westen door de troebele lucht een plotseling krijsend gebrul.


  Tegen de grond allemaal!' siste Belgarath. 'En stil!'


  'Wat is er?' riep Zakath uit.


  'Stil!' beet Belgarath hem toe, 'anders hoort ze je!'


  Boven zich hoorden zij het geklapwiek van enorme vleugels en zagen zij een met roet beladen oranje vlam. Toen vloog het enorme gedrocht verder, krijsend en vlammen uitbrakend.


  'Wat was dat?' herhaalde Zakath.


  'Zandramas,' fluisterde Garion. 'Praat zacht, misschien komt ze terug.'


  Zij wachtten.


  'Ze vliegt kennelijk op al die herrie af die Pol heeft geschopt,' zei Belgarath zacht.


  'Dan is ze tenminste niet naar ons op zoek,' zei Silk opgelucht.


  'Nog niet, tenminste.'


  'Dat was toch niet echt een draak?' vroeg Zakath aan de grijsaard.


  'Nee, niet echt. Garion had gelijk. Het was Zandramas. Dat is haar andere gedaante.'


  'Is dat niet een beetje opzichtig?'


  'Zandramas neigt duidelijk tot vertoon. Zij kan het nooit lang laten om iets spectaculairs uit te halen. Misschien heeft het iets met haar vrouw-zijn te maken.'


  'Dat hoorde ik best, Belgarath,' klonk Ce'Nedra's stem dreigend van verderop.


  'Misschien drukte ik me niet zo gelukkig uit,' zei hij half verontschuldigend.


  De sneeuwwitte uil kwam door het woud van dode bomen aangezweefd. Zij bleef even bij het vuur hangen en hernam toen zinderend haar eigen gedaante.


  'Wat heb jij daarginds uitgespookt, Pol?' vroeg Belgarath haar.


  'Ik heb een sluimerende vulkaan gevonden,' antwoordde zij, terwijl zij haar mantel van Durnik aannam en die om haar schouders sloeg. 'Ik heb hem opnieuw doen ontvlammen. Zijn de Honden op onderzoek uitgegaan?'


  'Vrijwel ogenblikkelijk,' verzekerde Garion haar.


  'En Zandramas ook,' vulde Silk aan.


  'Ja, ik heb haar gezien.' Zij glimlachte flauw. 'Het is heel goed uitgepakt. Als zij daar aankomt, vindt zij hoogstwaarschijnlijk de Honden ter plekke en dan zal ze wel iets aan dat stel doen. Ik denk niet dat ze ons nog verder lastig zullen vallen en ik weet zeker dat Zandramas bijzonder nijdig zou zijn als zij erachter kwam dat zij ons helpt.'


  'Deed je met opzet zo onbehouwen, Pol?' vroeg Beldin haar.


  'Natuurlijk. Ik wilde genoeg herrie schoppen om de Honden weg te lokken – en Grolims die eventueel in de buurt zijn. Zandramas was mooi meegenomen. Lieve, zou jij het vuur wat op kunnen stoken?' zei zij tegen Durnik. 'Ik denk dat we nu gerust iets aan het avondeten kunnen doen.'


  Zij braken de volgende ochtend al vroeg hun kamp op. Polgara's vulkaan braakte nog steeds rook en as hoog de lucht in, waar die zich met de alomtegenwoordige bewolking vermengden en voor een sombere schemering zorgden. De troebele lucht rook naar zwavel.


  'Daarin vliegen wordt geen pretje,' zei Beldin zuur.


  'We moeten weten wat er in het verschiet ligt,' zei Belgarath.


  'Dat weet ik,' antwoordde Beldin. 'Ik ben niet stom, weet je. Ik maakte alleen een opmerking.' Hij boog zich iets voorover, wisselde van gedaante en verhief zich met machtige vleugelslagen in de lucht.


  'Ik zou een fortuin neertellen om een dergelijke havik te bezitten,' zei Zakath dromerig.


  'Je zou weleens problemen kunnen ondervinden bij het africhten,' zei Belgarath. 'Hij is niet de meest meegaande vogel ter wereld.'


  'En de eerste keer dat je probeerde hem te kappen, zou hij waarschijnlijk een van je vingers afbijten!' vulde Polgara aan.


  Het was tegen twaalven toen Beldin pijlsnel kwam teruggevlogen. 'Maak je borst maar nat!' riep hij nog bijna voordat hij zijn gedaanteverwisseling had voltooid. 'Tempelwachten – een man of tien – net daar aan de andere kant van de heuvel! Ze komen deze kant uit en ze hebben een Hond bij zich!'


  Garion greep naar zijn zwaard en hij hoorde Zakaths zwaard uit de schede komen. 'Nee!' zei hij scherp tegen de Malloreaan. 'Hou je hier buiten!'


  'Geen haar op mijn hoofd die daaraan denkt!' antwoordde Zakath. 'Ik neem de hond wel voor mijn rekening,' zei Sadi, terwijl hij een snufje van het poeder dat hij in Karanda zo doeltreffend had gebruikt uit de buidel aan zijn broekriem haalde.


  Zij verspreidden zich met hun wapens in de hand, terwijl Vorrion de vrouwen naar de achterhoede geleidde.


  De Hond kwam als eerste over de heuvel en bleef staan toen hij hen zag. Hij maakte rechtsomkeert en rende terug.


  'Dat is dan dat,' zei Belgarath. 'Nu weten ze dat wij hier zijn.'


  De Tempelwachten kwamen over de heuvel gedraafd. Het viel Garion op dat zij geen lansen voerden, maar dat elke geharnaste man een zwaard en schild droeg. Zij hielden even halt om de situatie te overzien en stormden toen op hen toe. Als eerste kwam de Hond op hen af, soepel rennend en zijn tanden ontblotend in een afschrikwekkende grauw. Sadi spoorde zijn paard aan en galoppeerde op hem af, met zijn vuist vol poeder. Toen de Hond zich op zijn achterpoten oprichtte om de eunuch uit het zadel te sleuren, smeet Sadi koelbloedig het poeder in de ogen van het monster. De Hond schudde zijn logge kop in een poging zijn ogen van het stof te ontdoen. Toen niesde hij eenmaal. Zijn ogen sperden zich wijd open en zijn grauw veranderde in een angstig gejank. Hij gaf opeens een krijs, een gruwelijk, halfmenselijk geluid. Toen draaide hij zich om en vluchtte, huilend van angst.


  'Aanvallen!' schreeuwde Garion, terwijl hij op de aansnellende Tempelwachten afstormde. Dit waren serieuzere tegenstanders dan de Darshivaanse soldaten, dus hadden zij hier minder keuze in hun aanpak. Een man, die iets groter was dan de anderen en een stevig ros bereed, voerde de charge aan en Garion hakte hem met één enkele zwaai van IJzergreeps grote zwaard uit zijn zadel.


  Garion hoorde links van zich het geluid van staal tegen staal, maar hij durfde met zijn ogen de nog steeds aanstormende Tempelwachten niet los te laten. Hij hakte er nog twee uit hun zadels, en Chretienne botste tegen het paard van een derde, hetgeen de ruiter met paard en al tegen de grond deed tuimelen. Toen was Garion door de gelederen van de vijand heen en maakte hij rechtsomkeert.


  Zakath werd danig in het nauw gedreven door twee mannen in maliënkolders. Hij had zo te zien een derde al geveld, maar de andere twee waren van weerszijden op hem afgestormd. Garion schopte Chretienne in de flanken met de bedoeling zijn vriend te hulp te snellen, maar Toth was hem voor. Met zijn ene reusachtige hand plukte hij een van Zakaths belagers uit het zadel en slingerde die hals over kop naar een grote kei langs de weg. Zakath viel zijn andere vijand aan, weerde een reeks zwaardstoten bekwaam af en reeg de man toen netjes aan zijn zwaard.


  Silks dolken deden ook reeds hun dodelijke werk. Een van de Tempelwachten reed doelloos in kringetjes rond, in zijn zadel dubbelgeklapt, met zijn handen om de dolk die uit zijn maag stak. De acrobatische kleine Drasniër sprong vervolgens van zijn paard en landde achter het zadel van een verraste Tempelwacht. Met een wijde boog van zijn arm boorde Silk een dolk in de zijkant van 's mans hals. Bloed gutste uit de mond van de Tempelwacht terwijl hij ter aarde stortte.


  De laatste twee mannen probeerden te vluchten, maar Durnik en Beldin stonden voor hen klaar om ze met knuppel en bijl te bewerken. Zij tuimelden bewusteloos van hun paarden en bleven stuiptrekkend in het stof van de weg liggen.


  'Ben je ongedeerd?' vroeg Garion aan Zakath.


  '|a hoor, Garion.' De Malloreaan hijgde echter zwaar.


  'Je bent zo te zien nog niet alles verleerd.'


  'Ik werd ook wel aangespoord.' Zakath bezag kritisch de lijken die over de weg verspreid lagen. 'Als dit alles voorbij is, denk ik dat ik deze organisatie maar eens ophef,' zei hij. 'Het denkbeeld van privé-legers staat mij om de een of andere reden tegen.'


  'Is er nog iemand van hen ontkomen?' vroeg Silk om zich heen kijkend.


  'Niemand,' zei Durnik.


  'Goed. We moeten niet hebben dat iemand hulp gaat halen.' Silk fronste. 'Wat doen die zo ver naar het zuiden?' vroeg hij.


  'Waarschijnlijk proberen ze genoeg onrust te zaaien om de Darshivaanse troepen weg te lokken van Urvons voornaamste troepenmacht,' antwoordde Belgarath. 'Ik denk dat we van nu af aan goed op onze tellen moeten passen. Dit hele gebied kan elk moment wemelen van de soldaten.' Hij keek Beldin aan. 'Als jij eens een kijkje ging nemen?' zei hij. 'Zie of je erachter kunt komen wat Urvon uitspookt en waar de Darshivanen zijn. We willen niet tussen die partijen beklemd raken.'


  'Dat zal wel even nemen,' antwoordde de bultenaar. 'Darshiva is bepaald niet klein.'


  'Nou, dan moest je maar voortmaken, of niet?'


  Zij vonden die nacht beschutting in de resten van weer een dorpje. Belgarath en Garion zochten de omgeving af maar die was verlaten. De volgende ochtend renden de twee wolven voor de rest van het gezelschap uit, maar ook nu kwamen zij niemand tegen.


  Het liep al tegen de avond toen Beldin terugkeerde. 'Urvon heeft om je leger heen weten te komen,' zei hij tegen Zakath. 'Hij heeft op zijn minst één generaal die weet wat hij doet. Zijn manschappen zijn nu in de Dalasische Bergen en zij komen in versnelde mars zuidwaarts.


  Atesca moest bij de kust blijven voor de Darshivanen en hun olifanten.'


  'Heb je Urvon gezien?' vroeg Belgarath hem.


  Beldin lachte een lelijk, kakelend lachje. 'O jazeker. Die is nu volslagen waanzinnig. Hij laat zich op een troon ronddragen door twee dozijn soldaten en hij voert goocheltrucs uit om zijn goddelijkheid tentoon te spreiden. Ik betwijfel of hij zijn wil nog voldoende kan bundelen om een bloem te doen verleppen.'


  'Is Nahaz bij hem?'


  Beldin knikte. 'Pal naast hem, fluistert hem de hele tijd in het oor. Ik zou zo denken dat hij zijn stuk speelgoed goed in de gaten moet houden. Als Urvon de verkeerde bevelen begint uit te delen, zou zijn leger nog tientallen jaren daar door die bergen kunnen zwerven.'


  Belgarath fronste. 'Dat is merkwaardig,' zei hij. 'Alle gegevens die wij tot nog toe hebben vergaard wezen erop dat Nahaz en Mordja zich naar alle waarschijnlijkheid geheel op elkaar concentreerden.'


  'Misschien is die strijd al gestreden,' zei de bultenaar schouderophalend, 'en heeft Mordja verloren.'


  'Dat betwijfel ik. Zoiets zou een boel herrie hebben gegeven en dat zouden wij toch zeker gehoord hebben.'


  'Wie zal zeggen waarom demonen wat dan ook doen?' zei Beldin met een lelijk gezicht, terwijl hij zich in zijn verklitte haar krabde. 'Hoor eens, Belgarath,' zei hij, 'Zandramas weet dat ze naar Kell moet en dat weet Nahaz ook. Volgens mij draait dit op een wedren uit. We proberen allemaal als eerste Cyradis te bereiken.'


  'Ik heb het gevoel dat ik iets over het hoofd zie,' zei Belgarath. 'Iets belangrijks.'


  'Je komt er wel op. Misschien duurt 't een paar maanden, maar je komt er beslist wel op.'


  Belgarath sloeg hier geen acht op.


  De zware sluier van rook en as begon te zakken toen de avond viel, maar het sombere wolkendek bleef. Darshiva was nog steeds een land van dode bomen, schimmel en rottend water. Dat laatste begon steeds meer een probleem te vormen. De watervoorraden die zij van het Malloreaanse kamp aan de oever van de Magan met zich mee hadden gedragen, waren reeds lang op. Toen het donker werd, zetten de anderen de reis langs de weg voort, terwijl Belgarath en Garion opnieuw als wolven vooruitgingen, ditmaal niet zozeer op zoek naar onraad als wel naar fris water. Hun scherpe neuzen snoven gemakkelijk de verschaalde stank op van poelen te lang stilstaand water, die zij zonder stoppen voorbijrenden.


  In een triest woud van lang afgestorven bomen kwam Garion een andere wolf tegen. Zij was schonkig en afgepeigerd en trok pijnlijk met haar linker voorpoot. Zij bezag hem argwanend en ontblootte waarschuwend haar tanden.


  Hij ging zitten om aan te geven dat hij geen kwaad in de zin had.


  'Wat zoek je hier?' vroeg zij hem in de taal der wolven.


  'Ik ben op doortocht,' antwoordde hij beleefd. 'Ik ben er niet op uit om te jagen op terrein dat jou toebehoort. Ik zoek slechts schoon water om te drinken.'


  'Schoon water komt uit de bodem aan de andere kant van die hoge grond.' Zij keek in de richting van een heuvel verderop in het woud. 'Drink zoveel je wilt.'


  'Ik heb nog anderen bij me,' zei hij.


  'Je roedel?' Zij kwam voorzichtig dichterbij en besnuffelde hem. 'Je draagt de geur met je mee van mens-dingen,' zei zij beschuldigend.


  'Sommigen in mijn roedel zijn mens-dingen,' gaf hij toe. 'Waar is jouw roedel?'


  'Weg,' zei zij. 'Toen er hier geen dieren meer waren om op te jagen, zijn zij de bergen ingegaan.' Zij likte aan haar zere poot. 'Ik kon niet volgen.'


  'Waar is je gezel?'


  'Hij rent en jaagt niet meer. Ik bezoek bijwijlen zijn beenderen.' Dit zei zij met zo'n onopgesmukte waardigheid dat Garion een brok in zijn keel kreeg.


  'Hoe kun jij jagen met die zere poot?'


  'Ik lig op de loer voor beestjes die niet opletten. Allemaal kleine beestjes. Ik heb al in geen tijden mijn buik vol gegeten.'


  'Grootvader,' liet Garion zijn gedachte uitgaan. 'Ik heb je nodig.'


  'Onraad?' kwam de gedachte van de grijsaard terug.


  'Nee, niet op die manier. O, en ik heb trouwens water gevonden, maar kom niet te snel aangerend, dan maak je haar aan het schrikken.'


  'Haar?'


  'Je zult het wel zien als je hier bent.'


  'Met wie sprak je?' vroeg zij.


  'Kon je het dan horen?' vroeg hij geschrokken.


  'Nee, maar je houding was die van iemand die spreekt.'


  'Daar kunnen we het later wel over hebben. De aanvoerder van mijn roedel komt hierheen. Hij moet de beslissingen nemen.'


  'Zo hoort het.' Zij ging op haar buik liggen en likte weer aan haar poot.


  'Hoe heb je je bezeerd?'


  'De mens-dingen verstoppen bekken onder de bladeren. Ik ben op een daarvan gestapt en die heeft mij in de poot gebeten. Hij had verschrikkelijk sterke kaken.'


  Belgarath kwam door het dode woud aangedraafd. Hij hield halt en ging zitten, met zijn tong uit zijn bek.


  De wolvin legde ten teken van respect onderworpen haar snuit op de grond.


  'Wat scheelt eraan?' vroeg Belgaraths gedachte aan Garion. 'Ze is in een val getrapt. Haar roedel heeft haar achtergelaten en haar gezel is dood. Ze is kreupel en verhongert.'


  'Zulke dingen gebeuren nou eenmaal.'


  'Ik laat haar hier niet aan haar lot over.'


  Belgarath keek hem geruime tijd strak aan. 'Nee,' antwoordde hij. 'Dat had ik ook niet van je verwacht – en ik zou het je kwalijk nemen ook.' Hij liep op de wolvin af. 'Hoe is het met je, zustertje?' vroeg hij in wolventaal, terwijl hij haar besnuffelde.


  'Niet best, geëerde leider,' verzuchtte zij. 'Ik zal denk ik niet lang meer jagen.'


  'Voeg je bij mijn roedel, dan zullen wij je verzorgen. Wij zullen je het vlees brengen dat je nodig hebt. Waar zijn je jongen? Ik ruik ze aan je vacht.'


  Garion jankte onwillekeurig even van verrassing.


  'Er rest er mij nog slechts één,' antwoordde de wolvin, 'en hij is zeer zwak.'


  'Breng ons naar hem toe, dan maken wij hem weer sterk.'


  'Zoals je wilt, geëerde leider,' zei zij gehoorzaam.


  'Pol,' liet Belgarath zijn gedachte uitgaan. 'Kom hier. Neem je moeders gedaante aan.' De bevelende toon van zijn stem was streng en eerder wolfachtig dan menselijk.


  Er viel even een verraste stilte. 'Ja, vader,' antwoordde Polgara. Toen zij even later arriveerde, herkende Garion haar aan de kenmerkende witte streep boven haar linker wenkbrauw. 'Wat is er, vader?' vroeg zij.


  'Ons zustertje heeft zich bezeerd,' antwoordde hij. 'Haar linker voorpoot. Kun jij die beter maken?'


  Zij liep op de wolvin af en besnuffelde de poot. 'Hij zweert,' zei zij met haar gedachte. 'Maar zo te zien is er niets gebroken. Een paar dagen een kompres maakt dit wel beter.'


  'Zorg daar dan voor. En ze heeft ook een jong. Dat moeten we ook vinden.'


  Zij keek hem aan met een vraag in haar gouden ogen.


  'Zij en haar jong zullen zich bij onze roedel aansluiten. Zij komen mee.' Toen liet hij zijn gedachte weer spreken. 'Dit is in wezen Garions idee. Hij weigert haar achter te laten.'


  'Dat is bijzonder edelmoedig, maar is het wel praktisch?'


  'Waarschijnlijk niet, maar het is zijn beslissing. Hij ziet dit als een plicht en ik ben het eigenlijk wel met hem eens. Je zult haar wel een en ander moeten uitleggen. Ze heeft weinig redenen mensen te vertrouwen, en ik wil niet dat ze in paniek raakt als de anderen erbij komen.' Hij wendde zich tot de wolvin. 'Het komt allemaal wel goed, zustertje,' zei hij. 'Laten we nu je jong gaan zoeken.'


  Hoofdstuk Eenentwintig


  Het half volgroeide wolfsjong was zo uitgemergeld dat hij niet kon staan, dus pakte Polgara hem eenvoudigweg tussen haar kaken in zijn nekvel en sleepte hem het hol uit.


  'Ga jij de anderen alvast halen,' zei zij tegen Garion. 'Laat ze niet te dichtbij komen tot ik genoeg tijd heb gehad om met ons zustertje te praten. Maar breng proviand mee. Doe zoveel in een zak als je kunt dragen en kom meteen terug.'


  'Ja, tante Pol.' Hij rende terug naar de weg, hernam zijn eigen gedaante en wachtte zijn vrienden op.


  'We hebben een probleempje,' zei hij toen zij arriveerden. 'Wij hebben verderop in het bos een gewonde, uitgehongerde moeder met jong gevonden.'


  'Een kindje?' riep Ce'Nedra uit.


  'Zo zou ik het niet noemen,' zei hij terwijl hij op een van de proviandtassen afliep en een stevige zak met vlees en kaas vulde.


  'Maar je zei net...'


  'Een wolfsjong, Ce'Nedra. De moeder is een wolvin.'


  'Wat?'


  'Ze is een wolvin. Ze is in een val getrapt. Ze kan niet rennen, ze kan niet jagen. Ze komt met ons mee – in elk geval tot haar poot beter is.'


  'Maar...'


  'Geen gemaar. Ze komt mee. Durnik, kun jij een manier bedenken om haar te vervoeren zonder dat de paarden gek van angst worden?'


  'Ik bedenk wel wat,' zei de smid.


  'Denk je niet dat een dergelijk altruïsme onder deze omstandigheden ietwat misplaatst is?' vroeg Sadi bedaard.


  'Nee,' zei Garion, terwijl hij de zak dichtbond. 'Dat denk ik niet. Er is een heuvel middenin dat bosje daar. Blijf aan deze kant van die heuvel tot wij haar hebben overtuigd dat wij haar geen kwaad zullen doen. Er is daar water, maar dat is te dicht bij haar hol. We zullen even moeten wachten voor we de paarden kunnen drenken.'


  'Waar ben jij zo nijdig over?' vroeg Silk hem.


  'Als ik er tijd voor had, zou ik die vent opzoeken die die val heeft gezet en zijn been breken, op meerdere plaatsen, denk ik. Ik moet nu terug. Zij en haar jong zijn uitgehongerd.' Hij legde de zak op zijn schouder en beende weg. Zijn kwaadheid was onredelijk, dat wist hij best, en hij had geen enkel excuus om zo kortaangebonden te doen tegen Ce'Nedra en de anderen, maar hij had er niets aan kunnen doen. De kalme manier waarop de wolvin de dood onder ogen had gezien, evenals haar rouw om haar verloren gezel, hadden zijn hart verscheurd; zijn woede hield tenminste de tranen uit zijn ogen weg.


  De zak was, toen hij eenmaal van gedaante was veranderd, moeilijk te dragen en hij raakte bijna zijn evenwicht kwijt, maar hij ging zo goed en zo kwaad als het ging met geheven kop verder, om te zorgen dat zijn last niet over de grond sleepte.


  Polgara en Belgarath praatten nog met de wolvin toen hij het hol weer bereikte. De gewonde wolvin had een sceptische blik in de ogen.


  'Ze wil er niet aan,' zei Polgara.


  'Denkt ze dat jullie liegen?' vroeg Garion, terwijl hij de zak neerliet.


  'Wolven kennen de betekenis van dat woord niet eens. Ze denkt dat we het bij het verkeerde eind hebben. We zullen het haar moeten laten zien. Jou heeft ze het eerst ontmoet, dus misschien vertrouwt ze jou iets meer. Neem je eigen gedaante weer aan. Hoe dan ook, je hebt je handen nodig om die zak open te knopen.'


  'Goed.' Hij tekende in zijn verbeelding zijn eigen gedaante en veranderde.


  'Hoe opmerkelijk,' zei de wolvin verbijsterd.


  Belgarath keek haar scherp aan. 'Waarom zei je dat?' vroeg hij haar.


  'Vond jij dat dan niet?'


  'Ik ben eraan gewend. Waarom koos je uitgerekend die woorden?'


  'Die kwamen bij me op. Ik ben geen hooggeplaatst lid van de roedel, dus moet ik mijn woorden met zorg kiezen teneinde mijn waardigheid te beschermen.'


  Garion had de zak opengemaakt en vlees en kaas op de grond voor haar neergelegd. Zij begon uitgehongerd te eten. Hij knielde naast het broodmagere jong neer en begon het te voeren, voorzichtig met zijn vingers, zijn naaldscherpe tandjes ontwijkend.


  'Kleine beetjes tegelijk,' zei Polgara waarschuwend. 'Pas op dat hij niet misselijk wordt.'


  Toen de wolvin genoeg had gegeten, hinkte zij naar de bron die tussen twee stenen opborrelde en dronk. Garion pakte het jong op en droeg het naar de bron om het ook te laten drinken.


  'Jij bent niet als andere mens-dingen,' merkte de wolvin op.


  'Nee,' zei hij, 'niet helemaal.'


  'Heb je een gezellin?' vroeg zij.


  'Ja.'


  'Een wolvin of een zij van de mens-dingen?'


  'Een gezellin van dit soort,' zei hij terwijl hij zijn hand op zijn borst legde.


  'Aha. En gaat zij met je jagen?'


  'Onze vrouwen jagen doorgaans niet.'


  'Wat een nutteloze wezens moeten dat zijn,' zei de wolvin, laatdunkend snuivend.


  'Niet geheel en al nutteloos.'


  'Durnik en de anderen komen eraan,' zei Polgara. Toen keek zij de wolvin aan. 'De anderen van onze roedel komen hierheen, zustertje,' zei zij. 'Zij zijn de mens-dingen van wie ik je heb verteld. Wees niet bang voor ze, want zij zijn zoals deze hier.' Zij wees met haar snuit op Garion. 'Onze leider en ik zullen nu ook van gedaante veranderen. De aanwezigheid van wolven maakt de dieren die wij bij ons hebben aan het schrikken, en zij moeten van je water drinken. Wil je zo goed zijn met hem die je te eten gegeven heeft mee te gaan, opdat onze dieren kunnen drinken?'


  'Het zal zijn zoals je zegt,' antwoordde de wolvin.


  Garion liep met de hinkende wolf weg van de bron, met het nu slaperige jong in zijn armen. Het jong hief zijn snuitje, likte Garion eenmaal over het gezicht en viel toen in slaap.


  Durnik en Toth sloegen vlak bij de bron het kamp op, terwijl Vorrion en Silk de paarden drenkten en ze toen het bos invoerden om ze vast te zetten.


  Na verloop van tijd geleidde Garion de inmiddels zeer argwanende wolvin naar het vuur. 'Het is nu tijd om kennis te maken met de andere leden van onze roedel,' vertelde hij haar, 'want jij hoort nu ook bij deze roedel.'


  'Dit is niet natuurlijk,' zei zij nerveus terwijl zij naast hem voorthinkte.


  'Ze zullen je niets doen,' verzekerde hij haar. Toen sprak hij de anderen toe. 'Sta alsjeblieft heel stil,' zei hij tegen hen. 'Ze zal elk van jullie willen besnuffelen opdat ze jullie later zal herkennen. Probeer haar niet aan te raken en als je iets zegt, spreek dan zacht. Ze is momenteel heel erg nerveus.' Hij liep met de wolvin om het vuur heen en liet haar elk van zijn metgezellen besnuffelen.


  'Hoe heet ze?' vroeg Ce'Nedra toen de wolvin haar handje besnuffelde.


  'Wolven hebben geen namen nodig.'


  'Maar we moeten haar toch iets noemen, Garion. Mag ik het jong even vasthouden?'


  'Ik denk dat ze dat nu liever nog niet heeft. Laat haar eerst wat aan je wennen.'


  'Dit is jouw gezellin,' zei de wolvin. 'Ik kan jouw geur aan haar bespeuren.'


  'Ja,' bevestigde Garion.'


  'Ze is erg klein. Ik kan wel zien waarom zij niet kan jagen. Is ze volgroeid?'


  'Ja, dat is ze.'


  'Heeft ze al een nest geworpen?'


  'Ja.'


  'Hoeveel jongen?'


  'Een.'


  'Eentje maar?' De wolvin haalde haar neus op. 'Ik heb er wel eens zes tegelijk gehad. Je had een grotere gezellin moeten kiezen. Ze was vast het onderkruipertje uit haar nest.'


  'Wat zegt ze?' vroeg Ce'Nedra.


  'Dat laat zich niet vertalen,' loog Garion.


  Toen de wolvin wat meer op haar gemak was, kookte Polgara in een pannetje een aantal kruiden, roerde die met zeep en suiker tot een papje en papte daarmee de zere poot van de wolvin. Toen wikkelde ze een schone witte lap om de poot. 'Probeer dit er niet af te likken of knagen, zustertje,' zei zij. 'Het smaakt niet lekker en het moet op zijn plaats blijven om je poot beter te maken.'


  'Heb dank,' zei de wolvin. Zij keek in de dansende vlammen van het vuurtje. 'Dit is behaaglijk, nietwaar?' merkte zij op.


  'Dat vinden wij ook,' zei Polgara.


  'Jullie mens-dingen zijn erg bedreven met jullie voorpoten.'


  'Die hebben zo hun nut,' bevestigde Polgara. Zij nam het slapende jong uit Garions armen en legde het tegen zijn moeder aan.


  'Ik ga nu slapen,' zei de wolvin. Zij legde haar snuit beschermend op de flank van haar jong en sloot haar ogen.


  Durnik nam Garion ter zijde. 'Ik geloof dat ik een manier heb bedacht om haar te vervoeren zonder de paarden bang te maken,' zei hij. 'Ik kan een soort slede voor haar maken. Dan voorzie ik die van een trektouw dat lang genoeg is om de geur bij ze weg te houden en dan dek ik haar en haar jong met een oude paardedeken toe. Ze zullen eerst wel wat zenuwachtig van haar worden, maar het zal wel wennen.' De smid keek zijn vriend ernstig aan. 'Garion, waarom doen we dit?' vroeg hij.


  'Ik kon de gedachte niet verdragen om die twee hier achter te laten. Ze zouden binnen een week doodgehongerd zijn.'


  'Je bent een goeie vent,' zei Durnik eenvoudigweg, terwijl hij zijn hand op Garions schouder legde. 'Je bent niet alleen moedig, je hebt hart.'


  'Ik ben een Sendar,' zei Garion schouderophalend. 'Zo zijn wij allemaal.'


  'Je bent niet echt een Sendar, weet je.'


  'Maar ik ben Sendars opgevoed en daar gaat het om, nietwaar?'


  De slede die Durnik de volgende ochtend voor de wolf en haar jong maakte was laag bij de grond op ver uiteenstaande ijzers, zodat hij moeilijk kon omslaan. 'Het zou misschien beter zijn als hij wieltjes had,' gaf hij toe, 'maar ik heb geen wieltjes bij de hand en om die te maken zou wel erg lang nemen.'


  'Ik zal in het volgende dorp dat we tegenkomen op rooftocht gaan,' zei Silk. 'Misschien vind ik wel een kar of zo.' Zij reden verder, eerst langzaam tot zij zagen dat de slede goed vooruitkwam op de vochtige aarde van de weg en versnelden toen hun tempo.


  Silk keek onder het rijden op zijn kaart. 'Er ligt een middelgroot stadje in het verschiet,' zei hij tegen Belgarath. 'Ik denk zo dat wij inmiddels wel wat recente informatie kunnen gebruiken, vind je ook niet?'


  'Waarom moet jij met alle geweld elke stad aandoen die wij tegenkomen?' vroeg Belgarath hem.


  'Ik ben nou eenmaal een stedeling, Belgarath,' antwoordde het mannetje nonchalant. 'Ik krijg de kriebels als ik niet zo af en toe straatkeien onder mijn voeten voel. En trouwens, we hebben een en ander nodig. Garions wolvin eet erg veel. Waarom rijden jullie niet met een grote boog om de stad heen, dan halen wij jullie wel aan de andere kant weer in.'


  'Wij?' zei Garion.


  'Jij komt toch zeker mee, of niet?'


  Garion zuchtte. 'Dat moest ik maar doen, ja,' zei hij. 'Jij haalt, als we je alleen laten gaan, maar streken uit.'


  'Streken?' vroeg Silk onschuldig. 'Ik?'


  Zakath wreef zich over zijn stoppelige kin. 'Ik kom ook mee,' zei hij. 'Ik lijk al bijna niet meer op de munten.' Hij wierp een korzelige blik op Belgarath. 'Hoe houd je dit uit?' vroeg hij, terwijl hij heftig over zijn kin krabde. 'Ik word gek van dat gekriebel.'


  'Dat went wel,' zei Belgarath. 'Ik zou me raar voelen als mijn gezicht niet kriebelde.'


  Het bleek een marktstadje dat ooit in het verleden versterkt was. Het nestelde boven op een heuveltop en werd omringd door een dikke stenen muur met wachttorens op elke hoek. Het ondoordringbare wolkendek dat geheel Darshiva leek te versluieren, verleende het stadje een grauw en onooglijk aanzien. De poort werd niet bewaakt en Silk, Garion en Zakath reden klepperend wat zo te zien een verlaten straat was binnen.


  'Laten we eens zien of we iemand kunnen vinden,' zei Silk. 'Zo niet, dan kunnen we in elk geval een paar winkels plunderen voor het eten dat we nodig zullen hebben.'


  'Betaal jij nooit ergens voor, Kheldar?' vroeg Zakath.


  'Niet als ik 't kan helpen. Geen eerlijke koopman laat ooit een gelegenheid voorbijgaan om te stelen. Laten we verder gaan.'


  'Dat is een bijzonder corrupt mannetje, weet je dat wel?' zei Zakath tegen Garion.


  'Dat is ons ook weleens opgevallen, ja.'


  Zij reden een hoek om en zagen een groep mannen in werkplunje een wagen inladen onder toezicht van een zwetende dikzak.


  Silk hield zijn paard in. 'Waar is iedereen heen, vriend?' riep hij de dikke man toe.


  'Weg. Gevlucht naar Gandahar of Dalasia.'


  'Gevlucht? Waarvoor?'


  'Waar ben jij geweest, man? Urvon komt eraan.'


  'Werkelijk? Dat wist ik niet.'


  'Dat weet iedereen in Darshiva.'


  'Zandramas houdt hem wel tegen,' zei Silk vol vertrouwen.


  'Zandramas is niet hier.' De dikzak begon opeens tegen een van zijn werkkrachten te bulderen. 'Pas op met die kist!' schreeuwde hij. 'Daar zitten breekbare spullen in!'


  Silk kwam samen met de anderen wat dichterbij. 'Waar is ze heen? Ik bedoel Zandramas?'


  'Wie zal 't zeggen? Wat doet 't ertoe? Er is hier in Darshiva alleen maar ellende geweest sinds zij het voor 't zeggen heeft.' De dikzak wiste zijn gezicht af met een groezelige zakdoek.


  'Pas maar op dat de Grolims je niet zo horen praten.'


  'Grolims,' zei de dikzak snuivend. 'Die slaan als eerste op de vlucht. Urvons leger gebruikt Darshivaanse Grolims als brandhout.'


  'Waarom zou Zandramas vertrekken als haar land wordt aangevallen?'


  'Wie weet waarom zij wat dan ook doet?' De dikzak keek zenuwachtig om zich heen en vervolgde toen zacht: 'Onder ons gezegd, vriend, volgens mij is ze getikt. Ze heeft een of andere plechtigheid gehouden in Hemil. Ze heeft een kroon op het hoofd van een of andere aartshertog uit Melcene geplant en gezegd dat die nu de Keizer van Mallorea is. Nou, die is wel 'n kopje kleiner als Kal Zakath hem te pakken krijgt, wil ik wedden.'


  'Daar zou ik ook wel een gokje op willen wagen,' viel Zakath hem op gedempte toon bij.


  'Toen heeft ze een toespraak gehouden in de tempel van Hemil,' vervolgde de dikzak. 'Ze zei dat de dag nabij is.' Hij lachte laatdunkend. 'Dat zeggen Grolims van alle soorten nu al zolang ik me kan herinneren, dat de dag nabij is. Maar ze hebben het kennelijk wel allemaal weer over een andere dag. Hoe dan ook, ze kwam hier een paar dagen geleden langs en zei dat zij op weg was naar het Oord Dat Niet Langer Bestaat, waar de Nieuwe God van Angarak uitverkoren zal worden. Zij hief haar hand en zei: "Ziehier een teken aan jullie allen dat ik zal zegevieren." Nou, ik schrok me een hoedje, dat kan ik je wel vertellen. Onder haar huid dansten allemaal lichtjes. Ik dacht even dat dat heel wat te betekenen had, maar mijn vriend, de apotheker die naast mij een winkel heeft, die zei dat ze een tovenares is en dat ze kan zorgen dat mensen alles zien wat zij maar wil dat ze zien. Dus dat verklaart dat dan wel, neem ik aan.'


  'Zei ze verder nog wat?' vroeg Silk hem gespannen.


  'Alleen dat die Nieuwe God van haar zal verschijnen voor de zomer is verstreken.'


  'Laten we hopen dat ze daar gelijk in heeft,' zei Silk. 'Dan is het eindelijk eens afgelopen met al dit gedonder.'


  'Nou, ik heb zo mijn twijfels,' zei de dikzak somber. 'Volgens mij hebben we nog heel wat gesodemieter voor de boeg.'


  'Was ze alleen?' vroeg Garion.


  'Nee. Ze had haar nepkeizer bij zich en die witogige Grolim uit de tempel van Hemil – die haar volgt als een tamme aap.'


  'Verder nog iemand?'


  'Alleen een klein jongetje. Ik weet niet waar ze dat vandaan had. Vlak voor ze wegging, zei ze dat het leger van Urvon de Discipel eraan kwam en ze gelastte de gehele bevolking hem de weg te versperren. Toen ging ze weg, die kant op.' Hij wees in westelijke richting. 'Nou, mijn vrienden en ik, wij zaten elkaar een tijdje aan te kijken en toen grabbelde iedereen alles bij elkaar wat hij maar kon en smeerde hem. Wij zijn niet zo stom dat we ons op het pad van een oprukkend leger gaan posteren, kan niet schelen wie ons daar bevel toe geeft.'


  'Hoezo ben jij nog hier?' vroeg Silk hem nieuwsgierig.


  'Dit is mijn winkel,' antwoordde de dikzak op klaaglijke toon. 'Ik heb mijn hele leven gewerkt om er wat van te maken. Ik was niet van plan ervandoor te gaan zodat het klootjesvolk hem leeg kon plunderen. Nu zij weg zijn is het veilig om ervandoor te gaan met wat ik maar kan redden. Een boel van wat ik moet achterlaten blijft toch niet goed, dus ik verlies niet zoveel.'


  'O,' zei Silk, wiens puntneus van belangstelling sidderde. 'Waarin handel je, makker?'


  'Van alles en nog wat.' De dikzak keek kritisch naar zijn werklieden. 'Duw die kisten dichter tegen elkaar!' schreeuwde hij. 'Er moet nog een heleboel in die wagen!'


  'Wat zoal?' hield Silk aan.


  'Huishoudelijke spullen, werktuigen, stoffen, voedingsmiddelen – ga zo maar door.'


  'Kijk eens aan,' zei Silk, wiens neus nu nog heftiger sidderde. 'Misschien kunnen wij zaken doen. Mijn vrienden en ik hebben een verre reis voor de boeg en onze voorraden beginnen op te raken. Je had het over voedingsmiddelen. Wat heb je zoal?'


  De koopman kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Brood, kaas, boter, gedroogd fruit, hammen. Ik heb zelfs een verse runderflank. Maar ik waarschuw je, die spullen zullen je een stevige duit kosten. Eten is in dit deel van Darshiva schaars.'


  'O,' zei Silk met een uitgestreken gezicht. 'Ik denk niet dat het zoveel zal kosten – tenzij je van plan bent hier te wachten tot Urvon komt.'


  De koopman staarde hem ontzet aan.


  'Zie je, vriend,' vervolgde Silk, 'jij moet weg – en snel ook, denk ik. Die wagen van jou kan heus niet alles wat je in je winkel hebt vervoeren en met zo'n volgeladen wagen zul je ook niet snel kunnen rijden. Mijn vrienden en ik daarentegen hebben snelle paarden, dus wij kunnen best wat langer wachten. Nadat jij vertrokken bent, kunnen wij gewoon in je winkel rondkijken en meenemen wat we kunnen gebruiken.'


  De koopman verbleekte opeens. 'Maar dat is diefstal,' zei hij ontzet.


  'Zeker,' gaf Silk doodgemoedereerd toe, 'volgens mij noemen sommige mensen dat zo.' Hij zweeg even om de koopman de kans te geven de situatie volledig te doorgronden. Er verscheen een verscheurde uitdrukking op het gezicht van de dikkerd. Toen zuchtte Silk. 'Helaas ga ik gebukt onder een gevoelig geweten. Ik kan de gedachte niet verdragen een eerlijk man schade te berokkenen – tenzij ik dat absoluut moet.' Hij lichtte een buideltje van zijn broekriem, maakte het open en wierp er een blik in. 'Ik heb hier zo te zien acht of tien zilveren halve kronen,' zei hij. 'Wat zeg je van vijf halve kronen voor alles wat mijn vrienden en ik kunnen vervoeren?'


  'Dat is afzetterij!' sputterde de koopman.


  Met een spijtig gebaar knoopte Silk het buideltje weer dicht en stopte het terug onder zijn riem. 'Dan zullen we moeten wachten. Denk je dat jij en je mannen nog lang werk hebben?'


  'Dit is je reinste diefstal!' riep de koopman klaaglijk.


  'Nee, niet echt. Mijns inziens is de markt de koper momenteel welgezind. Dit is mijn bod, makker – vijf zilveren halve kronen. Graag of helemaal niet. Wij wachten wel daar aan de overkant terwijl jij beslist.' Hij wendde zijn paard en reed met Garion en Zakath op een groot huis af dat aan de overkant van de straat stond.


  Zakath had moeite zijn lachen in te houden terwijl zij afstegen.


  'We zijn er nog niet helemaal,' mompelde Silk. 'Nog even de puntjes op de i zetten.' Hij liep naar de gesloten deur van het huis, stak zijn hand in zijn laars en haalde een lange scherpe naald te voorschijn. Daarmee morrelde hij even in het slot, dat met een luide klik opensprong. 'We hebben een tafel en drie stoelen nodig,' zei hij. 'Breng die naar buiten en zet ze voor het huis neer. Ik rommel wat rond om te zien wat we nog meer kunnen gebruiken.' Hij liep het huis in.


  Garion en Zakath liepen de keuken in en droegen een tafel van enig formaat naar buiten. Toen gingen zij terug voor stoelen.


  'Waar is hij nu mee bezig?' vroeg Zakath ietwat verbouwereerd.


  'Hij speelt een spelletje,' zei Garion met enige weerzin. 'Dat doet hij soms als hij onderhandelt.'


  Zij droegen de stoelen naar buiten, waar Silk hen al opwachtte. Op de tafel stonden een aantal flessen wijn en vier bokalen. 'Goed dan, heren,' zei de kleine Drasniër. 'Gaat u zitten en neemt u wat wijn. Ik ben zo terug. Ik wil even iets nagaan dat ik opzij van het huis meende te zien.' Hij liep de hoek om en kwam even later terug met een brede grijns op zijn gezicht. Hij ging zitten, schonk zich een bokaal wijn in, leunde achterover op zijn stoel en legde zijn voeten op tafel met het air van een man die van plan is er zijn gemak van te nemen. 'Ik geef hem ongeveer vijf minuten,' zei hij.


  'Wie?' vroeg Garion.


  'De koopman.' Silk haalde zijn schouders op. 'Die houdt het heus niet zo lang vol om ons hier te zien zitten, die leert mijn gezichtspunt wel aanvaarden.'


  'Prins Kheldar, je bent een door en door wreedaardig man,' zei Zakath lachend.


  'Zaken zijn zaken,' antwoordde Silk, terwijl hij een slokje van zijn wijn nam. 'Die is lang niet slecht, zeg,' zei hij, terwijl hij zijn bokaal hief om de kleur van de wijn te bewonderen.


  'Wat deed je daar opzij van het huis?' vroeg Garion hem. 'Daar is een koetshuis – met een groot slot op de deur. Welnu, je vlucht toch niet de stad uit en doet een deur op slot, tenzij er iets van waarde achter dat slot zit, nietwaar? Bovendien prikkelen sloten altijd mijn nieuwsgierigheid.'


  'En? Wat was daarbinnen?'


  'Een bijzonder aardige cabriolet, zowaar.'


  'Wat is een cabriolet?'


  'Een tweewielig rijtuigje.'


  'En dat ga jij stelen.'


  'Natuurlijk. Ik heb de koopman daarginds verteld dat wij alleen mee zouden nemen wat wij konden vervoeren. Alleen heb ik hem niet gezegd hoe wij het zouden vervoeren. Bovendien wilde Durnik wielen voor iets om de wolvin in te vervoeren. Nou, dat rijtuigje zal hem een boel moeite besparen. En vrienden moeten elkaar tenslotte helpen, nietwaar?'


  Zoals Silk al had voorspeld, kon de koopman het niet lang aanzien hoe dat drietal tegenover zijn winkel er zijn gemak van nam. Toen zijn mannen klaar waren met inladen, kwam hij de straat over. 'Goed dan,' zei hij nors, 'vijf halve kronen – maar alleen zoveel als jullie kunnen vervoeren.'


  'Vertrouw me nou maar,' zei Silk, terwijl hij de munten op de tafel neertelde. 'Heb je soms zin in een glas wijn? Die is echt heel behoorlijk.'


  De koopman griste de munten van tafel en liep weg zonder weerwoord.


  'We doen de boel op slot als we gaan,' riep Silk hem na. De dikzak keek niet om.


  Nadat de koopman en zijn mannen waren weggereden, voerde Silk zijn paard om het huis heen terwijl Garion en Zakath de straat overstaken om de winkel van de dikkerd te plunderen.


  Het tweewielig rijtuigje had een neerklapbaar dakje en achterop bevond zich een grote met leer beklede kist. Silks zadelpaard voelde zich zichtbaar slecht op zijn gemak tussen de bomen van het rijtuig en de gewaarwording door een ding op wielen gevolgd te worden maakte hem beslist nerveus. In de kist achter op de cabriolet ging een verbluffende hoeveelheid voorraden. Zij pakten hem vol met kazen, rollen boter, hammen, plakken ham en verscheidene zakken bonen. Toen schoven zij broden op de lege plekken. Toen Garion evenwel een grote baal meel pakte, schudde Silk resoluut het hoofd. 'Nee,' zei hij heftig.


  'Waarom niet?'


  'Je weet wat Polgara met meel maakt. Ik wil, als ik het even kan helpen, niet de komende maand elke ochtend pap eten. Laten we liever die runderflank meenemen.'


  'Die krijgen we nooit op voor hij bederft,' wierp Garion tegen.


  'We hebben anders twee extra eters, weet je nog wel? Ik heb die wolvin van jou en haar jong zien eten. Dat vlees krijgt heus niet de tijd om te bederven, geloof me.'


  Zij reden de stad uit, met Silk lui op het bankje van het rijtuigje onderuitgezakt, de leidsels achteloos in zijn linkerhand. In zijn rechterhand hield hij een wijnfles. 'Kijk, dit begint erop te lijken,' zei hij tevreden, terwijl hij een ferme teug nam.


  'Ik ben blij dat je het naar je zin hebt,' zei Garion een tikkeltje korzelig.


  'O, zeker,' antwoordde Silk. 'Maar weet je, Garion, eerlijk is eerlijk. Ik heb het gestolen, dus mag ik ermee rijden.'


  Hoofdstuk Tweeëntwintig


  De anderen zaten op een kluitje op de binnenplaats van een verlaten boerderij ongeveer een stadie voorbij de stad. 'Ik zie dat je weer bezig bent geweest,' zei Belgarath toen Silk met het kleine rijtuigje halthield.


  'We hadden iets nodig om de voorraden in te vervoeren,' antwoordde Silk vlot.


  'Natuurlijk.'


  'Ik hoop dat jullie nog iets anders dan bonen hebben kunnen vinden,' zei Sadi. 'Soldatenkost wordt op den duur toch wat eentonig.'


  'Silk heeft een winkelier een poot uitgedraaid,' zei Garion, terwijl hij de met leer beklede kist achterop het rijtuigje openmaakte. 'We zijn in wezen heel goed geslaagd.'


  'Een póót uitgedraaid?' protesteerde Silk.


  'Heb je dat soms niet?' Garion verschoof de runderflank zodat Polgara een blik in de kist kon werpen.


  'Och, ik neem aan van wel, maar het klinkt zo ongelukkig,' zei Silk.


  'Het hindert niet, Prins Kheldar,' zei Polgara bijna spinnend terwijl zij zich de inhoud van de kist inprentte. 'Eerlijk gezegd laat het mij koud hoe je aan dit alles bent gekomen.'


  Hij maakte een buiging. 'Het was me een genoegen, Polgara,' zei hij groots.


  'Ja,' zei zij afwezig, 'daar twijfel ik niet aan.'


  'Wat zijn jullie te weten gekomen?' vroeg Beldin aan Garion.


  'Nou, allereerst dat Zandramas toch weer een voorsprong heeft,' antwoordde Garion. 'Ze is hier een paar dagen geleden langs gekomen. Ze weet dat Urvons leger daar uit die bergen komt. Hij maakt misschien snellere vorderingen dan wij dachten, want zij heeft de burgerbevolking opdracht gegeven hem op te houden. Niet dat men daar erg gehoor aan geeft.'


  'Wijselijk,' bromde Beldin. 'Verder nog iets?'


  'Zij heeft de mensen verteld dat dit alles voor het eind van de zomer beslecht zal zijn.'


  'Dat strookt met hetgeen Cyradis ons te Ashaba heeft verteld,' zei Belgarath. 'Goed dan. We weten dus allemaal wanneer het treffen zal plaatsvinden. Het enige dat wij nog te weten moeten komen is waar.’


  'Daarom hebben we zo'n haast om Kell te bereiken,' zei Beldin. 'Cyradis zit op dit gegeven als een moederkip op een stelletje eieren.'


  'Wat is 't nou toch?' barstte Belgarath geprikkeld los.


  'Wat is wat?'


  'Er is iets waar ik niet op kan komen. Het is iets belangrijks en het is iets dat jij me verteld hebt.'


  'Ik heb jou heel wat verteld, Belgarath. Alleen luister jij meestal niet.'


  'Dit was 'n tijdje geleden. Volgens mij zaten we in mijn toren te praten.'


  'Dat hebben wij in de loop van de laatste paar duizend jaar van tijd tot tijd gedaan.'


  'Nee, dit was niet zo lang geleden. Vorrion was erbij en hij was een kleine jongen.'


  'Dan zal het zo'n jaar of tien geleden zijn geweest.'


  'Klopt.'


  'Wat deden wij tien jaar geleden?'


  Belgarath begon fronsend te ijsberen. 'Ik had Durnik net geholpen om Poledra's huis bewoonbaar te maken. Jij was net hier in Mallorea geweest.'


  Beldin krabde zich nadenkend over zijn buik. 'Ik geloof dat ik het weer weet. Wij deelden een vaatje bier dat je van de tweelingen gestolen had en Vorrion schrobde de vloer.'


  'Wat heb jij me toen verteld?'


  Beldin haalde zijn schouders op. 'Ik was net terug uit Mallorea. Ik beschreef de omstandigheden hier en vertelde je van de Sardion – al wisten we daar op dat moment nog niet bijster veel over.'


  'Nee,' zei Belgarath hoofdschuddend. 'Dat was het niet. Je zei iets over Kell.'


  Beldin fronste terwijl hij terugdacht. 'Het kan niet bijzonder belangrijk geweest zijn, aangezien wij geen van beiden meer weten wat 't was.'


  'Het komt me voor als iets dat je gewoon in de loop van je relaas vermeldde.'


  'Ik heb zoveel vermeld om gesprekken gaande te houden. Weet je zeker dat het echt van belang was?'


  Belgarath knikte. 'Dat weet ik zeker.'


  'Goed dan, laten we zien of we het terug kunnen halen.'


  'Kan dit niet wachten, vader?' vroeg Polgara.


  'Nee, Pol. Ik geloof van niet. We hebben het bijna en ik wil het niet weer kwijtraken.'


  'Eens even kijken,' zei Beldin, met een frons op zijn lelijke gezicht van het nadenken. 'Ik kwam binnen en jij en Vorrion waren aan het schoonmaken. Je bood me wat van dat bier aan dat je van de tweelingen had gestolen. Je vroeg me wat ik sinds Belgarions bruiloft had uitgespookt en ik vertelde dat ik de Angaraks in de gaten had gehouden.'


  'Ja,' viel Belgarath hem bij. 'Dat herinner ik me ook.'


  'Ik vertelde je dat de Murgo's door de dood van Taur Urgas in wanhoop gedompeld waren en dat de Grolims van het Westen over de dood van Torak in de put zaten.'


  'Toen vertelde je me van Zakaths campagne in Cthol Murgos en dat hij Kal aan zijn naam had toegevoegd.'


  'Dat was niet eens mijn eigen idee,' zei Zakath gegeneerd. 'Daar kwam Brador mee – teneinde de Malloreaanse samenleving tot een eenheid te smeden.' Hij trok een wrang gezicht. 'Daar is niet veel van terechtgekomen, geloof ik.'


  'Het lijkt daar inderdaad een tikkeltje chaotisch,' beaamde Silk.


  'Waar kregen we het daarna over?' vroeg Belgarath.


  'Nou,' antwoordde Beldin, 'zoals ik het me herinner, hebben we Vorrion het verhaal van Vo Mimbre verteld en toen vroeg jij mij wat er in Mallorea aan de hand was. Ik vertelde je dat het allemaal zijn gangetje ging – dat de bureaucraten de lijm vormden die alles bij elkaar hield, dat er komplotten en intriges in Melcene en Mal Zeth waren, dat Karanda en Darshiva en Gandahar op de rand van openlijke opstand verkeerden, en dat de Grolims...'


  Hij stopte en sperde opeens zijn ogen wijd open.


  '... nog steeds bang waren om ook maar bij Kell in de buurt te komen!' vulde Belgarath met een triomfkreet aan. 'Dat is het!'


  Beldin sloeg zich met zijn open handpalm voor het hoofd. 'Hoe kon ik zo stom zijn?' riep hij uit. Toen liet hij zich op zijn rug vallen, brullend van het lachen en van puur plezier tegen de grond trappelend. 'We hebben haar tuk, Belgarath!' bulderde hij. 'We hebben ze allemaal tuk – Zandramas, Urvon, zelfs Agachak! Ze kunnen helemaal niet naar Kell!'


  Ook Belgarath lachte uitbundig. 'Hoe konden we dat over het hoofd zien?'


  'Vader,' zei Polgara onheilspellend. 'Dit begint me danig te ergeren. Wil een van jullie mij alsjeblieft uitleggen waar jullie zo hysterisch over doen?'


  Beldin en Belgarath huppelden hand in hand in een grotesk vreugdedansje in het rond.


  'Willen jullie daarmee ophouden?' viel Polgara uit.


  'O, dit is gewoonweg te zalig, Pol,' zei Beldin naar adem happend, terwijl hij haar in een bereomhelzing omsloot. 'Hou daarmee op! En vertel op!'


  'Goed, Pol,' zei hij, terwijl hij de tranen van plezier uit zijn ogen wiste. 'Kell is de heilige plaats van de Dals. Die is het middelpunt van hun hele cultuur.'


  'Ja, oom. Dat weet ik.'


  'Toen de Angaraks Dalasia innamen, kwamen de Grolims mee om de Dalasische religie uit te roeien en er de aanbidding van Torak voor in de plaats te vestigen – net als in Karanda. Toen zij ontdekten wat de betekenis van Kell was, wilden zij die vernietigen. De Dals moesten dat zien te voorkomen, dus hebben zij hun tovenaars eraan gezet. Die hebben vervloekingen over het hele gebied rondom Kell uitgesproken.' Hij fronste. 'Misschien is vervloeking niet het juiste woord,' gaf hij toe. 'Betoveringen is misschien een beter woord, maar het komt op hetzelfde neer. Hoe dan ook, sinds de Grolims de ware bedreiging voor Kell vormden, waren die betoveringen tegen hen gericht. Elke Grolim die Kell probeert te naderen, wordt met blindheid geslagen.'


  'Waarom heb je ons dit niet eerder verteld?' vroeg zij hem bits.


  'Ik heb er nooit echt bij stilgestaan. Ik ben het misschien zelfs wel vergeten. Ik ben Dalasia nooit binnengegaan omdat de Dals allemaal mystici zijn en mystiek heeft mij altijd al geïrriteerd. De zieners spreken in raadselen en necromantie komt mij als tijdverspilling voor. Ik wist niet eens zeker of die betoveringen ook echt werkten. Soms zijn Grolims werkelijk erg naïef. De indruk dat ergens een vloek op rust is waarschijnlijk even werkzaam als een echte vloek.'


  'Weet je,' zei Belgarath mijmerend, 'volgens mij is de reden dat we dit over het hoofd hebben gezien, dat wij ons blind hebben gestaard op het feit dat Urvon, Zandramas en Agachak allen tovenaars zijn. We hebben het feit over het hoofd gezien dat het ook Grolims zijn.'


  'Is die vloek – of hoe je het ook noemt – speciaal tegen de Grolims gericht?' vroeg Garion. 'Of zou die ook voor ons gelden?'


  Beldin krabde zich in zijn baard. 'Dat is een goede vraag, Belgarath,' zei hij. 'Daarmee willen we toch liever geen risico's nemen.'


  'Senji!' riep Belgarath met zijn vingers knippend.


  'Ik kan je even niet volgen.'


  'Senji is toch naar Kell gegaan, weet je nog? En wat een klungel hij ook is, hij is wel een tovenaar.'


  'Nou, daar hebben we 't dan,' zei Beldin grijnzend. 'Wij kunnen wel naar Kell, maar zij niet. Dan zullen zij ons voor de verandering moeten volgen.'


  'En de demonen?' vroeg Durnik nuchter. 'Nahaz marcheert al in de richting van Kell en voor zover wij weten heeft Zandramas Mordja bij zich. Zouden die naar Kell kunnen gaan? Ik bedoel maar, zelfs als Urvon en Zandramas zelf daar niet heen kunnen, kunnen zij dan niet de demonen sturen om de informatie voor hen te halen?'


  Beldin schudde zijn hoofd. 'Daar zouden ze niets mee opschieten. Cyradis zou geen demon in de buurt van haar Malloreaanse Evangeliën dulden. Wat voor feilen zij verder ook bezitten, de zieners weigeren ook maar iets te maken te hebben met de handlangers van de chaos.'


  'Zou zij die demonen echter wel kunnen tegenhouden als die gewoon pakken wat ze willen?' Durnik keek nog steeds bezorgd. 'Laten we wel wezen, Beldin. Demonen zijn gruwelijke monsters.'


  'Zij redt zich wel,' antwoordde Beldin. 'Maak je over Cyradis maar geen zorgen.'


  'Meester Beldin,' wierp Zakath tegen, 'zij is amper meer dan een kind en met haar ogen geblinddoekt is zij volslagen hulpeloos.'


  Beldin lachte ruw. 'Hulpeloos? Cyradis? Man, ben jij helemaal gek geworden? Zij zou waarschijnlijk de zon stop kunnen zetten als ze wilde. Wij kunnen niet eens vermoeden hoeveel kracht zij heeft.'


  'Ik begrijp dit niet,' zei Zakath verbluft.


  'Cyradis is het brandpunt van alle kracht van haar ras, Zakath,' legde Polgara uit. 'Niet alleen de kracht van de Dals die momenteel leven, maar ook van al diegenen die ooit geleefd hebben.'


  'Of misschien zelfs die in de toekomst zullen leven,' voegde Belgarath eraan toe.


  'Dat is een interessant idee,' zei Beldin. 'Daar moeten we het later nog eens over hebben. Hoe dan ook,' vervolgde hij tegen Zakath, 'Cyradis kan zo ongeveer alles doen wat nodig is om te verzekeren dat het beslissende treffen plaatsvindt op de juiste tijd en op de juiste plaats. Demonen komen aan dat treffen niet te pas, dus zal ze die waarschijnlijk gewoon negeren; en als ze te lastig worden, stuurt ze ze gewoon weer terug naar waar ze vandaan zijn gekomen.'


  'Kun jij dat?'


  Beldin schudde zijn hoofd.


  'Maar zij wel?'


  'Ik dacht van wel, ja.'


  'Ik kan hier allemaal niet echt bij,' gaf Silk toe. 'Als geen van de Grolims naar Kell kan gaan zonder blind te worden, en als de demonen er niets te weten kunnen komen, zelfs als ze er al heen gaan, waarom rennen ze dan allemaal in die richting? Wat schieten ze daarmee op?'


  'Ze willen een positie innemen van waaruit ze ons kunnen volgen als wij weer naar buiten komen,' antwoordde Belgarath. 'Ze weten dat wij er wel heen kunnen en dat wij te weten zullen komen waar het treffen zal plaatsvinden. Zij zullen als we weer naar buiten komen waarschijnlijk achter ons aan hobbelen.'


  'Dat maakt onze uittocht uit Kell straks wel een zenuwslopende aangelegenheid, of niet? Dan hebben we de helft van de Grolims in de hele wereld op onze hielen.'


  'Het komt allemaal wel op zijn pootjes terecht, Silk,' antwoordde Belgarath vol vertrouwen.


  'Fatalisme vervult mij momenteel nu niet bepaald met vertrouwen, Oude,' zei Silk wrang.


  Belgaraths gezichtsuitdrukking werd bijna gelukzalig. 'Vertrouw me nu maar,' zei hij.


  Silk keek hem woedend aan, stak zijn handen in de lucht en liep toen stampvoetend weg, binnensmonds vloeken mompelend.


  'Weet je, daar heb ik nou jaren op zitten wachten om hem dat te lappen,' zei de grijsaard grinnikend, met pretlichtjes in zijn blauwe ogen. 'Ik geloof waarachtig dat het 't wachten waard was. Goed dan. Laten we ons opmaken om verder te gaan.'


  Zij hevelden wat van de voorraden uit de kist achter op het rijtuigje over op de pakpaarden en toen bleef Durnik het geval peinzend staan bekijken. 'Dit zal niet gaan,' zei hij.


  'Wat is er mis mee?' vroeg Silk, ietwat in de verdediging.


  'Het paard moet tussen die twee bomen ingespannen worden. Als we de wolf op de bok zetten, zit ze pal achter het paard. En dat neemt meteen de benen. Daar helpt geen lieve moedertje aan.'


  'Daar had ik even niet bij stilgestaan,' zei Silk somber.


  'Het is toch de geur van de wolf die paarden zo'n angst aanjaagt, nietwaar?' vroeg Fluwijn.


  'Dat én het gegrauw en gehap in de lucht,' antwoordde Durnik.


  'Belgarion kan haar vragen dat te laten.'


  'En de geur?' vroeg Silk.


  'Daar weet ik wel wat op.' Zij liep op een van de pakken af en haalde een glazen flesje te voorschijn. 'Ik verwacht van je dat je later een nieuw flesje voor me koopt, Prins Kheldar,' zei zij ferm. 'Jij hebt het verkeerde rijtuig gekocht dus nu is het aan jou om datgene te vervangen wat ik moet gebruiken om jouw blunder ongedaan te maken.'


  'Wat is dat?' vroeg hij argwanend.


  'Parfum, Kheldar, en het is verschrikkelijk duur.' Zij keek Garion aan, en een glimlach verscheen op haar gezicht die de kuiltjes in haar wangen deed uitkomen. 'Ik heb jou als tolk nodig,' zei zij. 'Ik zou niet willen dat de wolvin mij verkeerd begrijpt als ik dit op haar begin te sprenkelen.'


  'Natuurlijk.'


  Toen zij samen van de sledeachtige constructie waarin de wolvin en haar jong reden terugkeerden, troffen zij Ce'Nedra aan die zich op de bok van het elegante rijtuigje had genesteld. 'Dit is voortreffelijk, Prins Kheldar,' zei zij monter. 'Dank je zeer.'


  'Maar...'


  'Is er iets?' vroeg zij terwijl zij haar ogen wijder opensperde.


  Silks gezicht nam een norse uitdrukking aan en hij liep in zichzelf mompelend weg.


  'Het zit hem vanochtend niet mee, hè?' merkte Zakath op tegen Garion.


  'Zo beroerd heeft hij het niet,' antwoordde Garion. 'Hij heeft zich kostelijk geamuseerd door die koopman af te zetten en dat rijtuigje te stelen. Hij wordt onuitstaanbaar als hij te vaak achtereen succes boekt. Maar Ce'Nedra en Liselle prikken dat meestal wel door.'


  'Wil je mij vertellen dat zij dit met zijn tweeën hebben bekokstoofd?'


  'Dat hoefden ze niet. Dit spelletje spelen ze al zo lang dat ze geen woorden meer nodig hebben.'


  'Denk je dat het met Liselles parfum zal lukken?'


  'Er is maar één manier om daarachter te komen,' zei Garion.


  Zij tilden de gewonde wolvin uit de slede op het rijtuigje en depten wat parfum op de neus van het paard. Toen deden zij een stap achteruit en bezagen het paard aandachtig terwijl Ce'Nedra de leidsels stevig vasthield. Het paard keek ietwat wantrouwig, maar raakte niet in paniek. Garion liep terug naar het wolfsjong en legde dat op Ce'Nedra's schoot. Zij glimlachte, aaide de wolvin over haar kop en schudde de leidsels.


  'Dat is werkelijk niet eerlijk,' zei Silk klaaglijk tegen Garion terwijl zij ruim baan maakten voor de Koningin van Riva.


  'Wilde jij dat bankje soms met de wolvin delen?' vroeg Garion hem.


  Silk fronste. 'Tja, daar had ik nog niet aan gedacht,' gaf hij toe. 'Maar ze zou me toch zeker niet bijten, of wel?'


  'Ik zou zeggen van niet, al weet je het maar nooit met wolven.'


  'Ik geloof dat ik maar blijf waar ik ben.'


  'Dat lijkt me een goed idee.'


  'Maak je je dan helemaal geen zorgen om Ce'Nedra? Die wolvin zou haar in twee happen ophebben.'


  'Nee, dat zou ze nooit doen. Ze weet dat Ce'Nedra mijn gezellin is en ze is nogal op mij gesteld.'


  'Nou ja, 't is jouw vrouw.' Silk haalde zijn schouders op. 'Nou ja, als de wolvin haar in twee happen opeet, zou Polgara haar neem ik aan wel weer heel kunnen maken.'


  Toen zij verder reden, kwam een gedachte bij Garion op. Hij reed naar voren en ging naast Zakath rijden. 'Jij bent toch de Keizer van Mallorea, of niet?'


  'Wat prettig dat je dat eindelijk in de gaten hebt,' antwoordde Zakath droog.


  'Hoe is het dan mogelijk dat jij geen weet had van die vervloeking waar Beldin het over had?'


  'Het zal je misschien zijn opgevallen, Garion, dat ik bijzonder weinig aandacht aan de Grolims besteed. Ik wist dat de meesten van hen daar nooit heen zouden gaan, maar ik dacht dat het gewoon een of ander bijgeloof was.'


  'Een goede heerser probeert alles te weten wat er over zijn rijk te weten valt,' zei Garion. Toen besefte hij hoe belerend dit klonk. 'Neem me niet kwalijk, Zakath,' zei hij. 'Dat kwam er een beetje ongelukkig uit.'


  'Garion,' zei Zakath geduldig, 'jouw koninkrijk is een klein eilandje. Ik maak me sterk dat jij de meeste van je onderdanen persoonlijk kent.'


  'Nou ja, veel van hen wel – in elk geval van gezicht.'


  'Dat dacht ik al. Jij kent hun problemen en hun dromen, je stelt persoonlijk belang in hen.'


  'Ja, dat is eigenlijk wel zo.'


  'Jij bent een goede koning – waarschijnlijk een van de beste ter wereld – maar het is gemakkelijk een goede koning te zijn als je koninkrijk zo klein is. Maar je hebt mijn rijk gezien – of althans een deel ervan – en ik neem aan dat je op zijn minst een indruk hebt hoeveel mensen er wonen. Ik zou met geen mogelijkheid een goede koning kunnen zijn. Daarom ben ik keizer.'


  'En een God op de koop toe?' vroeg Garion schelms.


  'Nee. Dat soort waandenkbeelden laat ik aan Urvon en Zandramas over. Mensen raken zo te zien hun bezinning kwijt als ze goddelijke status nastreven en ik heb mijn bezinning hard nodig. Daar ben ik wel achter gekomen nadat ik de helft van mijn leven had verdaan aan mijn pogingen Taur Urgas te vernietigen.'


  'Garion, lieveling!' riep Ce'Nedra uit het rijtuigje.


  'Ja?'


  'Kun je even hier komen? De wolvin jankt een beetje en ik weet niet hoe ik haar moet vragen wat eraan scheelt.'


  'Ik ben zo terug,' zei Garion tegen Zakath, terwijl hij Chretienne wendde en terugdraafde naar het rijtuigje.


  Ce'Nedra zat in het rijtuigje met het wolfsjong op schoot. Het beestje lag gelukzalig op zijn rug met alle vier de poten in de lucht terwijl zij hem over zijn buikje krabbelde. De wolvin lag naast haar op het bankje. Haar oren gingen heen en weer en er lag een pijnlijke blik in haar ogen.


  'Heb je pijn?' vroeg Garion haar.


  'Praat dat wijfje van jou altijd zo veel?' jammerde zij.


  Liegen ging niet en ontwijking was bijna evenzeer uitgesloten. 'Ja,' zei hij.


  'Kun je zorgen dat ze ophoudt?'


  'Ik kan het proberen.' Hij keek Ce'Nedra aan. 'De wolvin is erg moe,' zei hij tegen haar. 'Ze wil gaan slapen.'


  'Van mij mag ze.'


  'Maar je praat de hele tijd met haar,' zei hij zacht.


  'Ik probeer alleen maar vriendschap met haar te sluiten, Garion.'


  'Jullie zijn al bevriend. Ze is op je gesteld. Maar laat haar nou slapen.'


  Ce'Nedra pruilde. 'Ik zal haar niet storen,' zei zij op lichtelijk gekwetste toon. 'Dan praat ik wel met het jong.'


  'Dat is ook moe.'


  'Hoe kunnen ze overdag zo moe zijn?'


  'Wolven jagen doorgaans 's nachts. Normaal gesproken slapen ze nu.'


  'O, dat wist ik niet. Goed dan, Garion. Zeg haar dat ik stil zal zijn terwijl ze slapen.'


  'Zustertje,' zei hij tegen de wolvin, 'ze heeft beloofd dat ze niet tegen je zal praten als je je ogen dichthoudt.'


  De wolf keek hem verrast aan.


  'Dan denkt ze dat je slaapt.'


  De wolvin keek geschokt. 'Is het in de taal van de mens-dingen mogelijk om dingen te zeggen die niet de waarheid zijn?'


  'Soms.'


  'Hoe opmerkelijk. Goed dan,' zei zij. 'Als dit de regel van het roedel is, zal ik het doen. Al is het bijzonder onnatuurlijk.'


  'Ja, dat weet ik.'


  'Ik zal mijn ogen dicht doen,' zei de wolvin. 'Ik zal ze dichthouden als dat ervoor zorgt dat ze dan niet meer tegen me kwebbelt.' Zij slaakte een lange zucht en sloot haar ogen.


  'Slaapt ze nu?' fluisterde Ce'Nedra.


  'Ik geloof van wel,' fluisterde Garion terug. Toen maakte hij rechtsomkeert en reed weer naar de kop van de colonne.


  Het landschap werd heuvelachtiger naarmate zij verder naar het westen reden. Hoewel het nog steeds even bewolkt was als voorheen, leek er in de loop van de middag langs de westelijke einder een glimpje licht te verschijnen.


  Zij klepperden over een stenen brug die over een ruisende beek voerde. 'Dit ruikt schoon, Belgarath,' zei Durnik. 'Volgens mij komt dit water uit de bergen.'


  Belgarath tuurde de geul af waardoor de beek stroomde. 'Ga dan maar eens kijken,' stelde hij voor. 'Kijk of je een plaats ziet waar we ons kamp kunnen opslaan. Goed water is moeilijk te vinden geweest, dus laten we er gebruik van maken.'


  'Dat vond ik ook al.' Toen reden de smid en zijn reusachtige vriend stroomopwaarts.


  Zij sloegen hun kamp voor de nacht op, enige honderden passen verderop, waar een bocht in het beekje een soort halvemaanvormige bank had uitgesleten. Nadat zij de paarden hadden gedrenkt en de tenten hadden opgezet, begon Polgara het avondeten toe te bereiden. Zij sneed biefstukken van de runderflank en maakte een dikke soep van gedroogde erwten, die zij met blokjes ham smakelijker maakte. Toen zette zij een groot donker boerenbrood bij het vuur om het door te warmen, ondertussen bij zichzelf neuriënd. Zoals altijd leek koken iets heel diep in haar binnenste tevreden te stemmen.


  Het avondmaal dat die avond van haar kookvuurtje kwam was een waar feestmaal en het duister viel terwijl zij natafelden en zich tevreden uitstrekten.


  'Heerlijk, Pol,' zei Beldin boerend. 'Je bent het kennelijk toch niet verleerd.'


  'Dank je, oom,' zei zij glimlachend. Toen keek zij Vorrion aan. 'Ga maar niet te gemakkelijk zitten,' zei zij tegen hem. 'Tenminste niet voordat je de afwas hebt gedaan.'


  Vorrion zuchte en liep met een emmertje naar de beek.


  'Dat was vroeger mijn taak,' zei Garion tegen Zakath. 'Ik ben blij dat er ditmaal iemand bij is die jonger is dan ik.'


  'Is dat geen vrouwenwerk?'


  'Wil jij haar dat soms vertellen?'


  'Eh... nee, nu je het zegt, misschien niet.'


  'Jij leert heel snel, Zakath.'


  'Ik geloof niet dat ik in heel mijn leven ooit ook maar één bord heb afgewassen.'


  'Ik heb er genoeg voor ons allebei afgewassen en ik raad je aan dat niet te hard te zeggen. Misschien zou het haar het idee geven dat je het hoognodig moet leren.' Garion keek uit zijn ooghoek naar Polgara. 'Laten we de wolvin en haar jong maar gaan voederen,' stelde hij voor. 'Ledigheid in anderen ergert tante Pol om de een of andere reden en ze kan meestal wel een klusje voor ze bedenken.'


  'Garion, lieve,' zei Polgara zoetsappig terwijl zij opstonden. 'Als de afwas klaar is, hebben we badwater nodig.'


  'Ja, tante Pol,' zei hij onwillekeurig. 'Zie je wel?' mompelde hij tegen de Keizer van Mallorea, 'ik wist dat ik niet gauw genoeg weg was.'


  'Doe je altijd wat zij zegt? En gold dit trouwens ook voor mij?'


  Garion zuchtte. 'Ja,' zei hij, 'op allebei de vragen.'


  Zij stonden de volgende ochtend vroeg op en Beldin vloog vooruit om te verkennen terwijl de anderen ontbeten, het kamp opbraken en hun paarden opzadelden. De vochtige, sombere kilte die steeds over dit trieste landschap had gehangen veranderde nu in een drogere koude onder de aanhoudende wind die uit de hoogten van de Dalasische bergen kwam waaien. Zij waren ongeveer een stadie gereden toen Beldin uit de bewolkte hemel neer kwam zeilen. 'Ik geloof dat jullie maar beter naar het zuiden kunnen afslaan,' raadde hij aan. 'Urvon is pal voor jullie en hij wordt gevolgd door zijn hele leger.'


  Belgarath vloekte.


  'En er is nog meer,' zei de bultenaar. 'De Darshivanen hebben Atesca weten te omzeilen, of anders zijn ze over hem heen gewalst. De olifanten lopen voorop. We zitten hier pal tussen twee legers.'


  'Hoe ver ligt Urvon op ons voor?' vroeg Belgarath hem. 'Zes tot acht stadiën. Hij is nu in het voorgebergte.'


  'En hoe ver zijn die olifanten achter ons?'


  'Zo'n vijf stadiën. Volgens mij gaan die proberen Urvons colonne af te snijden. Er zit niets anders op, Belgarath. We zullen moeten vluchten. We moeten hier weg voor de gevechten losbarsten.'


  'Zit Atesca Zandramas' leger na?' vroeg Zakath gespannen.


  'Nee. Ik geloof dat hij je bevelen heeft opgevolgd en zich in die enclave aan de oever van de Magan heeft teruggetrokken.'


  Belgarath vloekte nog steeds. 'Hoe is Urvon zo snel zo ver naar het zuiden gekomen?' mompelde hij.


  'Hij ontziet zijn manschappen niet,' antwoordde Beldin. 'Hij laat ze rennen, opgezweept door de demonen van Nahaz.'


  'Dan hebben we echt geen keuze,' zei Belgarath. 'We zullen naar het zuiden moeten. Toth, kun jij ons naar Kell geleiden als we de bergen ingaan bij de grens met Gandahar?'


  De stomme reus knikte en maakte toen een gebaar naar Durnik.


  'Het wordt wel moeilijker,' vertaalde de smid. 'De bergen zijn daar heel woest en er ligt op de hoogten nog erg veel sneeuw.'


  'Zo verliezen we een boel tijd, grootvader,' zei Garion.


  'Niet zoveel als wanneer we midden in een veldslag verzeild raken. Goed dan, laten we naar het zuiden gaan.'


  'Wacht even, vader,' zei Polgara. 'Ce'Nedra,' riep zij. 'Kom eens hier.'


  Ce'Nedra schudde de leidsels en voegde zich met haar rijtuigje bij de anderen.


  Polgara zette snel de situatie uiteen. 'Nu dan,' zei zij, 'wij moeten precies weten wat ze van plan zijn – beide legers. Ik denk dat het tijd wordt dat jij de amulet van mijn zuster gebruikt.'


  'Waarom dacht ik daar nou niet aan?' zei Belgarath op lichtelijk gegeneerde toon.


  'Jij had het te druk met je alle krachttermen te binnen te brengen die je ooit had gehoord,' droeg Beldin aan.


  'Kun je die amulet gebruiken en tegelijk het rijtuigje besturen?' vroeg Polgara aan de kleine koningin.


  'Ik kan het proberen, Vrouwe Polgara.' Ce'Nedra klonk niet zeker van haar zaak. Zij tilde het slapende wolfsjong van haar schoot en legde dat naast zijn moeder.


  'Laten we gaan,' zei Belgarath.


  Zij verlieten de weg en reden dwars over het open land door reeds lang geleden afgestorven gras. Na een kleine afstand riep Ce'Nedra Polgara toe: 'Het lukt niet, Vrouwe Polgara. Ik heb op dit ruwe terrein allebei de handen voor de leidsels nodig.'


  Zij hielden in.


  'Zo'n probleem is dat niet,' zei Fluwijn. 'Ik voer het trekpaard wel mee, dan kan Ce'Nedra zich op haar taak concentreren.'


  'Dat is een beetje gevaarlijk, Liselle,' wierp Belgarath tegen. 'Als dat trekpaard schrikt, kan hij jou uit het zadel rukken en dan rijdt het rijtuigje dwars over je heen.'


  'Heb jij mij ooit uit het zadel zien geraken, Aloude? Maak je geen zorgen, ik red me wel.' Zij reed op het trekpaard af en pakte het bij de leidsels. Zij begonnen langzaam en reden gaandeweg sneller. Polgara reed naast het rijtuig en Ce'Nedra hield met een lichte frons van concentratie haar hand tegen de amulet die aan haar halsketting hing.


  'En?' zei Polgara.


  'Ik hoor een boel gepraat, Vrouwe Polgara,' antwoordde de kleine koningin. 'Er zijn daar ontzettend veel mensen. Wacht eens,' zei zij, 'ik geloof dat ik nu Nahaz te pakken heb. Zo'n stem vergeet je niet.' Zij fronste. 'Volgens mij praat hij tegen Urvons generaals. Ze hebben de Honden vooruitgestuurd, dus weten ze dat de olifanten eraan komen.'


  'Kun je ze straks terugvinden?' vroeg Belgarath haar.


  'Ik denk van wel. Als ik eenmaal iemand heb weten te vinden, kan ik ze daarna meestal vrij snel opnieuw vinden.'


  'Mooi. Kijk dan nu of je erachter kunt komen of de Darshivaanse generaals weten dat Urvon vlak voor ze zit. Als er een veldslag gaat plaatsvinden, wil ik precies weten waar dat gaat gebeuren.'


  Ce'Nedra draaide zich een stukje om, met haar amulet in haar gebalde vuist. Zij sloot de ogen. Even later deed zij ze open. 'Ik wilde dat ze hun mond nou eens hielden,' zei zij gepikeerd.


  'Wie?' vroeg Silk.


  'Die olifantherders. Die kletsen nog erger dan ouwe wijven. Wacht, daar zijn ze. Hebbes.' Zij luisterde even terwijl het rijtuigje over het ruwe terrein hobbelde. 'De Darshivaanse officieren maken zich grote zorgen,' meldde zij. 'Ze weten dat Urvons leger ergens in de bergen is, maar ze weten niet precies waar. Geen van hun voorposten is teruggekomen met een rapport.'


  'Daar zullen de Honden wel voor zorgen,' zei Silk.


  'Wat zijn de Darshivanen van plan?' vroeg Belgarath.


  'Ze weten het nog niet. Ze willen voorzichtig verder trekken en meer voorposten erop uit sturen.'


  'Mooi. Zie nu of je Nahaz weer kunt krijgen.'


  'Ik doe mijn best.' Zij sloot opnieuw de ogen. 'Bah, wat walgelijk!' riep zij even later uit.


  'Wat is er, lieve?' vroeg Polgara.


  'De Karands hebben een smal ravijn gevonden. Ze willen de olifanten daar naar binnen lokken en dan van bovenaf keien en brandende struiken naar beneden gooien.' Zij luisterde nog even. 'Als zij eenmaal de olifanten hebben uitgeschakeld, doet het hele leger een uitval uit het voorgebergte en vallen zij de rest van de Darshivanen aan.'


  'Is Urvon daar?' vroeg Beldin met gespannen blik.


  'Nee. Hij is ergens opzij. Hij gaat vreselijk tekeer.'


  'Ik denk dat je dat ravijn maar eens moet zien te vinden,' zei Belgarath tegen de dwerg. 'Daar vindt straks die slag plaats en ik wil heel zeker zijn dat die achter ons is en niet ergens op ons pad.'


  'Juist,' zei Beldin, terwijl hij ineen dook en zijn armen spreidde. 'Hou contact,' zei hij terwijl hij al van gedaante begon te veranderen.


  Zij reden stapvoets verder en Garion gespte zijn schild aan zijn arm.


  'Denk je heus dat dat helpt als we een heel leger tegenkomen?' vroeg Zakath.


  'Misschien helpt het niet, maar het kan in elk geval geen kwaad.'


  Belgarath reed nu met zijn gezicht naar de grauwe hemel geheven. Garion voelde de gedachte van de grijsaard uitreiken.


  'Niet zo hard, vader,' zei Polgara. 'We zijn omgeven door Grolims.'


  'Mooi,' zei hij. 'Niemand van hen zal dan weten van wie dit kabaal afkomstig is. Ze zullen allemaal denken dat het een andere Grolim is.'


  Zij reden langzaam verder, allemaal met hun blik op de oude tovenaar gericht. 'Noordwaarts!' riep hij uiteindelijk. 'Beldin heeft het ravijn gevonden waar de hinderlaag is. En dat is achter ons. Nu even flink doorrijden en dan zijn we buiten bereik van beide legers.'


  'Laten we dan maar, hè?' zei Silk.


  Hoofdstuk Drieëntwintig


  Zij galoppeerden zuidwaarts door het troosteloze landschap van westelijk Darshiva, waarbij Fluwijn nog steeds Ce'Nedra's paard meevoerde. De kleine koningin klampte zich met haar ene hand aan de zijkant van het rijtuigje vast en omklemde met de andere haar amulet. 'De Darshivanen weten nog steeds niet dat Urvon in een hinderlaag ligt,' riep zij.


  'Ik neem aan dat zij daar nu wel snel achter zullen komen,' riep Silk terug.


  'Hoe ver is het naar de grens van Gandahar?' vroeg Garion aan Zakath.


  'Zo'n twintig stadiën, denk ik zo.'


  'Grootvader,' zei Garion, 'moeten wij echt zo ver naar het zuiden?'


  'Waarschijnlijk niet,' antwoordde de grijsaard. 'Beldin vliegt voor ons uit. Zodra we Urvons verkenners ruim achter ons hebben gelaten, voert Beldin ons de bergen in. Ik heb geen grote behoefte Gandahar te gaan verkennen, jij wel?'


  'Nou, nee.'


  Zij reden verder.


  Het wolkendek werd merkbaar dikker en Garion voelde de eerste regendruppels op zijn gezicht.


  Zij bereikten de top van een heuvel en Belgarath richtte zich in de stijgbeugels op om uit te kijken. 'Daar,' zei hij wijzend. 'Hij kringelt.'


  Garion tuurde over het ondiepe dal aan de andere kant van de heuvel. Een eenzame vogel, amper meer dan een klein zwak puntje in de verte, zwierde bijna loom door de lucht. Zij reden de heuvel af, en de vogel zwenkte op trage vleugelslagen naar het westen. Zij volgden hem.


  De regen ging over in een ijskoude motregen, die het omringende landschap in een mistige sluier hulde.


  'Heerlijk, hè, zo'n ritje door de regen?' zei Silk met zware ironie.


  'Onder deze omstandigheden wel, ja,' antwoordde Sadi. 'Regen is net iets minder doeltreffend dan mist, maar hij zorgt wel voor verminderd zicht en alle mogelijke lieden kijken naar ons uit.'


  'Daar zit wat in,' gaf Silk toe, terwijl hij zijn mantel dichter om zich heen trok.


  Het terrein werd steeds ruiger en hier en daar stak verweerde steen uit de bodem op. Na nog een half uur stevig doorrijden, voerde Beldin hen een smalle geul binnen. Zij reden door, en de wanden van de geul werden steeds steiler en hoger. Het duurde niet lang of zij reden een smal, rotsachtig ravijn binnen.


  Het was inmiddels halverwege de middag en zij waren allemaal doornat. Garion wiste zijn gezicht af en tuurde vooruit. De hemel naar het westen leek op te lichten en een opklaring te beloven. Hij bedacht dat hij zich misschien niet eens bewust was geweest hoezeer het ellendige klimaat van Darshiva hem had bedrukt. Hij spoorde Chretienne aan tot een gestrekte draf. Op de een of andere manier had hij het gevoel dat zij, als zij maar eenmaal weer in de zon reden, veilig zouden zijn.


  Hij reed een bocht in het ravijn om en zag Beldin op het pad voor hen staan. Het verklitte haar van de dwerg hing nat om zijn schouders en zijn baard droop. 'Rijd maar liever wat langzamer,' bromde hij hen toe. 'Ik kon jullie al van een mijl afstand horen komen en wij zijn hier in dit voorgebergte niet alleen.'


  Spijtig hield Garion Chretienne wat korter.


  'Waar voert dit ravijn eigenlijk heen?' vroeg Belgarath aan de bultenaar.


  'Het kronkelt nogal, maar uiteindelijk voert het naar de top van de bergrug, die noord-zuid loopt. Als wij die naar het noorden volgen, bereiken we de belangrijkste karavaanweg. Dat is de snelste weg naar Dalasia.'


  'Dat weet verder iedereen ook.'


  'Dat klopt. Maar wij liggen minstens een dag op hen voor. Zij hebben nog een slag te leveren.'


  'Ga jij weer vooruit op verkenning?'


  'Niet als die regen niet wat minder wordt. Mijn veren zijn kletsnat. Er zou een hijskraan aan te pas moeten komen om me nu weer de lucht in te krijgen. O, en nog iets. Als we eenmaal de bergrug bereiken, moeten we goed oppassen. Een paar stadiën naar het noorden loopt die maar een paar mijl boven de plek langs waar Nahaz zijn hinderlaag heeft gelegd.'


  'Je route is niet bepaald gelukkig gekozen,' zei Belgarath. 'Als iemand daar beneden toevallig omhoog kijkt, hebben wij de helft van Urvons leger op ons dak.'


  'Nee, tenzij die kunnen vliegen. Er is daar een paar duizend jaar geleden een aardbeving geweest en die heeft een flinke hap uit het gebergte daar genomen. Er is daar nu een bijzonder steile rotswand.'


  'Hoe hoog?'


  'Hoog genoeg – iets van duizend voet.'


  'Hoe ver is het naar die karavaanweg?'


  'Zo'n vijftien stadiën vanaf de plek waar wij de bergrug bereiken.'


  'Dus ten noorden van Urvons leger?'


  'Een flink eind naar het noorden, ja.'


  'Waarom is Nahaz verdergegaan? Waarom is hij niet gewoon naar het westen gegaan?'


  'Hij wilde waarschijnlijk niet dat de Darshivanen en hun olifanten hem achterna zouden komen. Bovendien is hij een demon. Ik neem aan dat hij gewoonweg geen weerstand kon bieden aan een kans op een massale slachtpartij.'


  'Misschien. Denk je dat de gevechten deze middag zullen beginnen?'


  'Dat betwijfel ik. Olifanten lopen niet zo snel en de Darshivanen zijn voorzichtig in hun opmars. Ze zullen binnenkort wel voor de nacht halthouden. Maar morgenochtend zal het wel losbarsten.'


  'Misschien kunnen wij vannacht wel die plek van de hinderlaag voorbij trekken.'


  'Dat zou ik je niet aanraden. Je zult geen fakkels kunnen branden en die afgrond is heel steil. Als je over de rand gaat, stuiter je helemaal terug naar de Magan.'


  Belgarath bromde: 'Weet je zeker dat je niet kunt vliegen?'


  'Geen schijntje kans. Je zou me momenteel nog niet met een katapult de lucht in krijgen.'


  'Waarom verander je je niet in een eend?'


  'Waarom bemoei jij je niet met je eigen zaken?'


  'Nou, Garion,' zei Belgarath berustend, 'ik neem aan dat wij nu aan de beurt zijn.' Hij liet zich uit zijn zadel glijden en liep een eindje vooruit. Garion steeg met een zucht af en liep hem achterna.


  Zij renden vooruit, het drasse terrein met hun oren en neuzen afzoekend. Het was bijna avond toen de wanden van het ravijn lager werden en zij de bergrug zich voor hen uit zagen aftekenen. Zij bereikten die en renden noordwaarts door de motregen die geleidelijk aan afnam.


  'Grootvader,' zei Garion, 'volgens mij is dat daar een grot.' Hij wees met zijn snuit op een opening in de rotswand.


  'Laten we eens gaan kijken.'


  De opening van de grot was klein, weinig meer dan een smalle spleet, en naar binnen toe was er niet veel meer ruimte. Wel was de grot diep, zich tot ver in de rots uitstrekkend. Het leek meer op een lange gang dan op een kamer.


  'Wat denk jij?' vroeg Garion toen zij met zijn tweeën bij de ingang het duister in stonden te turen.


  'Het is een schuilplaats en we kunnen er overnachten. Ga de anderen maar halen, dan zie ik of ik een vuurtje kan maken.'


  Garion maakte rechtsomkeert en rende terug. De regen begon nu echt af te nemen, maar er stak een wind op en het werd kouder.


  De anderen kwamen net voorzichtig het ravijn uit toen Garion hen bereikte.


  'Weer een grot?' zei Silk klaaglijk toen Garion hun vertelde wat hij en Belgarath hadden gevonden.


  'Ik hou je hand wel vast, Kheldar,' bood Fluwijn aan.


  'Dat is aardig van je, Liselle, maar ik vrees dat het weinig zal helpen. Ik vind grotten afschuwelijk.'


  'Je moet me toch eens vertellen waarom.'


  'Nee, dat lijkt mij niet. Ik praat er liever niet over. Ik denk er liever niet eens aan.'


  Garion leidde hen naar het smalle pad dat over de bergrug voerde. Ce'Nedra's rijtuigje reed hotsend over de rotsachtige bodem. De zelfvoldane uitdrukking die op haar gezichtje was verschenen toen zij zich het voertuigje had toegeëigend was verdwenen en zij reed lijdzaam verder, ineenkrimpend bij elke hobbel.


  'Wat je een grot noemt, zeg,' zei Beldin kritisch toen zij de opening in de rotswand bereikten.


  'Als jij liever buiten slaapt, ga je je gang maar,' zei Belgarath.


  'We zullen de paarden moeten blinddoeken om ze binnen te leiden,' merkte Durnik op. 'Als die deze opening zien, weigeren ze absoluut naar binnen te gaan.'


  'Ik kan ze geen ongelijk geven,' zei Silk. 'Soms is het opmerkelijk hoe intelligent paarden eigenlijk zijn.'


  'We krijgen dat rijtuigje nooit naar binnen,' zei Sadi.


  'We kunnen het wel met tentdoek afdekken en dat met aarde bestrooien,' zei Durnik. 'Dan valt het niet op, zeker niet in het donker.'


  'Laten we gaan,' zei Belgarath. 'Het komt mij voor dat we binnen willen zijn voor het veel donkerder wordt.'


  Zij waren bijna een half uur bezig om de tegenstribbelende paarden de smalle grot binnen te leiden. Toen dekte Durnik de ingang af met tentzeil en liep weer naar buiten om Vorrion en Toth te helpen het rijtuigje af te dekken.


  De wolvin was de grot binnengehinkt, gevolgd door haar speelse jong. Nu het jonge diertje op gezette tijden at, was het zijn lusteloosheid kwijtgeraakt. Ook zijn moeder, zo zag Garion, begon wat aan te komen en haar vacht had meer glans en was minder verklit. 'Een voortreffelijk hol,' merkte zij op. 'Gaan wij van hieruit op jacht?'


  'Nee, zustertje,' antwoordde Pol, terwijl zij in het borrelende pannetje met kruiden op het vuur roerde. 'Wij hebben elders dingen te doen. Laat mij eens naar je verwonding kijken.'


  Gehoorzaam ging de wolvin naast het vuur liggen en strekte haar bezeerde poot uit. Polgara wikkelde zorgvuldig het verband los en bekeek de zweren. 'Veel beter,' zei zij. 'Hij is bijna beter. Heb je nog steeds pijn?'


  'Pijn is er om verduurd te worden,' antwoordde de wolvin onverschillig. 'Het is van geen betekenis.'


  'Maar de mate van pijn vertelt ons hoeveel langer het zal duren voor de genezing voltooid is.'


  'Dat is waar,' gaf de wolvin toe. 'Dat heb ik zelf vaak in het verleden opgemerkt. De pijn is nu minder. Ik denk dat de poot beter wordt.'


  Polgara depte de zere poot met het scherpe sap uit haar pannetje, mengde toen weer de tot moes gekookte kruiden met zeep en suiker, legde dat papje op de wond en wikkelde er opnieuw een verband om. 'Dit zullen we hierna niet weer hoeven doen, zustertje,' zei zij tegen haar patiënte. 'De wond is bijna genezen.'


  'Ik ben je dankbaar,' zei de wolvin eenvoudigweg. 'Zal ik als het licht wordt weer kunnen lopen? Dat ding dat op ronde poten loopt is ongemakkelijk en zij die het doet lopen praat te veel.'


  'Blijf er nog eenmaal zolang het licht is in zitten,' ried Polgara haar. 'Geef de wond de kans te genezen.'


  De wolvin zuchtte en legde haar kin op haar poten.


  Zij haalden water uit een bron in de omgeving en Polgara kookte het avondeten. Na het eten stond Belgarath op. 'Laten we op verkenning uitgaan,' zei hij tegen Garion. 'Ik wil weten waar we aan toe zijn.'


  Garion knikte en stond op. Zij liepen naar buiten, waar zij Silk zijn avondeten brachten. De kleine man had, opvallend enthousiast naar Garions idee, aangeboden de wacht te houden. 'Waar gaan jullie heen?' vroeg hij, terwijl hij op een rots ging zitten eten.


  'We gaan wat rondsnuffelen,' antwoordde Belgarath. 'Goed idee. Zal ik meekomen?'


  'Nee, blijf jij maar hier en hou je ogen open. Waarschuw de anderen als er iemand de bergrug over komt.' Toen liep de grijsaard met Garion een paar honderd voet de bergrug langs, waar het tweetal hun andere gedaante aannam. Garion had in de afgelopen maanden zo vaak van gedaante gewisseld dat bijwijlen het onderscheid tussen de twee vormen begon te vervagen en soms merkte hij dat hij, zelfs als hij in menselijke gedaante verkeerde, in de wolventaal dacht. Hij rende achter de grote zilvergrijze wolf aan en overdacht dit merkwaardige verlies aan identiteit.


  Belgarath bleef staan. 'Hou je gedachten bij waar je mee bezig bent,' zei hij. 'Je oren en neus zullen van weinig nut zijn als jij loopt te dagdromen.'


  'Ja, vereerde roedelaanvoerder,' antwoordde Garion, die zich hooglijk opgelaten voelde. Wolven hoeven maar zelden een standje te krijgen en zij worden overweldigd door schaamte als dit gebeurt.


  Toen zij de plaats bereikten waar de bergwand door een aardbeving was weggereten, hielden zij halt. Het voorgebergte dat naar de laagvlakte leidde was donker. Urvons leger had duidelijk bevel geen vuur te maken. Maar op de laagvlakte zelf lichtten de wachtvuurtjes in groten getale op als kleine oranje sterren.


  'Zandramas heeft een groot leger,' liet Garion geluidloos zijn gedachte naar zijn grootvader uitgaan.


  'Ja,' beaamde de grijsaard. 'Die veldslag morgenochtend zou weleens een langdurige aangelegenheid kunnen worden. Zelfs de demonen van Nahaz zullen heel wat tijd nodig hebben om zoveel mensen te doden.'


  'Hoe langer hoe beter. Van mij mogen ze een week de tijd nemen. Dan zouden wij ondertussen al halverwege Kell zijn.'


  Belgarath keek om. 'Laten we wat hogerop gaan en rondkijken.'


  'Goed.'


  In weerwil van Beldins waarschuwing dat er misschien hoger in het voorgebergte verkenners van de beide legers zouden zijn, kwamen de beide wolven niemand tegen. 'Ze zullen al wel terug zijn om verslag uit te brengen,' hoorde Garion Belgaraths stem in zijn geest zeggen. 'Maar morgenochtend zullen ze waarschijnlijk al vroeg op pad zijn. Laten we maar naar de grot teruggaan en wat slapen.'


  Zij stonden de volgende ochtend lang voor de dageraad op en aten stilletjes hun ontbijt. Hoewel de beide legers die daar beneden tegenover elkaar stonden geheel uit vijanden bestonden, was niemand in het gezelschap bepaald blij met het vooruitzicht van het bloedvergieten dat deze dag zou brengen. Na het ontbijt liepen zij met hun zadel en bepakking naar buiten en voerden tenslotte de paarden uit de grot.


  'Wat ben jij vanochtend stil, Garion,' zei Zakath toen die twee naast elkaar hun paarden stonden op te zadelen.


  'Ik vroeg me net af of er niet een manier was om hetgeen vandaag te gebeuren staat te voorkomen.'


  'Niet echt,' zei Zakath. 'Die hebben hun stelling betrokken, ze kunnen niet meer terug. De Darshivanen zullen oprukken en Urvon zal ze in zijn hinderlaag aanvallen. Ik heb genoeg gevechten geleid om te weten dat er op een gegeven moment geen weg terug meer is.'


  'Zoals bij Thull Mardu?'


  'Thull Mardu was een blunder,' gaf Zakath toe. 'Ik had om Ce'Nedra's leger heen moeten trekken in plaats van te proberen er doorheen te ploegen. De Grolims hadden mij wijsgemaakt dat ze die mist de hele dag op zijn plaats konden houden. Ik had beter moeten weten dan geloof aan hun woorden te hechten. En ik had de Asturische boogschutters niet moeten onderschatten. Hoe kunnen zij in 's hemelsnaam zo snel hun pijlen afschieten?'


  'Daar hebben ze een speciale truc voor. Die heeft Lelldorin me laten zien.'


  'Lelldorin?'


  'Een Asturische vriend van me.'


  'Men zei ons altijd dat de Arents op het achterlijke af dom zijn.'


  'Ze zijn niet al te snugger,' gaf Garion toe. 'Misschien zijn het daarom zulke goede vechters. Ze hebben niet voldoende verbeeldingskracht om bang te zijn.' Hij glimlachte in het duister. 'Mandorallen kan domweg niet de mogelijkheid bevatten dat hij een gevecht zou kunnen verliezen. Hij zou jouw hele leger aanvallen – in zijn eentje.'


  'De Baron van Vo Mandor? Ik ken zijn roep,' zei Zakath met een wrang lachje. 'Het is zeer wel mogelijk dat hij nog zou winnen ook, weet je.'


  'Vertel hem dat maar niet. Hij heeft zo al genoeg problemen,' zei Garion zuchtend. 'Maar ik wilde dat hij hier was – en Barak en Hettar en zelfs Relg.'


  'Relg?'


  'Relg is een Ulgse geloofsijveraar. Hij loopt door gesteente heen.'


  Zakath staarde hem aan.


  'Ik weet niet hoe hij dat doet, dus vraag me dat maar niet. Ik heb één keer gezien hoe hij een Grolim in een grote kei duwde. Toen heeft hij hem daar achtergelaten; alleen zijn hand stak nog naar buiten.'


  Zakath huiverde.


  Zij stegen op en reden traag door het ravijn. Ce'Nedra's rijtuigje hotste en klotste achter hen aan. De hemel werd gaandeweg lichter en Garion zag dat zij op de rand van de rotswand afreden van waaraf men de op handen zijnde veldslag zou kunnen bezien.


  'Belgarath,' zei Zakath zacht, 'mag ik een suggestie doen?'


  'Ik luister altijd naar suggesties.'


  'Dit is waarschijnlijk de enige plaats waar wij kunnen zien wat daar beneden gebeurt. Zou het geen goed idee zijn om halt te houden en ons ervan te overtuigen dat die twee legers ook echt slaags raken voor wij verder trekken? Als de Darshivanen Urvons hinderlaag weten te vermijden, zullen we die maar een paar stadiën achter ons hebben, in welk geval wij zullen moeten voortmaken.'


  Belgarath fronste. 'Daar heb je misschien wel gelijk in,' gaf hij toe. 'Het kan nooit kwaad zicht te hebben op de gehele situatie.' Hij hield de teugels in. 'Goed,' zei hij, 'we houden hier halt en gaan verder te voet. Er is bij de rand van de afgrond genoeg struikgewas om te kunnen toekijken zonder gezien te worden.' Hij liet zich uit het zadel glijden.


  'De dames wachten hier, vader,' zei Polgara. 'Wij hebben wel eerder veldslagen gezien en voor ons hoeft dat niet meer.' Zij wierp een blik in Vorrions richting. 'Blijf jij ook maar bij ons,' zei zij.


  'Ja, Polgara.'


  De rest van het gezelschap kroop naar voren en verschanste zich achter een paar keien aan de rand van de rotswand. De sombere bewolking die steevast over Darshiva hing, hulde de naargeestige vlakte beneden in een grauwe schemering. Op de vlakte zag Garion nietige gedaanten die zich voortbewogen in een voor het oog uiterst traag tempo.


  'Ik geloof dat ik een fout heb ontdekt aan wat verder een voortreffelijk plan was,' zei Zakath droogjes. 'Ze zijn te ver weg om bijzonderheden te kunnen zien.'


  'Daar weet ik wel wat op,' bromde Beldin. 'De ogen van een havik zijn ongeveer tien keer zo scherp als die van een mens. Ik kan een paar honderd voet boven hen rondvliegen en alle bijzonderheden waarnemen.'


  'Weet je zeker dat je veren weer droog zijn?' vroeg Belgarath.


  'Daarom heb ik vannacht zo dicht bij het vuur geslapen.'


  'Goed dan, hou me op de hoogte.'


  'Natuurlijk.' De grimmige bultenaar boog zich voorover en vervaagde. Met een snelle sprong zat de havik bovenop een kei. Zijn felle blik overzag de vlakte. Toen spreidde hij zijn vleugels en suisde langs de rotswand steil naar beneden.


  'Jullie blijven hier altijd zo kalm onder,' merkte Zakath op.


  'Dat is het niet zozeer,' prevelde Sadi, die met zijn hand over zijn schedel streek. 'Het is alleen dat wij als aan de grond genageld zijn. De eerste keer dat ik hem dat zag doen, rezen mij de haren te berge, en dat wil in mijn geval wat zeggen.'


  'Urvons leger heeft zich verschanst in de lage kuilen langs de richel aan weerszijden van die lange doorgang,' herhaalde Belgarath de stille woorden van de havik die door de troebele lucht ver beneden hen zeilde, 'en de olifanten lopen recht op die doorgang af.'


  Zakath leunde over de rand en tuurde naar beneden.


  'Pas op,' zei Garion terwijl hij met zijn ene hand de arm van de Malloreaan beetpakte.


  'Het is echt een heel eind,' zei Zakath. 'Goed dan,' zei hij. 'Nu zie ik waarom de Darshivanen op die doorgang afgaan. Die vertakt aan de voet van deze bergwand en de ene vertakking voert naar het noorden, waar zij waarschijnlijk de voornaamste karavaanweg ontmoet.' Hij dacht even na. 'Het is in wezen een goeie strategie. Als Nahaz zijn troepen niet zo enorm achter de vodden had gezeten, zouden de Darshivanen als eersten de karavaanweg bereikt hebben en dan hadden zij een hinderlaag kunnen leggen.' Hij kwam een beetje terug van de rand. 'Dat is een van de redenen waarom ik het altijd vreselijk vind om in dergelijk terrein te opereren. Ik heb in Cthol Murgos de nodige uiterst onaangename verrassingen beleefd.'


  'De olifanten beginnen een colonne te vormen,' meldde Belgarath, 'en de rest van de Darshivanen volgt hen.'


  'Sturen ze verkenners uit?' vroeg Zakath.


  'Ja, maar ze verkennen alleen de doorgang. Een paar zijn hogerop gegaan, maar die hebben de Honden uit de weg geruimd.'


  Zij wachtten af terwijl Beldin over de beide legers heen kringelde.


  'Nu kunnen ze niet meer terug,' zei Belgarath triest. 'De olifanten gaan de doorgang in.'


  'Ik heb een beetje met die olifanten te doen,' zei Durnik. 'Die hebben hier niet om gevraagd. Ik wilde dat ze niet van plan waren vuur op ze los te laten.'


  'Dat is de gebruikelijke gang van zaken, baas Durnik,' zei Zakath kalm. 'Vuur is het enige waar olifanten echt bang van zijn. Ze zullen door de doorgang terugrennen.'


  'Dwars over de Darshivanen heen,' zei Silk op een toon die licht misselijk maakte. 'Nahaz zal vandaag genoeg bloed te drinken hebben.'


  'Moeten we dit echt aanzien?' vroeg Durnik.


  'We moeten wachten tot het begint,' antwoordde Belgarath.


  'Ik geloof dat ik maar terugloop en bij Pol wacht,' zei de smid, terwijl hij zich van de rand van de afgrond terugtrok. Hij en Toth liepen terug.


  'Hij is een zeer zachtaardig mens, nietwaar?' zei Zakath.


  'Doorgaans wel,' antwoordde Garion. 'Maar als het nodig is, kan hij doen wat er gedaan moet worden.'


  'Weet je nog die keer dat hij een Murgo het drijfzand in heeft gejaagd?' zei Silk huiverend, 'en toen toekeek terwijl hij zonk?'


  'Dit duurt nu niet lang meer,' zei Belgarath gespannen. 'De laatste olifanten zijn net de doorgang binnengegaan.'


  Zij wachtten af. Om de een of andere reden had Garion het opeens koud.


  Toen, hoewel wat er gebeurde meer dan een stadie ver weg was, hoorden zij een daverend gedonder toen Urvons manschappen enorme keien op de oprukkende olifanten lieten rollen. Vaag hoorden zij het angstig gekrijs van de enorme beesten. Toen begonnen rook en vlammen uit de doorgang op te stijgen terwijl de brute Karands brandende takkenbossen op de weerloze dieren lieten neerkomen. 'Ik denk dat ik genoeg gezien heb,' zei Sadi. Hij stond op en liep terug.


  De olifanten die nog in leven waren en die er in de verte als mieren uitzagen, maakten rechtsomkeert. Het uitzinnig gekrijs van de dieren werd opeens vergezeld van menselijke kreten toen de enorme beesten zich door de gelederen van de Darshivaanse soldaten heen ploegden.


  Beldin kwam van achter hen aan gezweefd en streek neer op de kei vanwaar hij was uitgevlogen.


  'Wat is dat?' riep Silk uit. 'Daar aan de mond van de doorgang.'


  Er leek in de troebele lucht aan de rand van de vlakte een enorme turbulentie te ontstaan, een soort gezinder met een geflakker van licht in alle kleuren van de regenboog en met nijdige bliksemschichten. Toen kristalliseerde de turbulentie zich opeens tot een nachtmerrie.


  'Belar!' vloekte Silk. 'Hij is zo groot als een schuur!'


  Het was een monsterlijk gedrocht. Het had een tiental tentakels die in de lucht kronkelden en uithaalden. Het had drie vurige ogen en een enorme bek vol grote slagtanden. Het torende boven de olifanten uit en schopte ze verachtelijk met enorme geklauwde poten opzij. Toen begon het met een denderende tred de doorgang in te lopen, zich niet storend aan de vlammen en zich evenmin bekommerend om de keistenen die van zijn schouders ketsten als waren het sneeuwvlokken.


  'Wat is dat voor een gedrocht?' vroeg Zakath geschokt.


  'Dat is Mordja,' zei Belgarath. 'Ik heb het al eens eerder gezien – in Morindland – en die tronie vergeet je niet zo gauw.'


  De demon in de doorgang strekte zijn vele armen uit, greep hele pelotons Karands in zijn geklauwde handen en smeet die bijna nonchalant met enorm geweld tegen de omringende steenwanden.


  'Het lijkt mij dat het tij van deze slag zojuist gekeerd is,' zei Silk. 'Wat zeggen jullie ervan als wij eens gingen – en wel nu meteen?'


  De Demonenheer Mordja hief zijn enorme kop en bulderde iets in een taal die te gruwelijk was voor menselijk begrip.


  'Blijf hier!' zei Belgarath terwijl hij Silk bij zijn arm greep. 'Dit is nog niet beslecht. Dat was een uitdaging en daaraan zal Nahaz geen weerstand kunnen bieden.'


  Er verscheen nog zo'n flakkerende turbulentie in de lucht aan de andere zijde van de doorgang en nog een torenende gedaante verscheen vanuit het hart daarvan. Garion kon zijn gezicht niet zien, iets waarvoor hij innig dankbaar was, maar ook deze gedaante had vele slangachtige armen die aan massieve schouders ontsproten. 'Gij waagt het mij te tarten, Mordja?' brulde hij met een stem waarvan de omringende bergen beefden.


  'Ik vrees u niet, Nahaz,' bulderde Mordja terug. 'Onze vijandschap heeft nu reeds duizend jaar standgehouden. Laat die hier een einde nemen. Ik zal het bericht uwer dood meenemen naar de Koning van de Hel, met uw hoofd als bewijs voor mijn woorden.'


  'Mijn hoofd is aan u,' zei Nahaz met een ijzige lach. 'Kom het maar halen – zo gij dat vermoogt.'


  'En schenkt gij mij dan de machtige steen van de waanzinnige Discipel van de verminkte Torak?' brulde Mordja laatdunkend.


  'Uw verblijf in het land der Morindim heeft u van uw benul beroofd, Mordja. De machtige steen zal aan mij toebehoren en ik zal over deze mieren heersen die over het aangezicht van deze aarde kruipen. Ik zal hen als vee fokken teneinde mijn honger met hen te stillen.'


  'Hoe wilt gij uw honger stillen, Nahaz – zonder uw hoofd? Ik zal degene zijn die hier heerst en zich voedert, want de machtige steen zal in mijn hand liggen.'


  'Dat zal ons spoedig onthuld worden, Mordja. Laten wij een tweekamp houden met als inzet een hoofd en de steen die wij beiden begeren.' Opeens draaide Nahaz zich met een ruk om en zocht met zijn grimmige ogen de bovenrand van de rotswand af waar Garion en zijn vrienden zich verborgen hielden. 'Het Kind des Lichts!' brulde hij. 'Geloofd zij de naam van de Koning van de Hel, die hem binnen mijn bereik heeft gebracht. Ik zal hem naar beneden sleuren en de steen grijpen die hij draagt. Mordja, gij zijt verdoemd. Die steen in mijn hand zal uw ondergang zijn.' Met een gruwelijke snelheid klauterde de Demonenheer Nahaz over de keien aan de voet van de rotswand en strekte zijn tientallen geklauwde handen langs de steile rotswand. Met zijn enorme schouders zette hij zich schrap.


  'Hij klimt zo tegen de rotswand op!' riep Silk op gesmoorde toon. 'Laten we maken dat we wegkomen!'


  De Demonenheer Mordja bleef even in verblufte nijd staan en rende toen ook naar voren om zich tegen de rotswand op te klauwen.


  Garion kwam overeind en keek neer op de twee enorme monsters die tegen het gesteente op klauterden. Hij voelde een merkwaardige afstandelijkheid toen hij zijn hand over zijn schouder stak en zijn zwaard trok. Hij maakte de leren bedekking los die het gevest bedekte en verwijderde die. De Orbus gloeide op en toen hij het zwaard in beide handen nam, schoot de bekende blauwe vlam langs het blad.


  'Garion!' riep Zakath uit.


  'Ze willen de Orbus,' zei Garion grimmig. 'Nu, dan zullen ze me die eerst moeten afpakken en ik denk dat ik daar toch iets tegenin te brengen heb.'


  Maar toen stond Durnik opeens naast hem. Zijn gezicht was kalm en hij had zijn bovenlichaam ontbloot. In zijn rechterhand droeg hij een enorme hamer die even blauw oplichtte als Garions zwaard. 'Neem me niet kwalijk, Garion,' zei hij op zakelijke toon, 'maar dit is mijn taak.'


  Polgara was met hem meegekomen en haar gezicht vertoonde geen spoortje angst. Zij had haar blauwe mantel om zich heen geslagen en de sneeuwwitte lok bij haar voorhoofd lichtte op.


  'Wat is hier aan de hand?' wilde Belgarath weten.


  'Houd je hier buiten, vader,' zei Polgara. 'Dit is iets dat dient te gebeuren.'


  Durnik liep op de rand van de afgrond toe en zag neer op de twee gruwelen die zich langs de steile wand naar hem omhoog klauwden. 'Ik zweer u beiden af,' zei hij met weergalmende stem tegen hen, 'keer weer naar het oord vanwaar gij zijt gekomen, teneinde niet de ondergang te vinden.' Boven zijn eigen stem uit klonk een andere stem, kalm, bijna zachtaardig, maar met een kracht die Garion deed sidderen als een boom in een wervelstorm. Hij kende die stem.


  'Ga heen!' gelastte Durnik, die die woorden kracht bijzette met een verschrikkelijke klap van zijn hamer die een steen tot gruis sloeg.


  De demonen die zich omhoog worstelden, aarzelden.


  Eerst was het ternauwernood merkbaar. Eerst leek het dat Durnik zich alleen maar schrap zette voor een onmogelijke strijd. Toen zag Garion dat zijn oudste vriend begon te groeien. Toen hij tien voet lang was, was de smid indrukwekkend. Toen hij twintig voet lang was, was hij ongelofelijk. De grote hamer in zijn hand groeide met hem mee en de blauwe stralenkrans er omheen werd steeds feller naarmate hij groeide en uitzette, de sombere lucht om zich heen wegdrukkend met zijn massieve schouders. Het gesteente zelve leek ineen te krimpen toen hij met lange maaibewegingen van zijn afschrikwekkende lichtende hamer zijn arm losschudde.


  De Demonenheer Mordja aarzelde, zich nog steeds aan de rotswand vastklampend. Op zijn beestachtige tronie stond opeens angst te lezen. Opnieuw vernietigde Durnik grote stukken gesteente met één enkele klinkende klap.


  Nahaz evenwel, wiens ogen vonkten en loos waren van alle gedachte, bleef koppig tegen de rotswand opklimmen, verwensingen schreeuwend in die verschrikkelijke taal die alleen de demonen kennen.


  'Het zij zo,' zei Durnik, en de stem waarmee hij sprak was niet de zijne maar die andere diepere stem, die in Garions oren weerklonk als de aanzet tot de ondergang van de wereld.


  De Demonenheer Mordja keek op, zijn gruwelijke aangezicht vol doodsangst. Toen opeens liet hij zijn greep op de rotswand ontspannen en liet zich op het gesteente beneden vallen. Krijsend, met zijn veelheid aan armen zijn afgrijselijke kop afdekkend, vluchtte hij.


  Nahaz evenwel bleef, met waanzin in zijn vonkende ogen, zijn klauwen in de naakte rots boren en zijn enorme lijf tegen de klip op slepen.


  Bijna beleefd zo te zien deed Durnik een stap achteruit van de gruwelijke afgrond en greep met beide enorme handen de stralende steel van zijn hamer steviger vast.


  'Durnik!' riep Silk uit. 'Nee! Laat hem niet op de been komen!'


  Durnik gaf geen antwoord, maar een flauwe glimlach speelde over zijn eerlijke gezicht. Opnieuw beproefde hij zijn enorme hamer, deze met beide handen door de lucht zwaaiend. Het geluid dat dit maakte was geen gefluit maar een gebulder.


  Nahaz klauterde over de rand van de rotswand en verrees tot zijn enorme hoogte, naar de hemel klauwend en waanzinnig brullend in de gruwelijke taal der demonen.


  Durnik spuwde in zijn linkerhand, toen in zijn rechter. Hij greep met beide enorme handen de steel van zijn hamer steviger vast en zwaaide die toen in een enorme bovenhandse klap die de Demonenheer pal tegen de borstkas trof. 'Ga heen!' bulderde de smid met een stem die luider was dan de donder. De hamer deed vurige vonken uit het lijf van de demon spatten, nijdige oranje vonken die sisten en als brandende kakkerlakken over de grond kaatsten.


  Nahaz krijste en greep zich naar de borst.


  Onverstoorbaar haalde Durnik opnieuw uit.


  En nog eens.


  Garion herkende het ritme van de slagen van zijn vriend. Durnik vocht niet, hij hamerde met de eeuwenoude precisie van een man wiens werktuigen louter een voortzetting van zijn armen zijn. Steeds weer hakte de stralende hamer in op het lichaam van de Demonenheer. Met elke slag vlogen de vonken door de lucht. Nahaz kromp ineen en probeerde zijn lichaam te beschermen tegen die afschuwelijke, verpletterende slagen. Telkens als Durnik uithaalde, brulde hij: 'Ga heen!' Gaandeweg, als een man die een enorme kei splijt, begon hij Nahaz in stukken te hakken. Python-achtige armen vielen kronkelend in de afgrond en enorme kraterachtige gaten verschenen in de borst van de demon.


  Niet in staat dit gruwelijke werk langer aan te zien, wendde Garion zijn blik af. Ver beneden hen zag hij Urvons troon. De twee dozijn dragers die hem hadden gedragen waren gevlucht en de waanzinnige Discipel huppelde gillend van gekte over het gesteente.


  Durnik sloeg opnieuw toe. 'Ga heen!'


  En opnieuw. 'Ga heen!'


  En opnieuw. 'Ga heen!'


  De Demonenheer Nahaz, die meer klappen had gekregen dan hij kon verdragen, deinsde terug, verloor zijn evenwicht en viel met een kreet van woede en vertwijfeling over de rand van de afgrond. Steeds verder naar beneden tuimelde hij, een groen vuur uitstralend als een komeet die zijn baan beschrijft. Terwijl hij op de aarde af suisde, strekte een enkele slangachtige arm zich uit en omsloot de laatste Discipel van Torak in een dodelijke greep. Urvon werd krijsend meegesleurd terwijl Nahaz in de aarde verzonk als een steen in het water.


  Toen Garion omkeek, had Durnik zijn normale postuur herkregen. Zijn borst en armen waren overdekt met zweet en hij hijgde van inspanning. Hij hield zijn stralende hamer op armslengte voor zich en het vuur werd steeds helderder tot het puur licht was. Toen stierf het licht weg en hield de smid een zilveren amulet in zijn hand, waarvan de ketting over zijn vingers gedrapeerd lag.


  De stem die gedurende zijn gruwelijke krachtmeting met de Demonenheer de boventoon had gevoerd over Durniks eigen stem, sprak nu op niet meer dan een fluistertoon: 'Weet dat ook deze goede man mijn geliefde Discipel is, aangezien hij van u allen het meest geschikt was voor deze taak.'


  Belgarath maakte een buiging in de richting waaruit de stem kwam. 'Het zal zijn zoals gij zegt, Meester,' zei hij met gesmoorde stem. 'Wij verwelkomen hem als onze broeder.'


  Polgara kwam met een ontroerde uitdrukking op haar gezicht naar voren en nam zacht de amulet uit Durniks hand. 'Wat buitengewoon toepasselijk,' zei zij zacht, terwijl zij een blik wierp op de zilveren schijf. Zij hing liefhebbend de ketting om de hals van haar man en toen sloeg zij haar armen om hem heen en kuste hem.


  'Kom kom, Pol,' protesteerde hij met een vuurrood hoofd, 'we zijn niet alleen, weet je.'


  Zij lachte haar warme, welluidende lach en drukte hem nog steviger tegen zich aan.


  Beldin grijnsde scheef. 'Goed gedaan, broertjelief,' zei hij tegen Durnik. 'Maar wel een heet karweitje, lijkt me zo.' Hij strekte zijn hand uit en plukte een schuimende bierpul uit de lucht, die hij aan Aldurs nieuwste discipel overhandigde.


  Durnik dronk deze dankbaar leeg.


  Belgarath sloeg hem op de schouder. 'Het is al heel lang geleden dat wij voor het laatst een nieuwe broeder erbij kregen,' zei hij. Toen omhelsde hij Durnik snel.


  'O,' zei Ce'Nedra met een brok in de keel, 'dat was prachtig.'


  Woordeloos overhandigde Fluwijn haar een nietig wit zakdoekje. 'Wat staat er op die amulet?' vroeg het blonde meisje ietwat bedremmeld.


  'Een hamer,' zei Belgarath. 'Wat had je anders gedacht?'


  'Als ik een voorstel mag doen, Eerbiedwaardige Oude,' zei Sadi verlegen, 'de legers daar beneden zijn duidelijk volslagen de kluts kwijt. Zou dit niet een voortreffelijk moment zijn om te vertrekken – voor zij tot bezinning komen?'


  'Wat je zegt,' sprak Silk goedkeurend, terwijl hij zijn hand op de schouder van de eunuch legde.


  'Ze hebben gelijk, Belgarath,' viel Beldin hen bij. 'We hebben gedaan waarvoor we hierheen moesten komen – dat wil zeggen, dat heeft Durnik gedaan.' De bultenaar wierp zuchtend een blik over de rand van de rotswand. 'Eigenlijk had ik Urvon zelf willen doden,' zei hij, 'maar ik neem aan dat dit nog beter is. Ik hoop dat hij het naar zijn zin heeft in de Hel.'


  Een schrille lach weerklonk opeens bovenaan de bergrug, een triomfantelijke lach. Garion draaide zich met een ruk om, verstard van verrassing. Boven op de bergrug stond de in het zwart gehulde gedaante van de Tovenares van Darshiva. Naast haar stond een blond jongetje. Gerans gezichtje was in de tijd van meer dan een jaar sinds hij ontvoerd was veranderd, maar Garion herkende hem meteen. 'Jullie hebben mijn werk goed verricht,' verklaarde Zandramas. 'Ikzelf zou geen passender einde hebben kunnen bedenken voor Toraks laatste Discipel. Nu staat alleen gij, Kind des Lichts, tussen mij en Cthrag Sardius. Ik wacht uw komst af in het Oord Dat Niet Langer Bestaat. Daar zult gij getuige zijn hoe ik een Nieuwe God over Angarak tot leven roep, wiens heerschappij over de gehele wereld stand zal houden tot het einde der dagen!' Geran strekte smekend zijn handjes naar Ce'Nedra uit, maar toen verdween hij, tegelijk met Zandramas.


  'Hoe opmerkelijk,' zei de wolvin verrast.


  


  Hier eindigt boek vier van De Kronieken van Mallorea.


  Het hierna volgende fragment is uit het eerste hoofdstuk van boek vijf van deze reeks, De zieneres van Kell, waarin de einduitslag van de Oorlog der Lotsbestemmingen en de uitkomst daarvan voor de mensheid wordt beschreven.


  Hoofdstuk Een


  De lucht was ijl en koel en rijk bezwangerd met de geur van bomen die geen bladeren lieten neerdwarrelen, maar zich hun hele leven lang donkergroen en harsrijk oprichtten. Het zonlicht op de sneeuwvelden boven hen was oogverblindend en het geluid van water dat klaterend door rotsachtige beddingen vloot om vele stadiën lager rivieren op de vlakten van Darshiva en Gandahar te voeden, weerklonk onophoudelijk in hun oren. Dat bulderend geraas van wateren die zich naar hun voorbestemde ontmoeting met de grote Magan spoedden, ging vergezeld van het zachte, melancholieke suizen van de aanhoudende wind door het donkergroene naaldwoud dat de heuvels bedekte die in een onbezonnen verlangen naar de hemel reikten. De karavaanweg die Garion en zijn vrienden aanhielden, klom steeds hoger, langs beddingen kronkelend en de randen van richels volgend. Van boven aan elke richel konden zij steeds weer de volgende zien en boven alles uit torende de ruggegraat van het continent, waar pieken verrezen die zich aan de verbeelding onttrokken om de koepel van het firmament zelve te raken, pieken die in hun mantel van eeuwigdurende sneeuw puur en onaantastbaar waren. Garion was wel eerder in de bergen geweest, maar nog nooit had hij zulke enorme pieken gezien. Hij wist dat die duizelingwekkende hoogten nog vele stadiën weg waren, maar de berglucht was zo helder dat het net leek alsof hij zijn hand maar hoefde uit te strekken om ze aan te kunnen raken.


  Hier heerste een gestage vrede, een vrede die de beroeringen en angsten die hen allen op de vlakten daar beneden hadden beheerst, wegspoelde en op de een of andere manier zorgen of zelfs maar gedachten uitsloot. Elke bocht en elke top bracht nieuwe panorama's, elk vervuld van grotere pracht dan het vorige, tot zij nog slechts in stille bewondering verder konden rijden. De werken van de mens verzonken hier in het niet. De mens zou nimmer, kon nimmer, zijn stempel op deze eeuwige bergen drukken.


  Het was zomer en de dagen waren lang en vervuld van zonlicht. Vogels zongen in de bomen naast het kronkelpad en de geur van met zonnewarmte doordrongen naaldbomen vermengde zich met het tere parfum van de enorme bloemenvelden die de steile bergweiden overdekten. Van tijd tot tijd werd de wilde, schrille krijs van een adelaar door het gesteente teruggekaatst. 'Heb jij ooit overwogen je hoofdstad te verplaatsen?' vroeg Garion aan de Keizer van Mallorea, die naast hem reed. Hij sprak op gedempte toon. Met stemverheffing spreken leek hem op de een of andere manier een schending van alle schoonheid die hen omgaf.


  'Nee, niet echt, Garion,' antwoordde Zakath. 'Mijn regering zou hier verzanden. Mijn bureaucratie bestaat grotendeels uit Melcenen. Nu mogen die wel een zeer prozaïsch volk lijken, maar dat zijn ze in werkelijkheid helemaal niet. Ik vrees dat mijn gezagsdragers de helft van de tijd het landschap zouden bewonderen en de andere helft zouden besteden aan het schrijven van erbarmelijke dichtwerken. Niemand zou enig werk verzetten. Bovendien heb je geen idee hoe het hier 's winters is.'


  'Sneeuw?'


  Zakath knikte. 'De mensen hier meten de diepte van de sneeuw meteen maar in voeten, minder merken ze niet eens op.'


  'Zijn er hier dan mensen? Ik heb niemand gezien.'


  'Er zijn er wel wat – jagers, goudzoekers, dat soort lieden.' Zakath glimlachte vluchtig. 'Volgens mij zijn die ondernemingen maar een voorwendsel. Sommige mensen geven nou eenmaal de voorkeur aan afzondering.'


  'Daar is dit een goede plaats voor.'


  De Keizer van Mallorea was veranderd sinds zij Atesca's enclave aan de oever van de Magan achter zich hadden gelaten. Hij was slanker en de doodse blik was uit zijn ogen verdwenen. Net als Garion en de anderen zat hij oplettend in het zadel, steeds zijn ogen en oren de kost gevend. Maar het was niet zozeer zijn voorkomen waaruit de verandering in hem het sterkst sprak. Zakath was altijd een bedachtzaam, zelfs zwaarmoedig man geweest, die zich overgaf aan vlagen van donkere depressie, maar tegelijk vervuld was van kille ambitie. Garion had vaak het gevoel gehad dat de ambitie van de Malloreaan en zijn duidelijke machtshonger niet zozeer een drijfveer waren als wel een soort voortdurend op de proef stellen van zichzelf, en misschien op een dieper niveau voortkwamen uit een hang naar zelfvernietiging. Het had er haast op geleken dat Zakath zich met al de middelen van zijn rijk in onmogelijke krachtmetingen had gestort in de heimelijke hoop dat hij uiteindelijk iemand zou tegenkomen die sterk genoeg zou zijn om hem te doden en hem zo te verlossen van de last van een leven dat hij nog amper kon verdragen.


  Dit was niet langer het geval. Zijn ontmoeting met Cyradis op de oever van de Magan had hem voorgoed veranderd. Een wereld die hem steeds ellendig en oninteressant was voorgekomen, zag hij nu met nieuwe ogen. Soms meende Garion zelfs een sprankje hoop in het gezicht van zijn vriend te ontwaren, en hoop was tot dan toe iets geweest dat Zakath geheel vreemd was.


  Toen zij door een brede bocht in het pad reden, zag Garion de wolvin die hij in het dode woud in Darshiva had gevonden. Zij zat geduldig op hen te wachten. Het gedrag van de wolvin intrigeerde hem steeds meer. Nu haar zere poot genezen was, ging zij soms in de omliggende bossen op zoek naar haar roedel, maar zij keerde steeds terug, kennelijk niet echt teleurgesteld dat zij dat niet had kunnen vinden. Het leek wel alsof zij er volmaakt tevreden mee was om bij hen te blijven als lid van dit hoogst ongebruikelijke roedel. Zolang zij in de wildernis verkeerden, zorgde dit merkwaardige gedrag van haar niet voor problemen, maar zij zouden niet altijd in de wildernis blijven, en de verschijning van een ongetemde en waarschijnlijk nerveuze wolf in de drukke straten van een drukke stad zou op zijn minst opzien baren.


  'Hoe maak je het, zustertje?' vroeg hij haar beleefd in de taal der wolven.


  'Goed, dank je,' antwoordde zij.


  'Heb je nog sporen van je roedel gevonden?'


  'Er zijn hier vele andere wolven, maar het zijn geen verwanten van mij. Ik blijf nog maar wat langer bij jullie. Waar is het jong?'


  Garion wierp een blik over zijn schouder op het tweewielige rijtuigje dat achter hen aan hobbelde. 'Hij zit naast mijn gezellin in het ding met de ronde voetjes.'


  De wolvin zuchtte. 'Als hij nog lang blijft zitten, zal hij nooit kunnen rennen en jagen,' zei zij afkeurend, 'en als jouw gezellin hem zo veel te eten blijft geven, zal zij zijn maag rekken en dan zal hij de magere tijden als er weinig eten is, niet overleven.'


  'Ik zal het er met haar over hebben.'


  'Zal zij luisteren?'


  'Waarschijnlijk niet, maar ik kan in elk geval met haar praten. Zij is erg op het jong gesteld en heeft het graag om zich heen.'


  'Ik zal hem binnenkort het jagen moeten leren.'


  'Ja, dat weet ik. Ik zal het aan mijn gezellin uitleggen.'


  'Ik ben je erkentelijk.' Zij zweeg en keek behoedzaam om zich heen. 'Wees voorzichtig,' waarschuwde zij. 'Er is een schepsel dat hier vertoeft. Ik heb zijn geur meermalen opgevangen, al heb ik het niet gezien. Maar het is heel groot.'


  'Hoe groot?'


  'Groter dan het dier waarop jij zit.' Zij keek veelbetekenend naar Chretienne. Nu de grote grijze hengst enigszins aan de wolvin gewend was, was hij iets minder nerveus in haar nabijheid, al maakte Garion zich sterk dat het hem liever zou zijn als zij niet zo dichtbij kwam.


  'Ik zal de leider van het roedel zeggen wat je me hebt verteld,' beloofde Garion. Om de een of andere reden meed de wolvin Belgarath. Garion vermoedde dat haar gedrag voortkwam uit een obscuur facet van wolfse etiquette waarvan hij geen weet had.


  'Dan ga ik verder op verkenning,' zei zij, terwijl zij overeind kwam. 'Misschien kruist mijn pad dat van dat beest, en dan zullen wij dat leren kennen.' Zij zweeg. 'Zijn geur vertelt mij dat het gevaarlijk is. Het eet alles – zelfs dingen die wij geen blik waardig zouden keuren.' Toen draaide zij zich om en rende het bos weer in, snel en geruisloos.


  'Dat is werkelijk sterk, zeg,' merkte Zakath op. 'Ik heb mensen wel eerder tegen dieren horen praten, maar nooit in hun eigen taal.'


  'Dat is een eigenaardigheid van mijn familie,' zei Garion glimlachend. 'Eerst geloofde ik het ook niet. Vroeger kwamen allerlei vogels met tante Pol praten – meestal over hun eieren. Vogels praten verschrikkelijk graag over hun eieren, naar ik begrijp. Ze kunnen soms heel dwaas zijn. Wolven hebben veel meer waardigheid.' Hij zweeg even. 'Vertel tante Pol maar liever niet dat ik dat heb gezegd,' voegde hij eraan toe.


  'Geheimpjes, Garion?' zei Zakath lachend.


  'Laten we zeggen dat ik op mijn tellen pas,' zei Garion. 'Ik moet Belgarath even spreken. Hou je ogen open. De wolvin zegt dat er een of ander beest hier in de buurt is. Ze zegt dat het groter is dan mijn paard en heel gevaarlijk. Ze gaf aan dat het misschien mensen zou kunnen eten.'


  'Hoe ziet het eruit?'


  'Ze heeft het niet gezien. Maar ze heeft het geroken en zijn sporen gezien.'


  'Ik zal uitkijken.'


  'Mooi.' Garion wendde zijn paard en reed terug naar de plaats waar Belgarath en tante Pol diep in gesprek verwikkeld waren.


  'Durnik komt nu ook een toren ergens in het Dal toe,' zei Belgarath.


  'Ik zie niet in waarom, vader,' antwoordde Polgara.


  'Alle discipelen van Aldur hebben torens, Pol. Dat is het gebruik.'


  'Jaja, oude gebruiken die stand houden, zelfs als er geen enkele reden meer toe is.'


  'Hij zal moeten studeren, Pol. Hoe kan hij nou studeren als jij de hele tijd om hem heen draait?'


  Zij schonk hem een lange, ijzige blik.


  'Misschien moet ik dat iets anders verwoorden.'


  'Denk daar gerust op je gemak over na, vader. Ik wacht met alle plezier.'


  'Grootvader,' zei Garion, terwijl hij de teugels aanhaalde. 'Ik praatte net met de wolvin en zij zegt dat er ergens in dit woud een enorm beest is.'


  'Een beer misschien?'


  'Ik geloof van niet. Zij heeft zijn geur een paar maal opgevangen en ze zou neem ik aan de geur van een beer toch wel herkennen, denk je ook niet?'


  'Ik denk van wel, ja.'


  'Ze zei iets dat erop neerkwam dat het 't niet zo nauw neemt met wat het eet.' Hij zweeg. 'Verbeeld ik 't mij, of is ze een bijzonder vreemde wolvin?'


  'Hoe bedoel je?'


  'Ze gebruikt de wolventaal tot de uiterste grenzen en ik heb het gevoel dat ze ook dan nog een heleboel meer te zeggen heeft.'


  'Ach, ze is gewoon intelligent. Dat is een ongebruikelijk trekje bij vrouwtjes, maar niet geheel onbekend.'


  'Wat een fascinerende wending neemt dit gesprek nu toch,' merkte Polgara op.


  'O, ben jij daar nog, Pol?' zei de grijsaard onschuldig. 'Ik dacht dat je inmiddels wel iets te doen had gevonden.'


  Haar blik was ijzig, maar dit leek Belgarath niet in het minst te verontrusten. 'Ga de anderen maar liever waarschuwen, Garion,' zei hij. 'Een wolf zou aan een gewoon dier geen woorden vuilmaken. Wat dit beest ook is, het is iets ongebruikelijks, en ongebruikelijk betekent meestal gevaarlijk. Zeg tegen Ce'Nedra dat ze hier tussen de rest van het gezelschap moet komen rijden. Zij is daar zo achteraan de colonne een tikkeltje kwetsbaar.' Hij dacht even na. 'Zeg niets dat haar angstig zou maken, maar laat Liselle bij haar in het rijtuigje rijden.'


  'Liselle?'


  'Dat blondje, die met de kuiltjes in de wangen.'


  'Grootvader, ik weet wie ze is. Maar is Durnik – of misschien Toth – geen beter idee?'


  'Nee. Als een van die twee bij Ce'Nedra zou komen rijden, weet ze dat er onheil is. Dan zou ze misschien bang worden en een jagend dier kan angst ruiken. Laten we haar niet aan dat soort gevaar blootstellen. Liselle heeft een bijzonder goede opleiding gehad en ze heeft hier en daar waarschijnlijk wel een paar dolken verstopt.' Hij grijnsde scheef. 'Ik neem aan dat Silk je wel zou kunnen vertellen waar,' voegde hij eraan toe.


  ‘Vader!’ zei Polgara streng.


  'Wil je zeggen dat je hier niets van wist, Pol? Nee maar, wat onopmerkzaam van je.'


  'Die zit,' zei Garion.


  'Kan je wel zeggen, hè?' zei Belgarath met een scheve grijns naar Polgara.


  Garion wendde Chretienne opdat zijn tante zijn glimlach niet zou zien.


  Zij waren extra op hun hoede toen zij die avond bij een klein bosje essen hun kamp opsloegen, met een steile rotswand achter zich en een diepe bergrivier voor zich. Toen de zon in de eeuwige sneeuwvelden boven hen wegzonk en schemering de ravijnen en kloven met azuren schaduwen vervulde, keerde Beldin van zijn weidse verkenning terug. 'Is het niet aan de vroege kant om halt te houden?' zei hij schor toen hij zinderend van gedaante was gewisseld.


  'De paarden zijn vermoeid,' antwoordde Belgarath met een zijdelingse blik naar Ce'Nedra. 'Dit is een bijzonder steil pad.'


  'Wacht maar,' zei Beldin, terwijl hij hinkend naar het vuurtje liep. 'Verderop wordt het nog steiler.'


  'Wat is er met jouw voet gebeurd?'


  'Ik had een meningsverschil met een adelaar – wat een stomme vogels, adelaars. Hij kon geen havik van een duif onderscheiden, dus moest ik hem een lesje leren. Hij heeft me gepikt toen ik hem een stel veren uit de vleugel rukte.'


  'Oom toch,' zei Polgara verwijtend.


  'Hij begon.'


  'Komen er nog soldaten achter ons aan?' vroeg Belgarath hem.


  'Een stel Darshivanen, maar die liggen twee, drie dagen op ons achter. Urvons leger trekt zich terug. Nu hij en Nahaz er niet meer zijn, hebben ze geen enkele reden om te blijven.'


  'Daarmee zijn we tenminste van een deel van de manschappen op onze hielen af,' zei Silk.


  'Wrijf je maar niet te snel in de handen,' zei Beldin. 'Nu de Tempelwachten en de Karands er niet meer zijn, kunnen de Darshivanen zich geheel op ons concentreren.'


  'Ja, dat is natuurlijk ook weer zo. Denk je dat die weten dat wij hier zijn?'


  'Zandramas weet dat en volgens mij zou zij dat niet voor haar soldaten verborgen houden. Jullie zullen morgen waarschijnlijk laat op de dag de sneeuw bereiken. Misschien moeten jullie eens nadenken hoe jullie je sporen dan gaan uitwissen.' Hij keek om zich heen. 'Waar is je wolvin?' vroeg hij aan Garion.


  'Op jacht. Ze probeert sporen van haar roedel te vinden.'


  'Dat brengt me op iets,' zei Belgarath zacht, nadat hij zich ervan had vergewist dat Ce'Nedra buiten gehoorsafstand was. 'De wolvin heeft Garion verteld dat er een of ander groot beest in de buurt is. Pol gaat er vannacht op uit om een kijkje te nemen, maar het kan vast geen kwaad als jij morgen ook je ogen openhoudt. Ik ben niet in de stemming voor verrassingen.'


  'Ik zal zien wat ik kan vinden.'


  


  


  Het voorafgaande fragment is het eerste hoofdstuk van De Zieneres van Kell, het vijfde en laatste boek van De Kronieken van Mallorea.
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